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1. INLEIDING

DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING BEVAT BELANGRIJKE INFORMATIE. LEES DE
HANDLEIDING GRONDIG DOOR EN BEWAAR DEZE OP EEN VEILIGE PLAATS.

Deze handleiding werd opgesteld in de Engelse taal (Originele instructies) en kan in andere talen zijn
vertaald, voor zo ver van toepassing (vertaling van de originele instructies).

Deze gebruikershandleiding is specifiek voor uw Specialized Turbo Levo-filets en moet naast

de gebruiksaanwijzing van de Specialized fiets (“Gebruiksaanwijzing") worden gelezen. Deze

bevat belangrijke informatie over de veiligheid, prestaties en technische eigenschappen, die u
moet lezen alvorens te fietsen. Bewaar deze voor latere raadpleging. U moet tevens de volledige
gebruiksaanwijzing doorlezen; deze bevat extra belangrijke informatie en instructies welke gevolgd
dienen te worden. Als u geen kopie van de Gebruiksaanwijzing hebt, kunt u deze gratis downloaden
op www.specialized.com of kunt u er een krijgen bij uw dichtstbijziinde geautoriseerde Specialized
retailer of Specialized Rider Care.

Extra veiligheid- en service-informatie voor specifieke onderdelen (zoals voorvorken, achterdempers
of pedalen op de fiets, of voor accessoires zoals helmen of verlichting) is mogelijk beschikbaar. Zorg
ervoor dat uw geautoriseerde Specialized retailer alle relevante handleidingen meelevert. In geval er

een conflict is tussen de informatie in deze handleiding en de informatie verstrekt door een fabrikant
van een specifiek component, neem dan contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer.

De Levo is geclassificeerd als een EPAC (Electrically Power Assisted Cycle, ook wel een Pedelec
genoemd) en wordt in deze handleiding fiets genoemd tenzij anders vermeld.

DEZE HANDLEIDING IS OP www.specialized.com OOK IN ANDERE TALEN TE DOWNLOADEN.

Bij het lezen van deze handleiding zult u verschillende belangrijke symbolen en waarschuwingen
opmerken. Hieronder vindt u een toelichting:

WAARSCHUWING! De combinatie van dit symbool en woord duidt op een
mogelijk gevaarlijke situatie die, indien niet vermeden, kan leiden tot ernstig
letsel of de dood. Veel van de waarschuwingen melden dat "u de controle kunt
verliezen en vallen." Omdat elke val tot een ernstig letsel of zelfs de dood kan
leiden, herhalen we niet telkens de waarschuwing op mogelijk letsel of de dood.

OPGELET: De combinatie van het veiligheidswaarschuwingssymbool en de
melding OPGELET geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet
vermeden, kan leiden tot licht of ernstig lichamelijk letsel.

Het woord OPGELET zonder het veiligheidswaarschuwingssymbool geeft
een mogelijk gevaarlijke situatie aan die, indien niet vermeden, kan leiden tot
ernstige schade aan de fiets of tot het vervallen van uw garantie.

INFO: Dit symbool waarschuwt de lezer voor bijzonder belangrijke informatie.

VET: Dit symbool betekent dat hoogwaardig vet moet worden aangebracht,
zoals afgebeeld.

CARBON MONTAGEPASTA: Dit symbool betekent dat carbon montagepasta
moet worden aangebracht, zoals afgebeeld, om de wrijving te verhogen.

AANDRAAIMOMENT: Dit symbool wijst op de juiste waarde van het
aandraaimoment voor een specifieke bout. Om het aangegeven
aandraaimoment te krijgen, gebruik een hoogwaardige momentsleutel.

oHNe & P

TECHNISCHE TIP: Technische tips zijn handige tips en trucs met betrekking tot
installatie en gebruik.

1.1. GARANTIE

Raadpleeg de geschreven garantievoorwaarden die met uw fiets zijn meegeleverd of ga naar
www.specialized.com. Een kopie is tevens beschikbaar bij uw geautoriseerde Specialized retailer.



2. LEVO-COMPONENTEN
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1. BOVENBUIS 23. SCHAKELHENDEL

2. ONDERBUIS 24. REMHENDEL

3.  ZADELBUIS 25. AFSTANDSBEDIENING

4. BALHOOFDBUIS 26. TCU 2-DISPLAY

5.  LIGGENDE ACHTERVORK 27. STUURPEN

6. LIGGENDE ACHTERVORK BESCHERMER 28. VERSTELBARE BALHOOFD
7. STAANDE ACHTERVORK 29. INTERNE OPLAADBARE BATTERIJ
8. VORK 30. LAADAANSLUITING

9. ZADEL 31. REMKLAUW VOOR

10. ZADELPEN 32. REMSCHIJF VOOR

M. ZADELPENKLEM 33. REMKLAUW ACHTER

12.  ACHTERSCHOKDEMPER 34. REMSCHIJF ACHTER

13. CASSETTE 35. SPAAK

14. DERAILLEURHANGER 36. VELG

15.  ACHTERDERAILLEUR 37. BAND

16. KETTING 38. VENTIEL

17.  KETTINGBLAD 39. NAAF

18. KETTINGGELEIDER 40. STEEKAS

19. CRANKARM 41. BIDONHOUDER

20. PEDAAL 42. SWAT-GEREEDSCHAP
21. MOTOR 43. VERSTELBARE HORST-PIVOT
22. STUUR




TURBO CONNECT UNIT (TCU)
Fig. 2.2

Bepaalde Levo-modellen zijn uitgerust met
het TCU 1-display. Het display schakelt de
motor in en biedt toegang tot de opties van de
ondersteuningsmodi, de laadniveau van de
batterij en de foutcodes.

TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)
Fig. 2.3

Andere Levo-modellen zijn uitgerust met het TCU
2-display. Het display schakelt de motor in en geeft
het volgende op het display weer: laadniveau van
de batterij, modus, hartslag, foutcodes, afgelegde
afstand, hoogte, vermogen fietser, odometer,
verstreken tijd en de actuele tijd.

3. GEOMETRIE




FRAMEMAAT st | s2 | s3 | s4a | s5 | s 4. ALGEMENE INFORMATIE OVER UW LEVO

A | STACK 605 618 626 635 644 653 4.1. BEOOGD GEBRUIK
B | BEREIK M2 | 432 | 452 | 4T | 502 | 532 De Levo is alleen bestemd en getest voor gebruik met All Mountain-mountainbikes (Voorwaarde 4).
C | LENGTE VAN BALHOOFDBUIS 105 105 115 125 135 145 Meer informatie over het beoogd gebruik en de structurele gewichtslimieten vindt uin de
D | HOEK VAN BALHOOFDBUIS 645 | 647 | 647 | 647 647 | 64,7 gebruiksaanwijzing van Specialized.
B ECUOIE IR 352 350 350 350 350 350 INFO: Informeer uzelf over de geldende wet- en regelgeving in uw land voordat
F | DROP VAN TRAPAS 25 27 27 27 27 27 u uw Levo-fiets gebruikt. Er kunnen restricties bestaan omtrent het gebruik van
6 | TRAIL 131 129 129 129 129 129 uw Levo-ﬁets_op de op(_e_nbare weg, fietspaden en/of bospaden_. Daa(naast kan
er een helmplicht, leeftijdsbeperking of kenteken- en verzekeringsplicht gelden.
H | VORKLENGTE (VOLLEDIG) 557 | 567 | 567 567 567 | 567 o Specialized doet - nu of in de toekomst - geen beloftes of uitspraken of garantie
| | VORKHELLING/-COMPENSATIE a4 omtrent het gebruik van uw Levo-fiets. Gezien de wet- en regelgeving m.b.t. het
gebruik van elektrische fietsen per land kan verschillen, bent u zelf verantwoordelijk
J_| MIDDEN VOORAAN 731 | 759 | 784 | 813 | 842 | 877 om kennis te nemen van de meest actuele wet- en regelgeving die op u van
k | LENGTE LIGGENDE ACHTERVORK (KORTE an toepassing is. Ga regelmatig langs bij uw geautoriseerde Specialized retailer om u
INSTELLING) op de hoogte te laten brengen van de meest actuele informatie.
L | R || i | e || i || R || KR OPGELET: Alle Levo-fietsen zijn voorzien van een vooraf ingestelde snelheidsbeperking,
M | STANDOVER-HOOGTE VAN FIETS 750 775 785 785 790 790 waarbij de trapondersteuning automatisch wordt uitgeschakeld. Elke ongeoorloofde
N | LENGTE VAN ZADELBUIS 380 390 405 425 445 465 (poging tot) aanpassing_van_h_et geleverde vermogen en/of aandrijfsysteem is niet
toegestaan en leidt tot uitsluiting van garantie.
0 | HOEK VAN ZADELBUIS 78 715 76,7 76,2 76,2 76,2
P | LENGTE VAN CRANK (MM) 160 4.2. PEDELEC / EPAC
BREEDTEVAN STUUR (MM) 780 De Levo is geclassificeerd als een EPAC.
EENGIEVANSTUUREENHM) S || S 20 20 20 20 Uw motorondersteuning wordt automatisch uitgeschakeld wanneer u de maximale
BREEDTE VAN ZADEL (MM) 155 155 143 143 143 143 ondersteuningssnelheid bereikt athankelijk van uw land van aankoop. Een rijbewijs of een
MAX INBRENG ZADELPEN (MM) 210 220 240 260 280 295 verzekering is over het algemeen niet nodig.
MIN INBRENG ZADELPEN 100 Conform EN 15194: De A-gewogen geluidsemissiedruk op de oren van de fietser is lager dan 70
BREEDTE ACHTERWIEL 30 dB(A).
GROOTTE VORK (MM) 160

De bovenstaande tabel toont de standaard geometrie voor de fietsen zoals verzonden.
(Ga naar www.specialized.com voor alle mogelijke geometrieconfiguraties.

N



5. ALGEMENE INFORMATIE M.B.T. HET RIJDEN

De Levo-motor levert trapondersteuning mits er kracht op de pedalen wordt uitgeoefend en de fiets
in beweging is. De hoeveelheid trapondersteuning is afhankelijk van de hoeveelheid kracht die wordt
uitgeoefend op de pedalen. Indien er geen kracht wordt uitgeoefend op de pedalen, levert de motor
geen ondersteuning.

De Levo-fiets kan ook worden gereden als een normale fiets, zonder trapondersteuning, door het
display naar de UIT-modus te schakelen. Hetzelfde geldt als de batterijlading daalt tot minder dan
5% - 3%.

5.1. RUTIPS

Vanwege de elektrische trapondersteuning verschilt de rijbeleving van de Levo-fiets met de rijbeleving
van een traditionele fiets zonder trapondersteuning. Onderstaand vindt u enkele rijtips die de sliitage van
onderdelen kunnen verminderen en waarmee u het bereik van de batterij kunt optimaliseren:

B Let op uw snelheid als u een bocht instuurt en stop met trappen voordat u instuurt, anders kunt u
een te hoge snelheid hebben wanneer u de bocht instuurt.

W Gebruik uw momentum efficiént door vooruit te kijken. Telkens wanneer er wordt geremd, is er
meer pedaalkracht nodig om de fiets weer op snelheid te krijgen.

B Schakel regelmatig om een optimale cadans te bewaren, en schakel terug voordat u tot stilstand komt.
B Trap voordat u schakelt minder hard om slijtage van de aandriiflijn te verminderen.
B Remmen tijdens het sturen kan de controle over uw fiets doen afnemen.

| Controleer regelmatig uw bandenspanning. Lage bandenspanning zorgt ervoor dat banden
minder efficiént rollen.

m Neem alleen de vracht die u nodig hebt met u mee. Meer gewicht zorgt ervoor dat de batterij
sneller leeg raakt.

| Als de fiets aan een koude temperatuur (O graden) wordt blootgesteld, stal de fiets tot net voor
het fietsen binnen.

A

WAARSCHUWING! De trapondersteuning begint zodra u op de pedalen stapt en de
fiets in beweging is. U moet op de fiets gaan zitten en ten minste één rem gebruiken
voordat u begint te trappen. Plaats geen voet op het pedaal als u uw been over de
fiets gooit, zodat u niet onverwacht kan versnellen. Als u deze waarschuwing niet
opvolgt, kan dit leiden tot ernstig lichamelijk letsel of zelfs de dood.

WAARSCHUWING! De versnelling van een elektrische fiets kan in het begin sneller
gaan dan verwacht en ongebruikelijk aanvoelen. Voordat uw eerste rit maakt, raadt
Specialized u aan om de fiets eerst in de laagste ECO-modus te gebruiken om in
een veilige omgeving uit de buurt van andere fietsen, voetgangers en/of voertuigen
vertrouwd te raken met de werking van de elektrische fiets. Door de sterkere
acceleratie van een elektrische fiets moet er gelet worden op de omstandigheden in
het terrein, omdat obstakels sneller op u af kunnen komen. De standaard motoron-
dersteuningsmodus is bij het opstarten altijd de TRAIL-modus.

A

OPGELET: Het gewicht van uw Levo is aanzienlijk hoger dan dat van een fiets
zonder trapondersteuning. Let goed op bij het hanteren van de fiets (waaronder,
maar niet beperkt tot het parkeren, optillen, duwen, in een auto of op een
fietsendrager laden en uitladen).

WAARSCHUWING! Let op wanneer u tijdens het fietsen het display bekijkt of
A gebruikt, dit kan namelijk de aandacht afleiden en ongelukken veroorzaken. U

moet altijd stoppen met fietsen voordat u de instellingen wijzigt of de verschillende
functies van het display bedient.

5.2. VOOR HET FIETSEN

Ongeacht uw ervaring dient u voor uw eerste rit de gebruiksaanwijzing (Bike Fit, Safety

First, Mechanical Safety Check en First Ride) van uw fiets door te lezen en alle belangrijke
veiligheidscontroles uit te voeren. Zorg er daarnaast voor dat u vertrouwd bent met alle specifieke
onderdelen van een elektrische fiets.

VOOR UW EERSTERIT:

W BATTERIJ: Is de batterij volledig opgeladen?

W TCU-DISPLAY: Bent u bekend met alle functies van het display?

m AFSTANDSBEDIENING: Bent u bekend met alle functies van knoppen op de afstandsbediening?
VOOR ELKE RIT:

W BATTERIJ: Is de batterij voldoende opgeladen?

B TCU-DISPLAY: Functioneert het display correct?

W AFSTANDSBEDIENING: Weet u hoe u via de afstandsbediening de motorondersteuning kunt
instellen: UIT naar ECO naar TRAIL naar TURBO?



WAARSCHUWING! Wanneer de batterij, oplader of andere componenten beschadigd
A zijn, dient u de fiets niet meer te gebruiken en ter inspectie aan te bieden bij uw
geautoriseerde Specialized retailer.

5.3. UW BEREIK BEREKENEN

Bereken het bereik van uw elektrische fiets voordat u start met fietsen. U kunt uw bereik op www.
specialized.com berekenen. Selecteer uw model Turbo-fiets en klik op de bereikcalculator. Naast de
bereikcalculator bevelen we tevens het gebruik van de Smart Control-functie in de Mission Control
App aan om uw bereik te controleren.

5.4. VERWIJDERBARE GELE STICKER

Uw Levo-fiets heeft een verwijderbare
gele sticker die op het frame is geplakt.
Deze vermeldt het serienummer van

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF

de fiets en uw persoonlijke BLE- TURBO USER MANUAL
konpelingscode (BLUETOOTH LOW - e
SKU: 12345-6789

ENERGY). Verwijder deze sticker van
de fiets en breng deze op de laatste
bladzijde van deze handleiding aan
voor toekomstige raadpleging.

SN: WSBC123456789A

o Modellen uitgerust met de TCU 2 zullen de BLE-code niet weergeven.

5.5. RIJDEN MET KINDEREN

Er zijn verschillende manieren om uw kinderen op uw fiets mee te nemen. Kiik in de sectie 'Veilig
Rijden / Riding Safely' in uw gebruiksaanwijzing voor algemene informatie en instructies omtrent het
rijden met kinderzitjes en/of -karren.

Als u regelmatig met kinderen op uw fiets rijdt, raden wij u aan uw fiets regelmatig te laten
inspecteren bij uw geautoriseerde Specialized retailer.

A

A

A

WAARSCHUWING! Fietsen van Specialized zijn ontworpen en getest om door één
persoon tegelijkertijd te worden bereden. Het meenemen van een kind op uw fiets
geschiedt daarom op eigen risico. Als u ervoor kiest om een accessoire zoals een
kinderzitje, trailer of fietsaanhanger op uw Specialized fiets te monteren, verzeker
uzelf er dan van dat het accessoire geschikt is voor uw fiets en raadpleeg de
gebruiksaanwijzing en uw geautoriseerde Specialized retailer. Zorg ervoor dat uw
fiets ook met het gemonteerde accessoire nog steeds veilig kan worden bereden.
Zorg ervoor dat de structurele gewichtslimiet van de fiets niet wordt overschreven
wanneer een trailer, fietsaanhanger of kinderzitje wordt gebruikt. Zorg er tevens
voor dat de maximale bagagelimiet niet wordt overschreden wanneer een
kinderzitje wordt gebruikt.

WAARSCHUWING! Rijden met kinderen op uw fiets beinvloedt de rijeigenschappen,
het zwaartepunt en de balans van uw fiets. Daarnaast kan de wendbaarheid van uw
fiets verminderen en de remweg toenemen, in het bijzonder bij hoge snelheden en
steile afdalingen. Dit kan leiden tot verlies van controle over de fiets, met mogelijk
ernstig letsel of zelfs de dood als gevolg. Zorg dat u uzelf in een veilige omgeving
bekend maakt met de rijeigenschappen van de fiets.

WAARSCHUWING! Bevestig geen kinderzitje, aanhanger of vergelijkbare
accessoires op een carbon onderdeel, zowel niet direct als indirect. Bevestig
bijvoorbeeld geen aanhanger aan de achteras, wanneer de achtervork van carbon is
gemaakt. Daarnaast dient u bijvoorbeeld geen kinderzitje aan een carbon zadelpen
of carbon voorvork te monteren. Het direct of indirect monteren van accessoires
op een carbon onderdeel kan ongewone krachten uitvoeren op het frame of het
onderdeel, waardoor dit onderdeel beschadigd kan raken, met mogelijk ernstig
letsel of zelfs de dood als gevolg. Als u eerder een accessoire hebt bevestigd aan
een composiet of carbon onderdeel van uw fiets, rij dan niet langer op uw fiets en
ga met uw fiets naar een geautoriseerde Specialized retailer voor een veiligheids-
inspectie.

Informeer uzelf over de geldende wet- en regelgeving in uw land voordat u met
uw kinderen op uw fiets gaat rijden. Er kunnen restricties bestaan omtrent het
gebruik van uw fiets met bepaalde accessoires, in het bijzonder bij elektrische en
trapondersteunende fietsen.




6. ALGEMENE INFORMATIE M.B.T. DE ASSEMBLAGE

Deze handleiding is niet bedoeld als uitgebreide montage-, gebruikers-, service-, reparatie- of
onderhoudshandleiding. Raadpleeg uw Geautoriseerde Specialized retailer voor alle service,
reparaties of onderhoud. Uw geautoriseerde Specialized retailer kan u tevens meer informatie geven
over opleidingen, workshops of boeken over gebruik, service, reparatie en onderhoud van fietsen.

WAARSCHUWING! Vanwege de complexiteit van de Levo-fiets, vereist correcte
montage een hoge mate van mechanische kennis, vaardigheid, training en speciaal
gereedschap. Daarom is het van essentieel belang voor uw veiligheid dat de

A montage, het onderhoud en het oplossen van problemen worden uitgevoerd door
een geautoriseerde Specialized retailer. Zorg ervoor dat voor de eerste rit uw
onderdelen, zoals remmen en aandrijflijn, gemonteerd en afgesteld zijn volgens de
instructies van de fabrikant en juist werken.

WAARSCHUWING! Vele onderdelen op de Levo, waaronder, maar niet beperkt tot
de motor, batterij, kabelgeleiders, zijn eigendomsrechtelijk beschermd door Levo.
Gebruik altijd originele componenten en hardware. Het gebruiken van andere

A onderdelen en hardware heeft een negatieve impact op de integriteit en sterkte
van de assemblage. Levo-specifieke onderdelen mogen alleen op de Levo worden
gebruikt, en niet op andere fietsen, zelfs als ze erop passen. Het negeren van deze
waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

WAARSCHUWING! Pas uw frame of fiets op geen enkele manier aan. Schuur,

A boor, vijl of verwijder geen onderdelen van uw fiets. Installeer geen incompatibele
onderdelen of hardware. Het negeren van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel of zelfs de dood.

WAARSCHUWING! Elektrische componenten kunnen tijdens het uitvoeren van
werkzaamheden op uw fiets bloot komen te liggen. Raak geen enkel deel van het
elektrisch systeem aan wanneer het onder spanning staat. Stel de aansluitingen
van de batterij en het frame niet bloot aan water. Als er spanningsvoerende
onderdelen of de batterij beschadigd zijn, stop onmiddellijk met fietsen en breng uw
fiets onmiddellijk naar uw geautoriseerde Specialized retailer.

6.1. BALHOOFDLAGERS

W Het balhoofd maakt gebruik van een11/8” (42 mm x 30,5 x 8 mm, 45 x 45°) Campagnolo Standaard
compatibele bovenste lager en een1,5” (52 mmx 40 x 7 mm, 45 x 45°) onderste lager. Zorg dat de
vervangingslagers compatibel zijn met de specificaties van het Specialized balhoofd.

7

W Eris geen gereedschap nodig voor het installeren of verwijderen van beide lagers. Smeer de

buitenkant van de lagers voordat ze worden geinstalleerd.

B Raadpleeg voor meer informatie over de installatie van de balhoofdlagers de sectie 12 in deze

handleiding.

WAARSCHUWING! Braampjes en scherpe randen kunnen de componenten met
een buitenkant van carbon of legering beschadigen. Diepe krassen of gutsen in de

stuurpen of vork kunnen de componenten verzwakken.

6.2. ZADELPEN

MINIMALE INBRENGLENGTE VAN m

ZADELPEN:

Zowel het frame als de zadelpen hebben
minimale inbrenglengtes. Het frame heeft St 210
bovendien een maximale inbrenglengte om s2 220

schaqg aan het frame en de zadelpen te s3 240
vermijden. =5 o

m MINIMALE INBRENGLENGTE: De
zadelpen moet voldoende diep in het
frame worden aangebracht zodat de
markering minimale inbrenglengte/
maximale extensie (min/min) op de \/
zadelpen niet zichtbaar is. Het frame
vereist een minimale inbrenglengte van
100 mm.

m MAXIMALE INBRENGLENGTE: De
zadelbuis wordt geruimd tot een
bepaalde maximale inbrengdiepte voor
elke framemaat. Deze insteekdiepte
begrenst de inbrengdiepte van de

S5 280
S6 295

zadelpen. Raadpleeg de tabel in Fig. 6.1.

| Als de gewenste zadelhoogte niet bereikt kan worden binnen de minimale en maximale
inbrenglengtes, vervang de zadelpen dan door een kortere of langere zadelpen.

m Na het bepalen van de zadelhoogte, draai de zadelklembout aan tot 55 in-Ibf / 6,2 Nm.



INFO: De Levo is uitgerust met een zadelpenstopper aan de achterkant van de
zadelbuis. De stopper is ontworpen om te vermijden dat de zadelpen te ver wordt
ingebracht en de motor wordt geraakt.

TECHNISCHE TIP: De aansluiting tussen de zadelpen en de zadelbuis moet ervoor
zorgen dat de zadelpen probleemloos en zonder te buigen in de zadelbuis kan
schuiven. Deze mag echter niet te los zitten om overmatige zijdelingse speling/
gewiebel te vermijden. Elk probleem met de aansluiting en/of het aandraaimoment
moet door uw geautoriseerde Specialized retailer worden onderzocht. Als de
zadelpen niet juist aansluit of in het frame beweegt, zelfs al is deze tot het juiste
aandraaimoment vastgemaakt, moet u het probleem laten onderzoeken door uw
geautoriseerde Specialized retailer.

TECHNISCHE TIP: Breng geen vet aan op de contactoppervlakken tussen de
zadelpen en de zadelbuis. Vet verlaagt de wrijving en dit is nodig voor een juiste
grip van de zadelpen. Specialized beveelt het aanbrengen van montagepasta voor
carbon (vezelpasta) om de wrijving tussen de carbonoppervlakken te verhogen.
Neem contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer voor extra informatie.

TECHNISCHE TIP: De gespecificeerde insteekdieptes zijn vermeld in de

tabel van Fig. 6.1. De tolerantie van de insteekdiepte kan van frame tot frame
verschillen. Installeer een gewone 34,9 zadelpen in de zadelbuis om de werkelijke
insteekdiepte van het frame te verifiéren.

INFO: De zadelbuis is ontworpen voor gebruik met een 34,9 mm zadelpen. Een
zadelpen met een kleinere diameter kan echter met een vulstuk worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Het niet naleven van de inbrenglengtes voor de zadelpen
en het frame (Fig. 6.1) kan het frame en/of de zadelpen beschadigen, wat tot
controleverlies en vallen kan leiden.

Wanneer de zadelpen wordt ingekort, kunnen de min/max-markeringen op de
zadelpen niet langer correct zijn. Voordat u de zadelpen inkort, dient u eerst de min/
max-inbrenglengte te noteren.

WAARSCHUWING! Voor algemene instructies over het monteren van de zadelpen
verwijzen we naar de desbetreffende sectie in de Gebruiksaanwijzing. Het fietsen
met een verkeerd vastgezette zadelpen kan het omlaag schuiven van het zadel en
de zadelpen, waardoor het frame beschadigd kan raken en u de controle over uw
fiets kunt verliezen en vallen.

WAARSCHUWING! Inspecteer de zadelpen en zadelbuis om uzelf ervan te
A verzekeren dat er geen bramen of scherpe randen op het metaal zitten. Verwijder
de scherpe randen en maak het oppervlak glad met schuurpapier.

aangebracht, kan de behuizing worden beschadigd en de zadelpen verkeerd

o OPGELET: Als een kabelaangedreven zadelpen te ver in de zadelbuis wordt
werken.

6.3. DERAILLEURHANGER

Het Levo-frame gebruikt de SRAM UDH (Universele derailleurhanger) op het achterste vorkeinde.
Deze hanger moet volgens de installatie-instructies van SRAM worden geinstalleerd. Raadpleeg de
installatiestappen in de sectie 14, of raadpleeg de SRAM UDH Gebruiksaanwijzing.

6.4. SNELHEIDSSENSOR

De Levo is voorzien van een snelheidssensormagneet die zich op het raakvlak van de achternaaf
en de schijfremrotor bevindt. Vuil en/of metaaldeeltjes kunnen zich op de snelheidssensormagneet
ophopen. Een overmatige ophoping kan leiden tot onderbrekingen in de motorondersteuning en/of
verkeerde snelheidsmetingen.

Controleer regelmatig uw snelheidssensormagneet op ophoping van vuil en/of metaaldeeltjes en
reinig indien nodig. De reinigingsfrequentie is afhankelijk van de fietsomstandigheden en -frequentie
en/of het remblokjesmateriaal. Het verwijderen van de metaaldeeltjes kan het gebruik van een
magneet sterker dan de snelheidssensormagneet vereisen.

Tijdens het monteren van de achterste schijfrem installeert u de snelheidssensormagneet
op de rotor. Vier van de zes bouten zijn standaard rotorbouten. De twee resterende bouten
(M5 x 0,8 schroefdraadgang x 15 mm lengte, met een verzonken platte kop) bevestigen de
snelheidssensormagneet aan de rotor.

[e4]




6.5. KETTINGGELEIDER

r
/-

Fig. 6.2

De positie van de kettinggeleider instellen:

B Schakel naar de laagste versnelling.

B Draai de buitenkant van de kettinggeleider naar boven (A).

B Draai de kettinggeleiderbout (B) los met een 5 mm inbussleutel en breng de onderste rand van
de binnenkant van de kettinggeleider tot 5 mm boven de ketting.

B Draai de kettinggeleiderbout (B) aan tot 4,5 Nm (40 in-Ibf).
B Draai de buitenkant van de kettinggeleider omlaag (A) en plaats het in de gewenste positie.

6.6. STUURPEN

Bepaalde Levo-modellen zijn voorzien van een Aluminium Trail-stuurpen.

WAARSCHUWING! De stuurpen is zo ontworpen dat er geen ruimte aan de bovenste
zijde zichtbaar is tussen de behuizing van de stuurpen en de klemplaat. De bovenste
bouten moeten worden aangedraaid zodat de klemplaat tegen de behuizing van de
stuurpen komt te zitten voordat het wordt vastgedraaid. Als de klemplaat niet tegen de
behuizing van de stuurpen zit, kan dit structurele schade aan het stuur veroorzaken.

A

Fig. 6.3

B Installeer de stuurpen op de stuurbuis, gevolgd door de bovenste afdekkap en bout (A) en draai
de bout van de bovenste afdekkap vervolgens vast.

W Breng de stuurpen op één lijn met het voorwiel en draai de achterste stuurpenbouten (B) aan
zoals aangegeven.



___________________ a
- - ]
__________ —————— JE— 4
[c) »|<GEEN RUIMTE
LOCATIE | OMSCHRIJVING HOBREC
[in-bf | Nm |
B Stuurbouten 718 Dl
C/D | Kiemplaatbouten | 53 | 6 < PRUMTE
Fig. 6.4

M Draai de stuurpenbouten gelijkmatig aan door de klemplaat en in de behuizing van de stuurpen.
W Stel het stuur op de gewenste positie in.

m Draai de bovenste bouten geleidelijk aan en afwisselend tussen de linker en rechter bout aan om
de koppel geleidelijk aan te verhogen totdat de vereiste waarde wordt bereikt (C).

m Draai de onderste bouten geleidelijk aan en afwisselend tussen de linker en rechter bout aan om
de koppel geleidelijk aan te verhogen totdat de vereiste waarde wordt bereikt (D).

| Controleer of het stuur juist is geinstalleerd door het stuur omhoog en omlaag te draaien en vervolgens
ziidelings te schuiven terwijl het voorwiel wordt vastgehouden. Als er beweging waarneembaar is, is de
stuurpen onvoldoende vastgemaakt en moet deze opnieuw worden aangedraaid.
WAARSCHUWING! Braampjes en scherpe randen kunnen de componenten met
A een buitenkant van carbon of legering beschadigen. Diepe krassen of gutsen in de
stuurpen of vork kunnen de componenten verzwakken.

OPGELET: Alle randen van de stuurpen die contact maken met de stuurbuis moeten
worden afgerond om eventuele spanningspunten te elimineren.

6.7. TCU / STUUR
De TCU bevindt zich aan de bovenkant van de bovenbuis en kan door het stuur of de stuurpen
worden geraakt wanneer het stuur volledig wordt gedraaid. Zorg dat er tijdens het monteren van de
fiets voldoende vrije ruimte tussen het stuur, de stuurpen en de TCU is.
Het aantal afstandshouders dat onder de stuurpen nodig is om de TCU niet te raken is afhankelijk
van verschillende factoren. Deze omvatten het model/lengte/oriéntatie van de stuurpen, de versie
van TCU die op uw fiets is gemonteerd en de hoekpositie.

6.8. KABELGELEIDER DROPPER

Fig. 6.5

B De buitenkabel van de dropper gaat via de onderbuis boven de batterij naar beneden en wordt
door een geleider (A) bij de motorbehuizing door de bidonhouderbouten (B) op zijn plaats
gehouden. De geleider kan loskomen wanneer de bidonhouder wordt verwijderd.

B Als u de bidonhouder wilt vervangen, kan het verwijderen van de hoofdbatterij uit de onderbuis
nodig zijn om de kabelgeleider dropper op één lijn met de bidonhouderbouten te brengen.

B Voor meer informatie over het verwijderen en vervangen van de batterij, zie de sectie 10 van deze
handleiding.
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7. ALGEMENE INFORMATIE M.B.T. ONDERHOUD

De Levo is een zeer performante fiets. Alle algemene onderhoudswerkzaamheden,
probleemoplossing, reparatiewerkzaamheden en het vervangen van onderdelen moeten door een
geautoriseerde Specialized retailer worden uitgevoerd. Voor algemene informatie met betrekking tot
het onderhoud van uw fiets, raadpleeg de gebruiksaanwijzing. Wij raden u aan om voor elke rit een
mechanische veiligheidscontrole it te voeren, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.

B Wees voorzichtig om beschadiging van het koolstofvezel of composiet materiaal te voorkomen.

1

Schade kan tot verlies van de integriteit van de constructie leiden en noodlottige storingen tot
gevolg hebben. Deze schade kan tijdens de inspectie al dan niet zichtbaar zijn. Voor elke rit en
na een val, controleer de fiets grondig op uitrafeling, gutsen, krassen in de verf, inkervingen,

gebogen onderdelen of andere tekenen van schade. Als u een van deze beschadigingen aantreft,

ga dan niet fietsen. Breng na een val en voordat u verder fietst uw fiets naar een geautoriseerde
Specialized retailer voor een volledige inspectie.

Luister tijdens het fietsen of u gekraak hoort; gekraak kan een probleem op een of meerdere
onderdelen aangeven. Controleer regelmatig alle oppervlakken in fel zonlicht om de
spanningspunten, zoals lasnaden, gaten en contactpunten met andere onderdelen, op kleine
haarscheurtjes of vermoeidheid te controleren. Als u gekraak hoort, tekenen van overmatige
sliftage of andere schade aan de fiets waarneemt, ongeacht de omvang, stop dan onmiddellijk
met fietsen en breng uw fiets naar een geautoriseerde Specialized retailer voor inspectie.

De levensduur en het soort en de frequentie van onderhoud hangen van vele factoren af, waaronder
het gebruik, het gewicht van de fietser, de fietsomstandigheden en/of botsingen. De Levo maakt
bovendien gebruik van een elektrisch bekrachtigd aandrijfsysteem zodat er binnen dezelfde
tijdspanne een grotere afstand afgelegd kan worden. De onderdelen kunnen in verschillende mate
aan aanzienlijke sliftage worden blootgesteld. Dit is afhankelijk van het onderdeel. De aandriiflijn en
remonderdelen zijn in het bijzonder aan slijtage onderhevig. Laat uw fiets en de onderdelen regelmatig
door uw geautoriseerde Specialized retailer op slijtage controleren.

Blootstelling aan ruwe omstandigheden, in het bijzonder zoute lucht (door te fietsen nabij de zee of in
de winter), kan resulteren in galvanische corrosie van componenten, zoals de crankas en bouten, wat
de slitage kan versnellen en de levensduur kan verkorten. Vuil kan de oppervlakken en lagers tevens
sneller versliten. Daarom dienen de oppervlakken van de fiets voor elke rit schoongemaakt te worden.
De fiets dient regelmatig onderhouden te worden door een geautoriseerde Specialized retailer, wat
betekent dat de fiets schoongemaakt en gesmeerd wordt, (gedeeltelijk) uit elkaar wordt gehaald en
geinspecteerd wordt op corrosie en/of scheurtjes. Als u tekenen van corrosie of scheuren in het frame
of een ander onderdeel waarneemt, vervang dan dit onderdeel.

B Reinig en smeer de aandrifflijn regelmatig volgens de instructies van de fabrikant van de

aandrijflijn.

B Gebruik geen hogedrukreiniger direct op de lagers. Zelfs water van een tuinslang kan de lagers

en de crank binnendringen, wat tot een snellere slijtage van de lagers en crank kan leiden. Maak
uw fiets schoon met een schone, vochtige doek en gepaste reinigingsmiddelen speciaal voor
fietsen.

Stel de fiets niet extreem lang bloot aan direct zonlicht of extreme hitte, zoals in een geparkeerde
auto of in de buurt van een warmtebron, zoals een radiator.

B Maak de snelheidssensormagneet op het achterwiel nu en dan schoon met een zachte doek.
Athankelijk van de fietsomstandigheden en uw keuze van remblokjes kunnen zich vuil en/of
metaaldeeltjes op de snelheidssensormagneet ophopen. Dit kan leiden tot onderbrekingen in de
motorondersteuning of verkeerde snelheidsmetingen.

WAARSCHUWING! Het niet opvolgen van de instructies in deze sectie kan
resulteren in schade aan de onderdelen van uw fiets en het vervallen van uw

A garantie, maar bovenal kan het leiden tot ernstig persoonlijk letsel of de dood.
Als er tekenen van schade op uw fiets waarneembaar zijn, gebruik de fiets niet en
breng deze onmiddellijk naar uw geautoriseerde Specialized retailer voor inspectie.

WAARSCHUWING! Gebruik een reparatiestandaard tijdens het in elkaar zetten of
onderhouden van de fiets, en een fietsrek om de fiets te transporteren.

A Bij het plaatsen van het frame en/of de fiets in een reparatiestandaard klemt u
de standaard om de zadelpen en niet om het frame. Klemmen van het frame kan
zichtbare en/of onzichtbare schade aan het frame veroorzaken, waardoor u de
controle over de fiets kan verliezen en kunt vallen.

ﬁ WAARSCHUWING! Schakel de batterij altijd uit wanneer de fiets niet in gebruik is of
wanneer er aan gewerkt wordt.

OPGELET: Open de motor niet. De motor is een afgedicht en onderhoudsvrij
systeem. Werkzaamheden aan de motor mogen alleen door een geautoriseerd
Specialized servicecentrum worden uitgevoerd.

7.1. RESERVEONDERDELEN EN ACCESSOIRES

Reserveonderdelen en accessoires van Specialized zijn verkrijgbaar via uw geautoriseerde
Specialized retailer.



8. SYSTEEMINTERFACE m De BLE-code uit zes cijfers voor Bluetooth-koppeling kan zowel onder de TCU 1 op de bovenbuis
- als op de verwijderbare gele sticker worden gevonden, zie de sectie 5.4.
Athankelijk van het model is uw Levo uitgerust met het TCU 1- of TCU 2-display. 8.2. TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)

De functionaliteit van de systeeminterface zoals beschreven in deze handleiding is
o actueel op het moment van het schrijven van deze handleiding en is vathaar voor

wijzigingen. Specialized behoudt zich het recht voor om de functionaliteit, waaronder

het aanpassen, beperken en/of toevoegen van functies, op elk moment en zonder

voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

WAARSCHUWING! Let op wanneer u tijdens het fietsen het display bekijkt of gebruikt, dit
A kan namelijk de aandacht afleiden en ongelukken veroorzaken. U moet altijd stoppen met

fietsen voordat u de instellingen wijzigt of de verschillende functies van het display bedient.

8.1. TURBO CONNECT UNIT 1(TCU 1)

m DISPLAY USB C-STEKKER-
LUIKJE

STROOM
AAN/UIT
M\ MODUS KNOP N
~/ My USB-BATTERIJ-
-
2\ BATTERIJNIVEAU LUIKJE
2 FOUTCODES
STROOM Fig. 8.2
AAN/UIT Andere Levo-modellen zijn uitgerust met het TCU 2-display. Het display schakelt het systeem in,
geeft informatie op het display weer en heeft GPS-trackingmogelijkheden.
W De TCU 2 heeft aanpasbare schermen die verschillende opties weergeven, zoals de snelheid,
laadniveau van de batterij, modus, hartslag en meer.
® Om de indeling van de TCU 2 volledig aan te passen, koppel uw fiets aan Mission Control en voer
uw gewenste instellingen in de app uit.

Fig. 8.1 m U kunt tevens de eenheden, datum en tijd instellen, de wettelijke informatie bekijken en direct
ig. 8. sensoren aan het TCU-display koppelen door de (+) en (-) knop op de afstandsbediening twee
B Bepaalde Levo-modellen zijn uitgerust met het TCU 1-display. Het display schakelt het systeem in en seconden ingedrukt te houden. Om de instellingen op de TCU 2 te doorlopen en aan te passen,

biedt toegang tot de opties van de ondersteuningsmodi, de laadniveau van de batterij en de foutcodes. gebruik de knoppen (+), (-), F1en F2 op de afstandsbediening.
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B Raadpleeg voor meer informatie over het verbinden en gebruiken van Mission Control sectie 9 8.4. STUURAFSTANDSBEDIENING (TCU 2)
van deze handleiding.
8.3. STUURAFSTANDSBEDIENING (TCU 1) m
B
S
) €] @
._.@ 2 in-S

I s ¥ T D
Di_@ L Oj@
O T

Fig. 8.4
- De TCU 2-stuurafstandsbediening is op bepaalde Levo-modellen voorzien, regelt het niveau van
Fig. 8.3 o ) . motorondersteuning en regelt de functies en het scrollen van de TCU 2.
De TCU 1stuurafstandsbediening is op bepaalde Levo-modellen voorzien en regelt het niveau van ) .
motorondersteuning. | A: (+-) Ondersteuning regelknoppen (Scrollen en instellen van de TCU 2).

m B: Functieknoppen F1en F2 (Scrollen en instellen van de TCU 2) Druk en houd de F2 knop
ingedrukt om de loopondersteuningsmodus te activeren.

W C: Compressieschroef (2 mm inbussleutel 0,8 Nm 7 in-Ibf).

| A: (+)(-) Ondersteuning regelknoppen

B B: Functieknoppen, druk en houd de onderste functieknop ingedrukt om de
loopondersteuningsmodus te activeren.

B C: Compressieschroef (2 mm inbussleutel 0,8 Nm 7 in-Ibf).
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8.5. HET SYSTEEM OP DE TCU STARTEN

Fig.8.5TCU1

m Om het systeem te starten, houd de AAN/UIT-knop, die zich op de TCU Led-displayunit van de
bovenbuis bevindt, ingedrukt totdat de horizontale led's blauw branden.

® Om de batterij (en ondersteuning) opnieuw uit te schakelen, houd de AAN/UIT-knop ingedrukt
totdat de led's doven.

Fig. 8.6 TCU 2

m Om het systeem te starten, druk op de AAN/UIT-knop, die zich op het TCU 2-display van de
bovenbuis bevindt, en houd deze knop ingedrukt totdat het display wordt ingeschakeld.

W Om het systeem uit te schakelen, druk op de AAN/UIT-knop en het display wordt uitgezet.

Als het systeem na een lange periode van niet-gebruik niet wordt ingeschakeld,
verwijder de TCU 2 van de bovenbuis en laad de TCU 2 op via een USB-C-kabel.

8.6. ONDERSTEUNINGSMODI

De Levo-motor biedt 6 ondersteuningsmodi: TURBO, TRAIL, ECO, UIT, SMART CONTROL en
MICRO-AFSTEMMING.

STANDAARD FIETSONDERSTEUNINGSMODI:

B TURBO-MODUS: Maximale vermogenmodus voor secties met een hoge snelheid en klimmen.
B TRAIL-MODUS: Maximale besturing, met voldoende vermogen wanneer nodig.

m ECO-MODUS: Meest efficiénte modus voor maximaal bereik, met het juiste vermogen.

| UIT-MODUS: De motor biedt geen ondersteuning, maar het display en de verlichting werken wel.

B SMART CONTROL-MODUS: De motor past tijdens het trappen het uitgaand vermogen aan op
basis van de ritparameters die in de Mission Control App zijn bepaald.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Fig. 8.7 (ALLEEN TCU 2)
| Tijdens het wijzigen van de ondersteuningsmodi wijzigt de kleur op het display afhankelijk van de
gekozen ondersteuningsmodus zodat het snel raadpleegbaar is.

INFO: Het SMART CONTROL-controlelampie verschijnt alleen op de TCU
wanneer de fiets met de Mission Control App is verbonden en zich in de SMART
CONTROL-modus bevindt.
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MICRO-AFSTEMMING-MODUS:

W Druklang op de knop (+) op de afstandsbediening om naar de Micro-afstemming-modus te gaan. Deze
modus stelt uin staat om het ondersteuningsniveau tiidens het fietsen in kleine stappen te wijzigen.

m Om Micro-afstemming uit te schakelen en naar de standaard instellingen terug te gaan, druk
opnieuw lang op de (+) knop.

8.7. ONDERSTEUNINGSMODI OP DE TCU VERANDEREN

)
Sz

-—
-
T ECO
-
=
-

OFF

4§ @

(m\
CONTROL

Fig. 8.8

m De verschillende fietsinstelmodi worden rond de S-knop (modus) weergegeven (Fig 8.1). Druk
herhaaldelijk op de S-knop om de modi te doorlopen (Fig. 8.8).

® De drie voornaamste ondersteuningsmodi worden doorlopen, beginnend met TRAIL (standaard).
Druk lang op de S-knop (MODUS) om de UIT-MODUS te activeren.

De modi kunnen niet direct op de TCU 2 worden gewijzigd. Alle interacties, uitgezonderd
het inschakelen van de fiets, dienen met de afstandsbediening te worden uitgevoerd.
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8.8. ONDERSTEUNINGSMODI OP DE AFSTANDSBEDIENING VERANDEREN (TCU 1)
0
@ =

.
<) )
)

D

Fig. 8.9
| A-TURBOKNOP:

¢ Wijzigt automatisch naar de TURBO-modus ongeacht in welke modus de fiets zich in bevindt.
W B - LOOPONDERSTEUNINGSKNOP:

Druk en houd ingedrukt om de loopondersteuningsmodus te activeren. Deze modus biedt
motorondersteuning bij 6 km/u / 3,7 mph om de fiets tijdens het bergop lopen te helpen duwen.

| (C-(+)KNOP:

» Zorgt ervoor dat de mate van ondersteuning verhoogt.
m D-(-) KNOP:

* Zorgt ervoor dat de mate van ondersteuning vermindert.
OPMERKING: Na het bereiken van de sterkste of zwakste modus op de afstandsbediening zal het
systeem niet langer schakelen. Om van de modus TURBO naar TRAIL, ECO en vervolgens UIT te
schakelen, druk op de knop -. Om van de modus UIT naar ECO, TRAIL en vervolgens TURBO te
schakelen, druk op de knop +.



8.9. ONDERSTEUNINGSMODI OP DE AFSTANDSBEDIENING VERANDEREN (TCU 2)

m o
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Fig. 8.10
| A-F1KNOP:

¢ Doorloopt de pagina’s op de TCU 2.

* Door de instellingen en het menu gaan.
m B-F2KNOP:

*  Druk en houd ingedrukt om de loopondersteuningsmodus te activeren. Deze modus biedt
motorondersteuning bij 6 km/u / 3,7 mph om de fiets tijdens het bergop lopen te helpen duwen.

® Door de instellingen en het menu gaan.
| (C-(+)KNOP:

¢ Druk kort om de hoeveelheid ondersteuning te verhogen.

¢ Druk lang om de standaard modi en de Micro-afstemming-modus te doorlopen.
m D-(-)KNOP:

Druk kort om de hoeveelheid ondersteuning te verlagen.

*  Druk lang om de rit terug te zetten.
| C&D - (-+) KNOPPEN:

* Druk lang op beide knoppen om het instelmenu op de TCU 2 te openen.
OPMERKING: Na het bereiken van de sterkste of zwakste modus op de afstandsbediening zal het
systeem niet langer schakelen. Om van de modus TURBO naar TRAIL, ECO en vervolgens UIT te
schakelen, druk op de knop -. Om van de modus UIT naar ECO, TRAIL en vervolgens TURBO te
schakelen, druk op de knop +.

8.10. VERBINDINGSOPTIES

Het Turbo technologiesysteem biedt via Bluetooth en/of ANT+ verbinding verschillende
verbindingsopties.

BLUETOOTH LOW ENERGY (BLE)
m BLE wordt gebruikt voor het verbinden van de fiets met de Mission Control app.
ANT+

W ANT+ kan worden gebruikt om de sensoren voor snelheid, vermogen fietser en cadans te
verbinden. De sensorgegevens kunnen worden ontvangen via de ANT+ module die in de TCU is
geintegreerd.

W Zoek naar deze sensoren in uw ANT+ apparaat en maak een verbinding.

B Bepaalde fietsspecifieke ANT+ apparaten zijn uitgerust met zogenaamde “LEV” gegevensvelden
die u kunt gebruiken om alle beschikbare e-bikegegevens te zien.

8.11. FOUTCODES (TCU 1)

De Levo is voorzien van een geintegreerd diagnosesysteem voor het automatisch controleren en

identificeren van de werking van het systeem. Als het systeem een fout detecteert, zal het TCU-

display de gebruiker hierover inlichten door middel van een foutcode van rode en blauwe leds, zoals

hieronder weergegeven.

| Als u een dergelijke fout ontvangt, start het systeem opnieuw op. Als de foutmelding nog steeds wordt
weergegeven, neem contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer voor meer informatie.
Athankelijk van het type foutmelding kan het systeem automatisch worden uitgeschakeld. De fiets kan
zonder motorondersteuning worden gebruikt met het systeem uitgeschakeld.

Mission Control ondersteunt de fietser met gebruikersacties bij fouten en
diagnoserapporten die met de retailer gedeeld kunnen worden, die vervolgens op
zijn beurt advies kan geven op basis van het serienummer van de fiets.
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1. BATTERIJFOUT

Voor Foutcodes 1-4 probeer de volgende oplossingen.
2. BATTERIJNIET GEVONDEN o Start uw fiets opnieuw op.

*  Controleer de Mission Control App voor meer informatie.
3. MOTORFOUT  Als het probleem aanhoudt, neem contact op met uw
geautoriseerde Specialized retailer.

4. MOTOR NIET GEVONDEN
5. BATTERIJ- EN MOTORFOUT Neem contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer.
6. KNOOPCELBATTERIJIN TCU

Vervang de knoopcelbatterij in de TCU.

8.12. FOUTCODES (TCU 2)

Fig. 8.12

De TCU 2 is voorzien van een geintegreerd diagnosesysteem voor het automatisch controleren en
identificeren van de werking van het systeem. Als het systeem een fout detecteert, geeft de TCU 2
de fout weer op het display. In bepaalde gevallen kan de foutmelding worden afgewezen door op een
willekeurige knop van de afstandsbediening te drukken.

Athankelijk van het type foutmelding kan het systeem automatisch worden uitgeschakeld. Als u
een foutmelding ontvangt, start het systeem opnieuw op. Als de foutmelding nog steeds wordt
weergegeven, neem contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer voor meer informatie.
De fiets kan zonder motorondersteuning worden gebruikt met het systeem uitgeschakeld.

Mission Control ondersteunt de fietser met gebruikersacties bij fouten en
diagnoserapporten die met de retailer gedeeld kunnen worden, die vervolgens op
zijn beurt advies kan geven op basis van het serienummer van de fiets.



8.13. OP DE FABRIEKSINSTELLINGEN TERUGZETTEN (TCU 1)

Voordat een nieuwe of gebruikte fiets wordt verkocht, moet alles worden teruggezet op de
fabrieksinstellingen, waaronder de instellingen voor het piekvermogen en de ondersteuningsmodi.

8.14. OP DE FABRIEKSINSTELLINGEN TERUGZETTEN (TCU 2)

Voordat een nieuwe of gebruikte fiets wordt verkocht, moet alles worden teruggezet op de
fabrieksinstellingen, waaronder de instellingen voor het piekvermogen en de ondersteuningsmodi.
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Fig. 8.13

B Druk lang op de Modus knop (1).

B Druk op de Aan/uit-knop en laat deze los (2) (houd de Modus knop 1ingedrukt). De leds branden
(3).

® Houd de Modus knop gedurende 10 seconden ingedrukt (4) totdat de leds doven (5) en opnieuw
branden (6).

B Laat de Modus knop los (7).

Fig. 8.14

m Houd de knoppen (+) en (-) 45 seconden ingedrukt. Tijdens dit proces wordt de TCU 2 twee keer
opnieuw opgestart

B Laat de knoppen los wanneer de TCU 2 voor de tweede keer opnieuw is opgestart.
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8.15. DE INTERNE BATTERIJ VERVANGEN (ALLEEN TCU 1)
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Fig. 8.15

W De knoopcelbatterij bevindt zich achter de rubberen afdichting aan de voorkant van de TCU 1.
Om toegang tot het batterijvak te krijgen, verwijder de TCU 1van de fiets.

m Om de CR 1620 knoopcelbatterij te verwijderen, haal de batterij eruit met behulp van een pincet.

Tijdens het installeren van een nieuwe batterij, zorg dat deze volledig wordt ingebracht.

o INFO: De TCU 2 is niet uitgerust met een verwisselbare batterij. De batterij wordt
opgeladen via de interne hoofdbatterij en moet niet worden vervangen.

INFO: De micro-USB-poort (TCU 1) of de USB-C-poort (TCU 2) onder het

o batterijluikje is alleen bestemd voor diagnostisch gebruik door een geautoriseerde
Specialized retailer of Specialized servicecentrum. Zorg er altijd voor dat de
rubberen USB-afdichting juist wordt ingeduwd en volledig dicht is.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen metalen pincet om de batterij te installeren; dit
kan kortsluiting veroorzaken.

19

9. MISSION CONTROL

De Specialized Mission Control App maakt het mogelijk om uw fietservaring nog aangenamer te
maken door uw Levo op uw persoonlijke behoeften af te stemmen.

De app stelt u vooral in staat om de motoreigenschappen aan te passen, het fietssysteem te diagnosticeren,
de fietsritten op te slaan, de fietsgegevens in real-time te bekijken en het fietsbereik te regelen.

INFO: Functionaliteit van de Mission Control app is onderhevig aan wijzigingen
zonder kennisgeving. Zorg dat de laatste versie van de app op uw mobiel apparaat
is geinstalleerd. Raadpleeg de app zelf voor de laatste informatie en functies.

9.1. FUNCTIES VAN MISSION CONTROL

De volgende informatie zal u helpen om met behulp van onze Mission Control App het maximale uit
uw Turbo te halen.
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Fig. 9.1

| 1:RIDE (RIT):

Registreert uw ritten, route, snelheid, hoogte en meer. Zie de live kaart en bekik live gegevens over
derit.

Het activeren van Smart Control zal het motor- en batterijvermogen wijzigen afhankelijk van de
instelling van uw gewenste afstand, duur en hartslag.

B 2: TUNE (AFSTELLEN):

Wijzig en pas uw rit aan door het regelen van uw motorprestaties op basis van Ondersteuning,
Piekvermogen, Versnellingsreactie en Shuttle.

U kunt uw instellingen opslaan als voorkeursinstellingen door op het + symbool te tikken. Sla
meerdere voorkeursinstellingen op voor uw verschillende soorten fietsritten. Als u later een
vooringestelde waarde wilt bewerken, kunt u de nieuwe instellingen opslaan door Bijwerken te
selecteren of kunt u de originele waarden behouden door Reset te kiezen.

B 3:MY RIDES (MIJN RITTEN):

Bekijk uw geregistreerde ritten. Met de integratie van Mission Control worden de ritten, die met de
app worden geregistreerd, gedeeld op een gekoppeld Komoot- of Strava-account.

m 4:DIAGNOSE:

De systeemstatus geeft onmiddellijk aan of uw Turbosysteem gezond is of als er enige correctie
nodig is. Het systeem geeft u de nodige aanwijzingen voor het wissen van foutcodes of verwijst u
naar uw lokale Specialized retailer.

U kunt er tevens de odometer, het serienummer, de wielomtrek en de laadcycli raadplegen.
B 5:SETTINGS (INSTELLINGEN):

In Instellingen kunt u de algemene parameters van de app bepalen en uw fiets verbinden/beheren.
Bewerk uw gebruikersprofiel, samen met de opties voor uw ritinstellingen, waaronder de integratie
met STRAVA of Komoot.

INFO: De Mission Control app wordt continu bijgewerkt. Het is dus mogelijk dat er

o bepaalde secties van de app zijn gewijzigd die niet in deze handleiding zijn vermeld.
Gebruik de in-app gids in Mission Control (Sectie 9.2) om uzelf met alle nieuwe
informatie en updates vertrouwd te maken.

9.2. IN-APP HELPGIDS

= 0O

Fig. 9.2

Meer gedetailleerde informatie kan op de individuele schermen van de app worden gevonden.

U kun toegang tot de in-app helpgids krijgen door in elke sectie van Mission Control op de (?)
knop te tikken. Deze in-app gids geeft uitleg over de belangrijkste termen en functies betreffende
de individuele schermen. U moet met het internet verbonden zijn om deze feature te kunnen
raadplegen.

9.3. MISSION CONTROL DOWNLOADEN EN INSTALLEREN

Om de Mission Control app te downloaden, ga naar de App Store (i0S-apparaten) of de Google
Play Store (Android-apparaten), zoek naar “Specialized Mission Control” en installeer vervolgens de
app. Na het installeren van de Mission Control app kunt u zich aanmelden met hetzelfde e-mailadres
en wachtwoord voor de andere Specialized digitale eigendommen (Specialized.com, Ride, Power
Cranks, Rettil) of u kunt een account vanaf de app aanmaken. Een verificatiemail wordt naar u
verzonden met een link om uw account te verifigren. Alleen na het verifieren van uw e-mail kunt u
Mission Control met uw fiets verbinden.
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9.4. UW FIETS AAN MISSION CONTROL KOPPELEN

Wanneer u voor de eerste keer een verbinding met de Mission Control-app maakt, moet u
een koppeling met uw Levo tot stand brengen met behulp van een code. De code dient als
veiligheidsmaatregel en waarborgt dat alleen u, als eigenaar van de fiets, en eventueel andere
personen met wie u de code deelt een verbinding met de fiets kunnen maken.

(4] [c]

Fig. 9.3

m |ndeinstellingen van de Mission Control App selecteer BIKES en tik vervolgens op (+) om naar
het scherm ADD PEDAL ASSIST BIKE te gaan.

| Selecteer het serienummer van de fiets dat met de fiets waarmee u wilt koppelen, overeenstemt.
Het serienummer van de fiets kan op het frame of op de verwijderbare gele sticker worden
gevonden.

TCU:
| Als de app naar een code vraagt, voer de koppelingscode met zes cijfers in. De code kan worden

21

gevonden op de verwijderbare gele sticker (zoek naar "BLE" gevolgd door zes cijfers) EN onder
de TCU op de bovenbuis.

TCU 2:

| Als de app u vraagt om de koppelingscode uit zes cijfers te bevestigen. De code wordt op
het TCU 2-display weergegeven. Volg de instructies die op de TCU 2 en de in-app meldingen
verschijnen om de verbinding te maken.

® Wanneer verbonden, verschijnt het serienummer van de fiets in het groen aan de onderkant van
het scherm met de verbindingsstatus “connected” (verbonden) in het groen weergegeven.

B Een verbinding met uw fiets via de Mission Control App hoeft slechts eenmaal tot stand te
worden gebracht, tenzij u de Bluetooth-geschiedenis van uw apparaat wist.

9.5. HET TCU 2-DISPLAY AANPASSEN

De TCU 2 wordt verzonden met meerdere standaard schermconfiguraties. Met Mission Control kunt
u meer schermen toevoegen, de indeling aanpassen en hernoemen en de weergegeven statistieken
wijzigen.



10. BATTERIJ EN OPLADER

De Levo-batterij bevindt zich binnenin de onderbuis en is verwijderbaar met behulp van standaard
fietsgereedschap. Alle werkzaamheden aan de motor en batterij mogen alleen door een
geautoriseerde Specialized Turbo retailer worden uitgevoerd.

Uw fiets wordt aangedreven door een lithium-ion (Li-ion) batterij. Volg altijd onderstaande instructies

bij het hanteren of opladen van uw batterij of het gebruiken van de Levo-fiets:

W Gebruik de batterij enkel binnen het temperatuurbereik van -20 °C (-4 °F) tot +60 °C (+140 °F).

B Gebruik de Levo-batterij alleen met de Levo-fiets. Gebruik de Levo-batterij niet met een andere

fiets, of een andere batterij met de Levo-fiets, ook niet als deze in de fiets past.

Schakel de fiets uit voordat u de oplader op de laadaansluiting aansluit of ontkoppelt.

De batterij en de oplader mogen niet worden gewijzigd, geopend of gedemonteerd. Modificatie

of demontage kan leiden tot kortsluiting, brand of storingen.

De batterij is erg zwaar. Wees voorzichtig bij het hanteren van de batterij en laat het niet vallen.

Laat geen spijkers, schroeven of andere kleine, scherpe en/of metalen voorwerpen in contact

komen met de batterij of de laadaansluiting van de batterij.

B Laat de batterij niet oververhit raken. Bescherm de batterij tegen overmatige blootstelling aan
zon.

W Stel de batterij niet bloot aan open vuur of radiatorwarmte.

m Dompel de batterij niet onder in water.

W Houd de batterij uit de buurt van metalen voorwerpen die kortsluiting kunnen veroorzaken.

B Gebruik geen batterij die beschadiging toont aan de behuizing of laadaansluiting, of vioeistoffen
lekt. Batterijvioeistof kan huidirritatie en brandwonden veroorzaken. Indien de huid of ogen in
contact komen met vloeistof uit de batterij, spoel dan onmiddellijk met water en roep medische
hulpiin.

B Schakel de batterij uit, ontkoppel de oplader van de batterij en haal de batterij uit de fiets voordat
uinstallatie-, onderhouds-, reinigings- en/of reparatiewerkzaamheden uitvoert. Wanneer u de
batterij zonder de fiets wilt vervoeren of aanraken, zorg dat de fiets is uitgeschakeld voordat de
batterij wordt ontkoppeld. Als u de contacten aanraakt wanneer de batterij is ingeschakeld, kan
dat leiden tot elektrische schokken en/of letsel.

W Zorg dat de batterij stevig in het frame vastzit alvorens te fietsen.

m Ontkoppel de oplader zodra de batterij volledig opgeladen is. Laad de batterij niet ‘s nachts op.

WAARSCHUWING! Het niet opvolgen van de instructies in deze sectie kan
resulteren in schade aan de elektrische componenten van uw fiets en het vervallen
van uw garantie, maar bovenal kan het leiden tot ernstig persoonlijk letsel of de
dood. Als er tekenen van schade aan uw batterij of oplader waarneembaar zijn,
gebruik het dan niet en breng het onmiddellijk naar uw geautoriseerde Specialized

retailer voor inspectie.

10.1. DE BATTERIJ OPLADEN EN GEBRUIKEN

| Controleer regelmatig de batterij en oplader op eventuele schade. Laad nooit een batterij op
waarvan u vermoedt of weet dat deze is beschadigd.

W Zorg dat de laadaansluiting en de stekker schoon en droog zijn voordat u de batterij aansluit en
oplaadt.

W Gebruik alleen de meegeleverde laadkabel. Zorg ervoor dat de laadkabel stevig in de oplader zit
voordat u de stekker in een stopcontact steekt.

W Gebruik de meegeleverde oplader of andere door Specialized goedgekeurde opladers. Controleer
de oplader voor elk gebruik op mogelijke schade aan de oplader zelf, de kabel of de laadstekker.
Gebruik nooit een oplader waarvan u vermoedt of weet dat deze is beschadigd.

B Laad de batterij op in een droge, goed geventileerde ruimte en zorg ervoor dat de batterij en de
oplader tijdens het laadproces niet worden bedekt. Zorg ervoor dat de batterij en oplader niet
worden blootgesteld aan eventuele brandbare of gevaarlijke stoffen.

WAARSCHUWING! Het niet opvolgen van de instructies in deze sectie kan
resulteren in schade aan de elektrische componenten van uw fiets en het vervallen

A van uw garantie, maar bovenal kan het leiden tot ernstig persoonlijk letsel of de
dood. Als er tekenen van schade aan uw batterij of oplader waarneembaar zijn,
gebruik het dan niet en breng het onmiddellijk naar uw geautoriseerde Specialized
retailer voor inspectie.

WAARSCHUWING! Plaats de oplader (en de batterij, indien uit het frame
verwijderd) op een stabiele, vlakke en warmtebestendige ondergrond. Laad de
batterij op in een droge, goed geventileerde ruimte en zorg ervoor dat de oplader
tijdens het laadproces niet wordt bedekt. Zorg ervoor dat de batterij en oplader

A niet worden blootgesteld aan eventuele brandbare of gevaarlijke stoffen. Steek de
stekker van de oplader in een stopcontact (100 - 240 V), met de juiste stekker voor
de gangbare aansluiting in het land en sluit vervolgens de laadstekker aan op de
laadaansluiting van de batterij. Specialized raadt aan om de batterij op te laden in
een ruimte voorzien van een rookmelder.
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0 OPGELET: Schakel de fiets altijd uit voordat u de oplader aansluit of ontkoppelt.

INFO: De batterij kan worden opgeladen zowel in als buiten de fiets. Raadpleeg
de gepaste instructies over het verwijderen en installeren van de batterij. Laad de
batterij alleen op bij een omgevingstemperatuur tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en
+113 °F). Als de buitentemperatuur te hoog of te laag is, laad de batterij binnen op.
Als de batterij te heet of te koud is, zal deze om veiligheidsredenen niet worden
opgeladen.

m Steek de stekker van de oplader in een stopcontact (100 - 240 V), met de juiste stekker voor de
gangbare aansluiting in het land.

W Schakel de fiets op de TCU 1of TCU 2 uit.
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Fig.10.1

W Zoek naar de afdekkap van de laadaansluiting aan niet-aandrijfzijde van de batterij in de buurt
van de motorbehuizing en open deze.

Fig.10.2
m Draai de hendel 90 graden omhoog en haal de stop uit de batterij.
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Fig.10.3
W Haal het klepje uit de weg (A) en steek de laadstekker vervolgens in de laadaansluiting (B).
Fig.10.4

m De vier groene leds naast de laadaansluiting geven het resterend batterijvermogen in stappen
van 25% weer.
W Na het opladen, ontkoppel de laadstekker van de laadaansluiting.

W |nstalleer de stekker opnieuw in de aansluiting, draai de hendel naar de gesloten positie en sluit
de afdekkap om de laadaansluiting tegen water en vuil af te dichten (Fig. 10.1).

B Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact.

OPGELET: Zorg dat het luikje van de laadaansluiting na het opladen en tijdens het rijden
volledig dicht is.
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Fig.10.5

| Tijdens het opladen zal de diode op de oplader rood branden (1). Zodra de batterij volledig is
opgeladen, geeft de diode op de oplader groen licht (2).

OPGELET: Als de rode diode knippert tijdens het opladen (3), is er een oplaadfout

0 opgetreden. Neem in dat geval onmiddellijk de oplader uit het stopcontact, maak
geen gebruik meer van de motorondersteuning en neem contact op met uw
geautoriseerde Specialized retailer.

INFO: Het Battery Management System (BMS) is ontworpen om een volledig lege
batterij te beschermen tegen eventuele schade. Om de best mogelijke prestaties en

o levensduur van de batterij echter te behouden, raadt Specialized aan om de batterij
regelmatig tot minstens 60% (7 leds op het TCU 1) op te laden wanneer deze niet
wordt gebruikt.

INFO: Houd er rekening mee dat Li-ion batterijen geleidelijk aan capaciteit verliezen,
afhankelijk van de leeftijd en het gebruik. Sterk verminderd rijbereik na het opladen

o kan een teken zijn dat de batterij aan het einde van zijn levensduur komt en vervangen
moet worden. Mits de fiets juist wordt gebruikt, blijft na 300 laadcycli of twee jaar 75%
van de oorspronkelijke capaciteit van de batterij bewaard. Vervangende batterijen zijn
verkrijgbaar bij uw geautoriseerde Specialized retailer.

10.2. LAADNIVEAU DISPLAY
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Fig.10.6 (TCU 1)

Het laadniveau van de batterij wordt tijdens het fietsen continu weergegeven. Het aantal leds die
BLAUW branden geeft het resterend batterijvermogen aan (Fig. 10.6). Zodra het batterijvermogen
10% bereikt, brandt de laatste LED ROOD (Fig. 10.6).
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Fig.10.7 (TCU 2)

Het laadniveau van de batterij wordt tijdens het fietsen op het display van de TCU 2 weergegeven.
Het laadniveau kan worden aangepast om in elk veld van elke pagina van de TCU 2 weergegeven te
worden.

m Bij15% - 20% laadvermogen wordt de hoeveelheid trapondersteuning verlaagd om
een continue assistentie bij lagere laadniveaus te verzekeren. Bij 3% - 5% wordt de
motorondersteuning uitgeschakeld maar blijft de fiets ingeschakeld. Dit is niet alleen beter voor
de gezondheid en levensduur van de batterij, maar het zorgt er tevens voor dat de verlichting nog
ongeveer 2 uur blijft branden.

B De timing van uitschakeling van de motor kan lichtjes variéren athankelijk van de temperatuur
van de cel of het ontladingsscenario.

| Als uw fiets langer dan 15 minuten stilstaat, wordt het systeem automatisch uitgeschakeld om
batterijvermogen te besparen. Om weer met trapondersteuning verder te fietsen, moet u het
systeem opnieuw inschakelen.
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10.3. DE BATTERIJ VERWIJDEREN

OPGELET: Installeer of verwijder de batterij met de fiets op een reparatiestandaard
zodat u de batterij aan de onderkant kunt uitschuiven. Als u niet over een
reparatiestandaard beschikt, plaats de fiets op zijn zijkant of draai deze
ondersteboven. Als de fiets op zijn zijkant wordt geplaatst, zorg ervoor dat deze
zich op een vlakke ondergrond bevindt en richting de niet-aandrijfzijde is gekanteld.
Omwille van zijn hoger gewicht kan het ondersteboven draaien van de fiets meer
inspanning vergen dan bij een gewone fiets. Zorg dat de onderdelen tijdens het
ondersteboven draaien van de fiets geen schade oplopen en plaats de fiets op een
zachte ondergrond of op beschermend materiaal.

B Schakel de fiets op de TCU1of 2 uit.
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Fig10.8

B Zoek naar de afdekkap van de laadaansluiting aan niet-aandrijfzijde van de batterij in de buurt
van de motorbehuizing (A) en open het.

B Draai de hendel 90° omhoog en haal de stop uit de batterij.



Fig.10.9

W Draai de batterijvastzetschroef in de beschermer los met behulp van een 6 mm inbussleutel en
verwijder de schroef vervolgens uit de onderbuis (A).

B Haal het klepje uit de weg voordat de batterij wordt verwijderd (B).

m Neem de trekgreep van de batterij vast en schuif de batterij met beschermer van het frame. Wees
voorzichtig om het op de grond vallen en beschadigen van de batterij te vermijden (C).

B Voer de stappen omgekeerd uit om de batterij opnieuw te installeren. Breng de bout opnieuw aan
en draai ze aan tot 55 in-Ibf / 6,2 Nm met behulp van een 6 mm inbussleutel.

10.4. REINIGING

W Schakel de fiets altijd uit en ontkoppel de oplader van de laadaansluiting en het stopcontact
voordat u de fiets reinigt.

B Zorg dat de laadaansluiting volledig is afgesloten voordat u uw fiets schoonmaakt.

W Zorg dat de laadaansluiting vrij van water en/of vuil is. De aansluiting moet voor gebruik schoon
zijn. Zorg dat het systeem is uitgeschakeld voordat u het reinigt. Verwijder eventueel vuil met lage
luchtdruk of gebruik een zachte borstel om droog vuil te verwijderen.

OPGELET: Gebruik nooit een hogedrukreiniger of -slang voor het reinigen van uw
Levo. Het wordt aangeraden om het vuil te verwijderen met behulp van een emmer
water en een natte doek of spons. Veeg alle oppervlakken vervolgens droog met
een schone doek.

Voor meer informatie over het schoonmaken van de aandrijflijn raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van de fabrikant. Zorg ervoor dat alle verbindingsstukken
droog en schoon zijn voordat u ze opnieuw vastmaakt en met uw fiets rijdt. Vraag
uw geautoriseerde Specialized retailer voor aanvullende informatie over het
schoonmaken van uw fiets.

OPGELET: Gebruik geen alcohol, oplosmiddelen of bijtende schoonmaakmiddelen
om de oplader te reinigen. Gebruik alleen een droge of lichtjes bevochtigde doek.

10.5. OPSLAG

OPGELET: Als de fiets langere tijd niet wordt gebruikt, stal deze in een droge en
goed geventileerde ruimte. Berg de batterij alleen op bij een kamertemperatuur
onder +23 °C (+73 °F).

o
i)

OPGELET: Als de fiets wordt opgeborgen en langere tijd niet gebruikt zal

worden, laad de batterij minstens elke 3 maanden tot ongeveer 60% van het
batterijvermogen op. Als de batterij langer dan drie maanden niet wordt opgeladen,
kan de batterij beschadigd raken.

INFO: We raden af om de oplader langere tijd aan de batterij aangesloten te houden
nadat de batterij is opgeladen.
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10.6. TRANSPORT BESCHERMINGSGRAAD IPX6 IPX6

INFO: Het transporteren en/of verzenden van uw Levo-batterij kan onderworpen GEWICHT (INCLUSIEF BESCHERMER KG 316 386
zijin aan bepaalde beperkingen en kan om een speciale behandeling, etikettering EN EXPANDER) B 69 85
en/of verpakking vragen. Zorg ervoor dat u vooraf kennis heeft genomen van alle
van toepassing zijnde wet- en regelgeving in uw land of staat. Uw geautoriseerde GEWICHT (EXCLUSIEF BESCHERMER KG 28 36
0 Specialized retailer kan u hierbij van informatie voorzien. Bij het vervoeren van EN EXPANDER) LB 6.4 79

de bat_t_eru buiten het fran]e raadt Specialized het gebruik van een goedgekeurde OPGEGEVEN CAPACITEIT AH 134AH 19 AH
batterij-transportverpakking aan.

ENERGIE WH 500 WH 700 WH
Het batterijvermogen moet ongeveer 30% zijn.

OPLAADTIJD 3:50 515

fiets zonder motorondersteuning. Let goed op bij het aanraken, dragen of het

optillen van uw Levo-fiets. 10.9. TECHNISCHE GEGEVENS OPLADER
10.7. VERWIJDERING OMSCHRIJVING | EENHEID | SPECIFICATIES

0 OPGELET: Wees ervan bewust dat uw Levo-fiets aanzienlijk zwaarder is dan een

Batterijen en opladers mogen niet worden afgevoerd met uw huisvuil! MODELNUMMER OPLADER SBC-C04 SBC-C05
Alle batterijen en opladers moeten op een milieuvriendelijke wijze °C 00-+40 00-+40
worden afgevoerd in overeenstemming met de afvalregelgeving in uw OPLAADTEMPERATUUR
land of staat. Vraag uw geautoriseerde Specialized retailer voor meer °F 32-+104 32-+104
informatie over wat u met een batterij of de oplader moet doen en een C 20— +65 20-+65
eventueel terugnameprogramma. OPSLAGTEMPERATUUR
°F -4-+149 -4-+149
10.8. TECHNISCHE GEGEVENS BATTERIJ BEDRIJFSSPANNING v 42 42
SPECIFICATIES AC-INGANGSSPANNING v 100 - 240 100 - 240
OMSCHRIJVING | EENHEID SBC-B21 SBC-B22
BEDRIJFSSPANNING v 36 36 FREQUENTIE Hz 50/60 UL
P o 045 045 MAX LAADSTROOM A 4 2
°F 30— +113 30— +113 AFMETINGEN mm 177X78X385 177X 78X 38,5
C -20-+60 -20-+60 Het bereik van de batterij kan sterk variéren afhankelijk van het model/capaciteit van de batterij en
D AU °F -4-+140 -4 - 4140 de rijomstandigheden, zoals het verloop van uw route en de gekozen ondersteuningsmodus.
°C -20 - +60 20 - +60 WAARSCHUWING! Fig. 10.10 is een kopie van het batterijlabel dat op uw fiets is
OPSLAGTEMPERATUUR . A aangebracht. Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met de informatie voordat u de
F -4-+140 -4-+140 batterij voor het eerst gebruikt.
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1. SPECIFICATIES

ITEM ONDERDEELNR. | SPECIFICATIES

HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL
BALHOOFD $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL
CROWN RACE,ANO MATT BLK
BALHOOFDLAGERSCHALEN | S212500015 | HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED,
ZADELKLEM $184700004 | 7075-T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH
BOLT, BOLT CLAMP TYPE
ZADELKLEM DIAMETER 38,6 mm
ZADELPEN DIAMETER 34,9 mm
DERAILLEURHANGER $202600002 HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER
AL BLACK
AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73
ACHTERNAAF-AS $170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM
SPACING, 172MM LENGTH, 12MM
ACHTERBAND MAX 27,5x2,6
SPELING ACHTERWIEL 150 mm
LENGTE / SLAG SCHOKDEMPER 210 mm / 55 mm
INVERING SCHOKDEMPER 13,75 mm (25%)
SCHOKDEMPEROOGJE 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear
MAX VEERWEG VAN VORK 150 mm (S1), 160 mm (S2-S6)
MIN / MAX KETTINGBLAD 32-34t
MIN / MAX REMSCHIJF
ACHTER 180 mm /220 mm

OPGELET: Sommige kettingbladen kunnen onvoldoende ruimte ten opzichte van
de liggende achtervork hebben. Controleer de ruimte en de kettinglijn alvorens het
te gebruiken.

Levo-frames zijn beschikbaar in een 29 inch voor en 27,5 inch achter-configuratie,
met verschillende wiel/band- en/of vorkopties. Elk van deze variabelen hebben een
impact op zowel de hoogte van de trapas en de balhoofdhoek van het frame als

de algemene fietskarakteristieken. Als u wijzigingen aan de basisconfiguratie wilt
maken, bijv. het wijzigen van de bandenmaat of veerweg van de vork, controleer
samen met uw geautoriseerde Specialized retailer welke componenten, indien
nodig, er voor de compatibiliteit gewijzigd moeten worden.

11.2. DE SCHOKDEMPER AANPASSEN

Specialized frames zijn over het algemeen ontworpen en getest om te werken met de
veringscomponenten die als originele uitrusting zijn geleverd. Houd er tijdens het vervangen
van de schokdemper rekening mee dat bepaalde modellen van schokdempers niet met het
frame compatibel zijn door de positie van het schokdemperreservoir, de grootte en/of andere
compatibiliteitsfactoren, hoewel de schokdemper perfect op het frame past. Raadpleeg altijd uw
geautoriseerde Specialized retailer voor advies over gepaste schokdempers.

WAARSCHUWING! Het gebruiken van een incompatibele schokdemper kan de
schokdemper of het frame beschadigen en tot controleverlies en vallen leiden.

11.3. MAXIMALE VORKLENGTE, BANDENMAAT EN KETTINGBLADMAAT

WIELMAAT Vo FERWEGVAN. | ynX MAAT ACHTERBAND ~ GROOTTE KETTINGBLAD
29 inch Voor 27,5 inch 160 mm 275%2.6 30-34¢"
Achter

WAARSCHUWING! Gebruik alleen vorken met een enkele kroon en een
gespecificeerde veerweg of veerbereik. Het gebruik van andere vorken of vorken met
een langere veerweg kan resulteren in het falen van het frame, dat vervolgens kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de dood.

A

1- Met de kettinggeleider afgehaald, kan een 36t kettingblad worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Hoewel het frame over het algemeen compatibel is met banden tot 29
inch x 2,6 voor of 27,5 inch x 2,6 achter kunnen de bandafmetingen verschillen op basis
van de fabrikant, en niet alle vorken zijn ontworpen voor gebruik met een grotere band.
Controleer altijd samen met de vorkfabrikant de nodige vrije ruimte.



11.4. BENODIGD GEREEDSCHAP

DERAILLEURHANGER 8 mm INBUSSLEUTEL 25 22
ICR-GELEIDINGSSCHROEF VOOR
m 25,3,4,5,6,8mm INBUSSLEUTELS m BLAUW SCHROEFDRAADBORGMIDDEL (LOCTITE 243) BALHOOFDBUIS TI0TORX 08 7
®  MOMENTSLEUTEL (omkeerbare type, voor SRAMUDH) | m  GROEN BORGMIDDEL (LOCTITE 603) TCU-DISPLAY1&2 T10 TORX 08 7
®  HOGEDRUKPOMP VOOR SCHOKDEMPERS m KNIPTANG VOOR KABELS EN BUITENKABELS MOTORMONTAGEBOUTEN ACHTERAAN T30 TORX 18 160
® HOOGWAARDIG VET ® TORXT10, 725, T30 SCHROEVENDRAAIERS MOTORMONTAGEBOUTEN MIDDEN T30 TORX 18 160
MOTORMONTAGEBOUT VOORAAN AZ T25 TORX 9 80
11.5. BOUTMAAT / GEREEDSCHAP / AANDRAAIMOMENTEN MOTORMONTAGEBOUT VOORAAN NAZ T30 TORX 9 80
WAARSCHUWING! De correcte aandraaimomenten op de bevestigingsmiddelen (bouten, SNELHEIDSSENSORBOUT 3mm INBUSSLEUTEL 1 9
moeren, schroeven) van uw fiets zijn zeer belangrijk voor uw veiligheid. Als er te weinig
kracht wordt toegepast, kan de bevestiging loskomen. Als te veel kracht wordt uitgeoefend, MOTORKAPBOUTEN sl A 2 8
kan de schroefdraad van de bevestiging strippen of kan de bevestiging uitrekken, vervormen VERWIJDERBARE MOTORKAPBOUTEN 3 mm INBUSSLEUTEL 1 9
of breken. Hoe dan'ook, een verkeerd aandraaimoment kan leiden tot een defect van het SNELHEIDSSENSORMAGNEET
onderdeel, wat verlies over de controle en vallen kan teweegbrengen. (VERSIE MET 6 BOUTEN) T25TORX 62 95
Zorg ervoor dat elke bout. wordt aanged_raald volgens de aangegeven specificatie. AFSTANDSBEDIENING 9 mm INBUSSLEUTEL 08 7
Controleer na de eerste rit (en regelmatig daarna) het aandraaimoment van elke bout
om een juiste bevestiging van de onderdelen te verzekeren. Onderstaand vindt u een BATTERIJBOUT 6 mm INBUSSLEUTEL 6.2 177
S I D D A S B STEEKBOUT VOOR BATTERIJBESCHERMER 4mm INBUSSLEUTEL 3 26
AANDRAAIMOMENT BATTERIJ-EXPANDERBOUT 4mm INBUSSLEUTEL 4 35
LOCATIE GEREEDSCHAP
(tm) | () BOUTEN VOOR BATTERIJBESCHERMER 2,5 mm INBUSSLEUTEL 08 7
ZEELGALES i REVSEILENEL £2 % ACHTERREM-GELEIDER 25 mm INBUSSLEUTEL 08 7
STUURPEN OP STUURBUIS (TRAIL STUURPEN) 5mm INBUSSLEUTEL 8 n KLEM VOOR KLEPJE 25 mmINBUSSLEUTEL 4 35
STUURPEN OP STUUR (TRAIL STUURPEN 5mm INBUSSLEUTEL 6 53
( ) O ENDE Ao (ANBRUG VAN 2.5mm INBUSSLEUTEL 4 35
BORGRING Shimano BB-UN 98/ Park Tool BBT-18 50 443
BOUTEN VOOR KABELGELEIDER VAN
CRANKBOUTEN 8 mm INBUSSLEUTEL 40 354 MOTORBEHUIZING 25mm INBUSSLEUTEL 4 3%
TANDWIELBOUTEN 5 mm INBUSSLEUTEL 10 89 KETTINGGELEIDER 5mm INBUSSLEUTEL 45 40
BIDONHOUDERBOUT 3 mm INBUSSLEUTEL 28 25
12 mm ACHTERAS 6 mm INBUSSLEUTEL 15 133
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11.6. SPECIFICATIES VOOR LAGERS
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| AANTAL | LOCATIE VAN PIvOT | AFMETING
HOOFDPIVOT (LIGGENDE
[ 121Dx240Dx6 W 6901
6 | LINK
12IDx210Dx5W 6801
4 | HoRsT

‘ AANTAL

LOCATIE / ITEM

HORST-PIVOTBOUT

GEREED- ‘ KOPPEL
SCHAP | inlbf Nm

5mm INBUS- 0
SLEUTEL

AFMETINGEN

SCR,CUST.M6 X1.0X
32.5.STLBLK

BUITENSTE VERSTELBARE
AFSTANDSHOUDER HORST-PIVOT

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ,6.0 D, FLAT

BINNENSTE VERSTELBARE
AFSTANDSHOUDER HORST-PIVOT

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ MG x1

BUITENSTE AFSTANDSHOUDER
HORST-PIVOT

HORST PIVOT OUTER SPA-
CERASSY 12X21X2.5

MIDDELSTE AFSTANDSHOUDER
HORST-PIVOT

SPCR.STEP.6 MM ID X 16 MM
0D X 16MM W,7075-T6

HOOFDPIVOT AFSTANDHOUDER

SPCR,CUST, 12IDX23 0D X
3W,FSR AL7075-T73

HOOFDPIVOT BOUT AZ (LINKS-
DRAAIEND SCHROEFDRAAD)

SCR,CUSTMI0X1.25X
35,LH,SST 302

6 mm INBUS-
SLEUTEL

HOOFDPIVOTBOUT NAZ

SCR,CUSTMIOX1.25X
35,58T 302

6 mm INBUS-
SLEUTEL

HOOFDPIVOT SLUITRING

WSHR,10.6IDX 210D x 0.5
THK.304 SST

HOOFDPIVOT BUS

SLEEVE,CUST, 101D X 210D
X3 W.SST 302

2 LINK OP BOUT VAN STAANDE SCR,CUST.M6 X1.0 X 4 mm INBUS- 7 8
ACHTERVORK 8.55T30 SLEUTEL
2 LINK OP BOUTAS VAN STAANDE | BOLT,CUST,M6 XIFEM X 6 mm INBUS- 7 8
ACHTERVORK 22.34,7075BLK SLEUTEL
4 LINK OP AFSTANDSHOUDER VAN | SPCR1211DX19.50D X 3
STAANDE ACHTERVORK W,FSR,AL7075-T6
SPCR,CUST, 101D X18,50D
4 LINK OP EXTENSIE SPACER X25BFSR ALTO75-T73
2 LINK OP BOUT VAN VERLENG- SCR,CUSTM6X1.0X8,SST | 4 mm INBUS- 7 8
STUK SLEUTEL
AXLE.SS PIVOTMTB.TRAIL | 5mm INBUS-
2 LINK OP AS VAN VERLENGSTUK FSRL1 SLEUTEL n 8
SCRASSYM12X1.0X24PA | 6 mmINBUS-
2 LINK OP BOUT VAN ZADELBUIS TRAIL FSR F1 SLEUTEL 185 | 21
2 LINK OP AFSTANDHOUDER VAN | SPCR12.1ID X19.50D X 3
ZADELBUIS W,FSR,AL7075-T6
2 LINK OP MIDDELSTE AFSTAND- | SPCR,12MM ID X 18MM 0D X
HOUDER VAN ZADELBUIS 2MMW,7075-TG
1 VOORSTE 00GBOUT VOOR SCR,CUST.M8X1.0 X 6 mm INBUS- 90 |10
SCHOKDEMPER 42,CHROMOLY SLEUTEL
1 ACHTERSTE 00GBOUT VOOR SCRCUST M8XI.25 X 26 302 | 5mm INBUS- ©5 |2
SCHOKDEMPER SST SILHEX 5m SLEUTEL
1 ACHTERSTE O0GAFSTANDSD- WSHR FLATM8, 8.3 ID X 13
HOUDER VOOR SCHOKDEMPER | 0D X 0.5 THK,304 SST
2 BOVENSTE OOGAFSTANDSHOUDER | SPACER SHOCK 19X
VOOR ACHTERSCHOKDEMPER 8.1X0.6,5ST 304

Vele bouten zijn voorzien van een blauw schroefdraadborgmiddel op de schroefdraad om
de bout stevig te kunnen aandraaien. Een herhaaldelijke installatie en verwijdering van de
bouten kunnen de doeltreffendheid van het borgmiddel doen afnemen. Als dit het geval
is, verwijder het oude borgmiddel samen met eventueel opgehoopte vuil en vet en breng

een nieuw vloeibaar borgmiddel aan.
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& 12. FLIP CHIPS
De geometrie van de Levo kan worden aangepast door het afstellen van de Horst flip chips en de
verstelbare balhoofdlagerschalen. De flip chips bevinden zich aan weerskanten van de liggende
achtervork in de buurt van het Horst-pivot en de balhoofdlagerschaal bevindt zich in het bovenste
(2] lagergat van de bovenbuis.
@—[ \ De flip chips van het Horst-pivot passen de lengte van de liggende achtervork en de hoogte van de
‘ wer aaworarzioe [ 1] trapas aan. De balhoofdlagerschalen verhogen of verlagen de hoek van de balhoofdbuis.
AANDRIJFZIJDE E De verstelbare balhoofdlagerschaal kan worden gevonden in het doosje met kleine onderdelen dat
| met de fiets is meegeleverd.
{ 3]
0 WAARSCHUWING! Het wijzigen van de configuratie van het frame (positie van de
Flip Chip, bandenmaat, vorklengte) kan de hoogte van de trapas en/of hoek van
5] A de balhoofdbuis wijzigen en kan aldus een negatieve impact op het rijgedrag en de
rijkwaliteit hebben. Neem contact op met uw geautoriseerde Specialized retailer
[ alvorens wijzigingen uit te voeren.
o INFO: Voor meer informatie over de geometrie tijdens het afstellen van de flip chips
ga naar www.specialized.com
Nr | LOCATIE VAN PIVOT | GEREEDSCHAP | inbf | Nm
1 HOOFDPIVOT (AZ - LINKSDRAAIEND 6 mm 210 24
SCHROEFDRAAD)
2 | LINK OP ZADELBUIS 6 mm 185 21
3 | LINK OP STAANDE ACHTERVORK 4/6 mm 70 8
4 | LINK OP EXTENSIE 4/5 mm 70 8
5 | VORKEINDE (HORST-LINK) 5mm 90 10
6 | VOORSTE OOGBOUT VOOR SCHOKDEMPER 6 mm 90 10
7 | ACHTERSTE 00GBOUT VOOR SCHOKDEMPER 5mm 185 21

Draai elke pivotbout aan tot de waarde die hierboven is vermeld.
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12.1. DE HORST-PIVOT FLIP CHIP AFSTELLEN

121
w
LY,
B
B~
~ 20 iy
B e s»~
D “a
T LARe ., HooB
| |
Fig.12.1

| Verwijder de Horst-pivotbout van het frame (A).

m Verwijder de vier flip chips (B) en breng de afstandshouder van de Horst-pivotbout in de gleuf
op één lijn met de “hoge” of “lage” positie. Tijdens het opnieuw aanbrengen van de verstelbare
afstandshouder, zorg ervoor dat het op de juiste plaats in de liggende achtervork wordt
aangebracht en dat beide delen van de flip chip zich in dezelfde richting bevinden.
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m Breng de flip chips opnieuw in de gewenste hoge of lage positie aan. Zorg dat ze volledig zijn
ingebracht en zich op één liin met de bescherming voor de liggende achtervork bevinden voordat
de bout wordt vastgedraaid.

B Draai de pivotbout aan tot 10 Nm /90 in-Ibf.

WAARSCHUWING: De Horst flip chips aan aandrijfzijde en niet-aandrijfzijde moeten
A in dezelfde hoge of lage positie zijn uitgelijnd. Verkeerd geinstalleerde Horst flip
chips kunnen het frame beschadigen en leiden tot controleverlies en vallen.

op de lage positie instelt, komt de trapas ongeveer 7 mm lager te zitten en neemt de

o INFO: Alle modellen zijn in elkaar gezet met de Flip Chip in de hoge stand. Als u het
hoek van de balhoofdbuis met ongeveer 0,5 graden af.

12.2. DE HOEK VAN DE BALHOOFDBUIS AFSTELLEN

12.2

LY 8]

+1°
0° +/-1°

Fig.12.2

De hoek van de balhoofdbuis is verstelbaar via de verstelbare balhoofdlagerschalen. De fiets wordt
verzonden met een lagerschaal met “nul” compensatie (A) en een +/- 1-graad balhoofdlagerschaal
(B) bevindt zich in het doosje met kleine onderdelen.
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VORK

Fig.12.3

m Draai de bouten van de stuurpen los die het aan de stuurbuis van de vork vasthouden (A).

B Draai de bovenste lagerschaalbout (B) los en verwijder het.

| Verwijder de stuurpen (C) van de stuurbuis van de vork (D) en verwijder de vork van het frame (E).

m Kies de gewenste balhoofdlagerschaal en positie (Fig 12.2) voor de gewenste geometrie van de fietser.

S N

..l.-l‘

Fig. 12.4

m Verwijder de lagerschaal met nulcompensatie van de balhoofdbuis en vervang het door de +/-
1-graad balhoofdlagerschaal.

12.5
\ AFDEKKAP VOOR BALHOOFDBUIS
\
\ COMPRESSIERING
\
\ BOVENSTE LAGER
\\
\ VERSTELBARE BALHOOFDLAGERSCHAAL
\\
\
\
\
\.
Fig.12.5

Installeer de onderdelen van de balhoofd, lagers en lagerschalen in het frame. Er is geen
gereedschap nodig.
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Fig.12.6

Tijdens het uitlijnen van de balhoofdlagerschaal geeft de markering aan de voorkant van de fiets de
huidige instelling aan.

Zorg dat de balhoofdbuis en de balhoofdlager vrij van vuil zijn wanneer u de hoek
o van de bovenste lagerschaal verandert. Smeer alle onderdelen met hoogwaardige
en waterdichte vet.

Alle modellen zijn in elkaar gezet met een zero offset balhoofdlagerschaal. Het
0 vervangen van de balhoofdlagerschaal verhoogt of verlaagt de hoek van de

balhoofdbuis met 1 graad.

De onderste balhoofdlagerschaal wordt gebruikt voor alle verstelbaarheidsopties;
o de lagerschaal zorgt voor een bolvormige verbinding met de balhoofdbuis en

beweegt samen met de hoek van de stuurbuis.
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Fig.12.7
W Schuif de stuurbuis van de vork opnieuw door de balhoofdbuis en het balhoofd (A).
B [nstalleer de stuurpen op de stuurbuis (B).

W Installeer de top cap en compressiebout in de star nut van de vork (C). Draai de bout vast totdat
alle onderdelen stevig op hun plaats vastzitten. De stuurpen moet vrij kunnen bewegen en er
mag geen voor- en achterwaartse speling in het systeem aanwezig zijn.

m Knijp de voorrem dicht en schommel de fiets enkele keren voor- en achteruit met de
stuurpenbouten losgemaakt om na te gaan of alles goed vastzit.

B Draai de compressie bout (C) indien nodig opnieuw vast.
® Draai de bouten van de stuurpen tot de aanbevolen waarde aan.



LENGTE LIGGENDE | HOOGTE HOEK VAN
VERSTELPUNT ACHTERVORK TRAPAS BALHOOFDBUIS 13. DE LUCHTDEMPER INSTELLEN
3 R L 0° Tijdens het instellen van de vering, stel altijd eerst de luchtdruk van de schokdemper en
VERSTELBARE HORST-PIVOT (H00G) +0mm 0mm 0 vervolgens de vork in, laat deze los en druk deze vervolgens samen.
VERSTELBARE HORST-PIVOT (LAAG) +dmm -7mm -05° Zorg ervoor dat u alle fietsuitrusting die u normaal tijdens het fietsen draagt
VERSTELBARE BALHOOFDKLEM (STD) < 0mm 0mm .0 aanhebt (schoenen, helm, drinkrugzak, indien gebruikt, etc.).
Raadpleeg de veringscalculator op www.specialized.com. De veringscalculator
VERSTELBARE BALHOOFDKLEM (KORT) +0mm -2mm 1° geeft u een aanbevolen persoonlijke instelling van de vering afhankelijk van uw
lengte en gewicht. Deze informatie moet worden beschouwd als startpunt voor
VERSTELBARE BALHOOFDKLEM (HOOG) +0mm +2mm +° het instellen van uw vering. Pas indien nodig uw vering aan afhankelijk van uw

ervaring/voorkeur en de terreinomstandigheden.

13.1. DE LUCHTDRUK INSTELLEN
m Stel de compressiehendel of -knop voor de schokdemper (blauw) in op de positie volledig open
of uit en stel de reboundknop in op het midden van het klikbereik.
B Maak een hogedrukpomp voor schokdempers op het luchtventiel vast en stel uw schokdemper
op de druk in die door de veringscalculator is berekend.

AFDICHTING

0-RING
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Fig.13.1

® Om de invering te controleren, duw de O-ring tegen de afdichting (A), plaats de ondersteunde
fiets vervolgens tegen een muur en ga vervolgens in een normale fietspositie op het zadel zitten
zonder terugslag van de vering. Stel de invering tijdens het fietsen niet in!

| Controleer de invering door de afstand tussen de afdichting en de O-ring van de schokdemper
(B) te meten. Wanneer de invering in de buurt van de gewenste instelling is, verhoog of verlaag
de druk in stappen van b psi totdat de gewenste invering wordt bereikt.

De invering wordt gemeten als de afstand tussen de O-ring en de afdichting van

de schokdemper, nadat de fiets juist is afgesteld op basis van het gewicht van de
rijder, zonder terugslag. Als de druk juist is ingesteld, moet de invering ongeveer
13,75 mm van de slag zijn afhankelijk van de ervaring/voorkeur van de fietser en de
omstandigheden op het terrein. Als de fietser 135 kg (300 pond) of meer weegt,
kan de invering de aanbevolen waarde van de fiets overschrijden.

Om de luchtdruk gelijk te stellen, veer de schokdemper of vork na elke aanpassing
van de luchtdruk in.

OPGELET: Overschrijd de maximum druk aangegeven door de fabrikant van
de schokdemper niet. Raadpleeg de specificaties van de fabrikant van de
schokdemper voor de maximale druk van de schokdemper.

13.2. DE REBOUND AFSTELLEN

De rebound demping (rode knop) regelt de reboundsnelheid van de schokdemper na
samendrukking. Elke achterschokdemper heeft een reeks van reboundklikken om de snelheid van
terugvering nauwkeurig af te stellen.

B Stel de terugslag af op basis van het bereik dat is vermeld in het tool voor het instellen van de
vering en op basis van de fietsinstellingen, het gewicht van de fietser en andere factoren, zoals
de ervaring/voorkeur van de fietser en de omstandigheden op het terrein. Stel de vering indien
nodig tijdens het fietsen nauwkeurig af. Als u geen toegang hebt tot het tool voor het instellen
van de vering, start in het midden van het klikbereik.

W Met de klok mee voor tragere terugslag (zwaardere fietsers, lage snelheid, grotere klappen).

| Tegen de klok in voor snellere terugslag (lichtere fietsers, hogere snelheid, kleine hobbels, meer
tractie).
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Het wordt aanbevolen om niet te veel van de aanbevolen klikken af te wijken.
Een te grote afwijking van het toegestane bereik kan een negatieve impact op de
fietservaring hebben.

13.3. DE COMPRESSIE AFSTELLEN

Compressiedemping (blauwe knop) regelt de hoeveelheid ondersteuning van het
schokdemperplatform. Met andere woorden: het vermogen van de schokdemper om de lage-
snelheid trapkrachten te weerstaan terwijl de hoge-snelheid compressiekrachten worden
geabsorbeerd.

Raadpleeg de handleiding van de vering voor meer informatie over de veringsopties die uw vering

te bieden heeft. Een vering is over het algemeen voorzien van sommige of alle van de volgende

instellingen:

W OPEN: Lage-snelheidscompressiestand die is geoptimaliseerd voor een perfecte balans tussen
controle en soepelheid op steile en agressieve afdalingen.

B PEDAAL (bepaalde modellen): Middelmatige lage-snelheidscompressiestand is geactiveerd voor
een optimale combinatie van trapefficiéntie en controle over uw fiets op een variabel terrein.

B VERGRENDELEN: De stevigste lage-snelheidscompressiestand is geactiveerd voor maximale
trapefficiéntie.



14. DERAILLEURHANGER 14.3 14.4]
WAARSCHUWING! Vet op de juiste manier aanbrengen is essentieel voor de
veiligheid van de fietser. Breng ALLEEN vet aan zoals aangegeven.
INSTALLATIEPROCEDURE:
14.1 14.2 “ )
- il /I,l
petasl :AA//
- “: W Fig. 14.3: Installeer de UDH-sluitring en steek de UDH-bout vervolgens door de sluitring en in de
hanger.
W Fig. 14.4: Draai de bout aan tot 221in-Ibf / 25 Nm. De bout van de UDH-hanger heeft
linksdraaiend schroefdraad.
Een omkeerbare (links- en rechtsdraaiend schroefdraad) momentsleutel MOET
worden gebruikt om de bout met linksdraaiend schroefdraad tot het juiste
W Fig. 14.1: Installeer de UDH-hanger in het vorkeinde van het frame. aanhaalmoment vast te draaien.
W Fig. 14.2: Draai de UDH-hanger naar voren totdat het volledig in de voorziene ruimte zit of het de
roterende stop raakt.

0 Breng ALLEEN vet op de schroefdraad van de steekas aan. Breng GEEN vet op het
frame, de UDH-hanger of schroefdraad van de UDH-bout aan.

0 De hanger moet volledig in de voorziene ruimte zitten of tegen de framestop rusten
wanneer het tot de voorgeschreven koppel is vastgedraaid.
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W Fig. 14.5: Breng vet op de schroefdraad van de steekas aan voordat de as wordt geinstalleerd.
| Fig. 14.5: Installeer de steekas en het wiel en draai de achteras aan tot 133 in-Ibf / 15 Nm.

WAARSCHUWING! Controleer voor en na elke fietsrit of de UDH-hanger nog stevig
vastzit en niet is verplaatst.
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15. NALEVINGSVERKLARING

RoHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. verklaart dat dit product en de bijbehorende verpakking in
overeenstemming zijn met de EU-richtlijn 2011/65/EU ter beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, ook wel bekend als RoHS.



16. EG - CONFORMITEITSVERKLARING

De fabrikant:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, VSA

Tel: +1408 779-6229

Verklaart hierbij voor de volgende producten:

Productomschrijving: EPAC (Electrically Power Assisted Cycle)
LEVO SW LTD / LEVO SW CARBON / LEVO PRO
Modelaanduiding: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY / LEVO ALLOY
De conformltelt.met"alle geldende Machines (2006/42/EC)
punten van de richtlijn:
De machine voldoet ook aan alle Elektromagnetische compatibiliteit (2004/108/EC)
punten in de richtlijnen: Radioapparatuur (2014/53/EU)
De volgende harmoniserende normen  EN 15194:2017 Fietsen - Electrically power assisted cycles
werden toegepast op het product: - EPAC Fietsen

Framesticker is op het achterblad van de

Serienummer: gebruiksaanwijzing aangebracht

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Zwitserland

Jan Talavasek
Handtekening: (Sr. Director Turbo)

Specialized Europe GmbH6330 Cham, Zwitserland, 1april 2020

Technische documentatie door:

OPMERKING: DEZE CONFORMITEITSVERKLARING GELDT ALLEEN VOOR FIETSEN DIE VERKOCHT
ZIJN IN LANDEN DIE RICHTLIJNEN OMTRENT CE-MARKERINGEN ERKENNEN.

OPMERKING: OM DE FIETS AAN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING TE KOPPELEN, BRENG DE GELE
STICKER MET HET SERIENUMMER, DIE ZICH OP HET FRAME VAN DE FIETS BEVINDT, AAN OP DE
DAARVOOR VOORZIENE STICKERPLAATS OP HET ACHTERBLAD VAN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING.
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SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS
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Vivil muligvis udsende opdateringer og tilleg til dette dokument. Vi beder dig om
regelmassigt at tiekke www.specialized.com eller kontakte Rider Care for at sikre,
at du har de seneste informationer.

Info: specialized.com / 877-808-8154




1. INDLEDNING

DENNE BRUGERMANUAL INDEHOLDER VIGTIGE INFORMATIONER. LAS DEN
OMHYGGELIGT, 0G GEM DEN ET SIKKERT STED.

Denne manual er udarbejdet pa engelsk (originale instruktioner) og kan veere blevet oversat til andre
sprog, hvis det var relevant (oversattelse af originale instruktioner).

Denne brugermanual er specifik til din Specialized Turbo Levo-cykel og ber leeses i tilleeg til
Specialized Bicycle Owner's Manual ("Brugermanualen”). Den indeholder vigtige informationer
om sikkerhed, ydelse og tekniske informationer, som du ber leese inden din forste tur, samt
beholde den til fremtidig reference. Du ber ogsa leese hele brugermanualen, da den har yderligere
vigtige generelle informationer, samt instruktioner som du ber fglge. Hvis du ikke har en kopi af
brugermanualen, kan du downloade den gratis pa www.specialized.com eller rekvirere den hos din
narmeste Autoriseret Specialized forhandler eller Specialized Rider Care.

Der kan desuden veere supplerende oplysninger om sikkerhed, ydeevne og service vedr.

specifikke komponenter som f.eks. affiedring eller pedaler pa din cykel eller vedr. tilbehgr som
f.eks. hjelme eller lygter. Serg for, at din Autoriseret Specialized forhandler har givet dig hele
producentdokumentationen, der fulgte med til din cykel eller dit tilbeher. Hvis der er forskel mellem
instruktionerne i denne manual og de oplysninger, du far af producenten af delene, skal du kontakte
din Autoriseret Specialized forhandler.

Din Levo er klassificeret som en EPAC (Cykel med elektrisk hjaelpemotor, ellers kendt som en
Pedelec) og omtales i denne manual som en cykel, medmindre andet er angivet.

FLERE SPROG KAN DOWNLOADES PA www.specialized.com.

Nér du lzeser denne brugermanual, vil du bemaerke forskellige vigtige symboler og advarsler, der er
forklaret herunder:

ADVARSEL! Kombinationen af dette symbol og ord indikerer en potentielt farlig
situation, der, medmindre den undgas, kan resultere i alvorlig personskade
eller dodsfald. Mange af advarslerne indeholder ordlyden: "du risikerer at miste
kontrollen og styrte.” Da ethvert fald kan resultere i alvorlig personskade eller
endda dedsfald, gentager vi ikke altid advarslen om risikoen for personskade
eller dodsfald.

FORSIGTIG: Kombinationen af sikkerhedsoplysningssymbolet og ordet
FORSIGTIG indikerer en potentielt farlig situation, der, medmindre den undgas,
kan resultere i mindre eller moderat personskade eller er en advarsel imod
uforsvarlige fremgangsméader.

Ordet FORSIGTIG uden sikkerhedsoplysningssymbolet indikerer en situation,
der, medmindre den undgés, kan resultere i alvorlig beskadigelse af cyklen, eller
at garantien bortfalder.

INFO: Dette symbol gor leseren opmaerksom pé oplysninger, der er serligt
vigtige.

FEDT: Dette symbol betyder, at der skal pafores fedt af hoj kvalitet iht.
illustrationen.

CARBON-FRIKTIONSMIDDEL: Dette symbol betyder, at der skal pafores
carbon-friktionsmiddel iht. illustrationen for at oge friktionen.

TILSPZANDINGSMOMENT: Dette symbol fremhaver det korrekte
tilspandingsmoment for en specifik bolt. Den anfgrte veerdi for tilspaendingsmo-
mentet kan kun opnas ved brug af en momentnggle af hgj kvalitet.

oHNe © P

TIP: Tekniske tips er nyttige tips og anbefalinger vedr. montering og brug.

1.1. GARANTI

Se bestemmelserne i den skriftlige garanti leveret med din cykel, eller ga ind p4 www.specialized.com.
Du kan ogsa fa en kopi hos din Autoriseret Specialized forhandler.



2. DELE PA LEVO-CYKLEN
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1. OVERROR 23. GEARSKIFTER

2. SKRAROR 24. BREMSEGREB

3. SADELROR 25. REMOTE

4. KRONROR 26. TCU 2-DISPLAY

5. KAEDESTRABER 27. FREMPIND

6. KAEDESTRABERBESKYTTELSE 28. JUSTERBART HEADSET
7. SADELSTRABER 29. INDVENDIGT GENOPLADELIGT BATTERI
8. FORGAFFEL 30. OPLADNINGSSTIK

9. SADEL 31. FORRESTE BREMSEKALIBER
10. SADELPIND 32. FORRESTE BREMSESKIVE
M. SADELKLAMPE 33. BAGESTE BREMSEKALIBER
12. BAGDAMPER 34. BAGESTE BREMSESKIVE
13. KASSETTE 35. EGER

14. GEARDJE 36. FALG

15. BAGSKIFTER 37. DAK

16. KADE 38. VENTIL

17.  KLINGE 39. NAV

18. KADEGUIDE 40. GENNEMGAENDE AKSEL
19. PEDALARM 41. FLASKEHOLDER

20. PEDAL 42. SWAT-VERKTQJ

21. MOTOR 43. JUSTERBART HORST-LED
22. STYR




TURBO CONNECT-ENHED (TCU) m 3. GEOMETRI

Fig. 2.2

Nogle Levo-modeller er udstyret med TCU
1-display. Displayet teender for motoren
og giver adgang til mulighederne for
supportindstillingerne, samt batteriets
opladningsniveau og fejlkoder.

TURBO CONNECT-ENHED 2 (TCU 2) m
Fig. 2.3

Andre Levo-modeller er udstyret med TCU
2-display. Displayet teender for motoren og viser -
illustrationer pa displayet for hastighed, batteriets
opladningsniveau, tilstand, hjertefrekvens,
fejlkoder, distance, hgjdemeter, rytter-input i
watt, tripteeller, tid og klokkeslet.




STELSTORRELSE st | s2 | s3 | s4a | s5 | s 4. GENERELLE OPLYSNINGER OM DIN LEVO

A | STAK 605 618 626 635 644 653 4.1. ANVENDELSESFORM AL
B | VANDRING M2 | 432 | 452 | 4T | 502 | 532 Levo-cyklen er beregnet og testet udelukkende til All Mountain mountainbiking (grad 4).
C | L/NGDE AF KRONROR 105 105 115 125 135 145 For mere information om anvendelsesformal og strukturelle veegtbegraensninger for stel og
D | VINKEL PA KRONROR 645 | 647 | 647 | 647 647 | 647 komponenter bedes du se din Specialized Owner's Manual (Brugermanualen).
E | KRANKBOKS H@JDE 352 350 350 350 350 350 INFO: For du bruger din LEVO cykel, ber du opdatere dig selv omkring alle
F | KRANKBOKS FALD 25 27 27 27 27 27 lovpligtige krav og regulationer i dit land. Der kan veere restriktioner vedrgrende
brug af din Levo-cykel pa offentlige veje, cykelstier, og/ eller spor. Der kan ogsa
G | TRAIL 131 129 129 129 129 129 vare lovpligtige krav vedrerende brugen af hjelm, alder, korekort eller forsikring.
H | LENGDE AF FORGAFFEL (FULD) 557 567 567 567 567 567 o Epecialiﬁeii %iver il?ke, ogI vil ikkekgive, nloaen aaranliiler i forholdftil ll)ru?jenI 'iaf dJn
evo-cykel. Da regler og love omkring elektriske cykler varierer fra land til lan
17| IFORGARREL H/ELDNING/NEUTRAL 44 og er under a&ndring konstant, ber du sikre dig, at du er opdateret pa den nyeste
J | FORAN MIDT PA 731 | 759 | 784 | 813 | 842 | 877 information. [_)u bor ogsa lpbende kontakte din Autoriseret Specialized forhandler
| LANGDE AF KEDESTREBER (KORT » for at holde dig opdateret.
INDSTILLING) FORSIGTIG: Alle Levo-cykler har en fast, fabriksindstillet hastighedsgraense. Nar
L | HJULBASE 179 | 1200 | 1224 | 1254 | 1283 | 1381 cyklen nar denne fartgraense, vil motoren automatisk slukke for sin motorstotte.
Alle former for (forspg pa) uautoriserede @ndringer af kraftydelsen og / eller
M_| CYKEL STAHOJDE 75 | 775 | 785 | 785 | 790 | 790 systemet er forbudt, og garantien vil sjeblikkeligt frafalde.
N | LNGDE AF SADELROR 380 390 | 405 425 445 465
0 | VINKEL PA SADELROR 78 75 | 167 | 762 | 762 | 762 4.2. PEDELEC / EPAC
P | LANGDE AF KRANK (MM) 160 Levo er klassificeret som en EPAC.
STYR BREDDE (MM) 780 Din motorstotte slukker automatisk, nar du nér en maksimal hastighed med stotte, som er afhaengig
FREMPIND L/ENGDE (MM) 35/40 | 35/40 | 50 50 50 50 af landet. Et kerekort eller forsikring er typisk ikke pakraevet.
SADEL BREDDE (MM) 155 155 143 143 143 143 Ifolge EN 15194: Det A-vaegtede lydniveaus pavirkning af brugerens orer er mindre end 70 dB(A).
SADELPIND MAKS. INDS/AETNING (MM) 210 220 240 260 280 295
SADELPIND MIN. INDS£TNING 100
BAGHJUL BREDDE 30
FORGAFFEL STORRELSE (MM) 160

Tabellen ovenfor viser standardgeometrien for cyklerne, nar de leveres.
Ga ind pa www.specialized.com for at se alle mulige konfigurationer for geometri.
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5. GENEREL INFORMATION OM KORSEL

Levo-motoren giver kun pedalstotte, nar du selv treeder i pedalerne, og cyklen beveeger sig. Hvor
meget stotte motoren yder afhaenger af, hvor meget kraft der bliver overfort via pedalerne. Hvis du
stopper med at traede i pedalerne, vil motoren stoppe med at yde stotte.

Levo-cyklen kan ogsa keres som en almindelig cykel, uden motorstatte, ved at skifte displayet il
Slukket. Det samme geelder hvis opladningsstatus falder til under 5 % - 3 %.

5.1. TIPS TIL KORSEL

PA grund af den elektriske hjzelpemotor giver Levo-cyklen dig en unik kereoplevelse i forhold til en

cykel uden hjeelpemotor. Herunder er der nogle tips som ogsa kan reducere slid pd komponenter og

oge batteriets reekkevidde:

| Var opmarksom pa hastigheden, nér du kerer ind i et sving, og stop med at treede i pedalerne i
god tid inden et sving. Ellers kan du have for hgj hastighed pé i svinget.

W Kor effektivt og se langt fremad. Hver gang du bremser, skal der bruges mere energi for at fa
cyklen op i fart igen.

| Skift gear ofte, for at bevare en optimal kadence, og skift ned i gear, inden du stopper.

B Reducer kraften du leegger i pedalerne, for du skifter gear, for at reducere slid pa keede, tandhijul
0Q gearsystem.

B Hvis du bremser, mens du drejer, kan du reducere evnen til at kontrollere cyklen.

| Tjek dit deektryk ofte. Lavt deektryk kan oge deekkenes rullemodstand.

B Fragt kun det mest ngdvendige pa cyklen. Mere veegt vil opbruge batteriet hurtigere.

W Huvis cyklen bliver udsat for kolde temperaturer (O grader), skal du opbevare cyklen indenders
indtil umiddelbart for brug.

ADVARSEL! Motorstatten bliver aktiveret, sa snart du traeder i pedalerne, og cyklen
er i bevaegelse. Du bor sidde pa cyklen og aktivere mindst en af bremserne, inden
du treeder i pedalerne. Szt ikke en fod pa en af pedalerne, og kast det andet ben
over cyklen, da den kan accelerere uventet. Hvis du ikke folger denne vejledning
kan det medfore personskade eller endda dedsfald.

&)}

ADVARSEL! En elektrisk cykel kan accelerere hurtigere end forventet, og det kan
foles useaedvanlig i starten. For din forste tur bor du kere i ECO-indstilling og vanne
dig til at bruge cyklen, starte og stoppe, kore i sving og hen over forhindringer, i

et sikkert miljo uden andre cykler, fodgaengere og/eller koretgjer. Pé grund af den
hurtigere acceleration med en elcykel, bor du veere ekstra opmaerksom pa terreenet,
da forhindringer kan komme hurtigere end du forventer. Vaer opmaerksom pa
motorens supportindstilling som standard starter med at vaere i TRAIL-indstilling,
nar du teender cyklen.

FORSIGTIG: Vagten af din Levo-cykel er vaesentlig hojere end en almindelig cykel
uden motor. Vaer forsigtig, nar du handterer cyklen (for eksempel nar du parkerer,
Iofter eller skubber cyklen, pakker cyklen i en bil eller pa en cykelholder).

ADVARSEL! Pas pa, nar du ser pa eller bruger displayet, mens du kerer, da det kan
A distrahere og fore til uheld. Du bor altid stoppe, for du &ndrer indstillinger eller
bruger de forskellige funktioner pa displayet.

5.2. FOR KORSEL

Uanset hvor erfaren du métte veere, ber du leese det "FORSTE" afsnit af din brugermanual (bikefit
sikkerhed, mekanisk sikkerhedstjek og frste tur), og udfere alle vigtige sikkerhedstjek. Derudover
skal du serge for at du er bekendt med felgende omréder pé cyklen, som er specifikke for elektriske
cykler.

FOR DIN FORSTE TUR:

W BATTERI: Er batteriet fuldt opladet?

W TCU-DISPLAY: Er du bekendt med displayets funktioner?

m REMOTE: Er du bekendt med funktionerne for knapperne pa remote’en?

FOR HVER TUR:

W BATTERI: Er batteriet nok opladet?

W TCU-DISPLAY: Virker displayet korrekt?

B REMOTE: Ved du hvordan man bruger remote’en til at &endre motorens stette fra OFF (slukket)
ECO til TRAIL til TURBO?



pa skade, skal du ikke bruge cyklen, men straks bringe den til din Autoriseret

g ADVARSEL! Hvis dit batteri, din oplader eller andre komponenter viser tegn
Specialized forhandler til naermere eftersyn.

5.3. KEND DIN RAKKEVIDDE

Kend reekkevidden for din elektriske cykel, for du starter turen. Du kan udregne raekkevidden ved at
gé ind pa www.specialized.com, veelge din Turbo-cykelmodel, og klikke pa raekkeviddeberegneren.
Ud over reekkeviddeberegneren anbefaler vi, at du bruger Smart Control i Mission Control-appen til
at kontrollere din raekkevidde.

5.4. AFTAGELIGT GULT MAERKAT

Din Levo-cykel har et aftageligt gult
maerkat sat pa stellet med cyklens
serienummer og din personlige

BLE (BLUETOOTH LAV ENERGI)-
parringskode. Tag meerkatet af cyklen,
og placer det pé sidste side i denne
manual, s& du kan finde det senere.

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

BLE:
-

(AR
SN: WSBC123456789A

o Modeller udstyret med TCU 2 vil ikke have BLE-koden.

5.5. KORSEL MED BORN

Der er mange forskellige mader, hvorpa du kan kere med barn. Se afsnittet Sikker kersel i din
brugermanual, vedrgrende generelle informationer og instruktioner om bgrestole og trailere.

Hvis du kerer med barn pa cyklen, ber din Autoriseret Specialized forhandler lave regelmassige
sikkerhedstjek.

A

ADVARSEL! Specialized-cykler er kun designet og testet til brug af en person ad
gangen. At have et barn pa cyklen er pa dit eget ansvar. Hvis du vaelger at montere
tilbeher pé din Specialized-cykel, sésom barnestol, trailer eller efterlpber, skal

du sikre dig, at det er kompatibelt og radfere dig med producentens instruktioner
og din Autoriseret Specialized forhandler. Du ber sikre dig, at din cykel stadig er
sikker at kore pa med dit tilbehor monteret. Veer sikker pa, at du ikke overskrider
den strukturelle vaegtgranse for cyklen, hvis du bruger en trailer, efterlober eller
barnestol. Du skal ogsé sikre dig, at du ikke overskrider den maksimale veegt for
fragt, hvis du bruger en barnestol.

ADVARSEL! Korsel med born vil pavirke cyklens koreegenskaber pé grund af
andret tyngdepunkt, veegt og balance. Det kan ogsé have negativ indflydelse pa
dine evner til at svinge, og oge din bremselangde, isaer ved hgj hastighed eller
stejle nedkersler. Alt dette kan medfere tabt kontrol med cyklen, og potentielt
medfore alvorlige skader og/eller dedsfald. Du ber ogsa eve dig i at kere med
tilbeher i et lukket, sikkert miljo uden trafik.

ADVARSEL! Monter ikke en barnestol, en trailer eller lignende tilbehor pé en del
lavet af komposit eller kulfiber, hverken direkte eller indirekte. For eksempel,
monter ikke en trailer til en bagaksel, nar det bagerste af stellet er lavet af komposit
eller kulfiber. Ligeledes, monter ikke en efterlgber til en sadelpind af komposit

eller kulfiber, eller et barneszde til en forgaffel af komposit eller kulfiber. Det

kan medfgre usadvanlig hejt pres pa cyklens stel eller komponenter, hvilket kan
resultere i skade med yderligere risiko for alvorlige kvaestelser eller dedsfald. Hvis
du tidligere har monteret tilbehgr pa en komponent af komposit eller kulfiber, bar
du ikke kore for det er blevet efterset af en Autoriseret Specialized forhandler.

For du kerer med born pa cyklen, skal du serge for at kontrollere alle landets
lovkrav og regulativer. Der kan veere restriktioner for at kore pa din cykel med visse
eller nogen former for tilbehor. Dette geelder iszer for cykler med hjeelpemotor.




6. GENERELT OM MONTERING

Denne brugermanual er ikke beregnet som en komplet guide til brug, service, reparation eller
vedligeholdelse af cyklen. Tag venligst kontakt til din neermeste Autoriseret Specialized forhandler
for al service, reparationer og vedligeholdelse. Din Autoriseret Specialized forhandler kan muligvis
0gsa henvise dig til kurser og beger omhandlende cykelservice, reparationer og vedligeholdelse.

ADVARSEL! Levo-cyklens hoje grad af kompleksitet betyder, at korrekt montage
kraever en omfattende mekanisk indsigt, feerdigheder, uddannelse og serligt
verktej. Det er derfor af afgerende betydning for din sikkerhed, at montage,
vedligeholdelse og fejlsogning udferes af en Autoriseret Specialized forhandler.
For din forste tur skal du sikre dig at komponenter, sdésom bremser og drivetrain,
eller fremdriftssystem, er korrekt samlede og justerede i overensstemmelse med
producentens instruktioner, og at de virker ordentligt.

A

ADVARSEL! Mange komponenter p& Levo-cyklen, herunder, men ikke begranset
til, motoren, batteriet og kabelguiderne, er meaerkevarer tilhgrende Levo. Brug

kun originalt leverede komponenter og hardware til enhver tid. Brug af andre
komponenter eller hardware vil kompromittere enhedens integritet og styrke.
Komponenter specifikt til Levo-cyklen ber kun anvendes pa Levo-cyklen og ikke
pa andre cykler, selvom de passer. Manglende overholdelse af denne advarsel kan
resultere i alvorlig skade eller dod.

ADVARSEL! Du ma aldrig endre stellet eller cyklen pa nogen made. Du ma ikke
slibe pa, bore i, file i eller fierne dele fra cyklen. Du mé ikke montere inkompatible
komponenter eller hardware. Tilsidesattelse af denne advarsel kan forarsage
alvorlig personskade eller dodsfald.

ADVARSEL! Elektriske komponenter kan veere ubeskyttede, nar du arbejder p&
cyklen. Ror ikke ved de elektriske dele af systemet, nar der er spanding pa.

Udszet ikke samlinger og stik pé batteri og stel for vand. Hvis nogle af de elektriske
komponenter eller batteriet bliver beskadigede, skal du stoppe med at benytte
cyklen med det samme og indlevere den hos din Autoriseret Specialized forhandler.

6.1. HEADSET LEJER

W Headset'et bruger et 1 1/8” (42 mm x 30,5 x 8 mm, 45 x 45°) Campagnolo Standard kompatibelt
overste kugleleje og et 1,5” (52 mm x 40 x 7. mm, 45 x 45°) nederste kugleleje. Serg for at
kuglelejer, som bruges som udskiftning, er kompatible med specifikationerne for headset'et fra
Specialized.
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m Der kraeves ingen veerktojer for montering eller afmontering af nogle af lejerne. Smor smorefedt
pé overfladerne af kuglelejerne for montering.

W Se flere oplysninger om montering af headset lejer i afsnit i 12 i denne manual.

A

ADVARSEL! Ujaevnheder og skarpe kanter kan beskadige overflader af carbon eller
aluminium pa delene. Alle dybe ridser eller ujaavnheder pa frempind eller forgaffel
kan gore delene mere svage.

6.2. SADELPIND

MIN. INDSATNING AF
SADELPINDEN:

Bade stel og sadelpind har et krav om STORRELSE | IND"S’;"’;\E'%IN o

minimum indsztning. Derudover har stellet

et krav om maksimum indszetning for at St 210

forhindre at beskadige stel og sadelpind. S2 220

m MINIMUM INDSATNING: Sadelpinden S3 240
skal seettes sé langt ind i stellet, at sS4 260
maerket for min./maks. indsaetning p& S5 280
sadelpinden ikke kan ses. Stellet kraever 6 295

en minimum indsatning pa 100 mm. maks.

m MAKSIMUM INDS/AETNING: Sadelrgret \/
har en specificeret maksimum
indsztningsdybde for hver storrelse stz
stel. Denne dybde begraenser
indsaetningsdybden for sadelpinden.
Se tabellenifig. 6.1.

B Hvis den gnskede sadelhgjde ikke kan
opnas med kravene for minimum og
maksimum indsaetning, skal sadelpinden

udskiftes med en der er kortere eller
leengere.

| Nar sadelhgjden er afgjort, sa spaend bolten til sadelklampen til 55 in-Ibf (6,2 Nm).



I I —

INFO: Levo-cyklen er udstyret med en sadelpind-stopper pa bagsiden af sadelroret, FORSIGTIG: Hvis sadelpind med kabel sttes for langt ned i sadelroret, kan
stogperen er beregnet til at forhindre, at sadelpinden settes for langt ned og stede yderkablet blive beskadiget og medfore, at sadelpinden ikke fungerer korrekt.
mod motoren.

6.3. GEAROJE
TIP: Sadelpind og sadelrgr skal passe, séledes at sadelpinden uden problemer kan ; € . =
glide ind i sadelroret uden at vrikke, men ikke s los, at der er for meget slor/vrikken Levo-stellet bruger et SRAM UDH (Universal geargje) ved bagerste gaffelender. Dette beslag skal

fra side til side. Alle problemer i forhold til pasning og/eller spzendingsmoment bar monteres efter SRAM's instruktioner for montering. Se trinene for montering i afsnit 14, eller se
efterses af din Autoriseret Specialized forhandler. Hvis sadelpinden ikke passer brugervejledningen til SRAM UDH.

korrekt eller bevaeger sig i stellet, selvom den er spandt efter specifikationerne, bor

du fa den efterset af din Autoriseret Specialized forhandler. 6.4. SPEEDSENSOR

Levo-cyklen er udstyret med en magnet som speedsensor p& bagnavet/bremseskiven. Der kan

TIP: Smar ikke smorefedt pa kontaktoverfladen mellem sadelpind og sadelrar. samle sig smuds og/eller metalfnuller pd magneten til speedsensoren. Hvis der samler sig for meget,

Fedt reducerer friktionen, som er vigtig for, at sadelpinden kan have et godt greb.

Specialized anbefaler at smore med friktionsmiddel til carbon (fibermasse), som kan det medfore afbrydelser i motorstatten og/eller upraecise hastighedsmalinger.

gan “‘.g‘l? frl(lj(tflonhen me"‘f"‘m otv?érflader _affcarb(;p (kulfiber). Besog din autoriserede Tiek regelmaessigt magneten til speedsensoren for smuds og/eller metalfnuller, og renger den om
pecllzedoranaenioanidmercliormaton. ngdvendigt. Hyppigheden for rengering afhaenger af dine kareforhold, hvor tit du kerer og/eller

TIP: De specificerede mal for indsatning er angivet i tabellen i fig. 6.1. Tolerancen bremseklodsernes materiale. Fiernelse af metalfnuller kan kraeve en magnet, som er kraftigere end

for dybde kan variere fra stel til stel. St en almindelig 34,9 sadelpind i sadelroret magneten til speedsensoren.

for at kontrollere det aktuelle mal for indszstning i stellet. Nér bremseskiven til bagbremsen samles, skal magneten til speedsensoren monteres pé&

INFO: Sadelroret er designet til en sadelpind pa 34,9, men der kan ogsa bruges en bremseskiven. Fire af de seks bolte er standard bremseskivebolte. De sidste to bolte (M5 x 0,8

sadelpind med en mindre diameter med en afstandsring. pitch x 15 mm lzengde, med underseenket fladt hoved) fastger magneten til speedsensoren til
] kiven.

ADVARSEL! Hvis kravet for min./maks. indsaetning af sadelpinden i sadelroret ikke femsesiven

folges (fig. 6.1), kan det medfore skade pé stel og/eller sadelpind, hvilket igen kan

medfore, at du mister kontrollen og styrter.

Hvis sadelpinden er blevet forkortet, er minimum/maksimum market ikke lengere
korrekt placeret. For sadelpinden forkortes, bor du legge maerke til kravet fra
producenten vedrgrende min./maks. indsatning.

ADVARSEL! For generelle instruktioner vedrgrende montering af sadelpinden

kan du se de relevante afsnit i brugermanualen. Korsel med en ukorrekt spaendt
sadelpind kan medfore at sadlen og sadelpinden glider ned, hvilket kan medfgre tab
af kontrol over cyklen og styrt.

ADVARSEL! Inspicer sadelpinden og sadelrgret for at sikre at der ikke er nogen
gratéar eller skarpe kanter. Fiern eventuelle ujavnheder eller skarpe kanter med fint
sandpapir.

[e4]



6.5. KEDEGUIDE

Fig. 6.2

Indstilling af position for kaedeguiden:

W Skift til det laveste gear.

m Drej den udvendige kaedeguide, s& den vender opad (A).

B Losn bolten til keedeguiden (B) med en 5 mm unbrakonggle og ret den nederste kant af den
indvendige side af kaedeguiden, s& den er 5 mm over keeden.

W Spaend guiden til keedeguiden (B) til 4.5 Nm 40 in-Ibf.
B Drej den udvendige kaedeguide, s& den vender nedad (A), og seet den til den rette position.

6.6. FREMPIND

Nogle Levo-modeller er udstyret med en Alloy Trail-frempind.

ADVARSEL! Frempinden er designet til, at der ikke skal veere afstand mellem frempindens
hus og frontpladen ved omradet med de gverste bolte. De pverste bolte skal speendes,

sa nederste del af frontpladen gar ind mod frempindens hus, for der spaendes. Hvis
frontpladen ikke gér ind mod frempindens hus, kan det medfere strukturelle skader pa
styret.

Fig. 6.3
m Monter frempinden pé stilken, derefter tophaetten og bolt (A), og spaend derefter tophaettebolten.

B Ret frempinden ind efter forhjulet og spaend de bagerste frempindsbolte (B) til det angivne
tilspaendingsmoment.



< —]
77777777 e
c) »|<INTET MELLEMRUM
TILSP/ENDINGS-
PLACERING | BESKRIVELSE MOMENT
in-Ibf Nm
B Botte il stilk n| 8 |b)
C/D | Boltetifrontplade | 53 | 6 < P>MELLEMRUM
Fig. 6.4

m Skru frempindsboltene lgst gennem frontpladen og ind i frempindens hus.

W Placer styret i den gnskede position.

| Spand de pverste bolte gradvist efter anvisningerne, skiftevis venstre og hgjre bolt, for at
spaende jeevnt, indtil det angivne tilspaeendingsmoment er naet (C).

m Spand de nederste bolte gradvist efter anvisningerne, skiftevis venstre og hgjre bolt for at
spaende jeevnt, indtil det angivne tilspaendingsmoment er naet (D).

| Tjek, at styret er monteret korrekt ved at dreje styret op og ned og derefter dreje fra side til side,

mens forhjulet holdes. Hvis der er nogen bevaegelse, er frempinden ikke spaendt nok og ber
spandes igen.

A

aluminium pa delene. Alle dybe ridser eller ujevnheder pa frempind eller forgaffel
kan gore delene mere svage.

FORSIGTIG: Alle kanter pa frempinden, som rorer ved stilken, ber afrundes for at
eliminere alle belastningspunkter.

6.7.TCU/ STYR

TCU er placeret over overraret og kan eventuelt blive ramt af styr eller frempind, nér styret drejes helt

rundt. N&r cyklen samles, skal det tjekkes, at der er nok plads mellem styr, frempind og TCU.

Antallet af afstandsstykker, som er ngdvendigt under frempinden for at TCU er fri, atheenger af flere
faktorer. Blandt andet model af frempind/leengde/retning, hvilken TCU-version cyklen er udstyret
med og vinkel og position for hovedet.

6.8. GUIDE TIL YDERKABEL TIL DROPPERPOST

ADVARSEL! Ujevnheder og skarpe kanter kan beskadige overflader af carbon eller

Fig. 6.5

m Yderkablet til den mekaniske dropperpost gar ned i skrargret over batteriet og holdes pa
plads af en guide (A) ved motorhuset ved flaskeholderboltene (B), guiden kan komme lgs, nar
flaskeholderen tages af.

B Hvis du vil tage flaskeholderen af, kan det veere ngdvendigt at tage hovedbatteriet af skrérgret for
at rette guiden til yderkablet til dropperposten ind efter hullerne til flaskeholderen.

W Se mere information om, hvordan batteri afmonteres og udskiftes i afsnit 10 i denne manual.



7. GENERELLE NOTER OM VEDLIGEHOLDELSE

Levo-cyklen er en hgjtydende cykel. Alle lsbende serviceeftersyn, fejlfinding, reparationer og
udskiftning af dele skal udferes af en Autoriseret Specialized forhandler. For generelle informationer
vedrgrende vedligeholdelse af cyklen henvises til brugermanualen. Derudover skal du foretage et
mekanisk sikkerhedstjek af cyklen for hver tur, som beskrevet i brugermanualen.
W Veer forsigtig, sé du ikke skader kulfiber- eller kompositmaterialer. Skader kan resultere
i nedsat strukturel styrke, hvilket kan medfare katastrofale nedbrud. En s&dan skade er
muligvis ikke synlig under eftersyn. For hver tur og efter hvert styrt, ber du inspicere cyklen
noje for slid, buler, ridser, brud, lakskader eller andre tegn pé skade. Kar ikke pa cyklen,
hvis den har nogen af ovenstéende fejl. Efter hvert styrt, for du kerer videre, skal du fa din
cykel efterset hos en Autoriseret Specialized forhandler.

W Lyt efter knagen nar du kerer, knagende lyde kan veere tegn pa problemer med en eller flere
komponenter. Tjek alle overflader regelmaessigt i skarpt sollys for at opdage eventuelle
sma revner eller trasthed omkring belastningspunkter, sésom svejsninger, semme, huller
og kontaktpunkter til andre dele. Hvis du herer nogle knagende lyde, ser tegn pa slid eller
opdager nogle revner, uanset hvor smé, eller skader p cyklen, skal du straks stoppe med
at kore pa cyklen og fa den efterset af en Autoriseret Specialized forhandler.

W Levetid og hyppigheden af vedligeholdelse og reparationer afheenger af mange faktorer,
som for eksempel, hvor tit cyklen bruges, hvordan cyklen bliver brugt, rytterens veegt,
terreen og vejrforhold og/ eller styrt og andre slag. Derudover er Levo-cyklen udstyret
med motorstgtte, som betyder at man tilbageleegger en leengere distance pa den samme
tid. Komponenter kan veere udsat for hgjere slid, atheengig af hvilken komponent der er
tale om. Iseer drivetrain (fremdriftssystem) og bremsedele er specielt udsatte for slid. F&
regelmassigt din Autoriseret Specialized forhandler til at efterse cyklen og komponenterne
for slid.

B Nér cyklen udsattes for barske vejrforhold, iseer luft med salt i (hvis du kerer teet ved havet
eller om vinteren), kan det medfgre, at dele som krankaksel og bolte ruster, hvilket kan
fremskynde slid og forkorte levetiden. Snavs kan ogsa fremskynde slid af overflader og
lejer. Overfladerne af cyklen bgr vaskes far hver tur. Cyklen bgr ogsa tjekkes jeevnligt af en
Autoriseret Specialized forhandler hvilket betyder, at cyklen skal renggres, inspiceres for
tegn pé rust og/eller revner samt smeres. Hvis du leegger meerke til tegn pa rust eller revner
pa stellet eller komponenter, skal den pageaeldende del udskiftes.
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B Renger og smer gearsystemet regelmaessigt i overensstemmelse med
gearsystemfabrikantens anvisninger.

W Brug ikke en hejtryksrenser direkte pa lejerne. Selv vand fra en haveslange kan
gennemtraenge lejernes forsegling og krankens overflader og dermed gge slid af lejer og
krank. Brug en ren, fugtig klud og cykelrensemidler til renggring.

W Udsat ikke cyklen for direkte sollys eller hgj varme i leengere perioder, for eksempel i en
parkeret bil eller tat pa en varmekilde sésom en radiator.

B Tor regelmaessigt magneten til speedsensoren pa baghijulet af med en blpd klud. Athaengig
af kereforhold og valg af bremseklodser kan der samle sig smuds og/eller metalfnuller pa
magneten til speedsensoren, hvilket kan medfgre afbrydelser i motorstgtten eller forkerte
hastighedsmalinger.

A

ADVARSEL! Hvis du ikke fglger instruktionerne i dette afsnit, kan det medfore skade
pa komponenterne pa din cykel, og at garantien bortfalder, men vigtigst af alt, kan
det resultere i alvorlige skader eller dedsfald. Hvis din cykel viser nogen tegn pa
skade, skal du indstille korslen pa cyklen og f& den inspiceret hos din Autoriseret
Specialized forhandler.

ADVARSEL! Brug en reparationsstander til at holde cyklen under samling eller
vedligeholdelse og et cykelstativ til transport.

Nar stellet og/eller cyklen anbringes i en reparationsstander, skal du satte
klemmen pa standeren fast pa sadelpinden og ikke pé stellet. Fastspaending pa
stellet kan forarsage synlig eller usynlig beskadigelse af stellet, og du risikerer at
miste kontrollen, og at standeren valter.

A
A

ADVARSEL! Sluk altid batteriet, nar det ikke er i brug eller under reparation.

FORSIGTIG: Abn ikke motoren. Motoren er et forseglet, vedligeholdelsesfrit system.
Alt arbejde pa motoren skal foretages af et Specialized Service Center.

7.1. RESERVEDELE 0G TILBEHOR

Specialized-reservedele og -tilbehgr kan fas gennem din Autoriseret Specialized forhandler.



8. SYSTEMBRUGERFLADE

Din Levo-cykel er udstyret med enten et TCU 1eller et TCU 2-display, afhaengigt af modellen.

i)
A

Funktionaliteten for systembrugerfladen, som det der beskrevet i denne manual, var
aktuelt, da denne manual blev skrevet, og kan andres. Specialized forbeholder sig
ret til at @ndre funktionaliteten til enhver tid og uden varsel, inklusive at modificere,
reducere og/eller tilfgje funktioner.

ADVARSEL! Pas pa, nar du ser pa eller bruger displayet, mens du kerer, da det kan
distrahere og fore til uheld. Du ber altid stoppe, for du &ndrer indstillinger eller
bruger de forskellige funktioner pa displayet.

8.1. TURBO CONNECT-ENHED 1(TCU 1)

(\ INDSTILLINGSKNAP
~ M, USB-BATTERI
— DOR
2 \ BATTERINIVEAU
X FEJLKODER
-\
=\
- STROM
TAND/SLUK BLE-PARRING
KODE

Fig. 8.1

m Nogle Levo-modeller er udstyret med TCU 1-display. Displayet teender for systemet og giver
adgang til mulighederne for supportindstillingerne, samt batteriets opladningsniveau og fejlkoder.

m Den sekscifrede BLE-kode til parring via Bluetooth findes under TCU 1 pé overraret, samt pa det
aftagelige gule maerkat, se afsnit 5.4.

8.2. TURBO CONNECT-ENHED 2 (TCU 2)

DISPLAY USB C-STIK
DOR
STROM
TAND/SLUK

Fig. 8.2
Andre Levo-modeller er udstyret med TCU 2-display. Displayet teender for systemet, giver
information pa displayet og har mulighed for GPS-sporing.

W TCU 2 har sider, som kan tilpasses og vise funktioner som hastighed, batteriets
opladningsniveau, tilstand, hjertefrekvens og mere.

W For helt at tilpasse opsatningen af TCU 2 skal cyklen parres med Mission Control, og de
foretrukne indstillinger skal justeres i appen.

B Du kan ogsa opsaette enheder, indstille dato og klokkesleet, se juridisk information og parre
sensorer direkte pa TCU-displayet ved at holde (+) og (-) knapperne pa remote’en inde i to
sekunder. For at navigere og justere indstillingerne pa TCU 2 skal du bruge (+), (-), F1- og F2-
knapperne pa remote’en.
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B Famere information om tilslutning til og brug af Mission Control i afsnit 9 i denne manual.

8.3. STYR REMOTE (TCU 1)

o

 « 9@

<. JE

OD
Oi

Fig. 8.3

TCU 1-styr remote’en er inkluderet p& nogle Levo-modeller, og den styrer motorens niveau.
H A: (+)(-) Knapper til justering af stotte.
B B: Funktionsknapper, hvis den nederste funktionsknap holdes inde, aktiveres indstillingen

walk-assist.

B C: Kompressionsskrue (2 mm unbrakonggle 0.8 Nm 7 in-Ibf).
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8.4. STYR REMOTE (TCU 2)

Q'o
196

Fig. 8.4

TCU 2-styr remote’en er inkluderet pa nogle Levo-modeller, og den styrer motorens niveau og
kontrollerer funktioner og scroller pa TCU 2.

W A:(+-) Knapper til justering af stette (scrolling og opseetning af TCU 2).

m B: Funktionsknapper F10g F2 (scrolling og opsatning af TCU 2). Hvis F2-knappen trykkes og
holdes inde, aktiveres indstillingen walk-assist.

| C: Kompressionsskrue (2 mm unbrakonggle 0,8 Nm 7 in-Ibf).



8.5. OPSTART AF SYSTEMET PA TCU

Fig. 8.5 TCU1

W Start systemet ved at trykke pa teend/sluk-knappen pa TCU LED-displayenheden pé overroret,
indtil de vandrette LED-lamper lyser blat.

W Huvis du vil sla batteriet (og stetten) fra igen, skal du trykke pa teend/sluk-knappen og holde den
inde, indtil LED-lamperne slukkes.

Fig. 8.6 TCU 2

W Start systemet ved at trykke pa teend/sluk-knappen p& TCU 2-displayenheden pa overrgret, indtil
displayet teendes.

W For at slukke for systemet, tryk pa teend/sluk-knappen, s displayet slukkes.

Hvis systemet ikke teendes, efter lang tid hvor det ikke er blevet brugt, skal du tage
TCU2 af overrgret og oplade TCU 2 med et USB-C-kabel.

Levo-motoren har 6 supportindstillinger: TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART CONTROL og MICRO

TUNE.

STANDARDINDSTILLINGER FOR CYKELSTQTTE:

B TURBO-INDSTILLING: Maksimal kraft til hgjhastighed og op ad bakke.

B TRAIL-INDSTILLING: Maksimal kontrol, med tilstreekkelig kraft, hvis der brug for det.

W ECO-INDSTILLING: Mest effektive indstilling med maksimal raekkevidde, men samtidig med
god kraft.

W SLUKKET: Motoren vil ikke give nogen statte, men displayet og lygterne vil stadig veere teendt.

B SMART CONTROL-INDSTILLING: Nar der pedaleres, justerer motoren kraften baseret pa
korselsparametre indstillet i Mission Control-appen.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Fig. 8.7 (KUN TCU 2)

m Nar der skiftes supportindstilling, skifter displayets farve, athaengigt af den valgte
supportindstilling, s det er nemt at se indstillingen.

INFO: Indikatorlyset for SMART CONTROL vil kun lyse pa TCU, nér cyklen er
forbundet til Mission Control-appen og er i SMART CONTROL-indstilling.
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MICRO TUNE-INDSTILLING:

W Ettrykilengere tid pa (+)-knappen pa remote’en vil skifte til Micro Tune-indstilling, med denne
indstilling kan du zendre maengden af stotte i smé trin under korsel.

B For at deaktivere Micro Tune og gé tilbage til standardindstillinger skal du igen trykke leengere tid
pé (+)-knappen.

8.7. SKIFT SUPPORTINDSTILLINGER PA TCU
(ee)
) - g
GQAIL

-
-

-

- ECO +
- T
A o’ <~y

'~ £ 2sec
'
OFF
3
SMART
CONTROL

Fig. 8.8

B Kpreindstillingerne vises omkring S-knappen (indstilling) (fig. 8.1). Nar du trykker pa S-knappen,
skiftes der mellem indstillingerne (fig. 8.8).

| |ndstillingerne gér gennem de tre vigtigste supportindstillinger og starter med TRAIL (standard).
OFF MODE (Slukket) aktiveres med at langt tryk pa S-knappen (INDSTILLING).
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Indstillingerne kan ikke @ndres direkte pa TCU 2, alle andre handlinger en at teende
og slukke for cyklen foretages med remote’en.
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Fig. 8.9
m A-TURBO-KNAPPEN:

e Skifter automatisk til TURBO-indstilling uanset hvilken indstilling, cyklen er i.
W B - WALK-ASSIST KNAPPEN:

* Hvis denne knap holdes inde aktiveres gé stotte. Det giver motorstatte pa 6 km/h for at hjeelpe med
skubbe cykel op ad bakke, nér man gér.

B C-(+)-KNAPPEN:
* (ger meengden af stette fra motoren
| D-(-)-KNAPPEN:
¢ Mindsker mangden af hjeelp fra motoren

BEMZRK: Nar den steerkeste eller svageste tilstand er néet pa remote’en, skifter systemet ikke
videre. Hvis du vil ga ned fra TURBO til TRAIL til ECO til OFF, skal du trykke pa knappen: -. Hvis du vil
gé op fra OFF til ECO til TRAIL til TURBO, skal du trykke pa knappen: +.



8.9. SKIFT SUPPORTINDSTILLINGER PA REMOTE'EN (TCU 2) * Etlangttryk nulstiler triptesleren.
® C&D - (-+) TRYK PATO KNAPPER:
m Q  Etlangt tryk p& begge knapper dbner indstillingsmenuen pa TCU 2.
BEMZRK: Nar den steerkeste eller svageste tilstand er néet pa remote’en, skifter systemet ikke

D Q videre. Hvis du vil ga ned fra TURBO til TRAIL til ECO til OFF, skal du trykke pa knappen: -. Hvis du vil

gé op fra OFF til ECO til TRAIL til TURBO, skal du trykke pa knappen: +.

O—'@ 8.10. FORBINDELSESMULIGHEDER
Turbo Technology System byder pé en hej grad af brugerfladefleksibilitet via Bluetooth- og/eller
@ O ANT+-forbindelser.
BLUETOOTH LAV ENERGI (BLE)
@ O B BLE bruges til at tilslutte cyklen til Mission Control-appen.
ANT+

W ANT+ kan bruges til at tilslutte til sensorerne for at f& hastighed, rytter-input i watt og kadence.
Data fra sensorerne kan modtages via ANT+ modulet indbygget i TCU.
m Pédin ANT+enhed skal du spge efter sensorerne og tilslutte til dem.

m Nogle sarlige ANT+ enheder til cykler har sékaldte "LEV" datafelter, du kan bruge til at se alle
tilgeengelige data fra en e-bike.

8.11. FEJLKODER (TCU 1)

Levo-cyklen er udstyret med et indbygget diagnosticeringssystem, som automatisk checker
systemets funktionalitet og identificerer problemer. Hvis systemet registrerer en fejl, vil TCU-

Fig.8.10
m A-F1-KNAPPEN:

e Skifter mellem siderne pa TCU 2. displayet advare brugeren med en fejlkode af rode og bla LED-lamper, som vist nedenfor.

e Indstillinger og navigering mellem menuer. W Huvis du far sadan en fejl, skal du genstarte systemet. Hvis fejlbeskeden fortsaetter med at blive
® B-F2-KNAPPEN: vist, skal du kontakte din Autoriseret Specialized forhandler for at fa yderligere instruktioner.

« Hvis denne knap holdes inde akiveres g3 stotte. Det giver motorstotte pa 6 km/h for at hjzelpe med Athangigt af typen af fejlbesked kan det veere, at systemet slukkes automatisk. | alle tilfeelde kan

skubbe cykel op ad bakke, nar man gar. cyklen keres uden motorstgtte med systemet slukket.
B |ndstillinger og navigering mellem menuer. Mission Control giver rytteren forslag til handlinger ved fejl og diagnoserapporter,
m C-(+)-KNAPPEN: o som kan deles med forhandlere, som kan give flere rad baseret pa cyklens
serienummer.

* Etkort tryk pger maengden af hjeelp fra motoren.

¢ Etlangt tryk skifter mellem standardindstillinger og Micro Tune-indstilling.
| D-(-)-KNAPPEN:

* Etkort tryk mindsker mangden af stgtte fra motoren
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1. BATTERIFEJL Ved fejlkoderne 1-4 prov da felgende lgsninger.

2. BATTERI IKKE FUNDET * Genstart din cykel.

3. MOTORFEIL * Tjek Mission Control-appen for at f& mere information.
* Hvis problemet stadig er der, sa kontakt din Autoriseret

4. MOTOR IKKE FUNDET Specialized forhandler.

5. BATTERI- & MOTORFEJL Kontakt din Autoriseret Specialized forhandler.

6. TCU-KNAPCELLEBATTERILAVT | Udskift knapcellebatteriet i TCU.

8.12. FEJLKODER (TCU 2)

Fig. 8.12

Modeller med TCU 2 har et indbygget diagnosticeringssystem, som automatisk checker systemets
funktionalitet og identificerer problemer. Hvis systemet registrerer en fejl, vil TCU 2 vise en fejl pa
displayet. I nogle tilfeelde kan fejlen blive tilsidesat ved at trykke pa en af knapperne pa remote’en.

Afhangigt af typen af fejlbesked kan det veere, at systemet slukkes automatisk. Hvis du far sédan en
besked, skal du genstarte systemet. Hvis fejlbeskeden fortsetter med at blive vist, skal du kontakte
din Autoriseret Specialized forhandler for at f& yderligere instruktioner. | alle tilfaelde kan cyklen keres
uden motorstgtte med systemet slukket.

Mission Control giver rytteren forslag til handlinger ved fejl og diagnoserapporter,
0 som kan deles med forhandlere, som kan give flere rad baseret pa cyklens
serienummer.



8.13. NULSTIL TIL FABRIKSINDSTILLINGER (TCU 1)

Nér der s&lges en ny eller brugt cykel, skal der foretages en gendannelse af fabriksindstillingerne,
inklusive nulstilling af maksimal kraft og supportindstillinger.

8.14. NULSTIL TIL FABRIKSINDSTILLINGER (TCU 2)

Nér der selges en ny eller brugt cykel, skal der foretages en gendannelse af fabriksindstillingerne,
inklusive nulstilling af maksimal kraft og supportindstillinger.
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Fig. 8.13
B Langt tryk pa indstillingsknappen. (1)

W Tryk pa tend/sluk-knappen (2), og slip den (fortsaet med at trykke pa indstillingsknappen 1).
LED-lamperne vil lyse (3).

B Fortsaet med at holde indstillingsknappen ind i 10 sekunder (4), indtil LED-lamperne slukkes (5)
og teendes igen (6).

m Slip indstillingsknappen (7).

Fig. 8.14

B Tryk pa bade (+) og (-)-knapperne pa remote’en og hold dem inde i 45 sekunder. Under denne
proces vil TCU 2 genstarte to gange.

| Slip knapperne, nar TCU 2 genstartes anden gang.
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8.15. SKIFT DET INDVENDIGE BATTERI (KUN TCU 1)
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G

Fig. 8.15
m Knapcellebatteriet findes bag gummiforseglingen foran pa TCU 1. For at fa adgang il
batterirummet skal du tage TCU 1af cyklen.

| Nar CR 1620 knapcellebatteriet skal udskiftes, kan man bruge en pincet for tage batteriet ud. Nar
der iseettes et nyt batteri, skal man sgrge for at sette det helt i.

o INFO: TCU 2 har ikke et udskifteligt batteri, batteriet holdes opladet via det
indbyggede hovedbatteri og skal ikke udskiftes.

INFO: Mikro-USB-stikket (TCU 1) eller USB-C (TCU 2)-stikket under batterirummet
er kun til brug for en Autoriseret Specialized forhandler og diagnostik for et
Specialized Service Center. Sgrg for, at USB-gummiforseglingen altid er korrekt
presset ind og godt lukket til.
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ADVARSEL: Brug ikke metalgenstande til at satte batteriet i med, da det vil f&
batteriet il at kortslutte.

9. MISSION CONTROL

Specialized Mission Control-appen ger, at du far en endnu bedre kereoplevelse, da din Levo-cykel
tilpasses til dine personlige behov.

Forst og fremmest ggr appen, at du kan tilpasse motoregenskaber, diagnosticere cyklens system,
registrere ture, se koredata i realtid og kontrollere cykelraekkevidden.

INFO: Funktionaliteten i Mission Control-appen kan &ndres uden forudgaende
varsel. Serg for, at du har den seneste version af appen installeret pa din mobile
enhed. Se selve appen for at fa den seneste information og de nyeste funktioner.

9.1. FUNKTIONER | MISSION CONTROL

Felgende information kan hjeelpe dig til at forsté, hvordan du kan f& mest muligt ud af din Turbo med
vores Mission Control-app.

ol il
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Fig. 9.1
m 1. KOR:
Registrer dine ture, rute, hastighed, hojdemeter og mere. Se kort og kerselsdata i realtid.

Aktivering af Smart Control betyder, at motor og batteriforbrug vil justere sig baseret pa din indstilling
for pnsket distance, varighed, eller mal for hjertefrekvens.

m 2:TUNE:

Tilpas og transformer din tur ved at justere din motorydeevne baseret pé stotte, maksimal kraft,
acceleration og shuttle.

Du kan gemme dine indstillinger som en forudindstilling ved at trykke pa + symbolet. Gem flere
forudindstillinger til forskellige typer af ture. Hvis du senere redigerer en forudindstillet veerdi, kan du
enten gemme den nye indstilling ved at vaelge Update, eller du kan gemme de oprindelige vaerdier
ved at vaelge Reset.

m 3:MYRIDES:

Se dine registrerede ture. Med integrering af Mission Control kan ture registreret med appen blive
delt med en tilknyttet Komoot- eller Strava-konto.

m 4:DIAGNOSE:

System Status giver dig et hurtigt overblik over, om dit Turbo system er sundt, eller om handling er
pakreevet. Systemet vil give instruktioner i, hvordan fejlkoder slettes, eller henvise dig til din lokale
Specialized forhandler.

Du vil ogsé kunne tjekke triptaeller, serienummer, hjulstgrrelse og opladningscyklusser.

| 5:SETTINGS:

Under Settings kan du definere generelle parametre i appen og tilslutte til/administrere din cykel.
Rediger din brugerprofil, indstillinger for kgrsel, inklusive integration med STRAVA eller Komoot.

INFO: Mission Control-appen forbedres konstant, hvilket medfarer &ndringer
i saerlige dele af appen, som maske ikke er beskrevet i denne manual. Brug
guiden i appen i Mission Control (afsnit 9.2) for at blive opdateret om alle nye
oplysninger og opdateringer.

9.2. HJALPEGUIDE | APPEN

O

Fig. 9.2

Der er mere dybdegéende information pa de enkelte sider i appen. Du kan fa adgang il
hjeelpeguiden i appen ved at trykke pé (?)-knappen i hvert afsnit i Mission Control. Denne
hjeelpeguide i appen indeholder forklaringer af vigtige begreber og funktioner relateret til de enkelte
sider. For at se denne funktion skal du veere tilsluttet internettet.

9.3. DOWNLOAD 0G INSTALLER MISSION CONTROL

For at downloade Mission Control skal du gé& ind p& App Store (i0S-enheder) eller Google Play Store
(Android-enheder), sage efter “Specialized Mission Control” og installere applikationen. Nar du har
installeret Mission Control-appen, kan du logge ind med samme e-mailadresse og adgangskode
som til andre digitale websteder (Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retiil), eller du kan oprette
en konto i appen. Der vil blive sendt en bekraeftelses-e-mail med et link for at verificere din konto.
Forst nér du har verificeret din e-mail kan du f& forbindelse til Mission Control pé din cykel.
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9.4. PAR CYKLEN MED MISSION CONTROL

Nér Mission Control-appen forbindes farste gang, parre med en kode med din Levo. Koden er en
sikkerhedsforanstaltning, som sikrer, at kun du, som ejer cyklen, eller palidelige folk du deler koden
med, kan forbinde sig til cyklen.

03]
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Fig. 9.3

| |indstillingerne for Mission Control-appen skal du veelge BIKES og trykke pa (+) for at fa vist
siden ADD PEDAL ASSIST BIKE.

W Valg cyklens serienummer, som passer med den cykel, du parrer med. Cyklens serienummer kan
findes pa stellet eller pa det aftagelige gule maerkat.

TCUT:

| Nar appen svarer, skal du indtaste den seks-cifrede parringskode. Koden kan findes bade pa
cyklens aftagelige gule meerkat (find "BLE" efterfulgt af seks tal) 0G under TCU'en pé overrgret.
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TCU 2:

W Nar appen svarer, for at bekraefte den seks-cifrede parringskode. Koden vil blive vist pa TCU
2-displayet. Folg instruktionerne vist pa TCU 2 og beskenderne vist i appen for at fuldfere
forbindelsen.

W Nar forbindelsen er oprettet, vil cyklens serienummer blive vist med grent pa bunden af skaermen,
og forbindelses status vises med gront til "tilsluttet".

W Der skal kun skabes forbindelse til din cykel med Mission Control-appen en enkelt gang, hvis du
ikke sletter historiken pa din Bluetooth-enhed.

9.5. TILPASNING AF TCU 2-DISPLAY

TCU 2 leveres med konfigureret med flere forskellige standardskaerme. Med Mission Control kan du
tilfje flere skeerme, tilpasse layout, give dem nyt navn og e&ndre de viste oplysninger.



10. BATTERI OG OPLADER ADVARSEL! Hvis du ikke folger instruktionerne i dette afsnit kan det resultere i

I . o Los ) N skade pa de elektriske komponenter, og garantien vil frafalde, men mere vigtigt
Levq batteriet passerind i §krarmret og kan tages ud lmed standgrq cykelvaerktojer. Alt pakreevet A kan det resultere i alvorlige personskader eller dadsfald. Hvis batteriet viser tegn
arbejde p& motor og batteri bar foretages af en autoriseret Specialized Turbo-forhandler. pa sk'glde, skal dl! s’graks stoppe brugen af det og tage det med til inspektion hos din
Din cykel far sin strom fra et lithium-ion (Li-lon) batteri. Folg altid de folgende instruktioner nar du Autoriseret Specialized forhandler.

handterer eller oplader batteriet, eller nar du bruger Levo-cyklen: 10.1. OPLADNING OG BRUG AF BATTERIET

™ Brug kun batteriet i det falgende temperatur interval: -20 °C (4 °F) og +60 °C (+140 °F). ® Kontroller ofte batteriet og opladeren for skader. Oplad aldrig et batteri, som du tror, er skadet
B |evo-batteriet ma kun bruges sammen med Levo-cyklen. Brug ikke Levo-batteriet med nogen eller ved er i stykker, og brug det ikke.

anden cykel eller noget andet batteri med Levo-cyklen, heller ikke selvom det passer.
W Slukaltid cyklen, for du frakobler eller tilslutter opladeren fra opladningsporten.

m Duma ikke modificere, abne eller skille batteriet eller opladeren ad. Modificering eller adskillelse
kan resultere i en kortslutning, brand eller fejlfunktion.

W Batteriet er meget tungt. Veer forsigtig nér du handterer det, og tab det ikke.

m Sprg for at opladningsstikket og stikket er rent og tert, fer du tilslutter og oplader batteriet.

B Brug kun den medfglgende opladerledning. Serg for, at ledningen er sat helt ind i opladeren, for
opladeren sattes til en stikkontakt.

m Brug kun Specialized-opladeren, som er leveret med cyklen, eller andre opladere som er
godkendt af Specialized. Kontroller opladeren for eventuelle skader pé selve opladeren, kablet

| Tillad ikke, at sem, skruer eller andre smé& metalgenstande kommer i kontakt med batteriet eller eller stikket hver gang fer brug. Brug aldrig en oplader, som du tror, er skadet eller ved eri
opladningsstikket. stykker.

| Tillad ikke at batteriet overopheder. Lad ikke batteriet veere eksponeret for sollys i laengere tid ad m Du bor oplade batteriet i et tort, ventileret omrade og sikre at batteriet og opladeren er udekkede
gangen. under opladningen. Serg for, at batteriet og opladeren ikke udszttes for anteendelige eller farlige

W Udsat ikke batteriet for dben ild eller radiatorvarme. stoffer.

B Senk ikke batteriet ned i vand. o . . . . .

B Hold batteriet vaek fra metalgenstande, da dette kan medfare en kortslutning. ADVARSEL! Hvis du ikke folger instruktionerne i dette afsnit kan det resultere i

) ) i . A ) skade pa de elektriske komponenter, og garantien vil frafalde, men mere vigtigt
m Brug ikke et batteri der viser tegn pé skade pa hylstret eller opladningsporten, eller som der lober A kan det resultere i alvorlige personskader eller dodsfald. Hvis batteriet viser tegn

veeske ud af. Vaeske fra et batteri kan forarsage irritation af huden og forbreendinger. | tilfeelde af pa skade, skal du straks stoppe brugen af det og tage det med til inspektion hos din

skade som resulterer i hud eller gjenkontakt med vaesker fra batteriet skal du straks skylle med Autoriseret Specialized forhandler.
vand og kontakte din lzge. ) ) ) ADVARSEL! Anbring opladeren (og batteriet, hvis det tages af stellet) pa en
| Sluk for cyklen, frakobl opladeren fra batteriet og tag batteriet af cyklen, for der foretages arbejde stabil, plan overflade, der ikke pévirkes af varme. Batteriet skal lades op pa
af nogen art, sdsom installation, vedligeholdelse, rengaring, og/eller reparationer. Nér batteriet et tort, godt ventileret sted, og det skal sikres, at opladeren ikke er deekket til
skal transporteres eller handteres, mens det er taget af cyklen, skal du serge for, at cyklen er A gggagagglli%iné“g?’;;?I(i:g(sass‘:gffse?rgliﬁrbglta%ae:trtg;ftsgﬂ gr;d:{ii%ﬁgklt"1(%6"_(’-254%”
slukkgt, for batteriet tages fra. Hvis du rrer polerne, nar batteriet er teendt (ON) kan det medfere V) ved hjzlp af den stikadapter: der svarer til standarden dit land, og st derefter
elektrisk stad og/eller personskade. opladningsstikket til stikket pa batteriet. Specialized anbefaler, at batteriet lades op
W For du kerer pa cyklen, skal du sgrge for, at batteriet sidder godt fast pa stellet. pa et sted med rpgalarm.

B Nar det er fuldt opladet, ber opladeren kobles fra. Batteriet bar ikke sté og oplade over natten.
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o FORSIGTIG: Sluk altid cyklen, for opladeren sattes til eller kobles fra. m m

INFO: Batteriet kan oplades, bade nér det er monteret pa cyklen, og nar det er

afmonteret. Se de passende instruktioner i forhold til at montere og afmonteret
0 batteriet. Oplad kun batteriet ved en temperatur mellem 0 °C og +45 °C (+32 °F & 4

og +113 °F). Hvis udenderstemperaturen er for varm eller for kold, skal batteriets

oplades inden dore. Af sikkerhedsérsager vil batteriet ikke lade, hvis det er for

varmt eller for koldt.

| Tilslut opladeren til en stikkontakt (100-240V), og brug det korrekte stik til det pagaeldende lands

standard. /

® Tend for cyklen pa TCU 1 eller TCU 2. m

[ ]
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Fig.10.3
\ m Fjern hoveddaekslet (A) og sat opladningsstikket ind i opladningsporten (B).
/o Fig.10.4

m De fire gronne LED-lamper ved siden af ladeporten angiver batteriets ladeniveau i trin pé 25 %.

\ B W Nér batteriet er fuldt opladet, skal opladningsstikket tages ud af opladningsporten.
B Szt hoveddakslet ind i porten og drej grebet tilbage til den lukkede position, og luk s&
opladningsporten for at beskytte den mod vand og snavs (fig. 10.1).

W Tag opladeren ud af stikkontakten.

Fig.10.1 0 FORSIGTIG: Luk altid deekslet til opladningsporten helt efter opladning og under kersel.

B Find og abn stikdaekslet til opladningsporten pa siden modsat kaedesiden af batteriet, teet ved

motorhuset.
Fig.10.2

B Drej grebet pa stikket 90 grader og tag stikket ud af batteriet.
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Fig.10.5

m Under opladningsprocessen vil dioden pé batteriet lyse rodt (1). Nar batteriet er fuldt opladet, vil
dioden lyse gront (2).

FORSIGTIG: Hvis den rode LED blinker under opladningsprocessen (3), er
o der en opladningsfejl. Fjern straks opladeren fra stikket, afbryd brugen af

motorstgtte og kontakt din Autoriseret Specialized forhandler.

INFO: Batteriadministrationssystemet (BMS) er beregnet til at beskytte

et helt afladet batteri imod beskadigelse i et vist tidsrum. Med henblik pa
opretholdelse af den bedst mulige ydeevne og levetid pa batteriet, nar det ikke
er i brug, anbefaler Specialized imidlertid, at batteriet regelmaessigt oplades til
cirka 60 % kapacitet (7 LED-lamper pa TCU 1).

INFO: Vaer opmaerksom pa, at li-ion-batterier gradvist mister kapacitet,
afhangig af alder og brug. Steerkt nedsat brugstid efter en hel opladning

kan vaere tegn pa at batteriet er ved at na enden af sit brugbare liv og skal
erstattes. Hvis cyklen er blevet brugt korrekt, skal der veere cirka 75 % af

batteriets originale kapacitet tilbage efter 300 opladningscyklusser eller to ar.
Nye batterier kan kebes gennem din Autoriseret Specialized forhandler.

10.2. VISNING AF OPLADNINGSNIVEAU
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Fig.10.6 (TCU 1)

Batteriets opladningsniveau vises permanent under korslen. Antallet af LED'er, som lyser BLAT

indikerer den resterende batteriladekapacitet (fig. 10.6). Nér batteriets opladning nar 10 9%, lyser den
sidste LED-lampe RODT (fig. 10.6).
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Fig.10.7 (TCU 2)

Batteriets opladningsniveau vises permanent under kerslen pa displayet pa TCU 2.
Opladningsniveauet kan tilpasses til at blive vist i hvilket som helst felt pa hvilken som helst side p&
TCU 2.

W Narder er15 % - 20 % tilbage pa batteriet, vil systemet begynde at mindske meengden af
motorstptte for at sikre kontinuerlig statte ved lavere niveauer af opladning. Nér der er 3% -5 %
tilbage, begynder systemet at reducere graden af motorstette og lader cyklen vaere teendt. Det
hjeelper ikke blot pa batteriets sundhed og levetid, det kan ogsé holde lygterne med ledning
teendt i omkring 2 timer.

W Tidspunket for, hvornar motoren slukkes, kan variere en smule, athaengigt af celletemperatur eller
et scenarie for afladning.

B Hvis din cykel stér stille i mindst 15 minutter, vil systemet slukke sig selv for at spare strem. Hvis
du vil fortsaette med at kere med stotte, skal du teende systemet igen.
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10.3. FJERNELSE AF BATTERIET

FORSIGTIG: Montering eller fiernelse af batteriet bor foretages, mens cyklen er

pa en reparationsstander, sa batteriet ikke kan glide ud af bunden. Hvis du ikke
har en reparationsstander, kan cyklen forsigtig legges pa siden, eller stilles med
hjulene opad. Hvis cyklen lgges pa siden, ber det vaere pa en plan overflade og
med siden modsat kaedesiden nedad. P& grund af cyklens storre vaegt kan det
kraeve flere kraefter at vende den i forhold til en normal cykel. Vaer omhyggelig med
ikke at beskadige nogen dele, nar du vender cyklen om og placerer den pa et blpdt
underlag eller noget beskyttende materiale.

o

B Sluk for cyklen pa TCU 1eller TCU 2.

™)
\
(1

/

(=)

Fig.10.8

| Find og &bn stikdaekslet til opladningsporten pé siden modsat kaedesiden af batteriet, teet ved
motorhuset (A).

W Drejgrebet pa stikket 90° og tag stikket ud af batteriet (B).



Fig.10.9

B Lgsn batteriets monteringsskrue pa stenskaermen med en 6 mm unbrakonggle og skru derefter
skruen ud af skrararet (A).

W Flyt hoveddeekslet il side, for batteriet tages ud (B).

W Tag om batteriets greb og skub samlingen med batteri/stenskeerm af stellet. Pas pé ikke at tabe
batteriet, da dette kan beskadige batteriet (C).

B Ggr deti modsat reekkefolge, nér batteriet skal saettes i. St bolten i igen og spaeend den med en
6 mm unbrakonggle til 55 in-Ibf / 6,2 Nm.

10.4. RENGORING

B Slukaltid for cyklen, og fiern opladeren fra opladningsporten og stikkontakten, inden du rengar
cyklen.

| Sorg for, at opladningsporten er helt lukket for vask.

| Sorg for, at opladningsporten er fri for vand og/eller snavs, da porten skal veere ren for brug. Serg
for, at systemet er slukket for rengering. Blaes skidt vaek ved lavt lufttryk, eller brug en bled berste
for at fierne tort snavs.

FORSIGTIG: Benyt aldrig en hejtryksrenser eller slange til rengering af din
Levo-cykel. Det bedste er at bruge en spand vand og en vad klud eller svamp til at
fierne skidt med, og derefter torre alle overflader med et rent handklaede.

0 For instruktioner i rengering af delene i gearsystemet, kan man se instruktionen fra
producenten af gearsystemet. Sgrg for at stikkene er tarre og rene, for du seetter
ledninger til igen og kerer. Sperg din Autoriseret Specialized forhandler for at fa
mere at vide om rengering af din cykel.

FORSIGTIG: Brug ikke alkohol, oplgsningsmidler eller slibende renggringsmidler til
at rengore opladeren. Brug i stedet en tor eller hardt vredet fugtig klud.

10.5. OPBEVARING

o FORSIGTIG: Hvis cyklen ikke er i brug i en leengere periode, ber du opbevare den et

Eﬂ;té godt ventileret omrade. Opbevar kun batteriet ved en temperatur under +23 °C
+

FORSIGTIG: Hvis cyklen opbevares og ikke er i brug i en lngere periode, skal du

0 sorge for at oplade batteriet mindst hver tredje maned til cirka 60 % opladning.
Huvis batteriet ikke oplades over en lzengere periode end tre méneder, kan det gore
skade pa batteriet.

0 INII:Od: Efterlad ikke batteriet i opladeren i en lzengere periode efter batteriet er
opladet.
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10.6. TRANSPORT V/EGT (INKLUSIVE STENSK/£RM 06 K6 316 386
UDVIDELSE
INFO: Transport og/eller forsendelse af dit Levo-batteri kan vare underlagt visse ) LB 69 85
restriktioner og kan kraeve szrlig handtering, meerkning og/eller emballering. V/EGT (EKSKLUSIVE STENSKERM KG 29 36
Sorg pa forhand for at sette dig ind alle gaeldende lovkrav og forordninger i dit 06 UDVIDELSE) B 64 79
o land eller din delstat. Din Autoriseret Specialized forhandler kan ogsa have nyttige : :
oplysninger. Hvis batteriet skal transporteres uafhangigt af stellet, anbefaler NOMINEL KAPACITET AH 13,4 AH 19 AH
Specialized, at der anvendes en godkendt batteritransportkasse. ENERGI WH 500 WH 700 WH
Batteriets opladning ber vare cirka 30 %.
OPLADNINGSTID 3:50 5156

FORSIGTIG: Veer opmaerksom pa, at din Levo-cykel er veesentligt tungere end en
o cykel uden hjeelpemotor. Veer forsigtig ved handtering, og nar du barer eller lofter

din Levo-cykel 10.9. OPLADERENS TEKNISKE DATA
10.7. BORTSKAFFELSE
BESKRIVELSE | ENHED | SPECIFIKATION

Batterier og opladere ma ikke bortskaffes sammen med y y
husholdningsaffald! Alle batterier og opladere skal bortskaffes under MODELNUMMER OPLADER SBCCo4 SBCC05
hensyntagen til miljoet og i overensstemmelse med forordningerne for © 00-+40 00 -+40
bortskaffelse af batterier i dit land eller din delstat. Sperg din Autoriseret TEMPERATUR VED OPLADNING -
Specialized forhandler for at fa oplysninger vedr. bortskaffelse af et F 32-+104 32-+104
batteri eller oplader og eventuelle returordninger. 3 I I
© 20 - +65 20 - +65
OPBEVARINGSTEMPERATUR
°F -4-+149 -4-+149
10.8. BATTERIETS TEKNISKE DATA
SPECITIATION DRIFTSSPANDING v 42 42
BESKRIVELSE } ENHED SBC-B21 | SBC-B22 AC INDGANGSSP/NDING v 100 - 240 100- 240
DRIFTSSPANDING v 36 36 FREKVENS Hz 50/60 50/60
°C 0-+45 0-+45 MAKSIMAL STROM UNDER OPLADNING A 4 2
TEMPERATUR VED OPLADNING
°F +32 - +113 +32 - +113 DIMENSIONER mm 177X78X 385 177X78X 38,5
°C 20 -+60 -20-+60 ) . ) ' ) ) )
BRUGSTEMPERATUR Batteriets reekkevidde kan variere betragteligt afhangigt af dets model/kapacitet og afhangigt af
°F -4 -+140 -4 -+140 karselsforholdene, herunder f.eks. rutens haeldning og supportindstilling.
C -20-+60 -20-+60 ADVARSEL! Fig. 10.10 er en kopi af batterimarkatet, som leveres med din cykel.
OPBEVARINGSTEMPERATUR oF -4 - +140 -4 - +140 Leesinformationerne igennem for den bruges for forste gang.
GRAD AF BESKYTTELSE IPX6 IPX6
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OR DEATH SBC-B21 13.4Ah/500W

(€@

28




11. SPECIFIKATIONER FORSIGTIG: Bestemte klinger har maske ikke nok plads til keedestraberen. Tiek
pladsen og kadeforingen, for du bruger den.
11.1. GENERELLE SPECIFIKATIONER

Levo-stel fas i en konfiguration med 29” foran og 27,5” bagerst, med forskellige

DEL DEL NUMMER | SPECIFIKATION hjul/daek og/eller forgafler. Hver af disse muligheder vil pavirke hojde af krankboks
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL 0 og vinkel pa kronror pa stellet, samt cyklens generelle korselskarakteristik. Hvis
HEADSET $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL du beslutter at foretage a@ndringer pa en standardkonfiguration, f.eks &ndrer
CROWN RACE ANO MATT BLK deekstorrelse eller vandring af forgaffel, bor du kontakte din Autoriseret Specialized
’ forhandler, og here hvilke dele der eventuelt skal skiftes.
HEADSET-SKALE $212500015 | HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED, 7075- 11.2. INDSTILLING AF AFFJEDRING
Sl S134700004 g%gscﬁmfpigré% NONE FINISH BOLT, Specialized-stel er generelt designet og testet til at fungere med de affjedringsdele, der felger med
Ty som originalt udstyr. Hvis der skiftes affjedring, skal man vaere opmarksom pa, at bestemte modeller
ﬁ:ﬁ\NhIIIEPTIER PA SADEL- 38,6 mm af affiedringer méske ikke er kompatible med stellet pa grund af placeringen af affiedringens
reservoir, storrelse og/eller andre faktorer, selvom de tilsyneladende passer. Sperg altid din
DIAMETER PA SADELPIND 34,9 mm Autoriseret Specialized forhandler om rad angéende kompatible affjedringer.
HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER AL
GEAROJE SR T BLACK ADVARSEL! Hvis der bruges en inkompatibel affiedring, kan det medfore skader pa
AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73 affiedringen eller stellet og medfore, at du mister kontrollen og veelter.
BAGNAVSAKSEL $170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM SPA-
CING, 172MM LENGTH, 12MM 11.3. MAKSIMAL LZENGDE AF FORGAFFEL, STORRELSE DAK 0G KLINGE
BAGDZK MAKS. 275x2,6
MAKS. FORGAF- MAKS. STORRELSE AF
HJULSTORRELSE KLINGESTORRELSE
BAGHJUL VANDRING 150 mm LEDANURING GECIEK
» ” 341"
AFFJEDRING L/ENGDE / 0 o5 29” foran 27,5” bagerst | 160 mm 275x2,6 32-34t
VANDRING /8o mn ADVARSEL! Der bor b keltkronede forgafl d fi d
! Der bor bruges enkeltkronede forgafler med en specificeret mangde
AFFJEDRING SAG 13,75 mm (25 %) A vandring eller reekkevidde. Anvendelse af andre typer forgafler eller forgafler med
AFFJEDRING HUL HARD- 8 mm 1D x 20 mm W (front) / direct t lzengere vandring kan resultere i katastrofale svigt i stellet, hvilket kan medfore
WARE mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear alvorlig personskade eller dodsfald.
thllR‘ImSG FORGAFFELVAN- 150 mm (S1), 160 mm (S2-S6) 1- Hvis kaedeguiden tages af, kan der bruges en 36t klinge.
MIN. / MAKS. KLINGE 32-34t Ag\lé\ESEL! Stellet gr %&nerelt komplatiblf,lt med daekf?]p til 29" ); 2,6 dforan 0g 27,5"
x 2,6 bagerst, men daekkenes storrelse kan variere afthengigt af producenten,
gél\é{dhsllégz\?é G212 180 mm / 220 mm og ikke alle forgafler er designet til brug af sterre daek. Seg altid information hos
producenten af forgaflen med hensyn til pakraevet afstand.
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11.4. PAKREVET VERKTQJ

12 MM BAGAKSEL 6mm UNBRAKONOGLE 15 133
m 25,3,4,5,6,8 mm UNBRAKONOGLER m BLAGEVINDPASTA (LOCTITE 243) GEAROJE 8 mm UNBRAKONOGLE 25 22
m MOMENTNGLE (to-veis, til SRAM UDH) ® GRONT HOLDEMIDDEL (LOCTITE 603) SKRUE TIL ICR-PORT PA KRONROR T10 TORX-SKRUEN@GLE 08 7
® HOJTRYKSPUMPE TIL AFFJEDRING m KLIPPER TIL KABLER OG YDERKABLER TCU-DISPLAY:1& 2 T10 TORX-SKRUENOGLE 08 7
m SMOREFEDT AF HOJ KVALITET m TORX T10, T25, T30 SKRUETRAKKER MOTORBESLAG BOLTE BAG 130 TORX-SKRUENOGLE B 160
MOTORBESLAG BOLTE MIDT T30 TORX-SKRUEN@GLE 18 160
11.5. BOLTSTORRELSE / VAERKTQJER / SPECIFIKATIONER FOR TILSPZANDING
MOTORBESLAG BOLT FORAN DS T25 TORX-SKRUENDGLE 9 80
ADVARSEL! Korrekt tilspeendingsmoment pa fastgeringselementer (motrikker,
bolte, skruer) pa din cykel er vigtig af hensyn til din sikkerhed. Hvis der bruges MOTORBESLAG BOLT FORAN NDS T30 TORX-SKRUENOGLE 9 80
for lidt kraft, vil fastgeringselementet muligvis ikke sidde ordentligt fast. Hvis der
udpves for stor kraft, kan fastgeringselementet beskadige gevindet, straekke sig, BOLTTIL SPEEDSENSOR 3 mm UNBRAKONGGLE 1 9
blive deformeret eller knaekke. | begge tilfeelde kan forkert tilspaendingsmoment
A forarsage komponentsvigt, hvorved du risikerer at miste kontrollen og valte. EIORE L OO D L iU EO L b B
Hvis der er anfort tilspeendingsmomenter, skal du sikre, at hver enkelt bolt spendes BOLTE TIL AFTAGELIGT MOTORDAKSEL 3 mm UNBRAKONOGLE 1 9
med det specificerede moment. Nar du har kert din forste tur og efterfplgende VAGNET TIL SPEEDSENSOR
konsekvent, skal du kontrollere tilspeendingen af de enkelte bolte igen for at (VERSION M. 6 BOLT) T25 TORX-SKRUENOGLE 62 55
sikre, at komponenterne sidder ordentligt fast. Nedenstéende er en oversigt over
specifikationer for tilspandingsmoment i denne vejledning: REMOTE 2mm UNBRAKONOGLE 08 7
o — TR BATTERIBOLT 6 mm UNBRAKONDGLE 6.2 1
(Nm) (in-bf) GENNEMGAENDE BOLTTIL BATTE- 4mm UNBRAKONOGLE 3 2%
SADELKLAMPE 4 mm UNBRAKONQGLE 62 95 UDVIDELSESBOLT TIL BATTERI 4 mm UNBRAKONOGLE 4 35
FREMPIND @ STILK (TRAIL-FREMPIND) 5mm UNBRAKONQGLE 8 n BOLT TIL BATTERI-STENSKARM 2,5 mm UNBRAKONOGLE 08 7
FREMPIND @ STYR (TRAIL-FREMPIND) 5 mm UNBRAKON@GLE 6 53 GUIDE TIL BAGBREMSE 2.5 mm UNBRAKON@GLE 08 7
NAVBOLT LASERING Shimano BE-UN 8/ 50 443 KLAMPE TIL HOVEDD/EKSEL 255 mm UNBRAKONOGLE 4 35
KRANKBOLTE 8 mm UNBRAKONOGLE 40 354 DAKSELBOLTE TIL KADESTRABERBRO 2,5 mm UNBRAKONOGLE 4 35
KLINGEBOLTE 5mm UNBRAKONOGLE 10 89 KABELGUIDE-BOLTE TIL MOTORHUS 2,5 mm UNBRAKONOGLE 4 35
BOLTE TIL VANDFLASKESTATIV 3 mm UNBRAKONOGLE 28 25 K/EDEGUIDE 5 mm UNBRAKONOGLE 45 40

30




11.6. SPECIFIKATIONER FOR KUGLELEJER
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| ANTAL | PLACERING AF LED | DIMENSIONER | KuBLELEJE
PRIVVERE DREJELED (K-
[ 121Dx240Dx6W 6901
6 |LED
121Dx210Dx5W 6801
4 | HoRsT

ANTAL | PLACERING / DEL

HORST-LEDBOLT

TILSPAN-

DINGSMO-
VARKTOJ MENT

| inbf  Nm

5 mm UNBRA-
KONOGLE

DIMENSIONER

SCR,CUST.MB X1.0X
32.5,STLBLK

HORST-LED JUSTERBART
AFSTANDSSTYKKE UDVENDIGT

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ,6.01D, FLAT

HORST-LED JUSTERBART
AFSTANDSSTYKKE INDVENDIGT

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ M6 x1

HORST-LED UDVENDIGT
AFSTANDSSTYKKE

HORST PIVOT OUTER SPA-
CERASSY 12X 21X2.5

HORST-LED MIDTERSTE
AFSTANDSSTYKKE

SPCR,STEP,6 MM ID X 16 MM
0D X16 MM W,7075-T6

HORST-LED AFSTANDSSTYKKE

SPCR,CUST, 121D X 23 0D X
3 W,FSR AL7075-T73

BOLT TIL PRIMARE LED DS
(VENSTRESKARET GEVIND)

SCR,CUSTMIOX1.25X
35,LH,SST 302

6 mm UNBRA-
KONQGLE

AFSTANDSSTYKKE TIL PRIMARE
LED

SLEEVE,CUST, 101D X 210D

BOLT TIL PRIMARE LED NDS

6 mm UNBRA-
KONQGLE

SCR,CUSTMI0X1.25 X
35,85T 302

SKIVE TIL PRIMARE LED

WSHR,10.6IDX210Dx 0.5
THK.304 SST

X3W,SST 302
SCRCUSTMBX10X 4mmUNBRA-
LED @ SADELSTRABERBOLT | o a0 e | s
Led @ SADELSTREBERBOLT | BOLT.CUST M6 XIFEM X BrmUNBRA- | o | o
AKSEL 2234, 7075,BLK KONOGLE
4 | LED@SADELSTREBERAF- SPCR1211DX19.50D X3
STANDSSTYKKE WFSRAL7075-T6
4 | LED@FORLENGELSESAF- SPCR CUST, 101D X185 0D
STANDSSTYKKE X25W,FSRALT075-173
SCRCUSTMBXLOX8.SST | 4mm UNBRA-
LED @ FORLANGELSESBOLT e |8
AXLESSPIVOTMTBTRAL | 5mm UNBRA-
LED @FORLENGELSESAKSEL | pAr- e |8
SCRASSYMI2X1.0X24PA | 6mm UNBRA-
LED @ SADELRORSBOLT e A I
LED @ SADELRORS-AFSTANDS- | SPCR121IDX19.50DX 3
STYKKE WFSRALTO75T6
p | LINK@SADELRORMIDTERSTE | SPCR12MM ID X 18MM OD X
AFSTANDSSTYKKE oMM W,7075T6
BOLT TIL FORRESTEAFFJED- | SCRCUSTMBX1OX BImUNBRA [ o0 |
RINGSHUL 42.CHROMOLY KONOGLE
BOLTTIL BAGDEMPER AFFJED- | SCRCUSTMEXL25X26302 | 5mmUNBRA- |.oc | 1
RINGSHUL SSTSIL HEX 5m KONOGLE
SPANDSKIVETILBAGDAM- | WSHRFLATMS,831DX13
PER-AFFJEDRINGSHUL 0D X 05 THK,304 SST
AFSTANDSSTYKKE MED TOPHAT-
2 | TETIL BAGDAMPER-AFFUED- S?Qggﬂs,sg%gzmx-
RINGSHUL X086

Mange bolte har en blat gevindlasemiddel p& gevindet for at holde bolten under
tilspaending. Hvis bolte settes pa og tages af gentagne gange, kan det reducere
gevindlasemidlets effektivitet. Nar det sker, ber det gamle gevindldsemiddel og ophobet
snavs fiernes, og nyt gevindlasemiddel ber péferes.
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& 12. FLIP CHIPS

Geometrien for Levo-cyklen kan modificeres ved at justere Horst flip chipsene og de justerbare
headset-skale. Flip chipsene findes pa begge sider af kaedestraeberen teet ved Horst-leddet, og
headset-skalen findes i hulle til kuglelejer i den gverste del af kronroret.

(2] Flip chipsene til Horst-leddet justerer leengden af keedestraeberen og hgjden af krankboksen.
@—[ \ Headset-skalene gar vinklen pa kronrgret lavere eller stejlere.

‘ MODSAT K/DESIDE E

KADESIDE E
| ADVARSEL! Huis et stels konfiguration @ndres (placering af flip chips,
I @ deakstorrelse, leengde af forgaffel), kan det ogsa @ndre hpjden af krankboksen
A og/eller vinklen af kronreret, hvilket kan have en negativ indflydelse pa cyklens
(4] handtering og kerekvaliteten. Kontakt din Autoriseret Specialized forhandler, for
(5]

der foretages nogen modifikationer.
{ o INFO: Find mere information om geometri ved justering af flip chips ved at gé ind pa
www.specialized.com

Den justerbare headset-skal kan findes i @sken med sméadele, som fulgte med din cykel.

# | PLACERING AF LED VARKTOJ | in-lbf |

1 | PRIMARE LED (DS - VENSTRESKARET GEVIND) 6 mm 210 24
2 | LED @ SADELROR 6mm 185 21
3 | LED @ SADELSTRABER 4/6 mm 70 8
4 | LED @ FORLANGELSE 4/5mm 70 8
5 | GAFFELENDE (HORST-LED) 5mm 90 10
6 | BOLT TIL FORRESTE AFFJEDRINGSHUL 6mm 90 10
7 | BAGDAMPER-AFFJEDRINGSHUL 5mm 185 21

Spaend hver ledbolt efter anvisningerne for tilspaendingsmoment angivet ovenfor.

34



12.1. JUSTERING AF FLIP CHIPS TIL HORST-LED

121
w
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B
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Fig.12.1

B Tag Horst-ledbolten af stellet (A).

m Fjern alle fire flip chips (B) og ret afstandsstykket pa Horst-leddet ind efter rillen i enten
positionen "high" eller "low". N&r du udskifter det justerbare afstandsstykke, skal du serge for,
at det er placeret korrekt ind i keedestraeberen, og at begge dele af flip chipsen er vendt i samme
retning.

35

m St flip chipsene pa igen i den onskede haje eller lave position. Serg for, at de sidder helt ind og
rettet ind efter kaedestraeberbeskytteren, for bolten spaendes.

® Spaend ledbolten til 10 Nm / 90 in-Ibf.

ADVARSEL: Bade spandesiden og siden modsat spandesiden pa flip chipsene skal
A vende samme vej i den hoje eller lave position. Kersel forkert monterede Horst flip
chips kan beskadige stellet og kan ogsa medfare tab af kontrol over cyklen og styrt.

INFO: Alle modeller samles med Flip chipsen i hojeste position. Skiftes der til
0 laveste position, vil krankboksen blive snket cirka 7 mm og vinklen pa kronrgret
bliver 0,5 grad lavere.

12.2. JUSTER VINKEL AF KRONROR

12.2

-1°

+1°

oo +/_1o

Fig.12.2

Vinklen pa kronrgret kan justeres med de justerbare headset-skale. Cyklen leveres med en "neutral”
skal (A), og der medfelger en headset-skal (B) pa +/- 1grader i @sken med smadele.
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FORGAFFEL

Fig.12.3

| | gsn frempindsboltene, som fastger den til stilken pé forgaflen (A).

B Lgsn og fiern tophzttebolten (B).

m Tag frempinden (C) af stilken pa forgaflen (D), og tag forgaflen af stellet (E).

B Valg den headset-skél og position (fig. 12.2), som passer til rytterens gnskede geometri.

S N

..l.-l‘

Fig.12.4
m Fjern den neutrale skél fra kronrgret og udskift den med headset-skélen med +/- 1-grader.

12.5

\ KRONRORSDAKSEL

\ KLEMRINGE

OVERSTE KUGLELEJE

|
\
\l \
\-
\ JUSTERBAR HEADSET-SKAL

Fig.12.5
Monter dele til headset'et, kuglelejer og skéle ind i stellet. Det er ikke nedvendigt med vaerktoj.



Fig.12.6
Nér headset-skélen placeres, angiver markeringen pé forsiden af cyklen, hvilken indstilling du er .

Sorg for, at overfladen pa kronreret og headset-skalen er fri for snavs og skidt, nar
0 xinkllenlpé den gverste skal &ndres. Smor alle dele med vandsikker smorefedt af
0j kvalitet.

o Alle modeller samles med en neutral headset-skal. Hvis headset-skalen udskiftes,
bliver vinklen pa kronrgret +/-1 grad stejlere eller lavere.

0 Den nederste headset-skal bruges til alle muligheder for justering, skélen har en
kugleformet kontakt med kronroret og vil bevaege sig med vinklen pa stilken.
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Fig.12.7
| Skub stilken pa forgaflen tilbage gennem kronrgret og delene til headset’et (A).
® Monter frempinden pé stilken (B).

B Szt tophatte og kompressionsbolt ind i stiernemetrikken pé forgaflen (C). Spaend bolten, indtil
alle dele sidder teet og godit fast. Frempinden ber kunne rotere frit, men der mé ikke vaere slor eller
lpshed i systemet.

| Traek i forbremsen, og rok cyklen frem og tilbage nogle gange med frempindsboltene lpsnet for at
sikre, at alt sidder godt fast

W Huvis det er npdvendigt, spaendes topheetten til headset'et (C) igen.
B Spaend frempindsboltene til det angivne tilspzendingsmoment.



LANGDE PA HOJDEFOR | VINKEL PA 13. OPSATNING AF LUFTAFFJEDRING

JUSTERINGSPUNKT KADESTRABER | KRANKBOKS KRONROR
Nar affiedringen indstilles, skal man altid indstille affjedringen forst og derefter
JUSTERBART HORST-LED (HOJT) +0mm +0mm +0° forgaflen, indstil forst lufttryk, derefter tilbageslag og s& kompression.
JUSTERBART HORST-LED (LAVT) +5mm -7mm 05° Soerg for, at du er ifert alt det udstyr, du normalt baerer under korsel pa cyklen (sko,
hjelm, evt. drikkepakke osv.).
HEADSET JUSTERBAR KRAVE (STD) +0mm 0mm +0°
Ga ind pa veerktojet til opsatning af affjedring pa www.specialized.com. Veerktojet
HEADSET JUSTERBAR KRAVE (KORT) +0mm -2mm -+1° til opseetning af affijedring giver personlige anbefalinger til en opsatning baseret pa
din personlige hojde og vaegt. De grundlzeggende oplysninger bar overvejes som
HEADSET JUSTERBAR KRAVE (LANGT) SO 2 mm Re udgangspunkt for opsatning af affjedring. Juster din affjedring efter behov baseret

pa dine erfaringer/praeferencer og terreenforholdene.

13.1. INDSTILLING AF LUFTTRYK

W Szt grebet eller knappen (bla) til kompression af affiedring til helt &bent, eller slukket, og indstil
tilbageslag til midt pé klik-spaendvidden.

B Szt en affiedringspumpe til ventilen, og seet lufttrykket baseret p& den personlige,
grundleeggende opseetning for affiedring fra vaerktojet til opseetning af affjedring.

FORSEGLING

0-RING

38



Fig. 13.1

W For at tjekke sag, skal du skubbe O-ringen ind mod forseglingen (A) og sette dig pa cyklen,
mens du stetter dig op ad en mur og sidder pa sadlen i en normal kerestilling uden at beveege
affjedringen op eller ned. Indstil ikke sag under karslen!

B Tjek sag ved at méle afstanden mellem affjedringens forsegling og O-ringen (B). Nar sag er teet

pé den gnskede indstilling, s& og eller mindsk trykket efter behov i trin pa 5 psi, til det nskede
sag er opnaet.

Sag males som afstanden imellem O-ringen og affiedringshusets forsegling, nér
brugerens veegt belaster cyklen, og affjedringen er i ro. Nar trykket er indstillet
korrekt, bor sag udgore ca. 13,75 mm, afhngigt af brugerens erfaring/ensker og
terraenforholdene. Hvis brugeren vejer op mod 136 kg, vil sag maske overskride
cyklens foreskrevne niveau.

For at udligne lufttrykket skal man komprimere affijedring/forgaffel og lade dem
vende tilbage, hver gang lufttrykket er blevet justeret.

FORSIGTIG: Overskrid ikke det maksimale lufttryk fra producenten af affjedringen.
Se specifikationer fra producenten af affjedringen for at fa oplysninger om
maksimalt tryk i affiedringen.

13.2. JUSTERING AF TILBAGESLAG

Daempning af tilbageslag (Rebound) (rad knap) styrer den hastighed, hvormed bagdemperen
vender tilbage, efter at veere blevet komprimeret. Hver bagdaemper har forskellige tilbageslags-klik til
finjustering af, hvor hurtig bagdeemperen vender tilbage.

W Juster tilbageslag ud fra afstanden, som veerktgjet til opsaetning af affiedring har angivet i forhold
il opseetning af cyklen og brugerens veegt, samt faktorer som brugerens erfaring/ensker og
terreenet, og finjuster s& under karslen, hvis det er ngdvendigt. Hvis du har adgang til et vaerktaj til
opsatning af affiedring, sa start midt pa klik-reekkevidden.

| | urets retning giver langsommere tilbageslag (tungere brugere, lav hastighed, storre slag).

B |mod urets retning giver hurtigere tilbageslag (lettere brugere, hgjere hastigheder, mindre
ujeevnheder, bedre traktion).

Det er bedst ikke at afvige for meget fra de anbefalede klik, da det kan pévirke
brugée(;ens oplevelse darligt, hvis indstillingen er for langt fra det accepterede
omrade.
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13.3. JUSTERING AF KOMPRESSION

Dampning af kompression (bl& knap) kontrollerer meengden af stotte pa affiedringen. Med andre

ord affjedringens evne til at modsté pedalering ved lav hastighed og stadig veere i stand til at

absorbere kompressionskraft ved hgj hastighed.

Se manualen til affiedringen for at fa specifikke oplysninger om mulighederne for kompression med

din affjedring. Typisk er en affjedring udstyret med nogle af felgende indstillinger, eller alle:

W OPEN: Indstilling af kompression med lav hastighed, optimeret til den perfekte balance mellem
styring og dempning for stejle, aggressive nedkersler.

W PEDAL (serlige modeller): Moderat indstilling med kompression af lav hastighed til en optimal
blanding af pedaleffektivitet og cykelkontrol i et varieret terreen.

B LOCK: Den hardeste indstilling med langsom kompression for maksimal pedaleffektivitet.



14. GEARQJE

ADVARSEL! Korrekt pafaring af fedt er vigtig for rytterens sikkerhed. Pafor KUN
fedt efter anvisningerne.

PROCEDURE FOR MONTERING:
14.1 14.2

/
/
/
B /
- 5 /
) Yy
B A
/
/
/
/
/
/

W Fig. 14.1: Monter UDH-haengebeslaget i stellets gaffelende.

| Fig. 14.2: Drej UDH-hangebeslaget, til det sidder helt ind i indhakket til beslaget eller rarer ved en
roterende stoptap.

Péfor KUN smorefedt pa gevindet pa de gennemgéende aksler. Pafor IKKE fedt pa
stellet, UDH-hangebeslaget eller gevindet pa UDH-bolten.

Haengebeslaget skal sidde helt ind i indhakket til haengebeslaget eller ind mod
stoptappen pa stellet, nar der spaendes til det angivne spendingsmoment.

14.3

S

D9

W Fig. 14.3: Seet UDH-bolten gennem skiven og ind i gevindet pA UDH-hangebeslaget.
W Fig. 14.4: Spaend bolten til 221in-Ibf / 25 Nm. Gevindet pa bolten til UDH-haengebeslaget er

venstredrejet.

Der SKAL bruges en tovejs momentnagle (til venstre- og hgjredrejet gevind) for at
sikre korrekt tilspaendingsmoment af venstredrejet gevind.
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| Fig. 14.5: Smer smerefedt pa gevindet pa de gennemgéende aksler, for akslerne monteres.

| Fig. 14.5: Monter den gennemgéende aksel og hjulet, og spaend derefter bagakslen til 133 in-Ibf /
15Nm.

ADVARSEL! Kontroller regelmassigt, at UDH-hangebeslaget er spndt og ikke har
rykket sig for og efter, der kores pa cyklen.
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15. LOVPLIGTIGE ERKLARINGER

RoHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. certificerer, at dette produkt og dets pakke er i
overensstemmelse med EU-direktiv 2011/65/EU ang. Restriktioner for brug af bestemte farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, alment kendt som RoHS.



16. EU - OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Producenten:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

TIf.: +1408 779-6229

Bekrafter hermed for nedenstéende produkter:

Produktbeskrivelse: EPAC (Cykel med elektrisk hjeelpemotor)
LEVO SW LTD / LEVO SW CARBON / LEVO PRO
Modelbetegnelse: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY / LEVO ALLOY

Overensstemmelse med alle gldende

direktiver i retningslinjerne: Mastkiner (2006/42/EF).

Maskinen stemmer desuden overens Elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/EF).
med alle direktiver i retningslinjerne: Radioudstyr (2014/53/EU)

Folgende harmoniseringsnormer er DS/EN 15194: 2017 Cykler - Cykler med elektrisk

anvendt pa produktet: hjeelpemotor - EPAC-cykler
. . Placeret pa klistermeerket pa den sidste side i denne
Serienummer:
manual

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Schweiz

Jan Talavasek
Underskift: M (Sr. Director Turbo)

Specialized Europe GmbH6330 Cham, Schweiz 1. april 2020

Teknisk dokumentation udarbejdet af:

BEMZRK: DENNE OVERENSSTEMMELSESERKLARING G/ALDER KUN FOR CYKLER SOLGT | LANDE
SOM FOLGER DIREKTIVER FOR CE-MZRKNING.

BEMZRK: FOR AT K/ADE DENNE BRUGERMANUAL SAMMEN MED CYKLEN SKAL DET GULE MARKAT
MED SERIENUMMERET PA STELLET AF CYKLEN PLACERES PA DET LIGNENDE M/RKAT PA
BAGSIDEN AF DENNE BRUGERMANUAL.
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regelmessig www.specialized.com eller kontakt Rider Care for & forsikre deg om at du
har den nyeste informasjonen.

Info: specialized.com / 877-808-8154




1. INNLEDNING

DENNE BRUKERHANDBOKEN INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. LES VEILEDNINGEN
GRUNDIG 0G OPPBEVAR DEN PA ET SIKKERT STED.

Denne brukerh&ndboken er opprinnelig skrevet p& engelsk (originalbruksanvisning). Denne
versjonen er en oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Denne brukerh&ndboken er spesifikk for Specialized Turbo Levo-sykkelen og skal leses i tillegg il
brukerhandboken for Specialized-sykkelen («brukerhandboken»). Den inneholder viktig informasjon
om sikkerhet, ytelse og teknikk. Les den for du tar sykkelen i bruk, og ta vare pa den for senere bruk.
Les ogsé hele brukerhandboken. Den inneholder annen viktig generell informasjon og instruksjoner
som skal folges. Hvis du ikke har et eksemplar av brukerh&ndboken, kan du laste den ned gratis pa
www.specialized.com eller hente den hos din naermeste autoriserte Specialized-forhandler eller
Specialized Rider Care.

Ekstra informasjon om sikkerhet, ytelse og service for spesifikke komponenter som f.eks.
stotdempere eller pedaler pa sykkelen din, eller for tilbehar som f.eks. hjelmer og lys, finner du ogsé
her. Serg for at din autoriserte Specialized-forhandler har gitt deg alle produsenthandbgkene for alt
utstyr og tilbehgr som ble levert sammen med sykkelen din. Hvis det skulle veere forskjeller mellom
instruksjonene i denne héandboken og informasjonen som produsenten av en komponent gir, kan du
henvende deg til din autoriserte Specialized-forhandler.

Levo er klassifisert som en EPAC (Electrically Power Assisted Cycle - elektrisk stromassistert sykkel,
ellers kjent som en Pedelec) og omtales i denne handboken som en sykkel, med mindre annet er
spesifisert.

ANDRE SPRAK TILGJENGELIGE FOR NEDLASTING FRA www.specialized.com.

Nér du leser gjennom denne brukerhandboken vil du oppdage forskjellige viktige symboler og
advarsler, som forklares nedenfor:

ADVARSEL! Kombinasjonen av dette symbolet og ordet angir en potensiell farlig
situasjon, som hvis den ikke unngas kan fore til alvorlig skade eller dodsfall.
Mange av advarslene forteller at «du kan miste kontrollen og falle over ende».
Siden alle fall kan fore til alvorlig skade eller til og med dedsfall, kommer vi ikke
nedvendigvis til & repetere advarselen om mulig personskade eller dadsfall.

FORSIKTIG: Kombinasjonen av dette symbolet og ordet FORSIKTIG angir en
potensielt farlig situasjon, som hvis den ikke unngas kan fore til mindre eller
moderate skader, eller er et varsel om utrygge handlinger.

Ordet FORSIKTIG brukt uten sikkerhetsvarselsymbolet angir en situasjon, som
gyis de?d[kke unngas kan fore til alvorlig skade pa sykkelen eller gjre garantien
in ugyldig.

INkI;O Dette symbolet gjor leseren oppmerksom pé informasjon som er spesielt
viktig.

FETT: Dette symbolet angir at fett av hoy kvalitet skal pafores som angitt.

KARBON-FRIKSJONSPASTA: Dette symbolet angir at karbon-friksjonspasta
skal pafores som angitt for & pke friksjonen.

DREIEMOMENT: Dette symbolet angir det korrekte dreiemomentet for en
spesifikk bolt. For & oppna det spesifiserte dreiemomentet ma det benyttes en
momentnekkel av hoy kvalitet.

oHNe & P

'tl)'E}f(NISK TIPS: Tekniske tips er nyttige tips og triks som gjelder montering og
ruk.

1.1. GARANTI

Se de skriftlige garantibetingelsene som folger med sykkelen, eller ga inn pa www.specialized.com.
Du kan ogsa fa en kopi hos din autoriserte Specialized-forhandler.
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TURBO CONNECT UNIT (TCU)
Fig. 2.2

Noen Levo-modeller er utstyrt med TCU
1-displayet. Displayet slar pa motoren og
gir tilgang til stettemodusalternativer samt
batteriniva for lade- og feilkoder.

TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)
Fig. 2.3

Andre Levo-modeller er utstyrt med TCU
2-displayet. Displayet slar p& motoren, og viser
hastighet, batteriniva, modus, hjertefrekvens,
feilkoder, distanse syklet, stigning, rytterkraft,
odometer, trippteller, tid syklet og tid p& dagen.

3. GEOMETRI




RAMMESTORRELSE st | s2 | s3 | s4a | s5 | s 4. GENERELL INFORMASJON OM DIN LEVO

A | STACK 605 618 626 635 644 653 4.1. TILTENKT BRUK
B | REKKEVIDDE M2 | 452 | 452 | A | 502 | 582 Levo er kun beregnet og testet for bruk som terrengsykkel (Condition 4).
C [ STYRERORLENGDE 105 105 15 125 135 5 Se mer informasjon om tiltenkt bruk og strukturelle vektgrenser for rammen og komponentene i
D | STYRERORVINKEL 64,5 64,7 64,7 64,7 64,7 64,7 brukerh&ndboken fra Specialized.
ER(IKRANKIOYDE 352 350 350 350 350 350 INFO: Gjor deg kjent med alle gjeldende lovmessige krav og bestemmelser i landet
F | BBDROP 25 27 27 27 21 21 du bor i for du bruker LEVO-sykkelen din. Det kan veere begrensninger for bruk av
6 | TRAL - 9 9 9 9 199 Levo-sykkelen pa offentlig vei, sykkelvei og/eller sti. Det kan ogsa vaere krav til bruk
0 av hjelm, aldersgrenser eller krav til registrering eller forsikring. Specialized gir
H | GAFFELLENGDE (FULL) 557 567 567 567 567 567 ingen lofter, fremstillinger eller garanti angaende bruken av Levo-sykkelen. Forsikre
il m deg om at du har oppdatert informasjon, siden lover og bestemmelser for elektriske
sykler varierer fra land til land og endres kontinuerlig. Radfer deg ogsa regelmessig
J | FRONTSENTER 731 | 759 | 784 | 813 | 842 | 871 med din autoriserte Specialized-forhandler for a fa oppdatert informasjon.
K | KJEDESTAGLENGDE (KORT INNSTILLING) 441 FORSIKTIG: Alle Levo-sykler har en fast, forhandsinnstilt fartsgrense der
L | AKSELAVSTAND 19 | 1200 | 1224 | 1254 | 1283 | 1381 motorassistansen auton}atisk slas av. All manipulasjon av motoreffekten og/eller
systemet (eller forspk pa dette) er forbudt, og ferer til at garantien blir ugyldig.
M | SYKKELENS STANDOVER-HOYDE 750 715 785 785 790 790
N | SETERORLENGDE 380 390 405 425 445 465 4.2. PEDELEC / EPAC
0 | SETERORVINKEL 78 775 76,7 76,2 76,2 76,2 Levo er klassifisert som en EPAC
P [ KRANKLENGDE (MM 160 . . 2 o 2 . . . .
() Motorstetten blir automatisk slatt av nar du nar en maksimal assistansehastighet, avhengig av
STYREBREDDE (MM) 780 kigpslandet. Forerkort og forsikring er vanliguis ikke pakrevd.
ENREFREMSIRINGRENGDETHN S0 || S50 || BY || &Y || @0 || BS Per EN 15194: Det A-veide lydtrykknivaet ved rytterens arer er under 70 dB(A).
SETEBREDDE (MM) 155 195 143 143 143 143
SETEPINNE MAKS. INNSETTING (MM) 210 220 240 260 280 295
SETEPINNE MINIMUM INNSETTING 100
BAKHJULBREDDE 30
GAFFELSTORRELSE (MM) 160

Tabellen ovenfor viser standardgeometrien for syklene nér de leveres.
Gé inn pa www.specialized.com for & se alle mulige geometrikonfigurasjoner.

N



5. GENERELLE MERKNADER OM SYKLING

Levo-motoren gir bare pedalassistanse nar du trér p& pedalene og sykkelen er i bevegelse. Mengden
pedalassistanse pkes eller senkes avhengig av hvor mye kraft som legges pa pedalene. Hvis du
slutter & trd p& pedalene, slutter motoren & gi assistanse.

Levo-sykkelen kan ogsa brukes som en vanlig sykkel uten motorassistanse, ved a sette displayet i
OFF-modus. Det samme gjelder hvis batterinivéet faller under 5 % - 3 %.

5.1. KJORETIPS

Med assistansen fra den elektriske motoren gir Levo en unik sykkelopplevelse sammenlignet med en
sykkel uten motorassistanse. Nedenfor finner du noen kjgretips som ogsa kan redusere slitasjen pa
komponentene og oke batteriets rekkevidde:

W Var oppmerksom pa hastigheten nér du sykler inn i en sving, og slutt & tr& pa pedalene en god
stund for du kommer inn i svingen. Ellers kan du fa for hgy hastighet inn i svingen.

B Sykle effektivt og se fremover. Hver gang du bruker bremsene, kreves det mer energi for & fa
sykkelen opp i fart igjen.

| Skift gir regelmessig for & holde optimal kadens, og gir ned for du stopper.

B Reduser pedalkraften for & redusere slitasjen pé drivverket for du skifter gir.

B Hvis du bremser mens du styrer, kan det fore til at du mister kontroll over sykkelen.

m Kontroller dekktrykket regelmessig. Lavt dekktrykk kan fere til at dekkene ruller mindre effektivt.
B Tabare med deg bagasje du trenger. Med starre vekt brukes batteriet opp raskere.

W Hvis sykkelen er utsatt for lavere temperaturer (O grader), oppbevarer du batteriet innendars til
du skal bruke sykkelen.

A

ADVARSEL! Motorassistansen aktiveres sa snart du trar pa pedalene og sykkelen
er i bevegelse. Sett deg pé sykkelen, og hold minst én av bremsene inne for du
begynner & tra. lkke sett én fot pa en pedal og sleng det andre benet over sykkelen.
Det kan fore til at den akselererer uventet. Hvis denne advarselen ikke folges, kan
det fore til alvorlig eller livstruende personskade.

&)}

ADVARSEL! En elektrisk sykkel kan akselerere raskere enn forventet, og det kan
foles uvant i begynnelsen. For du bruker sykkelen, ber du bruke ECO-modus med
laveste effekt og gjere deg kjent med betjeningen av den elektriske sykkelen ved

& gve pa start og stopp, svinger og mangvrering rundt hindringer i et sikkert miljo
uten andre sykler, fotgjengere og/eller kjoretpy. Grunnet rask akselerasjon pa en
elektrisk sykkel ber du veere ekstra oppmerksom pa veiens hindringer, ettersom du
muligens narmer deg hindringene raskere enn forventet. Veaer oppmerksom pé at
standard motorstettemodus ved oppstart alltid er TRAIL-modus.

FORSIKTIG: Levo veier betydelig mer enn en sykkel uten motorassistanse. Var
forsiktig nar du handterer sykkelen (inkludert, men ikke begrenset til, nar du
parkerer, lpfter eller skyver sykkelen og laster den inn og ut av en bil eller et
sykkelstativ).

ADVARSEL! Veer forsiktig nar du ser pa eller bruker displayet under sykling, da det
A kan veere distraherende og vil kunne fore til ulykker. Du ber alltid stoppe for du
endrer innstillinger eller bruker displayets ulike funksjoner.

5.2. FOR DU SYKLER

Uavhengig av erfaringsnivé ber du lese den FORSTE delen av brukerhandboken (Sykkelens
tilstand, Sikkerheten forst, Mekanisk sikkerhetssjekk og Ferste sykkeltur), og utfgre alle viktige
sikkerhetskontroller. | tillegg mé du forsikre deg om at du er kjent med de folgende delene av
sykkelen, som er spesifikke for elektriske sykler.

FOR DEN FORSTE SYKKELTUREN:

W BATTERI: Er batteriet helt oppladet?

B TCU-DISPLAY: Er du kjent med hvordan displayet fungerer?

m FJERNKONTROLL: Er du kient med hvordan knappene pa fiernkontrollen fungerer?
FOR HVER SYKKELTUR:

W BATTERI: Er batteriet tilstrekkelig ladet?

B TCU-DISPLAY: Fungerer displayet som det skal?

m FJERNKONTROLL: Vet du hvordan du bruker fiernkontrollen til & endre motorassistansenivaet fra
OFF til ECO til TRAIL til TURBO?



ADVARSEL! Hvis det er tegn pa skade pé batteriet, laderen eller noen andre deler,
ma du ikke bruke sykkelen. Lever den umiddelbart til din autoriserte Specialized-for-
handler for inspeksjon.

5.3. KJENN REKKEVIDDEN DIN

Kjenn til rekkevidden til den elektriske sykkelen din for du starter sykkelturen. Du kan beregne
rekkevidden ved & ga til www.specialized.com, velge din Turbo-modell og sé klikke pé
rekkeviddekalkulatoren. | tillegg til rekkeviddekalkulatoren anbefaler vi at du bruker Smart Control-
funksjonen i Mission Control-applikasjonen for & kontrollere rekkevidden.

5.4. AVTAKBART GULT KLISTREMERKE

Din Levo-sykkel har et avtakbart gult
Klistremerke festet til rammen, hvor

du finner sykkelens rammenummer

og din personlige BLE (BLUETOOTH
LOW ENERGY)-paringskode. Ta dette
klistremerket av sykkelen og fest det
pé den siste siden i denne veiledningen
for framtidig referanse.

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

BLE:
-

(AR
SN: WSBC123456789A

o Modeller utstyrt med TCU 2 vil ikke vise BLE-koden.

5.5. SYKLE MED BARN

Det er mange ulike oppsett som gir deg mulighet til & sykle med barn. Les gjennom den
generelle informasjonen og instruksjonene for barneseter eller tilhengere i delen Sikker sykling i
brukerhéndboken.

Hvis du sykler regelmessig med barn pé sykkelen, bar du f& utfert en periodisk sikkerhetsinspeksjon
hos din autoriserte Specialized-forhandler.

ADVARSEL! Sykler fra Specialized er bare konstruert og testet for & brukes av én
person om gangen. Hvis du sykler med et barn pa din Specialized-sykkel, skjer det
pa egen risiko. Hvis du velger & installere tilbehor som f.eks. tilhenger, barnesete
eller feste for barnesykkel pa Specialized-sykkelen, ma du forsikre deg om at
utstyret er kompatibelt, og folge produsentens instruksjoner samt instruksjonene
fra din autoriserte Specialized-forhandler. Du ma forsikre deg om at det fortsatt
er trygt & bruke sykkelen med tilbehgret montert. Pass pé at du ikke overskrider
sykkelens vektbegrensning ved bruk av tilhenger, feste for barnesykkel eller
barnesete. Pass ogsé pa at du ikke overskrider maksimal bagasjevekt hvis du
bruker barnesete.

ADVARSEL! Nar du har med barn pa sykkelen, pavirker det kijoreegenskapene ved
at tyngdepunktet, vekten og balansen blir endret. Det kan ogsa virke negativt inn
pa svingradiusen, oke bremselengden og redusere muligheten til & senke farten og
mangvrere, spesielt i hoy hastighet og i bratte nedoverbakker. Alt dette kan fore til
at du mister kontrollen, noe som kan fore til alvorlig eller livstruende personskade.
Du ma ogsé gjere deg kient med utstyret og ove pa a sykle med det i et kontrollert
miljo uten trafikk.

ADVARSEL! Barnesete, tilhenger og lignende utstyr mé ikke monteres direkte eller
indirekte pa deler i komposittmateriale eller karbonfiber. Du ma for eksempel ikke
feste en tilhenger i bakakselen hvis bakgaffelen er fremstilt av komposittmateriale
eller karbonfiber. Du ma heller ikke montere tilhengerfeste til en setepinne i
komposittmateriale eller karbonfiber, eller montere barnesete pa en gaffel i
komposittmateriale eller karbonfiber. Begge deler kan fore til at sykkelrammen eller
komponenten utsettes for krefter som kan resultere i skade og totalsvikt, med fare
for alvorlig eller livstruende personskade. Hvis du har montert tilbehor pa en del i
komposittmateriale eller karbonfiber, ma du ikke bruke sykkelen fgr den autoriserte
Specialized-forhandleren har foretatt en grundig sikkerhetsinspeksjon.

Gjor deg kjent med alle gjeldende rettslige krav og bestemmelser i landet du bor i
for du tar med barn pé sykkelen. Det kan vaere begrensninger for bruk av sykkelen
med bestemte tilbeher. Dette gjelder spesielt elektriske og pedalassisterte sykler.




6. GENERELLE MERKNADER OM MONTERING m For mer informasjon om installasjon av styrelageret, se punkt 12 i denne handboken.

Denne brukerhandboken er ikke ment som en omfattende veiledning for montering, bruk, service, ADVARSEL! Ujevnheter og skarpe kanter kan skade karbon- og legeringsflatene

reparasjon eller vedlikehold. Radfer deg med din autoriserte Specialized-forhandler ved all service, pa komponentene. Eventuelle dype riper eller revner i styrefremspringet eller
forgaffelen kan svekke komponentene.

reparasjon og vedlikehold. Din autoriserte Specialized-forhandler vil ogsa kunne informere deg om
oppleering og beker om bruk, service, reparasjon og vedlikehold av sykler.

6.2. SETEPINNE

ADVARSEL! Pé grunn av den heye graden av kompleksitet pa en Levo-sykkel, MINSTE TILLATTE INNSETTINGSDYBDE FOR SETEPINNE:

krever korrekt montering stor grad av mekanisk ekspertise, handlag, opplering og . ) ) L ) ) )
A spesialverktoy. Det er derfor viktig for sikkerheten din at montering, vedlikehold og Badelramr'nen og setepinnen har m|n§tekrav til innsettingsdybde. | tillegg har rammen krauv til

feilsoking utfores av en autorisert Specialized-forhandler. For din forste tur skal du maksimal innsettingsdybde for & forhindre

forsikre deg om at komponentene, som f.eks. bremser og drivverk, er montert og skade pa rammen og setepinnen.

justert i henhold til produsentens instruksjoner, samt at de fungerer som de skal. = MINIMUM INNSETTINGSDYBDE: MAKS.

STORRELSE |

. o . . INNSETTINGSDYBDE
ADVARSEL! Mange komponenter pa Levo, inkludert, men ikke begrenset til Setepinnen mé settes inn dypt nok
motor, batteri og kabelfgringer, er patentbeskyttet av Levo. Bruk kun originale rammen, slik at merket for minimum St 210
A komponenter og deler til enhver tid. Bruk av andre komponenter eller deler vil ga ut innsetting/maksimalt utstikk (min/max) S2 220
over enhetens integritet og styrke. Levo-spesifikke komponenter bor kun anvendes pa setepinnen ikke er synlig. Rammen = 210
pa Levo og ikke pa andre sykler, selv om de passer. Manglende overholdelse av krever en minimum innsettinasdybde
denne advarselen kan resultere i alvorlig skade eller dodsfall. A gsay sS4 260
p&a 100 mm. = 280
ADVARSEL! Modifiser aldri sykkel eller ramme. Ikke slip, bor, fil eller fiern deler . gﬁKSlMtA L "\:L\l SE:LINGSDYE;DE: ¢ S6 295
A fra sykkelen din. Ikke installer ikke-kompatible komponenter eller utstyr. Hvis ikke etergret er utboret til en spesihser maks.
denne advarselen folges, kan det fore til alvorlig personskade eller dadsfall. maksimal innsettingsdybde for \/
hver enkelt rammesterrelse. Denne
ADVARSEL! Elektriske komponenter kan bli blottlagt ved arbeid pa sykkelen. begrensedg dybden begrens_er hvor it
Ikke bergr noen deler av det elektriske systemet nar systemet er elektrisk ladet. langt setepinnen kan settes inn. Se
Kontafktenedpédblattebrliet (')(g éammen nll?( ill(ke utsettes fg)r \Iiann.(lj-:jvifbbatterift eller tabellen i Fig. 6.1.
stromforende deler blir skadet, mé sykkelen tas ut av bruk umiddelbart og leveres ) . .
til en autorisert Specialized-forhandier. W Huis onsket setehoyde ikke kan oppnas

i henhold til minste og maksimale
innsettingsdybde, ber setepinnen skiftes
ut med en kortere eller lengre en.
W Styrelageret har et Campagnolo Standard-kompatibelt topplager pé 11/8" (42 mm x 30,5 x "

8 mm, 45x45°) og et bunnlager pa 1,5" (52 mm x 40 x 7 mm, 45x45°). Ved utskifting ma det
brukes lagre som er kompatible med styrelagerspesifikasjonene fra Specialized.

W Det kreves ikke verktoy for & installere eller fierne noen av lagrene. Smer lageroverflaten for
installasjon.

Nér du har fastslatt ensket setehoyde,
strammer du seteklemmebolten til 55 in-Ibf / 6,2 Nm.



o INFO: Levo er utstyrt med en setepinne-stopper som er plassert pa baksiden av FORSIKTIG: Hvis en kabelaktivert setepinnen er satt for langt inn i seteroret, kan

seteroret. Stopperen er designet for & forhindre at setepinnen innsettes for langt og kabelferingen bli skadet og fore til at setepinnen ikke fungerer skikkelig.
pavirker motoren.

TEKNISK TIPS: Plassen mellom setepinnen og setergret ma vaere slik at det er ; 8. IR@RE

mulig for setepinnen & gli lett pa seteraret uten at den vris, men ikke s lost at Levo-rammen bruker SRAM UDH (Universal Derailleur Hanger) ved dropouten. Denne mé

det er for hoyt slingringsmonn. Feste og/eller dreiemoment ma inspiseres av din monteres ved & falge monteringsanvisningene fra SRAM. Se monteringstrinnene i pkt. 14, eller
autoriserte Specialized-forhandler. Hvis setepinnen ikke festes skikkelig eller brukerh&ndboken for SRAM UDH.

beveger seg i rammen selv om du har brukt anbefalt dreiemoment, ma du fa det

kontrollert av din autoriserte Specialized-forhandler. 6.4. SPEED SENSOR

Levo er utstyrt med en Speed Sensor-magnet, plassert p& grensesnittet mellom bakhjulsnavet/

TEKNISK TIPS: lkke bruk fett pa kontaktflatene mellom setepinnen og seteroret. skiverotoren. Skitt og/eller metallrester kan samle seg opp pa Speed Sensor-magneten. For mye

Fett reduserer friksjonen, noe som er avgjgrende for et godt grep om setepinnen.

Specialized anbefaler paforing av karbonpasta, noe som kan oke friksjonen mellom skitt kan fore til avbrudd i motorstotten og/eller uriktige hastighetsangivelser.

!«afrbonflqtene. Ta kontakt med din autoriserte Specialized-forhandler for mer Sjekk Speed Sensor-magneten regelmessig for & se om det har samlet seg opp skitt pa den, og

JOMNasion; rengjer den etter behov. Hvor ofte du mé rengjare avhenger av kjgreforholdene, hvor ofte du sykler

TEKNISK TIPS: De spesifiserte begrensede dybdene er oppfert i tabellen i fig. 6.1. og/eller bremseklossmaterialet. Fierning av metallrester kan kreve at du bruker en magnet som er

Toleransen for den begrensede dybden kan variere fra ramme til ramme. Monter en sterkere enn speed sensor-magneten.

zsglég'm,g-setepmnen i seteroret for & fa hekreftet rammens faktiske begrensede Néar du monterer bakre bremseskive, mé Speed Sensor-magneten monteres pé rotoren. Fire av de

seks boltene er standard rotorbolter. De resterende to boltene (M5 x 0,8 hgyde x 15 mm lengde, med

o INFO: Seteroret er utformet for en 34,9 mm setepinne, men en mindre diameter senket flatt hode) fester Speed Sensor-magneten til rotoren.

kan brukes med et mellomlegg.

ADVARSEL! Hvis kravene til innsettingsdybde for setepinne og ramme (fig. 6.1) ikke
overholdes, kan det fore til skade pa rammen og/eller setepinnen, noe som kan fore
g til at du mister kontrollen og faller.

Hvis setepinnen kappes, kan det veere at min.-/maks.-merkingen pa pinnen ikke
lenger er npyaktig. Noter ned minste og maksimale dybde slik det kreves av
produsenten av setepinnen for den kappes.

ADVARSEL! For generelle instruksjoner vedrerende montering av setepinnen, kan

A du se det aktuelle avsnittet i brukerhandboken. Hvis du sykler med en utilstrekkelig
tilstrammet setepinne kan setet og setepinnen gli ned, noe som kan skade rammen
og fore til at du mister kontrollen og faller.

ADVARSEL! Sjekk setepinne og seteror for & forsikre deg om at det ikke finnes
A ujevnheter eller skarpe kanter. Fiern eventuelle ujevnheter og skarpe kanter med
finkornet sandpapir.

[e4]



6.5. KIEDEFORER

=

Fig. 6.2
Innstilling av kjedeferersposisjonen:
| Skift til laveste gir.
B Roter den ytre kiedeforeren med forsiden opp (A).
B |gsne kjedefarersholten (B) med en 5 mm sekskantngkkel og juster den nedre kanten av den
indre kjedeforerflaten til 5 mm over kjeden.

W Stram kjedeferersbolten (B) til 4,5 Nm 40 in-Ibf.
W Roter den ytre kiedefereren med forsiden nedover (A) og sett den pa plass.

6.6. STYREFREMSPRING

Noen Levo-modeller er utstyrt med Alloy Trail Stem.

ADVARSEL! Styrefremspringet er konstruert uten mellomrom mellom
styrefremspringhuset og frontplaten i det gvre boltomradet. De gvre boltene mé
strammes til slik at frontplaten bunner ut mot styrefremspringhuset fer tilstramming.
Unnlatelse av & bunne ut frontplaten mot styrefremspringhuset kan fore til strukturell

skade pé sykkelstyret.

Fig. 6.3
B Sett styrefremspringet pa styrerret, fulgt av top cap og bolten (A), og stram deretter il top cap.

B Innrett styrefremspringet med forhjulet, og stram til de bakre boltene (B) pa styrefremspringet i
henhold til spesifikasjonene.



____________ oo
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[c] »|<INGEN MELLOMROM
PLASSERING | BESKRIVELSE HIOMEN]
[ in-iof | Nm
B Styrebolter 7118 D
C/D | Frontplatebolter | 53 | 6 < > MELLOMROM
Fig. 6.4

m For styrefremspringboltene lgst giennom frontplaten og inn i styrefremspringhuset.
W Posisjoner sykkelstyret til gnsket posisjon.

| Stram til de gvre boltene gradvis i henhold til spesifikasjonene fra venstre til hgyre bolt, for & ke
momentet jevnt til spesifisert moment er nadd (C).

W Stram til de nedre boltene gradvis i henhold til spesifikasjonene fra venstre til hoyre bolt, for & gke
momentet jevnt til spesifisert moment er nadd (D).

| Kontroller at sykkelstyret er riktig montert ved & vri sykkelstyret opp og ned, og deretter vri
sykkelstyret fra side til side mens du holder pé forhjulet. Hvis det er noen bevegelse er ikke
styrefremspringet strammet tilstrekkelig og ber strammes pé nytt.

A

ADVARSEL! Ujevnheter og skarpe kanter kan skade karbon- og legeringsflatene
pa komponentene. Eventuelle dype riper eller revner i styrefremspringet eller
forgaffelen kan svekke komponentene.

FORSIKTIG: Alle kanter pé styrefremspringet som er i kontakt med styrergret bor
avrundes for 4 fierne belastningspunkter.

6.7. TCU/SYKKELSTYRE

TCU-en sitter over overrgret og kan bli sittende fast ved sykkelstyret eller styrefremspringet nér styret
roteres fullt ut. Forsikre deg om at det er nok klaring mellom styret, styrefremspringet og TCU-en nér
du monterer sykkelen.

Antallet spacere under styrefremspringet som er ngdvendig for klaring til TCU-en, vil avhenge av
flere faktorer. Dette inkluderer styrefremspringsmodell, lengde, orientering, hvilken TCU-versjon
sykkelen din er utstyrt med og justeringsposisjonen for vinkelen pé styrelageret.

6.8. KABELFORING FOR DROPPERPOST

Fig. 6.5

W Kabelfgring for dropperpost gar nedover underrgret og over batteriet og blir holdt pa plass av
en kabelfring (A) ved motorhuset av flaskeholderboltene (B), faringen kan lgsne nér du fierner
flaskeholderen.

W Hvis du gnsker & bytte ut flaskeholderen kan det bli nodvendig & fierne hovedbatteriet fra
underroret for & justere kabelfgring for dropperposten med hullene for flaskeholderboltene.

B For mer informasjon om fierning eller bytte av batteri, se punkt 10 i denne brukerhandboken.
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7. GENERELLE MERKNADER OM VEDLIKEHOLD

Levo er en sykkel med hay ytelse. Alt regelmessig vedlikehold, feilsgking, reparasjon og utskifting
av deler ma utferes av en autorisert Specialized-forhandler. Se generell informasjon om vedlikehold
av sykkelen i brukerhéndboken. | tillegg mé du utfere en rutinemessig sikkerhetskontroll for hver
sykkeltur, som beskrevet i brukerhandboken.

1

Vaer sveert omhyggelig med & unngé skade pa deler i karbonfiber eller komposittmateriale.
Eventuell skade kan fore til at den strukturelle styrken svekkes, noe som kan fore il
katastrofale feil. Slik skade er ikke ngdvendigvis synlig ved inspeksjon. Fer hver sykkeltur
og etter eventuelle kollisjoner mé du inspisere sykkelen naye for rifter, bulker, riper
giennom lakken, avskalling, baying og andre tegn pa skade. Ikke bruk sykkelen hvis

noen slike tegn er synlige. Etter en eventuell kollisjon mé sykkelen leveres til en autorisert
Specialized-forhandler for inspeksjon for du bruker den igjen.

Lytt etter knirkelyder nar du sykler. Knirkelyder kan veere tegn pa et problem med én eller
flere komponenter. Foreta regelmessig inspeksjon av alle overflater i godt dagslys for &
se etter sma, tynne sprekker eller tretthet ved belastede punkter, for eksempel sveiser,
sgmmer, hull og kontaktpunkter mot andre deler. Hvis du hgrer knirkelyder, oppdager
overdreven slitasje, eller oppdager sprekker, uansett hvor sma de er, eller annen skade pé
sykkelen, ma du umiddelbart slutte & bruke sykkelen og fa den inspisert av din autoriserte
Specialized-forhandler.

Levetid og hyppighet/type vedlikehold avhenger av mange faktorer, for eksempel
brukstype og -hyppighet, brukerens vekt, kjgreforhold og/eller sammenstgt. Dessuten
bruker Levo et motorassistert fremdriftssystem, noe som innebzerer at sykkelen
tilbakelegger lengre distanser pa samme tid. Komponentene kan veere utsatt for gkt slitasje
i ulike hastigheter, avhengig av komponenten. Drivverket og bremsekomponentene er
spesielt utsatt for slitasje. F& sykkelen og komponentene kontrollert regelmessig av din
autoriserte Specialized-forhandler for & finne slitasje.

Eksponering for vaer og vind, spesielt saltholdig luft (f.eks. ved sykling naer havet eller om
vinteren), kan fgre til galvanisk korrosjon pa komponenter som f.eks. veivaksel og bolter,
noe som kan fremskynde slitasjen og forkorte levetiden. Smuss kan ogsa fremskynde
slitasjen pé overflater og lagre. Overflatene pa sykkelen bar rengjgres far hver sykkeltur.
Sykkelen skal ogsa vedlikeholdes regelmessig av en autorisert Specialized-forhandler,
noe som innebeerer rengjgring, inspeksjon for tegn pé korrosjon og/eller sprekker

samt smaring. Hvis du merker tegn til korrosjon eller sprekker i rammen eller andre
komponenter, mé den aktuelle delen skiftes.

W Regelmessig vask og smering av drivverket i henhold til produsentens instruksjoner.

W |kke bruk hoytrykksvasker direkte mot lagrene. Selv vann fra en hageslange kan trenge inn
i lagerforseglingene og veivforbindelsen, og dermed gke slitasje pa lagre og veiv. Bruk en
ren, fuktig klut og et sykkelrengjgringsmiddel til rengjering.

W |kke utsett sykkelen for langvarig direkte sollys eller sterk varme, for eksempel inne i en bil
som star parkert i solen eller nar en radiator eller annen varmekilde.

B Rengjor Speed Sensor-magneten pa bakhjulet en gang iblant med en myk klut. Avhengig
av kjgreforholdene dine og valget av bremseklosser kan det samle seg skitt og/eller
metallrester pa Speed Sensor-magneten. Dette kan igjen fgre til avbrudd i motorstatten
eller feilaktige hastighetsangivelser.

ADVARSEL! Hvis instruksjonene i denne delen ikke folges, kan det fore til skade pa
sykkelkomponentene og at garantien blir ugyldig, men det kan forst og fremst fore

A til alvorlig eller livstruende personskade. Hvis sykkelen viser tegn pé skade, mé du
ikke bruke den og levere den umiddelbart inn til din autoriserte Specialized-forhan-
dler for inspeksjon.

ADVARSEL! Bruk et reparasjonsstativ til & stotte opp sykkelen under montering
eller vedlikehold og et sykkelstativ for transport.

A Nar rammen og/eller sykkelen plasseres i et mekkestativ, ma stativet klemmes fast
pé setepinnen og ikke rammen. Hvis du klemmer det pa rammen, kan det fore til
skade pa den, synlig og/eller usynlig, og du kan miste kontrollen og falle.

0 ADVARSEL! Sla alltid av batteriet nar det ikke er i bruk og/eller nar det utfores
arbeid pé sykkelen.

FORSIKTIG: Motorenheten skal ikke apnes. Motorenheten er et forseglet,

vedlikeholdsfritt system. Eventuelt arbeid pa motorenheten skal utfores av et
Specialized Service Center.

7.1. RESERVEDELER 0G TILBEHOR

Reservedeler og tilbeher fra Specialized er tilgjengelig via din autoriserte Specialized-forhandler.



8. SYSTEMGRENSESNITT W Den sekssifrede BLE-koden for Bluetooth-paring finner du under TCU 1pa overraret, og pa
- avtagbart gult klistremerke, se pkt. 5.4.
Avhengig av modellen, er din Levo utstyrt med enten TCU 1- eller TCU 2-display. 8.2. TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)

Funksjonaliteten til systemgrensesnittet som er oppsummert i denne handboken, m

o er gjeldende fra og med datoen denne handboken ble skrevet og kan endres.
Spezialized forbeholder seg retten til & endre funksjonaliteten nar som helst og uten
varsel, inkludert endring, reduksjon og/eller tilfpyelse av funksjoner.

ADVARSEL! Veer forsiktig nar du ser pa eller bruker displayet under sykling, da det
A kan veere distraherende og vil kunne fore til ulykker. Du ber alltid stoppe for du
endrer innstillinger eller bruker displayets ulike funksjoner.

8.1. TURBO CONNECT UNIT 1(TCU 1)

m DISPLAY USB C-PLUGG
DEKSEL
POWER
M\ MODUSKNAPP PRV
) Y USB 0G BATTERI
-
= BATTERINIVA DEKSEL
=X FEILKODER
— AN
=\
- POWER
PA/AV BLE-PARINGSKODE Fig. 8.2
Andre Levo-modeller er utstyrt med TCU 2-displayet. Displayet slér pa systemet, gir informasjon i
displayet og har GPS-sporingsfunksjoner.
W TCU 2 har tilpassbare skjermer som viser hastighet, batteriniva, modus og hjertefrekvens med
mer.
W For & tilpasse oppsettet av TCU 2 fullt ut, kobler du sykkelen til Mission Control og justerer dine
foretrukne innstillinger i appen.
. m Dukan ogsé stille inn enheter, se juridisk informasjon og koble sensorer direkte til TCU-displayet
Fig. 8.1 X ¥ )
i ) o o ved 4 trykke pé og holde inne knappene (+) og (-) knappen pé fiernkontrollen i to sekunder.
m Noen Levo-modeller er alle utstyrt med TCU 1-displayet. Displayet slér p& systemet og gir tilgang For & navigere og justere innstillingene pa TCU 2, bruker du knappene (+), (-), F1 og F2 pa
til stottemodusalternativene, batterinivé og feilkoder. fierkontrollen.
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W For mer informasjon om hvordan du kobler til og bruker Mission Control, se avsnitt 9i denne 8.4. FJERNKONTROLL (TCU 2)
handboken.
8.3. FJERNKONTROLL (TCU 1) m
o
S
() ] @
._.@ 2 in-S

I s ¥ T D
Di_@ L Oj@
O T

Fig. 8.4
- TCU (2) fiernkontroll for sykkelstyre er inkludert i noen Levo-modeller og kontrollerer nivéaet pa
Fig. 8-3 ) ) ) motorstetten og funksjonene og rullingen p& TCU 2.
TCU 1fjernkontroll for sykkelstyre er inkludert i noen Levo-modeller og kontrollerer nivéet pa N ' N
motorstette. | A (+-) Stottejusteringsknapper. (rulling og innstilling av TCU 2).

m B: Funksjonsknappene F1og F2 (rulling og innstilling for TCU 2) ved & trykke inn og holde nede
F2-knappen aktiveres gangassistent-modus.

| C: Kompresjonsskrue (2 mm sekskantngkkel 0,8 Nm 7 in-Ibf).

| A: (+)(-) Stettejusteringsknapper

m B: Funksjonsknapper, ved 4 trykke og holde inne den nedre funksjonsknappen, aktiveres
gangassistent-modus.

B C: Kompresjonsskrue (2 mm sekskantnpkkel 0,8 Nm 7 in-Ibf).
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8.5. STARTE SYSTEMET PA TCU

Fig.8.5TCU1

W Hvis du vil starte systemet, trykker du p&4 POWER-knappen p& TCU-overrgrets LED-displayenhet
til de horisontale LED-lysene lyser blétt.

W Trykk pé og hold POWER-knappen inne til lysene slér seg av for & sl batteriet (og assistanse)
avigjen.

Fig. 8.6 TCU 2

W Hvis du vil starte systemet, trykker du pa4 POWER-knappen pa TCU 2-overrgrets displayenhet til
displayet slas pa.

W Huvis du vil sla av systemet, trykker du pA POWER-knappen, s skrus displayet av.

Hvis systemet ikke kan skrus pa etter en lang periode uten bruk, fierner du
TCU2-en fra overroret og lader TCU 2-en via en USB-C-kabel.

8.6. STOTTEMODUS

Levo-motoren har seks hjelpemodi, TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART, CONTROLE og MICRO
TUNE-modus.

STANDARD SYKKEL HJELPEMODI:

® TURBOMODUS: Maksimal kraftmodus for etapper med tidvis hay hastighet og stigninger.

B TRAIL- MODUS: Maksimal kontroll med tilstrekkelig kraft nar det er behov for det.

m ECOMODUS: Den mest effektive modusen for maksimal rekkevidde, samtidig som det gis rikelig
med kraft.

m OFF-MODUS: Motoren vil ikke gi noen stgtte, men display og lys vil fortsatt virke.

® SMART CONTROL-MODUS: Motoren justerer utgangskraften nar du bruker pedalene basert pa
sykleparameterne bestemt i Mission Control-appen.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Fig. 8.7 (BARE TCU 2)

W Ved & endre stottemodus, endres fargen i displayet basert pé stottemodus valgt for raske
referanser.

INFO: SMART CONTROL-indikatorlampen vil bare veere synlig pa TCU nar sykkelen
er koblet til Mission Control-appen, og er i SMART CONTROL-modus.
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MICRO-INNSTILLINGSMODUS (MICRO TUNE):

W Ved & trykke lenge pa (+)-knappen bytter du til Micro-innstillingsmodus. Denne modusen lar deg
endre stottenivaet i sma trinn mens du sykler.

W For &skifte fra Micro-innstilling og tilbake til standardinnstillinger trykker du lenge pé (+)-knappen igjen.

8.7. BYTTE STOTTEMODUS PA TCU
(ed)
e’
G?AIL

o’

—
=
— ECO +
Z ~ L
= 2%
OFF

4 @

‘ SMART
CONTROL

Fig. 8.8

| Drivinnstillingsmodusene er vist rundt S-knappen (modus) (Fig. 8.1). Trykk pa S-knappene for &
bla giennom modusene (Fig. 8.8).

m Modusene roterer giennom de tre hovedstgttemodusene, og starter med TRAIL (standardverdi).
OFF-MODUS aktiveres ved & holde inne S-knappen (MODE).

Modi kan ikke endres direkte p& TCU 2. Alle andre funksjoner utenom 4 sl&
sykkelen av og pa blir utfort med fiernkontrollen.
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Fig. 8.9
m A-TURBOKNAPP:

* Automatisk endring til TURBO-modus, uansett hvilken modus sykkelen er .
W B - GANGASSISTANSEKNAPP:

* Hold inne knappen for & aktivere gangassistanse-modusen. Dette gir motorhjelp ved 6 km/t /
3,7 mphtil & skyve sykkelen i oppoverbakke mens du gér.

| C-(+) KNAPP:

e Dker mengden av hjelp fra motoren.
| D-(-) KNAPP:

¢ Minsker mengden av hjelp fra motoren.
MERK: Etter at den sterkeste eller svakeste modusen er nadd pé fiernkontrollen, fortsetter ikke
systemet & skifte. Du mé trykke pa - for & redusere fra TURBO til TRAIL til ECO til OFF. Du ma trykke
pé + for & pke fra OFF til ECO til TRAIL til TURBO.



8.9. BYTTE STOTTEMODUS PA FJERNKONTROLLEN (TCU 2) * Langttrykktilbakestiller turen.
® C&D - (+) TRYKK PA BEGGE KNAPPER:
m Q ¢ Hold inne begge knappene lenge for & &pne &pner innstillingene p& TCU 2.
MERK: Etter at den sterkeste eller svakeste modusen er nadd pé fiernkontrollen, fortsetter ikke

D Q systemet & skifte. Du mé trykke pa - for & redusere fra TURBO til TRAIL til ECO til OFF. Du ma trykke

@ pa + for & oke fra OFF til ECO til TRAIL til TURBO.

s 8.10. TILKOBLINGSALTERNATIVER

Turbo Technology-systemet tilbyr meget fleksibel grensesnittfleksibilitet, via Bluetooth og/eller
O ANT+tilkobling.
BLUETOOTH LOW ENERGY (BLE)
O W BLE blir brukt til & koble sykkelen til appen for Mission Control.
ANT+

W ANT+ kan brukes til & koble til sensorene for hastighet, rytterkraft og kadens. Sensordataene kan
mottas via ANT+-modulen som er innebygget i TCU-en.
W Spk etter disse sensorene og koble til dem i ANT+-enheten.

m Noen sykkel-spesifikke ANT+-enheter har sékalte “LEV"-dataomrader som du kan bruke til & se
alle tilgiengelige e-sykkeldata.

8.11. FEILKODER (TCU 1)

(=] [o] (o]

Fig. 8.10 Levo-sykkelen er utstyrt med et innebygd diagnosesystem for & automatisk kontrollere og
m A-F1KNAPP: identifisere systemets funksjonalitet. Hvis systemet paviser en feil, varsler TCU-displayet brukeren
* Byttersider pa TCU 2. med en feilkode med rode og bla LED-indikatorer, som vist nedenfor.
* Innstillinger og meny-navigering. W Huvis du fér en slik feil, ma du starte systemet opp pé nytt. Hvis feilmeldingen fortsatt vises, mé
B B-F2 KNAPP: du kontakte den autoriserte Specialized-forhandler for ytterligere instruksjoner. Avhengig av
« Holdinne knappen for 4 aktivere gangassistanse-modusen. Dette gir motorhielp ved 6 kmyt/ typen feilmglding kan systemet slés av automatisk. Uansett kan du sykle uten motorstgtte med
3,7 mphtil & skyve sykkelen i oppoverbakke mens du gér. systemet slatt av.
B |nnstillinger og meny-navigering. Mission Control stotter syklisten med brukerhandlinger for feil og
m C-(+) KNAPP: diagnoserapporter som kan deles med forhandlere, og som kan gi rad basert pa

sykkelens rammenummer.
*  Kort trykk minsker mengden stotte. Y

e Langt trykk skifter mellom standard modi og Micro-innstillingsmodus.
| D-(-) KNAPP:
»  Kort trykk minsker mengden stotte.



m 8.12. FEILKODER (TCU 2)

|

l

|
oo

|

l

FEIL | LosNING

1. BATTERIFEIL Prov folgende losninger for feilkodene 1-4. Fig. 8.12

2. FANTIKKE BATTERI * Startsykkelen pa nytt. Modeller som er utstyrt med TCU 2 har et innebygd diagnosesystem for & automatisk kontrollere og
* Sjekk Mission Control-appen for ytterligere identifisere systemets funksjonalitet. Hvis systemet oppdager en feil, vil TCU 2 vise feilen i displayet.

3. MOTORFEIL informasjon. I'noen tilfeller kan feilmeldingen avvises ved & trykke pa hvilken som helst knapp pa fiernkontrollen.

4. FANTIKKEMOTOR 0 Ea.komfi:t med dig autoriserte Specialized-forhandler Avhengig av typen feilmelding kan systemet sls av automatisk. Hvis du far en feilmelding, starter

vis problemet vedvarer. du systemet pa nytt. Hvis feilmeldingen fortsatt vises, ma du kontakte den autoriserte Specialized-
5. BATTERI-0G MOTORFEIL Kontakt din autoriserte Specialized-forhandler. forhandler for ytterligere instruksjoner. Uansett kan du sykle uten motorstotte med systemet slatt av.
6.  TCULAVT MYNTCELLEBATTERI | Bytt ut myntcellebatteriet i TCU. Mission Control statter syklisten med brukerhandlinger for feil og

diagnoserapporter som kan deles med forhandlere, og som kan gi rad basert pa
sykkelens rammenummer.

17



8.13. FABRIKK-TILBAKESTILLING (TCU 1)

Nér en ny eller brukt sykkel selges ber fabrikk-tilbakestilling utferes, inkludert tilbakestilling av peak Nér en ny eller brukt sykkel selges ber fabrikk-tilbakestilling utferes, inkludert tilbakestilling av peak
power og stettemodusinnstillingene. power og stettemodusinnstillingene.

813 . R 814
o o 9 +
"

(2]

=
0t 4 h

(7]
55 Z,

8.14. FABRIKK-TILBAKESTILLING (TCU 2)

Z

Z
Z
%O %0
Fig. 8.13 Fig. 8.14
B Langt press pa modus-knappen (1). m Dobbelt-trykk og hold nede (+) og (-) knappene pé fiernkontrollen i 45 sekunder. Under denne
B Trykk pé og slipp Power-knappen (2) (fortsett & holde inne modus-knappen 1). LED-indikatorer prosessen til TCU 2 starte pa nytt to ganger.
tennes (3). | Slipp knappene nar TCU 2 starter pa nytt for andre gang.

W Fortsett  trykke lenge pd modus-knappen i 10 sekunder (4), til LED-indikatorene slas av (5) og
slés p igjen (6).

H Slipp modus-knappen (7).
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8.15. SKIFTE DET INTERNE BATTERIET (BARE TCU 1)

—»[=]

G

Fig. 8.15

W Myntcellebatteriet er plassert bak gummipakningen foran p& TCU 1. For & fa adgang til
batterirommet mé du fierne TCU 1 fra sykkelen.

| Nar du skal skifte CR 1620-myntcellebatteriet, bruker du pinsett til & trekke ut det gamle batteriet.

Nar du setter i et nytt batteri, skal du vaere sikker pa at det er satt helt inn.

o INFO: TCU 2 har ikke utskiftbart batteri, og batteriet blir ladet via det innebygde
hovedbatteriet, og trenger ikke & skiftes ut.

INFO: Micro-USB-porten (TCU1) eller USB-C (TCU 2) under batteriporten skal bare
o brukes av en autorisert Specialized-forhandler og til diagnose ved et Specialized

Se(l;vilcei( Eenter. Kontroller at USB-gummiforseglingen alltid er riktig trykt inn og

godt lukket.

A ADVARSEL: Ikke bruk metallpinsett til & sette inn batteriet, da det vil fore til at
batteriet kortslutter.
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9. MISSION CONTROL

Specialized-applikasjonen Mission Control gir deg en enda bedre sykkelopplevelse ved at den lar
deg tilpasse din Levo til dine personlige behov.

Det viktigste er at appen tillater deg & tilpasse motor-karakteristikker, diagnostisere sykkelsystemet,
registrere turer, se kjgretidsdata i sanntid og kontrollere sykkelens rekkevidde.

INFO: Mission Control-appen kan endres uten forvarsel. Forsikre deg om at du har
o installert den nyeste versjonen av appen pa mobiltelefonen din. Se appen for den
nyeste informasjonen og funksjonene.

9.1. MISSION CONTROL-FUNKSJONER

Informasjonen under vil hjelpe deg med & forsta hvordan du far mest mulig ut av Turbo-sykkelen din
med Mission Control-appen.

ol il
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Fig. 9.1

m 1:RIDE:

Registrer turene dine, ruten, hastigheten, stigningen, med mer. Se kartet live, og se live kjgredata.

A aktivere Smart Controle betyr at uttaket fra motoren og batteriet vil bli justert basert pa innstillingen
for pnsket distanse, varighet og mél for hjertefrekvens.

H 2: TUNE:

Tilpass og endre turen din ved 4 justere motorytelsen basert pa Support, Peak Power, Acceleration
Response og Shuttle.

Du kan lagre innstillingene som en egendefinert forhandsinnstilling ved 4 trykke pé + symbolet.
Lagre flere forhansdsinnstillinger for ulike typer av turer. Hvis du redigerer den forhandsinnstilte
verdien, kan du enten lagre innstillingen ved a velge Oppdater eller du kan beholde den originale
verdien ved & velge Tilbakestill.

| 3:MYRIDES:

Se dine registrerte turer. Ved integrert Mission Control vil turer bli registrert pa appen, og bli delt med
en tilkoblet Komoot-eller Strava-konto.

| 4:DIAGNOSE:

Systemstatus forteller deg, pé et gyeblikk, om turbo-systemet ditt er sunt eller om det er ngdvendig &
handle. Systemet vil gi instruksjoner om hvordan du kan fierne eventuelle feilkoder eller henvise deg
til din lokale Specialized-forhandler.

Du vil ogsé kunne sjekke odometer, rammenummeret, hjulomkrets og ladesykluser.

| 5:SETTINGS:

| Innstillinger kan du definere generelle app-parametere og koble dem til / bruke dem pé sykkelen
din. Rediger brukerprofilen din sammen med alternativer for tur-innstillinger, inkludert integrasjon i
STRAVA eller Komoot.

INFO: Mission Control-appen blir hele tiden forbedret. Noe som ferer til endringer i
spesifikke deler av appen som kanskje ikke er med i denne brukerhéandboken. Bruk
app-veiledningen i Mission Control (avsnitt 9.2) for & oppdatere deg med all ny
informasjon og oppdateringer.

9.2. HJEPLEGUIDE | APPEN

O

Fig. 9.2

Mer grundig informasjon finner du pa de individuelle siden i appen. Du vil fa tilgang til hjelpeguiden
i appen ved 4 trykke pé (?) knappen i hver del av Mission Control. Hjelpeguiden inneholder
forklaringer p& ngkkelbegrepene og funksjonene relatert til de individuelle sidene i appen. For & se
disse funksjonene mé du vaere koblet til Internett.

9.3. LASTE NED 0G INSTALLERE MISSION CONTROL

For & laste ned applikasjonen gar du til App Store (i0S-enheter) eller Google Play Store (Android-
enheter), spker etter «Specialized Mission Control», og installerer deretter applikasjonen. Nar du

har installert Mission Control-appen kan du logge inn ved & bruke den samme e-postadressen og
passordet for de andre digitale omradene til Specialized (Specialized.com, Ride, Powe Cranks og
Rettll) eller du kan opprette en konto fra appen. En e-post med bekreftelse vil bli sendt il deg med en
lenke for & bekrefte kontoen din. Farst etter & ha bekreftet e-posten din kan du koble Mission Control
til sykkelen din.
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9.4. KOBLE SYKKELEN DIN TIL MISSION CONTROL

Ved & koble til Mission Control-appen for fgrste gang, ma du pare den ved hjelp av en kode pa Levo-

en din. Dette er en sikkerhetsforanstaltning, siden det garanterer at det bare er deg, som sykkelens
eier, eller folk du stoler p& og har delt koden med, som far tilgang til sykkelen.

(4] [c]

—IC il:l

Fig. 9.3

m Velg BIKES i Mission Controle-appens innstillinger, trykk deretter (+) for & komme til LEGG TIL
SYKKEL MED PEDALASSISTANSE-skjermen.

| Velg sykkelen eller rammenummeret som samsvarer med sykkelen du kobler til. Sykkelens
rammenummer finner du pa rammen eller pa det avtagbare gule klistremerket.

TCUT:

B Nar appen ber om det, skriver du inn koden med seks sifre. Du finner koden bade pé sykkelens
avtagbare gule Klistremerke (finn «BLE> etterfulgt av seks tall) OG under TCU pé overroret.
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TCU 2:

W Néar appen ber om det, bekrefter du paringskoden med seks sifre. Koden vil bli vist i TCU
2-displayet. Folg veiledningen som vist pa TCU 2-en og app-meldinger for a fullfgre koblingen.

m Nar du er tilkoblet vil sykkelens rammenummer vises i gront nederst pa skjermen, med koblings-
statusen vist i grent som “tilkoblet”.

m Dutrenger bare & koble sykkelen din til via Mission Control-appen en gang, med mindre du sletter
enheten fra Bluetooth-historikken.

9.5. TILPASS TCU 2-DISPLAYET

TCU 2 er levert med flere standard skjerm-konfigurasjoner. Med Mission Control kan du legge il flere
skjermer, tilpasse oppsettene, gi dem nye navn og endre statistikkene som vises.



10. BATTERI OG LADER

Levo-batteriet er plassert i underraret og er kan skiftes ut ved hjelp av vanlige sykkelverktay. Alt
arbeid som mé utfores p& motoren eller pa batteriet skal utfores av en autorisert Specialized Turbo-
forhandler.

Sykkelen drives av et litium-ion-batteri (li-ion). Felg alltid disse anvisningene nar du handterer eller

lader batteriet, eller nar du bruker Levo-sykkelen:

W Batteriet mé bare brukes ved temperaturer mellom -20 °C (-4 °F) og +60 °C (+140 °F).

W Bruk kun Levo-hatteriet til Levo-sykkelen. Levo-batteriet ma ikke brukes pa en annen sykkel, og
andre batterier ma ikke brukes pa Levo-sykkelen selv om de passer.

W S alltid av sykkelen for du kobler til eller fra laderen fra ladeporten.

W Batteriet eller laderen ma ikke endres, apnes eller demonteres. Endring eller demontering kan
fore til kortslutning, brann eller funksjonsfeil.

W Batteriet er sveert tungt. Veer forsiktig nar du handterer det, og unngé a miste det i bakken.

m Unnga at spikre, skruer eller andre sma, skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander kommer i
kontakt med batteriet eller ladekontakten pé batteriet.

m Unnga overoppheting av batteriet. Beskytt batteriet mot sterkt sollys.

W Batteriet ma ikke eksponeres for dpen ild eller varmekilder.

W Batteriet ma ikke senkes ned i vann.

B Hold batteriet borte fra metallgjenstander som kan forarsake kortslutning.

W |kke bruk batteriet hvis det finnes tegn pa skade pa innkapslingen eller ladeporten, eller hvis det
lekker vaeske. Batterivaeske kan forérsake hudirritasjon og forbrenninger. Hvis det oppstar skade
som forer til at batterivaeske kommer i kontakt med huden eller gynene, skyller du umiddelbart
med vann og kontakter lege.

W S|4 av batteriet og koble laderen fra ladeporten for det utferes noen form for arbeid, for eksempel
installasjon, vedlikehold, rengjering og/eller reparasjon. Ved transport og handtering av batteriet
separat fra sykkelen, ma du forsikre deg om at sykkelen er slatt AV far du kobler fra batteriet. Hvis
kontaktene berares mens sykkelen er slatt PA, kan det fore til elektrisk stot og/eller personskade.

W Sorg for at batteriet er riktig sikret i rammen for du begynner & sykle.
W Laderen ber kobles fra nér ladingen er fullfort. Lading bar ikke forega om natten.

ADVARSEL! Hvis instruksjonene i denne delen ikke folges, kan det fore til skade pa
sykkelens elektriske komponenter og at garantien blir ugyldig, men det kan farst og
A fremst fore til alvorlig eller livstruende personskade. Hvis det er tegn pé skade pa
batteriet eller laderen, ma du ikke bruke enheten, og lever den umiddelbart il din
autoriserte Specialized-forhandler for inspeksjon.

10.1. LADE 0G BRUKE BATTERIET

| Inspiser batteriet og laderen regelmessig for skade. Batteriet mé ikke lades eller brukes hvis du
mistenker eller vet at det er skadet.

| Kontroller at ladekontakten og pluggen er rene og terre for du kobler til batteriet og lader det.

m Bruk bare den medfglgende ladekabelen. Pase at ladepluggen er fullstendig satt inn i laderen for
du kobler laderen til et stramuttak.

W Bruk bare Specialized-laderen som fulgte med sykkelen eller andre ladere som er godkjent av
Specialized. Inspiser laderen fgr hver bruk med tanke pa skade pa selve laderen, kabelen eller
ladepluggen. Ikke bruk en lader hvis du mistenker eller vet at den er gdelagt.

W Batteriet ma lades pd et tert, godt ventilert sted, og batteriet og laderen mé ikke dekkes til under
lading. Pass pé at batteriet og laderen ikke utsettes for brennbare eller farlige stoffer.

ADVARSEL! Hvis instruksjonene i denne delen ikke folges, kan det fore til skade pa
sykkelens elektriske komponenter og at garantien blir ugyldig, men det kan forst og

A fremst fore til alvorlig eller livstruende personskade. Hvis det er tegn pa skade pa
batteriet eller laderen, ma du ikke bruke enheten, og lever den umiddelbart til din
autoriserte Specialized-forhandler for inspeksjon.

ADVARSEL! Sett laderen og batteriet, hvis tatt ut av rammen, pa et stabilt, flatt
underlag som ikke utsettes for varme. Pass pa a skifte batteriet pa et tort, godt
ventilert sted og at laderen er ikke er tildekket under ladeprosessen. Pass pa at

A batteriet og laderen ikke utsettes for brennbare eller farlige stoffer. Stikk laderens
kontakt i et uttak (100 - 240 V), bruk korrekt stopsel for landet du er i, og koble s&
ladepluggen til ladekontakten pa batteriet. Specialized anbefaler at batteriet lades
pa et sted der det finnes en roykvarsler.
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@ FoRSIKTIG: Sia altid av sykkelen for du kobler il llerfa laderen! m m

INFO: Batteriet kan lades enten det er installert i sykkelen eller ikke. Se til de rette
instruksene nar det gjelder fierning eller montering av batteriet. Batteriet ma bare
0 lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C og +45 °C (+32 °F og +113 °F). Hvis & 4
temperaturen utendors er for hoy eller for lav, ma batteriet lades innendgrs. Av
sikkerhetsarsaker kan batteriet ikke lades hvis det er for varmt eller for kaldt.

m Koble stopselet til laderen til en stikkontakt (100 - 240 V) med et stopsel som passer i

stikkontakten.
W S|4 av sykkelen pa TCU 1eller TCU 2. m ’
§o0 o
. -
o @
\ Fig.10.3
o W Flytt hovedselen unna (A) og sett inn ladepluggen i ladeporten (B).
J Fig. 10.4
/E | De fire gronne LED-indikatorene ved siden av ladekontakten angir batterikapasiteten i trinn pa
25 %.
B Nérladingen er ferdig, kobler du ladepluggen fra ladeporten.
B Sett inn hovedselepluggen i porten pé nytt, og roter hendelen tilbake til lukket posisjon, lukk
deretter ladeportdekselet for & forsegle den mot vann og skrot (Fig. 10.1).
Fig. 101 | Trekk stopselet til laderen ut av stikkontakten.
B Finn og &pne hetten pé ladeport-pluggen pé ikke-drevsiden av batteriet, i neerheten av . .
motorhuset. o FORSIKTIG: Lukk alltid dekselet pa ladeporten helt etter lading og nar du sykler.
Fig.10.2

B Roter hendelen pa pluggen 90 grader og fiern pluggen fra batteriet.
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m Dioden pé laderen lyser radt (1) mens lading pagér. Nér batteriet er ferdig ladet, skifter dioden pa
laderen farge til gront (2).

o
i)

FORSIKTIG: Hvis LED-indikatoren blinker redt under lading (3), har det oppstatt
en feil ved ladingen. | sa fall ma laderen umiddelbart kobles fra stikkontakten og
motorassistansen ma ikke brukes. Kontakt den autoriserte Specialized-forhandler.

INFO: Batteriadministasjonssystemet (BSS) er designet for & beskytte et helt
utladet batteri mot skade i en viss tid. Imidlertid anbefaler Specialized at du lader
batteriet nar det ikke er | bruk jevnlig til det er ca. 60 % fullt (7 LED-lys pa TCU 1)
for & beholde best mulig batteriytelse og -levetid.

INFO: Veer oppmerksom pa at li-ion-batterier gradvis mister kapasitet avhengig av
alder og bruk. Hvis brukstiden etter fullading er betydelig redusert, kan det vaere et
tegn pa at batteriets levetid snart er slutt, og at det ma skiftes. Hvis sykkelen brukes
pa riktig méate, skal ca. 75 % av batteriets opprinnelige kapasitet gjensta etter 300
ladesykluser eller to ar. Du kan kjgpe nye batterier hos din autoriserte Specialized-
forhandler.

10.2. VISNING AV LADENIVA

@ 90-100
@mmm— 80-89
@ 70-79

_ @— 60-69 —
=\ S 50-59 = —_—
=\ — 40-49 = =
=N s 30-39 = =
-~ G 20-29 - - -

@ 10-19
- (-9

100 % 50 % <9 %

Fig.10.6 (TCU 1)

Batteriets ladeniva vises hele tiden under kigreturen. Antall LED-lys som lyser BLATT angir
gienvarende batterikapasitet (Fig. 10.6). Nar batterikapasiteten nar 10 %, lyser de siste to LED-
lampene RODT (Fig. 10.6).
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10.3. LADE BATTERIET

FORSIKTIG: Innsetting eller fierning av batteriet skal foretas med sykkelen pa

et reparasjonsstativ, slik at batteriet kan gli ut pa undersiden. Eventuelt hvis et

reparasjonsstativ ikke er tilgjengelig, kan sykkelen varsomt legges pa siden eller

:] 0 snus opp ned. Hvis sykkelen legges pa siden, skal sykkelen vare over bakkeniva
og lenes mot siden uten drev. P grunn av denne sykkelens hoyere vekt kan det

kreve mer innsats a snu den opp ned enn en vanlig sykkel. Veer varsom sa du ikke

odelegger noen komponenter mens du snur sykkelen, og legg den pa et mykt

I:I underlag eller et beskyttende materiale.
- W Slaav sykkelen pa TCU 1eller 2.

Fig.10.7 (TCU 2)

Under sykkelturen kan du se batterinivaet i displayet pa TCU 2. Ladenivéet kan tilpasses for & bli vist
pé hvilken som helst omréde og side i TCU 2.

| Ved 15 % - 20 % gjenvaerende batteri vil systemet begynne & redusere motorstgtten for & sikre
kontinuerlig assistanse ved lavere ladenivé. Ved 3-5 % slar systemet av motorstatten og lar
sykkelen veere pa. Dette stotter ikke bare batteriets styrke og levetid, det lar deg ogsa holde
ledningsferte lys p&i ca. 2 timer.

™)
\
(1

/

(=)

| Tidspunktet for nar motoren blir slétt av varierer litt avhengig av celletemperaturen eller
frakoblingen. Fig.10.8

| Hvis sykkelen gtér stille i minst 15 minutter, slar systemgt avsegselv foraspare strom. Dumasla  m Finn og apne hetten pa ladeport-pluggen pa ikke-drevsiden av batteriet naer motorhuset (A).
systemet pa igjen for & kunne fortsette & sykle med assistanse. B Roter hendelen pa pluggen 90° og fiem pluggen fra batteriet (B).
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m 10.4. RENGJORING

W Skru alltid av batteriet og trekk laderen ut av ladeporten og stikkontakten fer du rengjer sykkelen.
m Pass alltid pé at ladeporten er skikkelig lukket for vask.

W Sorg for at ladeporten er fri for vann og/eller smuss. Porten skal vaere ren for den brukes. Serg for
at systemet er avslatt for rengjoring. Blés ut eventuelt smuss med luft ved lavt trykk eller bruk en
myk barste til & fierne torre rester.

FORSIKTIG: Bruk aldri en hpytrykksspyler eller slange nar du rengjer Levo. Best
praksis er & bruke en bette med vann og en vét klut eller svamp til & fierne smuss og
— deretter torke av alle overflater med et rent héandkle.

komponentene i drivverket. Kontroller at kontaktene er rene og torre for du kobler
til og sykler. Be den autoriserte Specialized-forhandler om ytterligere informasjon
om rengjgring av sykkelen.

m Tl ;_‘ @ l 0 Se drivverkprodusentens instruksjoner for informasjon om hvordan du rengjer

FORSIKTIG: Ikke bruk alkohol, lasemidler eller slipende rengjeringsmidler til &
rengjore laderen. Bruk i stedet en torr eller lett fuktet klut.

10.5. OPPBEVARING

Fig.10.9 FORSIKTIG: Hvis sykkelen ikke skal brukes over lengre tid, ma du oppbevare den pa
B |gsne festeskruen pa batteriet i steinbeskyttelsen ved & bruke en 6 mm sekskantngkkel og o ﬁ;h%rrt;%%dgg ??}':Iseflt;)s_ ted. Batterict skal bare lagres ved en omgivelsestemperatur
deretter Ipsne skruen fra underrgret (A).
: ; FORSIKTIG: Hvis sykkelen blir lagret og ikke er i bruk over lengre tid, ma du serge
= Flyt urlma hoyedselen for du fierner batAterlet‘ ®. . o for & lade batteriet hver tredje maned til omtrent 60 % lading. Hvis det gar mer enn
B Tatak i batterihandtaket og skyv batteri-/steinbeskyttelsesenheten fra rammen. Veer forsiktig og tre maneder uten at batteriet lades, kan det fore til skade pa batteriet.
ikke mist batteriet, da dette kan skade batteriet (C).

B Folg trinnene for innsetting av batteriet i omvendt rekkefolge. Skru tilbake og stram bolten ved & o INFO: Ikke la batteriet veere koblet til laderen i lang tid etter at batteriet er ladet.
bruke en 6 mm sekskantnokkel til 55 in-Ibf / 6,2 Nm.
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10.6. TRANSPORT

INFO: Transport og/eller forsendelse av Levo-batteriet kan vaere underlagt visse
restriksjoner og kan kreve spesiell handtering, merking og/eller pakking. Serg for &
undersoke hvilke lover og forskrifter som gjelder i landet der du bor. Din autoriserte
Specialized-forhandler kan ogsa ha nyttig informasjon tilgjengelig. Nar batteriet
transporteres utenfor rammen anbefaler Specialized at du bruker en godkjent
batteritransportboks.

Ladingen av batteriet bar vaere pa omtrent 30 %.

FORSIKTIG: Veer oppmerksom pa at din Levo-sykkel er betraktelig tyngre enn en sykkel
uten motorassistanse. Veer forsiktig nar du handterer, beerer eller Iofter Levo-sykkelen.

10.7. AVHENDING

Batterier og ladere ma ikke kastes i husholdningsavfallet! Alle batterier
og ladere ma avhendes pé en miljgvennlig mate, i henhold til forskrifter
om batteridisponering i landet eller staten der du bor. Sper din
autoriserte Specialized-forhandler om informasjon om hvordan du kan
kvitte deg med et batteri eller en lader og om eventuelle resirkulering-

sprogrammer.
10.8. TEKNISKE DATA FOR BATTERIET
SPESIFIKASJON

BESKRIVELSE } ENHET SBC - B21 SBC - B22
DRIFTSSPENNING v 36 36

°C 0-+45 0-+45
LADETEMPERATUR

F +32-+113 +32-+113

°C 20 - +60 -20-+60
DRIFTSTEMPERATUR

*F -4 - +140 -4 - +140

°C 20 - +60 -20-+60
OPPBEVARINGSTEMPERATUR

F -4-+140 -4-+140

27

BESKYTTELSESGRAD IPX6 IPX6
VEKT (INKLUDERT KG 316 3,86
STEINBESKYTTELSE 06 UTVIDER) B 69 85
VEKT (UTEN STEINBESKYTTELSE KG 29 36
06 UTVIDER) LB 6.4 79
NOMINELL KAPASITET AH 134 AH 19 AH
ENERGI WH 500 WH 700 WH
LADETID 350 515

10.9. TEKNISKE DATA FOR LADEREN

BESKRIVELSE | ENHET | SPESIFIKASJON
LADERENS MODELLNUMMER SBC-C04 SBC-C05

C 00— +40 00-+40
LADETEMPERATUR

F 32-+04 32-+104

C 20-+65 20-+65
OPPBEVARINGSTEMPERATUR

F -4- 4149 -4-+149
DRIFTSSPENNING v 2 2
AC-INNGANGSSPENNING v 100- 240 100 - 240
FREKVENS Hz 50,60 50/60
MAKS. LADESTROM A 4 2
MAL mm 177X 78X 38,5 177X 78X 38,5

Batteriets rekkevidde kan variere betraktelig avhengig av batteriets modell/kapasitet og kjgreforhold,

f.eks. stigningen pé ruten din og valg av stottemodus.

ADVARSEL! Fig. 10.10 er en kopi av batterietiketten som folger med sykkelen. Gjor
deg kjent med denne informasjonen for forste gangs bruk.
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1. SPESIFIKASJONER

ARTIKKEL DELENR. SPESIFIKASJON
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL
STYRELAGER $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL
CROWN RACE,ANO MATT BLK
STYRELAGERKOPPER $212500015 | HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED, 7075-
SETEPINNEKLEMME $184700004 | T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH BOLT,
BOLT CLAMP TYPE
SETEPINNEKLEMMEDI-
AMETER e
SETEPINNEDIAMETER 34,9 mm
GIRORE $202600002 HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER AL
BLACK
AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73
BAKRE NAVAKSEL $170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM SPAC-
ING, 172MM LENGTH, 12MM
MAKS. DIM. PA BAKDEKK 275x2,6
BAKHJULVANDRING 150 mm
STOTDEMPERLENGDE/
STEMPELSLAG AV Sy
STOTDEMPER-SAG 13,75 mm (25 %)
STOTDEMPERQYEDELER 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear
MAKS GAFFELVANDRING 150 mm (S1), 160 mm (S2-S6)
MIN./MAKS KJEDERING 32-34t
MIN./MAKS. BREMSESKIVE 180 mm /220 mm

FORSIKTIG: Det kan hende at visse kjederinger ikke har tilstrekkelig klaring med
kiedestaget. Sjekk avstand og kjedelinje for du bruker den.

Levo rammer er tilgjengelig i en konfigurasjon med 29" foran og 27,5" bak, med
andre hjul/dekk- og/eller gaffelalternativer. Hver av disse variablene pavirker
kranklagerhgyden og styrergrvinkelen pA rammen samt sykkelens generelle
sykleegenskaper. Hvis du bestemmer deg for & foreta endringer pa standardkon-
figurasjonen, for eksempel endre dekkstorrelsen eller gaffelvandringen, kontroller
med den autoriserte Specialized-forhandler hvilke komponenter du eventuelt ma
skifte for kompatibilitet.

11.2. STOTTILPASSING

Specialized sine rammer er vanligvis designet og testet for & fungere med opphengskomponenter
levert som originalutstyr. Nar du skifter stotdempere mé du vite at noen stetdemper-modeller
kanskije ikke er kompatible med rammen pa grunn av posisjonen til stotdemper-reservoaret,
storrelsen og/eller andre kompatibilitets-faktorer selv om de passer. Forhgr deg alltid med din
autoriserte Specialized-forhandler for & f& rad om kompatible stetdempere.

ADVARSEL! Bruk av en inkompatibel stotdemper kan forarsake skade pa
stotdemperen eller rammen, og kan fore til at du mister kontrollen og faller.

11.3. MAKSIMAL GAFFELLENGDE, DEKK- 0G KJEDERINGSTPRRELSE

MAKS GAFFELVAN- | MAKS BAKDEKKSTOR-

HJULSTORRELSE KJEDERINGSTORRELSE

DRING
160 mm

29” Front 27,5” Bak 215x2,6 32-34t

ADVARSEL! Bare enkeltkronede gafler med spesifisert vandring eller

A vandringsomrade skal brukes. Bruk av forskjellige typer gafler eller gafler med
lengre vandring kan gi katastrofal svikt p4 rammen, noe som kan fore til alvorlig
personskade eller dod.

1- Med kjedefareren fiernet kan en 36t-kjedering brukes.

ADVARSEL! Selv om rammen generelt sett er kompatibel med dekk med dimensjoner
pa 29 x 2,6 foran og 27,5 x 2,6 bak, kan dekkdimensjonene variere etter produsent,
og ikke alle gafler er beregnet for storre dekk. Sjekk alltid med gaffelprodusenten
vedrerende nodvendige klaringer.



11.4. NODVENDIG VERKTQY 12 mm BAKAKSEL 6 mm HEX 15 133

B 25,3,4,5,6,8mm SEKSKANTNOKLER m BLATT GJENGELASMIDDEL (LOCTITE 243) GIRORE 8 mm HEX 25 221

m MOMENTN@KKEL (reversibel type, for SRAM UDH) ® GRONT LASEMIDDEL (LOCTITE 603) STYREROR ICR FORINGSSKRUE T10 TORX 08 7

® HOYTRYKKSSTOTDEMPERPUMPE m KABEL- 06 KABELFORINGKUTTER TCU-DISPLAY 1& 2 T10 TORX 08 7

W HOVYKVALITETSFETT W TORXTIO.T25, T30 BITS MONTERINGSBOLT FOR MOTOR BAK 730 TORX 18 160

MONTERINGSBOLTER FOR MOTOR SENTER T30 TORX 18 160

11.5. BOLTSTORRELSE/VERKTOY/MOMENTSPESIFIKASJONER

FREMRE MONTERINGSBOLT FOR MOTOR DS T25 TORX 9 80
ADVARSEL! For din egen sikkerhet er det viktig at festeanordninger (muttere,
bollt‘ekr, skrléer) [Il‘é slykk?jlen I((jll(n er IIIEStEt n}ed korrek(} moment. Hvis de ikkls fer FREMRE MONTERINGSBOLT FOR MOTOR NDS T30 TORX 9 80
trukket godt nok til, er det ikke sikkert at festeanordningen sitter trygt nok festet.
gvfis du brukel{ for mye kl:ﬂﬂ kan festeinor;in:ngen ﬂdelegfge gjeinkger. strekk?s,I SPEED SENSOR-BOLT 3 mm HEX 1 9

eformeres eller g i stykker. Uansett kan feil stramming fore til komponentfeil,

A som kan fore til at du mister kontrollen og faller. BORTERIFORMOTORRERSEL 22 mmHEX 2 L
Der momentet er angitt, ma du serge for at hver bolt har korrekt moment. Etter den AVTAGBARE BOLTER FOR MOTORDEKSEL 3 mm HEX 1 9
forste turen din, og konsistent etterpa, mé du sjekke strammingen av hver bolt for &
forsikre deg om at komponentene er godt festet. Det folgende er en oppsummering SPEED SENSOR-MAGNET (6 BOLT VERSJON) T25 TORX 6.2 55
av retningslinjene om dreiemoment i denne handboken:

FJERNKONTROLL 2 mm HEX 08 7

PLASSERING VERKTGY MOV X) BATTERIBOLT 6 mm HEX 6.2 17

(\ -Ibf
A | () GJENNOMGANGSBOLT FOR STEINBESKYTTELSE A HEX 3 o

SETEPINNEKLEMME 4 mm HEX 6.2 55 TIL BATTERI mm

STYREFREMSPRING @ STYRER@R (TRIALSTYRE) 5 mm HEX 8 n EKSPANSJONSBOLT FOR BATTERI 4 mm HEX 4 35

STYREFREMSPRING @ SYKKELSTYRE 5 mm HEX 6 53 BOLTER TIL STEINBESKYTTELSE FOR BATTERI 2,5 mm HEX 08 7

(TRIAL-STYREFREMSPRING)

. N BAKBREMSEFQRER 2,5 mm HEX 08 7

SPIDER LASERING a0 BB ol | 50 443

arcverioy HOVEDSELEKLEMME 2,5 mm HEX 4 35

KRANKBOLTER 8 mm HEX 40 354

BOLTER FOR DEKSEL TIL KJEDESTAG-BRO 2,5 mm HEX 4 35
KJEDERINGBOLTER 5 mm HEX 10 89

BOLTER FOR KABELFORING TIL MOTORHUS 2,5 mm HEX 4 35
VANNFLASKEBOLTER 3 mm HEX 28 25

KJEDEFORER 5 mm HEX 45 40




11.6. LAGERSPESIFIKASJONER

ANTALL ‘ DREIETAPPLASSERING ‘ DIMENSJON ‘ LAGER
A 2 HOVEDDREIETAPP (KJEDESTAG) | 12IDx24 0Dx6 W 6901
B 6 LINK
12IDx210Dx5W 6801
C 4 HORST

| MoMENT
ANTALL | PLASSERING/PUNKT VERKTOY
| inbf  Nm
SCRCUSTMB X10X S
HORST PVOTBOLT S nn
HORST PIVOT, JUSTERBAR DO PIVOT SPACER GEO
SPACER UTVENDIG ADJ6.0 1D, FLAT
HORST PIVOT, JUSTERBAR DO PIVOT SPACER GEO
SPACER INNVENDIG ADJMEXT
HORST PIVOT OUTER SPAC-
HORSTPIVOT, YTRESPACER | FORGTFIVOT OLTER
SPCRSTEP.6 MM D X 16 MM
HORST PIVOT, MIDTRESPACER | o Crrot o MWD
SPCR.CUST, 22D X 230D X
SPACER PAHOVEDDREETAP | SFCRCRT D X2
HOVED-PVOT BOLTDS (VEN- | SCRCUSTMIO X1 25X
STREGJENGET) 35LH.SST 302
SCRCUSTMIO X1 25X Bmm
1| HoveD-pvoT BOLT NDS ST |20 |
WSHR, 106 DX 210D 05
2 | HOVEDDREIETAPPSKIVE Tt
2 | HOVEDDREIETAPPHYLSE LY U DO

X3 W.SST 302
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SCRCUSTMBX1.0X 4mm
2 | LNKPASETESTAGBOLT s ol | e
BOLT.CUST MG XIFEM X B
2 | UNKPASETESTAGBOLT Do IO K ol | e
SPCRI21IDX19.50D X 3
4 | UNKPASETESTAGSPACER | e 10 X192
SPCRCUST, 101D X185 0D
4 | LINKPASPACER X25WFSRAL7075-T73
2 | LNKPAFORLENGELSESBOLT | SOR CUSTMOKIOXBSST | dm |y 1 g
AXLESSPVOTMTBTRAL | 5mm
2 |LINKPAFORLENGELSESAKSEL | pact? || s
SCRASSYMI2X10X24PA | 6mm
2 | LNKPASETERGRBOLT B | e | 2
SPCRI21IDX19.50D X3
2 | LINKPASETERORSPACER WFR ALOTTS
, | VIDIRESPACERPALINKPA | SPCR2MMIDX 18MM ODX
SETERORET MM W.7075-T6
SCR.CUSTMBXIOX Bmm
1 | FREMRESTOTDEMPEROYEBOLT | o0 SLEX A I
SCRCUSTMBX.25X26302 | 5mm
1 | BAKRESTOTDEMPEROVEBOLT | SchoLT MEX. | e | 2
. |SKVEPABAKRESTOTDEM- | WSHRFLATMB,831DX 13
PEROVE 0DX 05 THK.304 SST
, | BAKRETOPHATSPACERFOR | SPACERSHOCK19%-
STOTDEMPEROYE 81X0.6,5ST 304

Mange bolter har en blé threadlocker p& gjengene for & sikre bolten under tilstramming.
Gjentatte installasjoner og fierning av bolter kan redusere effektiviteten av lappen. Nar

dette skjer ber man fierne den gamle threadlockeren og alt oppsamlet fett og smuss ma
fiernes for man bruker en ny flytende threadlocker.
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SPLITTEGNING - BOLTER
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& 12. FLIP-CHIPS

Levo-sykkelens geometri kan modifiseres ved & justere Horst flip-chipen og justerbare styrelager-
kopper. Flip-chipen er plassert pa begge sider av kjedestaget i naerheten av Horst pivoten og
styrelager-koppen er plassert i lagerboringen i det gvre styreroret.

(2] Horst-pivotens flip-chip justerer kjedestaget og kranklagerhgyden. Styrelagerkoppen slakker eller
@—[ \ strammer vinkelen pé styrergret.

‘ oo (1 Den justerbare styrelagerkoppen er i esken med sma deler som fglger med sykkelen.
DRIVSIDE E
| ADVARSEL! Hvis du skifter rammekonfigurasjon (flip-chip-posisjon,
I @ dekkdimensjoner, gaffellengde), kan dette endre kranklagerhoyden og/eller
A styrergrvinkelen, noe som kan ha negative innvirkninger pé sykkelens handter-
(4] ingsegenskaper og kvaliteten pa syklingen. Henvend deg til en autorisert
5 Specialized-forhandler for du gjor noen endringer.
{ o INFO: For mer informasjon om geometrien nar du justerer flip-chip-ene, kan du ga
inn p& www.specialized.com

# | DREIETAPPLASSERING | VERKTOY | inbf | Nm

1 | HOVEDDREIETAPP (DS - VENSTREGJENGET) 6 mm 210 24
2 | LINK PA OVRE SETEROR 6 mm 185 21
3 | LENKE PA SETESTAG 4/6 mm 70 8
4 | LINK PA FORLENGELSE 4/5mm 70 8
5 | DROPOUT (HORST-LINK) 5mm 90 10
6 | NEDRE STOTDEMPERQYE 6mm 90 10
7 | OVRE STOTDEMPERDYE 5mm 185 21

Trekk til hver pivot bolt i henhold til momentspesifikasjonen som er oppfort ovenfor.
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12.1. JUSTERING AV FLIP-CHIP PA HORST PIVOT

121
w
LY,
B
B~
~ 20 iy
B e s»~
D “a
LA T Hoy
| |
Fig.12.1

B Fjern Horst-pivotbolten fra rammen (A).

| Fjern alle de fire flip-chip-ene (B) og juster Horst-pivotspaceren i sporet til enten "hay" eller "lav"

posisjon. Nér du setter pa plass den justerbare spaceren, mé du forsikre deg om at den er riktig
plassert i kiedestaget og at begge deler av flip-chip-en er innrettet i samme retning.

| |nstaller Horst flip-chipen-ene pa nytt i den enskede posisjonen. Serg for at de sitter godt og er
35

innrettet med kjedestagbeskyttelseet for du strammer til bolten.
B Stram pivot-bolten til 10 Nm /90 in-Ibf.

ADVARSEL: Begge Horst-flip-chip-ene pa drivsiden og ikke-drivsiden méa veere
A innrettet i samme hoye og lave posisjon. Feilmonterte flip-chip-er kan skade

rammen og kan ogsa fore til at du mister kontrollen og faller.

INFO: Alle modeller er montert med flip-chip i den hoye posisjonen. Hvis du
o bytter om til lav posisjon, senkes kranklagerhoyden med omtrent 7 mm og

styrergrvinkelen med omtrent 0,5 grader.

12.2. JUSTERING AV STYRERORVINKELEN

12.2

+1°

0° o

Fig.12.2

Styrelagervinkelen kan justeres via justerbare styrelagerkopper. Sykkelen leveres med "null" offset-
kopp (A) og en styrelagerkopp pa +/- 1 grader (B) kommer i esken med smadeler.
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Fig.12.3

B Lgsne styrefremspringboltene som fester den til gaffelens styrerar (A).

B Lgsne og ta av top cap-bolten (B).

m Fjern styrefremspringet (C) fra gaffelens styrergr (D) og ta gaffelen av rammen (E).
| Velg styrelagerkopp og posisjon (Fig. 12.2) for rytterens gnskede geometri.

S N
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Fig.12.4
| Fjern null-offset-koppen fra styrergret og erstatt den med styrelagerkopp pa +/- 1grader.

12.5
\ STYRERORDEKSEL

\ KOMPRESJONSRING

\ TOPPLAGER
\\.
\ JUSTERBAR STYRELAGERKOPP

Fig.12.5
Monter styrelagerdeler, lagre og kopper i rammen. Ingen verktoy kreves.



Fig.12.6
Nér du innretter styrelagerkoppen, indikerer merket foran pa sykkelen hvilken innstilling du er i.

endrer den gvre koppvinkelen. Smer alle delene med vannavvisende fett av hoy

0 Forsikre deg om at styrergret og styrelagerkoppen er fri for smuss og rusk nar du
kvalitet.

o Alle modeller er satt sammen med styrelager med null offset-kopp. Hvis du bytter
styrelagerkopp, blir vinkelen til styreraret +/- 1 grad brattere eller slakkere.

har en sfeerisk kontaktflate med styrergret og vil bevege seg med vinkelen pa

0 Den nedre styrelagerkoppen brukes til alle alternativer for justering, og koppen
styreroret.
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W Skyv gaffelens styreror tilbake gjennom styreror- og styrelagerdelene (A).
W Monter styrefremspringet pé styrergret (B).

W Sett pa plass top cap og kompresjonsbolten i stiernemutteren i gaffelen (C). Stram til bolten slik
at alle delene sitter godt fast. Styrefremspringet skal kunne rotere fritt, men det skal ikke kunne
beveges frem og tilbake i systemet.

| Klem inn forbremsen og rugg sykkelen frem og tilbake et par ganger med styrefremspringboltene
losnet, for & sikre at alt sitter godt fast.

W Stram til top cap pé styrelageret (C) etter behov.
W Stram til styrefremspringboltene til anbefalt moment.




KJEDE- KRANKLAGER- | STYREROR- 13. OPPSETT AV STOTDEMPER

JUSTERINGSPUNKT STAGLENGDE | HOYDE VINKEL
Nar du stiller inn fizeringen, still alltid stotdemperen forst og gaffelen deretter for
JUSTERBAR HORST PIVOT (HQY) +0mm +0mm +0° lufttrykk, returdemping og deretter kompresjon.
JUSTERBAR HORST PIVOT (LAV) +5mm -7mm -05° Serg for at du har pa deg alt utstyret du vanligvis har pa en sykkeltur (sko, hjelm,
vaskepakke hvis du bruker det, osv.).
JUSTERBAR MANSJETT PA STYRELAGERET (STD) +0mm 0mm +0°
Du kan bruke kalkulatoren for fizering pa www.specialized.com. Fjzeringskalku-
JUSTERBAR MANSJETT PA STYRELAGERET (KORT) +0mm -2mm 1 latoren gir en tilpasset veiledende anbefaling til fiering, basert pa din spesifikke
heyde og vekt. Den veiledende informasjonen kan betraktes som et utgangspunkt
JUSTERBAR MANSJETT PA STYRELAGERET (LANG) SO +2mm o for fizeringsoppsettet. Juster fjeeringen etter behov basert pa din erfaring/

preferanse og terrengforhold.

13.1. STILLE INN LUFTTRYKK
B Sett stotkompresjonsspaken eller -knappen (bl&) i helt apen eller helt lukket posisjon og sett
returknappen til midten av klikkeomrédet.
B Sett en hoytrykkspumpe pé luftventilen og still inn trykket basert pa det veiledende
fieeringsoppsettet fra fjaeringskalkulatoren.

TETNING

0-RING
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Fig.13.1

W For & sjekke sag-en, skyver du O-ringen mot tetningen (A) og setter deg pa sykkelen mens den er
lent mot en vegg, og du ma sitte pa setet i normal sykleposisjon og la fieeringen vaere i ro. Du skal
ikke stille inn sag-en mens du sykler!

B Sjekk sag-en ved & méle avstanden mellom stetdempertetningen og o-ringen (B). Sa snart sag-
en er nar pnsket innstilling, ok eller reduser trykket etter behov i trinn pa 5 psi til onsket slakk
oppnas.

Sag males som avstanden mellom O-ringen og stetdemperhusets forsegling,

etter at rytterens vekt har blitt pafort sykkelen, uten bevegelse. Nar trykket er

riktig innstilt, skal sag-en vaere omtrent 13,75 mm av slaget, avhengig av rytterens
erfaring/preferanse og terrengforhold. Hvis rytteren er nzermere 135 kg, kan sag-en
overskride sykkelens foreskrevne verdi.

Lufttrykket utlignes ved & sykle stotdemperen eller gaffelen nar som helst etter at
lufttrykket er justert.

FORSIKTIG: Ikke overskrid stotdemperprodusentens maksimale trykk. Se stotdem-
perprodusentens spesifikasjoner for maksimalt stetdempertrykk.

13.2. JUSTERING AV RETURDEMPING

Returdempingen (rod knapp) styrer hvor fort stotdemperen returneres etter at den er komprimert.

Hver av de bakre stgtdemperne har et omrade av returklikk for fininnstilling av returhastigheten.

W Juster returen basert pd omradet angitt i fjzeringsoppsettverktoyet for sykkeloppsettet ditt og
ryttervekten samt andre faktorer som rytterens erfaring/preferanse og terrengforhold og fininnstill
deretter om ngdvendig under sykling. Hvis du ikke har tilgang til fieeringsoppsettverktoyet start
midt i klikkomradet.

W Med klokken for tregere retur (tyngre ryttere, lav hastighet, sterre hopp).

m Mot klokken for raskere returdemping (lettere ryttere, hoyere hastigheter, sma humper, bedre
grep).

Det er best & ikke avvike for mye fra de anbefalte kneppene, siden det & vare for
Ianglt fra det akseptable omradet kan ha negativ innvirkning pa hvordan syklingen
oppleves.
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13.3. JUSTERING AV KOMPRESJON

Kompresjonsdemping (blé knapp) regulerer hvor mye stotte stetdemperplattformen har. Med

andre ord stetdemperens mulighet til & motsta pedaltrakkrefter i lav hastighet samtidig som

kompresjonskrefter med hy hastighet kan absorberes.

Se fieeringshandboken for spesifikk informasjon om kompresjonsalternativene fieeringen tilbyr.

Generelt sett er en fisering utstyrt med noen av eller alle felgende innstillinger:

m APEN: Lavhastighetskompresjonsinnstilling optimalisert for den perfekte avveiningen mellom
styring og dempning for bratte, aggressive nedkjeringer.

m TRAKK (enkelte modeller): Moderat lavhastighetskompresjonsinnstilling aktiveres for en
optimalisert blanding av pedaleffektivitet og sykkelkontroll i skiftende terreng.

m LAS: Den stiveste lavhastighetsinnstillingen for maksimal pedaleffektivitet.



14. GIRORE 14.3 14.4]

ADVARSEL! Riktig pafering av fett er avgjerende for rytterens sikkerhet. Pafor KUN

fett som anvist.
INSTALLASJON:
141 14.2 A S )

- /,l
petasl :AA//
- “: W Fig. 14.3: Sett pa plass UDH-skiven, og fer deretter UDH-bolten giennom skiven og inn i
hengeren.
B Fig. 14.4: Stram til bolten med et moment pa 221in-Ibf / 25 Nm. UDH-hengerbolten bolten er
venstregjenget.
Det MA brukes en momentnokkel med reversibel skrall (hoyre- og venstregang) for

& sikre riktig moment mot venstre.
m Fig. 14.1: Monter UDH-hengerenheten i dropouten.

W Fig. 14.2: Drei UDH-hengeren fremover til den sitter helt i hengerlommen, eller kommer i kontakt
med rotasjonsstopptappen.

Péfor fett KUN pa gjenger i gijennomgaende aksler. IKKE pafor fett pa rammen,
UDH-hengeren eller UDH-boltgjengene.

Hengeren mé sitte helt inne i hengerlommen eller mot rammens stopptapp nér den
strammes til det angitte momentet.
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| Fig. 14.5: Pafor fett pa gjenger i giennomgéende aksler for akslene monteres.

| Fig. 14.5: Monter den giennomgéende akselen og hjulet, og stram deretter til bakakselen til
133 in-Ibf /15 Nm.

ADVARSEL! Sjekk UDH-hengeren regelmessig for & se at den sitter godt og ikke har
beveget seg for og etter du har syklet.
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15. JURIDISKE ERKLARINGER

RoHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. sertifiserer at dette produktet og den medfglgende
emballasjen samsvarer med EU-direktiv 2011/65/EU om begrensninger pa bruk av bestemte farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, ofte kalt RoHS.



16. EF-SAMSVARSERKL/ARING

Produsenten:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

TIf: +1408 779-6229

bekrefter med dette for de folgende produktene:

Produktbeskrivelse: EPAC (elektrisk stromassistert sykkel)
LEVO SW LTD / LEVO SW CARBON / LEVO PRO
Modellbetegnelse: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY / LEVO ALLOY

Overensstemmelse med alle relevante

direktiver | retningslinjen: Maskindirektivet (2006/42/EF).

Maskinen er ogsé i samsvar med alle Elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/EF).

direktivene i retningslinjene: Radioutstyr (2014/53/EU)

Folgende harmoniserende normer ble  EN 15194:2017 Sykler - Elektrisk stromassisterte sykler -
benyttet for produktet: EPAC-sykler

Rammenummer: Rammedekal festet til brukerhandbokens bakside

Specialized Europa GmbH
Werkstattgasse 106330 Cham, Sveits

Jan Talavasek
Signatur: M (Adm. dir. Turbo)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Sveits 1. april 2020

Teknisk dokumentasjon av:

MERK: DENNE SAMSVARSERKLARINGEN GJELDER KUN SYKLER SOLGT | LAND SOM FOLGER CE-
MERKINGSDIREKTIVENE.

MERK: SYKKELEN 0G DENNE BRUKERHANDBOKEN SKAL KNYTTES SAMMEN VED A PLASSERE DET
GULE RAMMENUMMEROVERFORINGBILDET SOM FINNES PA SYKKELRAMMEN AV SYKKELEN OVER
FAKSIMILEN AV OVERFORINGSBILDET PA BAKSIDEN AV DENNE BRUKERHANDBOKEN.
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1. INTRODUKTION

DENNA BRUKSANVISNING INNEHALLER VIKTIG INFORMATION. LAS DEN NOGGRANT OCH
FORVARA DEN PA EN SAKER PLATS.

Den har bruksanvisningen &r ursprungligen skriven pa engelska (originalinstruktioner) och kan i
forekommande fall ha 6versatts till andra sprak (6versattning av originalinstruktionerna).

Denna dgarmanual galler specifikt for din Specialized Turbo Levo-cykel och bor l4sas utéver
Specializeds cykelagarmanual ("Agarmanual”). Den innehaller viktig information om sékerhet,
prestanda och teknik. Las den innan du anvéander cykeln for férsta gangen och spara den som
referens. Du bor aven lasa hela Specializeds dgarmanual da den har ytterligare viktig information
och instruktioner som du bor folja. Om du inte har ett exemplar av 4garmanualen kan du ladda ner
den utan kostnad p& www.specialized.com eller fa den fran din narmaste auktoriserade Specialized-
aterforsaljare eller hos Specialized Rider Care.

Ytterligare sékerhets-, prestanda- och serviceinformation for specifika komponenter sdsom
dampning eller pedalerna pé din cykel, eller for tillbehor sésom hjalmar och lampor, kan ocksa finnas
tillganglig. Se till att din auktoriserade Specialized-aterférsaljare har gett dig all dokumentation fran
respektive tillverkare, som ingick med din cykel eller dina tillbehér. Om det finns négra skillnader
mellan instruktionerna i den har manualen och informationen fran en komponenttillverkare bor du
vanda dig till din auktoriserade Specialized-&terforsaljare.

Levo &r klassificerad som en EPAC (elassisterad cykel, dven kallad Pedelec) och bendmns i denna
bruksanvisning som en cykel om inget annat anges.

YTTERLIGARE SPRAK FINNS ATT LADDA NED PA www.specialized.com.

Nér du l4ser denna bruksanvisning kommer du att stota pé olika viktiga symboler och varningar som
forklaras nedan:

VARNING! Kombinationen av denna symbol och ordet VARNING anger en
potentiellt farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till allvarliga
skador eller dodsfall. Ménga av varningarna innehéller formuleringen “du kan
forlora kontrollen och ramla.” Eftersom varje fall kan leda till allvarliga skador
eller dodsfall, upprepar vi inte alltid varningen om potentiell skada eller dodsfall.

FORSIKTIGHET: Kombinationen av sékerhetssymbolen och ordet
FORSIKTIGHET anger en potentiellt farlig situation som, om den inte undviks,
kan resultera i mindre eller mattliga skador, eller en varning fér osékra metoder.

Ordet FORSIKTIGHET utan anvandning av sakerhetsvarningssymbolen anger
en situation som, om den inte undviks, kan leda till allvarliga skador pa din cykel
eller ogiltigforklara garantin.

INFO: Denna symbol uppmérksammar lasaren om information som ar sérskilt
viktig.

EHT: Den har symbolen betyder att hogkvalitativt fett bor tillampas enligt
ilden.

KOLFIBERFRIKTIONSPASTA: Den har symbolen betyder att kolfiberfriktions-
pasta bor tillimpas som visat for att dka friktionen.

ATDRAGNINGSMOMENT: Denna symbol visar korrekt moment for en viss bult.
For attd uppna det angivna momentet, maste en hogkvalitativ momentnyckel
anvandas.

oHNe & P

TEKNISKT TIPS: Tekniska tips ar anvandbara tips och tricks om montering och
anvandning.

1.1. GARANTI

Se de skriftliga garantibestammelserna som medfoljer din cykel, eller ga till www.specialized.com.
En kopia finns ocksa hos din auktoriserade Specialized-aterforsaljare.
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TURBO CONNECT-ENHETEN (TCU) m 3. GEOMETRI

Fig. 2.2

Vissa Levo-modeller &r utrustade med TCU
1-skarmen. Skarmen startar motorn, ger atkomst
till alternativ for stodlagena, visar batteriets
laddningsniva samt felkoder.

TURBO CONNECT-ENHET 2 (TCU 2)

Andra Levo-modeller ar utrustade med

TCU 2-skarmen. Skarmen startar motorn

och ger en bild pa skarmen for hastighet,
batteriets laddningsniva, lage, hjartfrekvens,
felkoder, cyklad stracka, hojd, cyklistens kraft,
strackmatare, cyklad tid och tid p& dagen.




RAMSTORLEK st | s2 | s3 | s4a | s5 | s 4. ALLMAN INFORMATION OM DIN LEVO

A | STACKHOJD 605 618 626 635 644 653 41. TANKT ANVANDNlNGSOMRADE
B | REACH M2 | 432 | 452 | 4T | 502 | 532 Levo ar endast avsedda och testade for anvandning som mountainbike (villkor 4).
C_| STYRRORSLANGD 105 105 115 125 135 145 Mer information om den avsedda anvandningen och strukturella maxvikter finns i Specializeds
D | STYRRORSVINKEL 64,5 64,7 64,7 64,7 64,7 64,7 agarmanual.
E | VEVLAGERHOJD 352 350 350 350 350 350 INFO: Innan du anvénder din Levo-cykel ska du ta reda pa alla tillampliga lagkrav
F | VEVLAGRETS DROP 25 27 27 27 27 27 och foreskrifter i ditt land eller din delstat. Det kan finnas begransningar gallande
din Levo-cykel pa allméanna végar, cykelvagar och/eller spar. Det kan ocksa finnas
G | TRAIL 131 129 129 129 129 129 tillampliga hjalmkrav, aldersgréanser, korkorts- eller forsakringskrav. Specialized
H | FRAMGAFFELNS LANGD (FULL) 557 567 567 567 567 567 o har inte aﬁlge&t, och kt:jmmer inte gtt ?_vge négf‘otl Iﬁte, representation eller garantera
nagot gallande anvandningen av din Levo-cykel. Motorassistansen stangs
17| IFRAMGAFFELNS RAKE/ORFSET 44 automatiskt av nar du kommer upp i en maxhastighet (denna varierar beroende pa
J | FRONT CENTER 7371 | 759 | 784 | 813 | 842 | 877 i vilkqt I_and cykeln ar i_nktipt). Du bér aven regelbur_ldet kontakta din auktoriserade
K | KEDJESTAGETS LANGD (KORT INSTALLNING) oy Specialized-aterforsaljare for uppdaterad information.
L | HJuLBAS 179 | 1200 | 1224 | 1254 | 1283 | 1381 FORSIKTIGI-!ET: Alla Levo-cyklar har en begrénsad fast maxhastighet dér motorn
slutar ge assistans. Alla forsok att andra eller ta bort denna begransning ar
M | RAMHOJD FRAN MARKEN 750 775 785 785 790 790 forbjudna och kommer att upphava garantin.
N | SADELRORSLANGD 380 390 405 425 445 465
0 | SADELRORSVINKEL 78 775 | 167 | 762 | 762 | 762 4.2. PEDELEC/EPAC
P | VEVLANGD (MM) 160 Levo ér klassificerad som en EPAC (elassisterad cykel).
STYRETS BREDD (MM) 780 Motorassistansen stangs automatiskt av nar du nar maxhastigheten som varierar beroende pé vilket
STYRSTAMSLANGD (MM) 35/40 | 35/40 | 50 50 50 50 land cykeln &r inkopt i. Korkort eller férsakring behovs normalt sett inte.
SADELBREDD (MM) 155 155 143 143 143 143 Enligt EN 15194: Det A-vagda utslappets ljudtrycksniva vid forarens oron ar lagre &n 70 dB (A).
SADELSTOLPENS MAX. INSTICK (MM) 210 220 240 260 280 295
MIN. INSTICK FOR SADELSTOLPE 100
BAKHJULETS BREDD 30
FRAMGAFFELNS STORLEK (MM) 160

Ovanstéende tabell visar standardgeometrin for cyklarna vid levereras.
G till www.specialized.com for alla mojliga geometriska konfigurationer.

N



5. OVERGRIPANDE INFORMATION OM ATT CYKLA

Motorn i Levo ger bara pedalassistans nér du trycker pa pedalerna och cykeln ar i rorelse. Méangden
pedalassistans beror pa hur mycket kraft som l4ggs pa pedalerna. Om du slutar trampa slutar motorn
omedelbart ge assistans.

Cykeln Levo kan ocksa anvandas som en vanlig cykel utan motorassistans genom att andra skarmen
till OFF-laget. Samma sak hander om energinivan i batteriet ar under 5 till 3 %.

5.1. TIPS OM HUR DU CYKLAR

Tack vare motorassistansen ger Levo en unik cykelupplevelse jamfort med en cykel utan
motorassistans. Nedan féljer nagra tips hur du kan minska slitaget pa komponenterna och ¢ka
batteriets livslangd:

B Tank pa hastigheten du fardas i nar du cyklar in i en kurva och var noga med att sluta trampa
innan du kommer in i kurvan. Annars kan du komma in i kurvan med for hog hastighet.

W Cykla effektivt och hall blicken langt framét. Varje gang du bromsar kravs mer energi for att f& upp
cykeln i samma hastighet igen.

Véxla regelbundet for att halla en optimal pedalkadens och véxla ner innan du stannar.
Minska kraften pé& pedalerna innan du vaxlar for att minska slitaget pa drivlinan.

Bromsning under styrning kan minska din férmaga att kontrollera cykeln.

Kolla lufttrycket i dacken regelbundet. Lagt lufttryck kan leda till att dacken rullar ineffektivt.

Bar endast med dig den mangd packning du behdver. Tyngre vikt kommer att tomma batteriet
snabbare.

Om din cykel utsatts for laga temperaturer (O grader) rekommenderar vi att du férvarar cykeln
inomhus tills precis innan du ger dig ut pa en cykeltur.

A

VARNING! Motorassistansen aktiveras sa fort du trycker pa pedalerna och cykeln ror
pa sig. Du bor sitta pa cykeln och vara beredd att anvéanda minst en av bromsarna
innan du borjar trampa. Hall inte en fot p& pedalen nar du slénger det andra benet
6ver cykeln (cykeln kan accelerera mer &n du ar beredd pa). Underlatelse att folja
denna varning kan leda till personskador eller till och med dédsfall.

&)}

VARNING! Accelerationen frén en elcykel kan vara snabbare an du forvéntar dig
och kan k&nnas annorlunda i borjan. Innan du tar din forsta tur pa elcykeln bor du
anvanda det lagsta kraftlaget, ECO. Detta for att du ska kunna vénja dig vid cykeln
och tréna pa att starta och bromsa, svanga och navigera bland hinder i en saker
miljo, samt kunna samverka med andra cyklister, fotgangare och fordon. P& grund
av den kraftigare accelerationen i en elcykel bor du vara noga med att halla uppsikt
6ver terrangen framfor dig d& du kan narma dig hinder snabbare &n du férvéantar
dig. Observera att det forinstéllda motorsupportlaget vid start alltid &r TRAIL-lage.

A

FORSIKTIGHET: En Levo véger betydligt mer an en cykel utan motorassistans.
Var forsiktig nar du flyttar pa cykeln (inklusive, men inte begrénsat till nar du ska
parkera den, lyfta den, dra den framét, lasta in den i en bil eller p& en cykelhallare
och ta ur den fran dessa anordningar).

VARNING! Var forsiktig nar du tittar pa skarmen under cykling eftersom detta kan
A vara distraherande och leda till olyckor. Stanna alltid innan du &ndrar instéllningar
eller anvander de olika funktionerna pa skarmen.

5.2. FORE CYKELTUREN

Oavsett hur erfaren cyklist du ar, bor du alltid lasa den FORSTA delen i din agarmanual (Installning
av cykeln, Sékerheten framfor allt, Sakerhetskontroll av komponenterna och Férsta cykelturen) och
genomfora alla nodvandiga sakerhetsundersokningar. Forsakra dig, forutom det, om att du &r bekant
med foljande delar pa cykeln som &r specifika for en elcykel.

INNAN FORSTA CYKELTUREN:

B BATTERL: Ar batteriet fulladdat?

B TCU-SKARM: Kanner du till skarmens samtliga funktioner?

®m FJARRKONTROLL: Kanner du till funktionerna for knapparna pa fiarrkontrollen?
INNAN VARJE CYKELTUR:

® BATTERI: Ar batteriet tillrackligt laddat?

B TCU-SKARM: Fungerar skarmen som den ska?

®m FJARRKONTROLL: Vet du hur man anvander fiarrkontrollen for att andra motorlaget fran OFF till
ECO till TRAIL till TURBO?



VARNING! Om ditt batteri, din laddare eller andra komponenter visar pa nagot
tecken pa skada, sluta omedelbart anvanda cykeln och ta den till din auktoriserade
Specialized-aterforsaljare for inspektion.

5.3. KANN TILL DIN RACKVIDD

Kontrollera din elcykels rackvidd innan du borjar cykla. Du kan rakna ut rackvidden genom

att besoka www.specialized.com, dér du véljer din Turbo-cykelmodell och sedan klickar p&
rackviddsberaknaren. Vi rekommenderar aven att du anvander Smart Control-funktionen i Mission
Control-appen for att kontrollera din rackvidd utover rackviddsberaknaren.

5.4. BORTTAGBART GULT KLISTERMARKE

Din Levo-cykel har ett borttagningsbart
gult Klistermarke pa ramen

som anger serienumret och din
personliga parkopplingskod for

BLE (BLUETOOTH LOW ENERGY).
Avlagsna detta klistermarke fréan cykeln
och fast det pé sista sidan av denna
bruksanvisning for framtida referens.

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

BLE:
-

(R
SN: WSBC123456789A

o Modeller utrustade med TCU 2 visar inte BLE-koden.

5.5. CYKLA MED BARN

Det finns mycket utrustning som kan anvandas for att cykla med barn. Vanligen se avsnittet Cykla
Sakert i &ggarmanualen for att fa mer information och instruktioner om hur du anvander barnvagnar
och pahangningsanordningar.

Om du cyklar regelbundet med barn pa din cykel bor din auktoriserade Specialized-aterforséljare
genomfora en sakerhetsinspektion med jamna mellanrum.

A

A

A

VARNING! Specialized-cyklar &r bara designade och testade for anvandning av

en person i taget. N&r du tar med barn pa cykeln gor du detta pa egen risk. Om

du véljer att installera ett tillbehor pa din Specialized-cykel, som exempelvis en
vagn, barnsits eller annan pahangningsanordning, sékerstall att den &r kompatibel
med cykeln och se tillverkarens instruktioner och din auktoriserade Specialized
aterforsaljare. Du bor sakerstalla att din cykel ar saker att cykla pa aven med alla
tillbehor monterade. Sékerstall att du inte dverskrider de strukturella maxvikterna
for cykeln nar du anvander nagot tillbehor. Sakerstall ocksa att du inte dverskrider
de maximala lastvikterna om du anvander en barnstol.

VARNING! Cykling med barn pé din cykel kommer paverka cykelns kiregenskaper
genom att andra cykelns tyngdpunkt, vikt och balans. Det kan ocksa paverka dina
kurvtagningsegenskaper negativt, 6ka din bromsstracka och forsamra din forméaga
att kunna sakta ner och mandvrera cykeln, speciellt i hogre hastigheter eller ned for
en brant backe. Allt detta kan resultera i att du forlorar kontrollen éver cykeln, vilket
kan leda till allvarliga personskador och/eller didsfall. Du bor dven trana pa att
cykla med dessa tillbehor i en séker miljo utan trafik.

VARNING! Montera inte nagon typ av barnstol, pAhangningsanordning eller
liknande pa en kolfiberkomponent, varken direkt eller indirekt. Montera till exempel
inte en vagn pa bakaxeln om cykelns baktriangel &r av kolfiber. Montera inte heller
ett tillbehor for barntransport pa en sadelstolpe i kolfiber eller komposit, eller en
framgaffel i kolfiber eller komposit. Gor du nagot av detta kan det leda till att e]
avsedda krafter paverkar komponenten eller cykelns ram. Detta kan leda till att
komponenten eller ramen skadas vilket kan leda till personskada eller dodsfall. Om
du tidigare har monterat ett sadant tillbehor pa en kolfiberkomponent eller pa en
kolfiberram ska du inte anvénda pé cykeln innan en auktoriserad Specialized-éter-
forsaljare har inspekterat komponenten/ramen.

Innan du cyklar med barn pa din cykel, vanligen ta reda pa alla lagar och regler som
galler for ditt land och stat. Det kan finnas speciella begransningar som galler for
vissa typer av tillbehor. Detta géller sérskilt elcyklar och cyklar med pedalassistans.




6. OVERGRIPANDE INFORMATION OM MONTERING

Denna bruksanvisning &r inte avsedd som en omfattande handbok for montering, anvandning,
service, reparation eller underhall. Besok din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for all service,
alla reparationer och allt underhéll. Din auktoriserade Specialized-aterférsaliare kan eventuellt aven
hanvisa dig till kurser, workshops och backer om cykling, service, reparation och underhall.

VARNING! Pa grund av komplexiteten kring din Levo-cykel kravs korrekt montering
med en omfattande mekanisk expertkunskap, skicklighet och utbildning samt
specialverktyg. Darfor &r det viktigt for din sakerhet att montering samt underhall
och felsékning utférs av en auktoriserad Specialized-aterforsaljare. Innan din
forsta tur pa cykeln bor du forsakra dig om att komponenterna sésom bromsar och
drivlinor ar korrekt monterade och justerade efter tillverkarens rekommendationer.

A

VARNING! Manga komponenter pa Levo, inklusive men inte begransat till motorn,
batteriet och kabelguiderna, 4r patentskyddade for Levo. Anvand alltid endast
originalkomponenter och hardvara. Anvandning av andra komponenter eller hardvara
kommer att dventyra hela cykelns hallfasthet. Komponenter som r specifika for
Levo ska endast anvandas pa Levo och inte pa andra cyklar, a&ven om de passar.
Underlatenhet att folja denna varning kan leda till allvarlig kroppsskada eller dodsfall.

VARNING! Modifiera aldrig din ram eller cykel pa nagot satt. Du ska inte slipa, borra,
fila eller ta bort delar fran din cykel. Montera inte inkompatibla komponenter eller
hlélrd\(/jarg. fUlrlnderlétenhet att félja denna varning kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING! Elektriska komponenter kan exponeras nér du arbetar mekaniskt p&
din cykel. Ror inte nagon del av det elektriska systemet nar det ar under elektrisk
spanning. Utsatt inte ramens eller batteriets kontakter for vatten. Om nagon
elektrisk komponent eller batteriet &r skadat, sluta omedelbart att cykla och ta
cykeln till din auktoriserade Specialized-aterforsaljare.

6.1. STYRLAGER

W Styrlagret anvander ett Campagnolo Standard-kompatibelt 6vre lager pa 1 1/8 tum (42 x 30,5
x 8 mm, 45 x 45°) och ett nedre lager p& 1,5 tum (52 x 40 x 7 mm, 45 x 45°). Sakerstall att
utbyteslager &r kompatibla med Specializeds styrlagerspecifikationer.

B Inga verktyg behovs for montering eller demontering av béda lagren. Smorj lagerytorna innan
montering.

| Mer information om montering av lager i styrlager finns i avsnitt 12 i denna bruksanvisning.

VARNING! Ojamnheter och vassa kanter kan skada kolfiber- och aluminiumytorna
pa komponenterna. Alla djupa repor eller marken i styrstammen eller framgaffeln
kan férsvaga komponenterna.

6.2. SADELSTOLPE
MINSTA INSTICK FOR SADELSTOLPE:
Béde ramen och sadelstolpen har markeringar for min. instick. Dessutom har ramen markeringar for

max. instick, for att férhindra skador pa m

ramen och sadelstolpen.
STORLEK | MAX INSTICK

m MIN. INSTICK: Sadelstolpen méste

vara s djupt instucken i ramen att St 210

markeringarna for min./max. instick s2 220

pé sadelstolpen inte &r synliga. Ramen s3 240

kraver min. instick pa 100 mm.‘ = P

B MAX. INSTICK: Sadelréret &r vidgat 5 280
till ett specifikt djup for max. instick

S6 295

for varje ramstorlek. Detta borrdjup
begransar djupet pa sadelstolpens
instick. Se tabelleni Fig. 6.1.

m Om onskad sadelhojd inte kan uppnés
inom markeringarna for min./max. i,
instick ska sadelstolpen bytas ut till en
kortare eller langre.

B Nar sadelhojden &r faststalld ska
sadelstolpsklammans bult vridas fast
vid 55 in-Ibf/6,2 Nm.




INFO: Levo &r utrustad med en plugg i sadelstolpen, som sitter under sadelroret. FORSIKTIGHET: Om en kabelmanévrerad sadelstolpe sétts in for djupt i sadelréret

Pluggen &r utformad for att forhindra att sadelstolpen monteras for djupt och kan vajerskyddet skadas och géra att sadelstolpen inte fungerar korrekt.

paverkar motorn.

TEKNISKT TIPS: Passningen mellan sadelstolpen och sadelroret ska tillata 6.3. VAXELORA

sadelstolpen att med enkelhet glida in i sadelroret utan att den vrids, men den Ramen pa Levo anvander SRAM UDH (universalt vaxelora, UDH) for bakre dropout. Detta vaxelora
ska inte vara sa I6s att den kan flyttas i sidled. Problem med passning ochy/eller méste monteras enligt SRAM:s monteringsanvisningar. Se monteringsstegen i avsnitt 14, eller

&tdragningsmoment bor inspekteras av din auktoriserade Specialized-aterfor- :
saljare. Du bor be din auktoriserade Specialized-aterftrsaljare om en inspektion anvandarmanualen for SRAM UDH.

om sadelstolpen inte passar korrekt eller om den forflyttas i ramen dven om _
atdragningsmomentet ar ratt. 6.4. HASTIGHETSSENSOR

Levo ar utrustad med en hastighetssensormagnet som sitter pa granssnittet for bakre navet/

IE#EEL(IIOIESSQ%?;] diglt?nfiﬁtstkgér If(r(ijl?ttizlr(]tgr:lcgl(lt(gnl(aa g‘gg?: :adg‘?:;‘ggtepum skivrotqrn. Smuts och/el!er me?allresiter kan an§amlas pa hastighetsser]sormagneten. Overdriven
sadelstolpen biir for svagt. Specialized rekommenderar att du anvander speciell ansamling kan resultera i storningar i motorassistansen och/eller felaktiga hastighetsavlasningar.
monteringspasta for kolfiberkomponenter (kolfiberpasta), vilket kan ¢ka friktionen Kontrollera hastighetssensormagneten regelbundet avseende ansamling av smuts och/eller

mellan kolfiberytor. Vénligen besok din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for metallrester och rengor vid behov. Hur ofta rengéring behovs beror pa dina cykelforhallanden, hur
mer information. ofta du cyklar, och/eller bromsklossarnas material. Du kan behova anvanda en starkare magnet an
TEKNISKT TIPS: De angivna borrdjupen listas i tabellen i figur 6.1. Borrdjupets hastighetssensormagneten for att avlagsna metallrester.

tolerans kan variera frén ram till ram. Montera en vanlig sadelstolpe pa 34,9 tum i Nar den bakre bromsskivan monteras méste hastighetssensormagneten monteras pa rotorn. Fyra av
sadelroret for att verifiera ramens faktiska borrdjup. de sex bultarna ar vanliga rotorbultar. De &terstaende tva bultarna (M5 x 0,8, langd 15 mm, forsankt
INFO: Sadelréret ar utformat for en stolpe pa 34,9 mm men en smalare sadelstolpe platt huvud) faster hastighetssensormagneten vid rotorn.

kan anvandas med en tunn distansbricka.

VARNING! Om du inte foljer sadelstolpens och ramens markeringar for instick
(Fig. 6.1) kan det resultera i skada pa ramen och/eller sadelstolpen, vilket kan leda
till att du forlorar kontrollen 6ver cykeln och ramlar.

Om sadelstolpen kapas kortare &n originalet kan det paverka min./max.-markeringarna
pa sadelstolpen. Innan du kapar sadelstolpen, notera kraven fér min./max. instick fran
sadelstolpens tillverkare.

VARNING! For allménna instruktioner om hur du monterar sadelstolpen (se
avsnittet i &garmanualen). Att cykla med en sadelstolpe som dragits at pa felaktigt
satt kan gora att sadeln och sadelstolpen glider ned, vilket kan leda till att du
forlorar kontrollen 6ver cykeln och ramlar.

VARNING! Inspektera sadelstolpen och sadelroret for att sakerstélla att det inte
finns nagra ojamnheter eller vassa kanter. Avlagsna eventuella ojamnheter eller
vassa kanter med ett fint sandpapper.

[e4]



6.5. KEDJESTYRARE

r
/-

6.6. STYRSTAM
Vissa Levo-modeller &r utrustade med en Alloy Trail styrstam.

VARNING! Styrstammen &r designad utan mellanrum mellan styrstammens huvuddel
och frontplattan vid det 6vre bultomradet. De dvre bultarna méaste skruvas fast sé att
frontplattans ligger plant mot styrstammen innan den dras &t. Om frontplattan inte ligger

plant mot styrstammen kan det leda till strukturella skador pé styret.

Fig. 6.2
Stalla in positionen for kedjestyraren:

W Vaxla till lagsta véxel.
m Vrid den yttre kedjestyraren framsida uppét (A).

B Lossa kedjestyrarens bult (B) med en 5 mm insexnyckel och rikta in den nedre kanten pé den

inre kedjestyrarens framsida till 5 mm ovanfér kedjan.

W Dra ét kedjestyrarens bult (B) till 4,5 Nm 40 in-Ibf.
m Vrid den yttre kedjestyraren nedat (A) och placera den pa plats.

Fig. 6.3
W Montera styrstammen pé styrroret, darefter top cap och bult (A), och dra sedan &t top cap-bulten.

W Justera styrstammen efter framhjulet och dra &t bultarna for den bakre styrstammen (B) enligt

specifikationen.
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Fig. 6.4
W Skruva i styrstammens bultar [6st genom frontplattan och in i styrstammen.

W Placera styret i onskat lage.

W Vrid gradvis de 6vre bultarna enligt specifikationerna pa ett jamnt satt genom att alternera mellan den
vanstra till den hogra bulten och oka atdragningsmomentet tills specifikationen har uppnétts (C).

W Vrid gradvis de undre bultarna enligt specifikationerna pé ett jamnt satt genom att alternera
mellan den vénstra till den hogra bulten och tka &tdragningsmomentet tills specifikationen har
uppnétts (D).

m Kontrollera att styret ar korrekt monterat genom att vrida styret uppét och nedat och sedan
vrida styret fran sida till sida medan du héller fast framhjulet. Om det finns nagra rérelser ar
styrstammen inte tillrackligt tdragen och ska dras at igen.

VARNING! Ojamnheter och vassa kanter kan skada kolfiber- och aluminiumytorna
pa komponenterna. Alla djupa repor eller marken i styrstammen eller framgaffeln
kan forsvaga komponenterna.

FORSIKTIGHET: Alla kanter pa styrstammen som &r i kontakt med styrroret bor
rundas av for att eliminera eventuella belastningspunkter.

6.7. TCU/STYRE

TCU-enheten sitter ovanfor overréret och kan traffas av styret eller styrstammen nér styret roteras
helt. Nér cykeln monteras maste det finnas tillrackligt med utrymme mellan styret, styrstammen och
TCU-enheten.

Hur manga brickor som behovs under styrstammen for att TCU-enheten ska vara fri beror pa flera
faktorer. Dessa innefattar styrstammens modell/langd/inriktning, vilken TCU-version din cykel ar
utrustad med och styrrérets vinkel.

6.8. VAJERSKYDD FOR SANKSTOPLE

Fig. 6.5

W Dropper-sadelstolpens vajerskydd gér langs underréret ovanfor batteriet och hélls pa plats av en
styrslang (A) i motorhuset av flaskhallarens bultar (B). Styrslangen kan lossna n4r man tar bort
flaskhallaren.

® Om du vill byta ut flaskhallaren kan det vara nodvandigt att ta bort huvudbatteriet fran underroret
for att rikta in dropper-sadelstolpens vajerskydd med héllarens bulthal.

W Mer information om hur du tar ut och byter batteriet finns i avsnitt 10 i denna handbok.
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7. OVERGRIPANDE INFORMATION OM UNDERHALL

Levo &r en cykel med hog prestanda. Allt regelbundet underhall, felsékning, reparationer och

byte av delar bor utforas av en auktoriserad Specialized-aterforséljare. For mer information

om underhéll av din cykel, vanligen se cykelns dgarmanual. Utéver det, genomfor en Mekanisk

sakerhetsundersokning infor varje cykeltur, som stér beskrivet i &garmanualen.

W Var forsiktig s& du inte skadar kolfiber- eller kompositmaterial. Skada kan resultera i en strukturell
forsvagning av komponenten vilket kan orsaka ett katastrofalt fel. Sadan skada behéver
nodvandigtvis inte vara synbar under en inspektion. Innan varje cykeltur och efter varje géng du
ramlat med cykeln bor du noggrant undersoka cykeln for nagot som tyder pa skada, exempelvis
repor i lacken, sma lackskador, bojningar eller andra tecken pé skador. Cykla inte pa cykeln
om sadana tecken &r synliga. Om du ramlar ska du ta cykeln till en auktoriserad Specialized-
aterforsaljare for en genomgéende inspektion innan du cyklar pa den igen.

m Nar du cyklar ska du lyssna efter knakande ljud eftersom det kan tyda pa problem med en
eller flera komponenter. Undersok alla ytor i starkt solljus regelbundet for att se om det finns
tunna sprickor eller tecken pa skada vid spanningspunkter, exempelvis svetsningar, hél och
kontaktpunkter mellan olika komponenter. Om du hor knakljud, ser tecken pa overdrivet slitage,
upptacker nagra sprickor, oavsett hur sma, eller nagon skada pa cykeln, sluta genast att cykla pa
cykeln och ta den till din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for inspektion.

m Livslangden och typen av och frekvensen pé underhall beror pa manga olika faktorer, exempelvis
anvandning, cyklistens vikt, cyklingsforhallanden och eventuella slag/sttar. Utover det anvander
Levo-cyklarna ett elassisterat drivsystem vilket innebar att man kan cykla langre strackor pa lika
kort tid som kortare stréackor. Komponenter kan utsattas for okat slitage, beroende pé specifik
komponent. Drivlinan och bromsarna utsatts typiskt for mer slitage pa en cykel med elassistans.
Lét din auktoriserade Specialized-aterforsaljare inspektera din cykel och dess komponenter
avseende slitage med jamna mellanrum.

® Om du exponerar cykeln for tufft klimat, speciellt salt luft (om du t.ex. cyklar néra havet eller
pé vintern) kan det resultera i korrosion p& komponenter, som t.ex. vevaxel och bultar. Detta
kan leda till okat slitage och férkorta komponenternas livslangd. Smuts kan ockséa oka slitaget
pé& komponentytor och lager. Cykelns ytor bér rengdras innan varje cykeltur. Cykeln bor ocksa
underhéllas regelbundet hos en auktoriserad Specialized-aterforsaljare vilket betyder att den
bor tvattas, smorjas och (delvis) plockas isar och inspekteras efter tecken pa korrosion ochy/eller
sprickor. Om du méarker nagra som helst tecken pa korrosion eller sprickor i ramen eller pa nagon
komponent maste den angripna delen bytas ut.

W Rengor och smorj drivlinan regelbundet, enligt rekommendationerna frén tillverkaren av drivlinan.
1

B Anvand inte hogtryckstvatt direkt pa lagren. Till och med vatten frén en tradgardsslang kan
tranga sig in bakom tétningar i lager och vevarmar, vilket okar slitaget pa lager och vevarmar.
Anvand en ren, fuktig trasa och rengéringsmedel for cykel vid rengéring.

| Utsatt inte cykeln for direkt solljus eller hog varme under langre stunder, t.ex. inuti en bil som stér
parkerad i solen eller nara en varmekalla som ett element.

W Rengor bakdackets hastighetssensormagnet med en mjuk trasa med jamna mellanrum.
Beroende pé dina cykelforhallanden kan smuts och/eller metallspan ansamlas vid
hastighetssensormagneten, vilket kan leda till storningar i motorassistansen eller felaktiga
hastighetsavlasningar.

A

VARNING! Underlételse att folja instruktionerna i detta avsnitt kan resultera i skada
pa komponenterna pa din cykel och kommer att upphéva garantin - men viktigast
av allt 4r att det kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall. Om din cykel
uppvisar nagra tecken pé skador, sluta omedelbart anvinda den och ta den till en
auktoriserad Specialized-aterforsaljare for inspektion.

VARNING! Anvénd ett reparationsstéll for att stodja cykeln under montering eller
underhall och en cykelhéllare for transport.

A
A

Nar du placerar ramen och/eller cykeln i ett reparationsstll, klam stllet runt
sadelstolpen och inte runt ramen. Om du klammer runt ramen kan det orsaka
skador pa ramen som kan vara synliga eller osynliga, och du kan forlora kontrollen
och ramla.

VARNING! Sténg alltid av batteriet nar du inte anvander det, eller nér du ska gora
reparationer eller justeringar pa cykeln.

FORSIKTIGHET: Oppna inte motorenheten. Motorn ar ett slutet underhallsfritt system.
Alla reparationer av motorer far bara goras av ett Specialized-servicecenter.

7.1. RESERVDELAR OCH TILLBEHOR

Reservdelar och tillbehor fran Specialized &r tillgangliga genom din auktoriserade Specialized-
aterforsaljare.



8. SYSTEMGRANSSNITT

Beroende p& modell &r din Levo utrustad med antingen TCU1- eller TCU2-skarmen.

Funktionerna i systemgrénssnittet som sammanfattas i den har bruksanvisningen
galler fran och med den dag denna manual skrevs och kan komma att andras.
Specialized forbehaller sig ratten att andra funktionerna nar som helst och utan
forvarning, inklusive att &ndra, ta bort och/eller l4gga till funktioner.

VARNING! Var forsiktig nar du tittar pa skarmen under cykling eftersom detta kan
A vara distraherande och leda till olyckor. Stanna alltid innan du &ndrar instéllningar
eller anvander de olika funktionerna pa skarmen.

8.1. TURBO CONNECT-ENHET 1(TCU 1)

M\ LAGESKNAPP .
7 Y, USB-BATTERI
-\
=\ BATTERINIVA DORR
=X FELKODER
-
=\
- STROM
PA/AV BLE-PARKOPPLING

KOD

Fig. 8.1

W Vissa Levo-modeller 4r utrustade med TCU 1-skarmen. Skarmen startar systemet, ger atkomst till
alternativ for stodlagena, visar batteriets laddningsniva samt felkoder.

m Den sexsiffriga BLE-koden for parning med Bluetooth finns under TCU 1-enheten pé 6verréret
och pa det borttagningsbara gula klistermérket, se avsnitt 5.4.

8.2. TURBO CONNECT-ENHET 2 (TCU 2)

SKRAM USB C-KONTAKT
DORR
STROM
— PAN

Fig. 8.2

Andra Levo-modeller ar utrustade med TCU 2-skarmen. Skarmen startar systemet, visar information

pé skarmen och har funktioner for GPS-sparning.

W TCU 2-enheten har anpassningsbara skdrmar som visar alternativ sésom hastighet, batteriets
laddningsniva, lage, hjartfrekvens med mera.

W For att helt anpassa installationen av TCU 2, parkoppla din cykel med Mission Control och justera
dina 6nskade installningar i appen.

® Du kan aven konfigurera enheter, datum och tid, se juridisk information och para ihop sensorer
direkt pa TCU-skarmen genom att hélla in (+) och (-) pa fiarrkontrollen i tva sekunder. For att
navigera och justera installningarna pa TCU 2, anvand fjarrknapparna (+), (-), F1 och F2.
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m Mer information om hur man ansluter och anvander Mission Control finns i avsnitt 9 i denna
bruksanvisning.

8.3. STYRETS FJARRKONTROLL (TCU 1)

=
9@

>

C—s
B

Fig. 8.3
Styrets fiarrkontroll for TCU 1ingér p vissa Levo-modeller och styr nivén pa motorstodet.

| A: (+)(-) Stodjusteringsknappar.

B B: Funktionsknappar. Genom att halla ned den nedre funktionsknappen aktiveras l4get for
gangassistans.

W C: Kompressionsskruv (2 mm insexnyckel 0,8 Nm 7 in-Ibf).
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8.4. STYRETS FJARRKONTROLL (TCU 2)

Q'o
196

Fig. 8.4

Styrets fiarrkontroll for TCU 2 (ingér pa vissa Levo-modeller) styr nivan pa motorassistansen samt
styr funktionerna och scrollning pa TCU 2-skarmen.

| A: (+-) Stodjusteringsknappar (scrollning och konfigurering av TCU 2-enheten).

W B: Funktionsknappar F1och F2 (scrollning och konfigurering av TCU 2-enheten). Om du haller
ned F2-knappen aktiveras laget for gangassistans.

m C: Kompressionsskruv (2 mm insexnyckel, 0,8 Nm 7 in-Ibf).



8.5. STARTA SYSTEMET PA TURBO CONNECT-ENHETEN

Fig.8.5TCU1

W For att starta systemet haller man ned stromknappen som finns pa TCU-enheten pa overroret tills
de horisontella lysdioderna lyser blatt.

W For att stanga av batteriet (och stodet) igen héller man stromknappen intryckt tills lysdioderna
slocknar.

Fig. 8.6 TCU 2

W For att starta systemet héller du ned stromknappen som finns p& TCU 2-enheten pé overroret tills
skarmen tands.

W For att stanga av systemet trycker du pa strémknappen (skéarmen slocknar).

Om systemet inte slas pa efter en langre period utan anvéndning ska du ta bort TCU
2-enheten fran dverréret och ladda den via en USB-C-kabel.

8.6. STODLAGEN

Levo-motorn har sex assistanslagen - TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART CONTROL, och MICRO
TUNE-I4ge.

STANDARDHJALPLAGEN:

= TURBO-LAGE: Maximal kraft for hoghastighetspartier och stigningar.

B TRAIL-LAGE: Lage for maximal kontroll, med tillracklig kraft nar det behovs.

m ECO-LAGE: Mest effektiva laget for maximal rackvidd samtidigt som det ger bra kraft.

B OFF-LAGE: Motorn erbjuder ingen hjélp, men skarmen och lamporna fungerar fortfarande.

B SMART CONTROL-LAGE: Motorn justerar effekten medan du trampar, baserat pa de
kérparametrar som bestams i Mission Control-appen.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Fig. 8.7 (ENDAST TCU 2)

m Nar du byter stodldgen andras fargen pa skarmen baserat pé det stodldge som valts sé du snabbt
kan se vad som hant.

INFO: SMART CONTROL-indikatorn pa Turbo Connect-enheten lyser endast nar
cykeln &r ansluten till Mission Control-appen och i SMART CONTROL-l4aget.
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MICRO TUNE-LAGE:

W Med enlang tryckning pé (+)-knappen pa fiarrkontrollen véxlar du till Micro Tune-lage.
| det har l4get kan du andra stodnivan i smé steg under cykling.

m Hall (+)-knappen intryckt igen for att ga ur Micro Tune och aterga till standardinstéliningarna.

8.7. ANDRA STODLAGEN PA TCU-ENHETEN

(o)
e’
ﬁ?AIL

-
-
-
-, ECO +
- T
A =~ Al
OFF

4 @

‘ SMART
CONTROL

Fig. 8.8

| |nstallningslagena for korning visas runt S-knappen (lage) (Fig. 8.1). Bladdra bland lagena genom
att trycka in S-knappen (Fig. 8.8).

m De tre stodlagena visas och borjar med TRAIL (standard). OFF-LAGET aktiveras genom att du
héller in S-knappen (LAGE).

Lagen kan inte dndras direkt pa TCU 2-enheten - alla interaktioner forutom att sla
pa och stanga av cykeln utférs med fjarrkontrollen.
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8.8. ANDRA STODLAGEN PA FJARRKONTROLLEN (TCU 1)

a

OQ
)

O S
c) )
o )

D

Fig. 8.9
| A-TURBO-KNAPP:

e Vaxlar automatiskt till TURBO-lage oavsett vilket lage cykeln &r .
® B-KNAPP FOR GANGASSISTANS:

o Hallintryckt for att aktivera laget for gangassistans. Detta ger motorhjalp p& 6 km/h (3,7 mph) och

hjalper till att skjuta cykeln framat nar du gar upp fér en lutning.

Hm C-(+)-KNAPPEN:

o (Okar stodet.
m D - (-)-KNAPPEN:

e Minskar stodet.
OBSERVERA: Efter att det starkaste eller svagaste laget har nétts pé fiarrkontrollen kommer
systemet inte att fortsatta att vaxla. For att minska fran TURBO till TRAIL till ECO till OFF maste
du trycka pé (-)-knappen. For att oka fran OFF till ECO till TRAIL till TURBO méste du trycka pa
(+)-knappen.



8.9. ANDRA STODLAGEN PA FJARRKONTROLLEN (TCU 2)

Fig. 8.10
m A-F1-KNAPPEN:

e Vexlar sidor pa TCU 2-enheten.

* Installningar och menynavigering.
H B-F2-KNAPPEN:

* Hallintryckt for att aktivera laget for gangassistans. Detta ger motorhjalp p& 6 km/h (3,7 mph) och
hjalper till att skjuta cykeln framét nar du gar upp for en lutning.

| |nstallningar och menynavigering.
W C- (+)-KNAPPEN:

* Kort tryckning okar stodet.

¢ Lang tryckning vaxlar mellan standardlagen och Micro Tune-laget.
| D - (-)-KNAPPEN:

»  Kort tryckning minskar stodet.

e Lang tryckning nollstaller trippmétaren.
® CochD - TRYCKNING PA BADA (-+)-KNAPPARNA:

¢ Lang tryckning pa bada knapparna samtidigt oppnar instéllningsmenyn pa TCU 2.
OBSERVERA: Efter att det starkaste eller svagaste laget har nétts pé fiarrkontrollen kommer
systemet inte att fortsatta att vaxla. For att minska fran TURBO till TRAIL till ECO till OFF maste
du trycka pé (-)-knappen. For att oka fran OFF till ECO till TRAIL till TURBO méste du trycka pé
(+)-knappen.

8.10. ANSLUTNINGSALTERNATIV

Turbo Technology-systemet ger en hog grad av flexibilitet kring grénssnittet via Bluetooth och/eller
anslutning med ANT+.

BLUETOOTH LOW ENERGY (BLE)
B BLE anvénds for att ansluta till cykeln till Mission Control-appen.
ANT+

B ANT+ kan anvandas for att ansluta till sensorerna for hastighet, cyklistens kraft samt kadens.
Sensordata kan tas emot via ANT+-modulen som &r inbyggd i TCU-enheten.

B Sok efter dessa sensorer i din ANT+-enhet och anslut till dem.

W Vissa cykelspecifika ANT+-enheter har s kallade LEV-datafalt som du kan anvanda for att se all
tillganglig e-cykeldata.

8.11. FELKODER (TCU 1)

Levo &r utrustad med ett inbyggt diagnostiksystem for att automatiskt kontrollera och identifiera
systemets funktionalitet. Om systemet upptécker ett fel kommer TCU-skdrmen att varna anvandaren
med en felkod bestéende av réda och bléa LED-lampor, enligt illustration nedan.

W Starta om systemet om du fér ett sadant fel. Om felmeddelandet fortsatter att visas, véanligen
kontakta din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for ytterligare instruktioner. Beroende pé
typ av felmeddelande kan systemet sténgas av automatiskt. | vilket fall som helst kan du cykla
utan motorstod, med systemet avstangt.

Mission Control stoder cyklisten med anvandaratgérder for fel och diagnostiska
o rapporter som kan delas med &terforsaljare. Dessa kan ge ytterligare rad baserade
pa cykelns serienummer.



|
oo

|

l

FEL | LOSNING
1. BATTERIFEL Prova foljande losningar for felkod 1-4.
2. BATTERIETHITTAS EJ * Starta om din cykel.
3. MOTORFEL * Kolla MISSI?H Contr(l)l-appen for rpelr information. A
» Kontakta din auktoriserade Specialized-aterforséljare

4. MOTORNHITTASEJ om problemet kvarstar.
5. BATTERI- OCH MOTORFEL Kontakta din auktoriserade Specialized-aterforséljare.
6. KNAPPCELLSBATTERIET TILL

TURBO CONNECT-ENHETEN Byt ut knappcellsbatteriet i Turbo Connect-enheten.

AR SNART TOMT
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8.12. FELKODER (TCU 2)

Fig. 8.12

TCU 2-enheten &r utrustad med ett inbyggt diagnostiksystem som automatiskt kontrollerar och
identifierar systemets funktionalitet. Om systemet upptécker ett fel visar TCU 2 felet pa skarmen.
| vissa fall kan felmeddelandet avvisas genom att trycka pa valfri knapp pé fiarrkontrollen.

Beroende pé typ av felmeddelande kan systemet stédngas av automatiskt. Starta om systemet om
du far ett sédant felmeddelande. Om felmeddelandet fortsatter att visas, vanligen kontakta din
auktoriserade Specialized-aterforsaljare for ytterligare instruktioner. | vilket fall som helst kan du
cykla utan motorstod, med systemet avstangt.

rapporter som kan delas med aterforsaljare. Dessa kan ge ytterligare rad baserade

0 Mission Control stoder cyklisten med anvéandaratgarder for fel och diagnostiska
pa cykelns serienummer.



8.13. FABRIKSATERSTALLNING (TCU 1) 8.14. FABRIKSATERSTALLNING (TCU 2)

Nar en ny eller begagnad cykel séljs bor en fabriksaterstallning utforas, inklusive aterstallning av Nar en ny eller begagnad cykel séljs bor en fabriksaterstallning utforas, inklusive aterstallning av
peak power och instéllningar av supportlégen. peak power och instéllningar av supportléagen.

813 R R 814
o o 9 +
4 x2

) w_/
+
ot ® 4 A

(7]
5 Z,

Z
Fig. 8.13 Fig. 8.14
W Hall lagesknappen intryckt (1). W Hall knapparna (+) och (-) intryckta i 45 sekunder. TCU 2 kommer att startas om tvé ganger
m Tryckiin och skpp stromknappen (2), fortsatt att trycka in lagesknappen (1). under denna tid.
LED-lampan tands (3). W Slapp knapparna nar TCU 2-enheten startar om den andra gangen.
W Fortsatt att trycka pé lagesknappen i 10 sekunder (4) tills LED-lampan slacks (5) och tands

(6) igen.
W Slapp lagesknappen (7).

18



8.15. BYTA UT DET INTERNA BATTERIET (ENDAST TCU 1)

—»[=]

3N, ‘
®

Fig. 8.15
W Knappcellsbatteriet finns bakom gummitatningen framtill pa TCU 1-enheten. Du behéver ta bort
TCU 1-enheten fran cykeln for att komma &t batteriluckan.

W For att byta CR 1620-knappcellshatteriet ska du anvanda en pincett for att dra ut batteriet.
Nar du installerar ett nytt batteri ska du se till att det ar helt insatt.

o INFO: TCU 2-enheten har inget utbytbart batteri. Batteriet halls laddat via det
huvudsakliga interna batteriet och behdver inte bytas ut.

INFO: Mikro-USB-porten (TCU 1) eller USB-C-porten (TCU 2) under batteriporten
4r endast till for diagnostisk anvandning av auktoriserade Specialized-aterforsal-
jare och Specialized-servicecenter. Se till att USB-portens gummitétning alltid ar
korrekt inpressad och sténgd.

VARNING: Anvénd inte metallpincett for att fora in batteriet igen eftersom detta kan
leda till kortslutning i batteriet.
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9. MISSION CONTROL

Med Specialized Mission Control-appen kan du férbattra din cyklingsupplevelse ytterligare genom
att anpassa din Levo efter dina individuella behov.

Viktigast ar att appen later dig anpassa motoregenskaper, diagnostisera cykelsystemet, registrera
cykelturer, se cyklingsdata i realtid och kontrollera cykelns rackvidd.

INFO: Mission Control-appens funktioner kan &ndras utan foregaende meddelande.
Sakerstall att du har den senaste versionen av appen installerad pa din mobila
enhet. Se sjalva appen for den senaste informationen och de senaste funktionerna.

9.1. MISSION CONTROL-FUNKTIONER

Foliande information hjlper dig att forsta hur du far ut s& mycket som méjligt av din Turbo med vér
Mission Control-app.
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Fig. 9.1

B 1:RIDE (CYKLA):

Registrera dina cykelturer, rutter, din hastighet, hojd med mera. Se live-kartan och visa data om
cykelturen i realtid.

Aktivering av Smart Control innebér att motorns och batteriets effekt justeras baserat pa din
installning av onskad stracka, varaktighet eller mél for hjartfrekvens.

| 2: TUNE (ANPASSA):

Anpassa och férvandla din cykeltur genom att justera din motorprestanda baserat pa stod, peak
power, accelerationsrespons och shuttle.

Du kan spara dina instéllningar som en anpassad forinstallning genom att trycka pa symbolen +.
Spara flera forinstallningar for dina olika typer av cykelturer. Om du redigerar det forinstallda vardet
senare kan du antingen spara de nya instéllningarna genom att vélja Uppdatera eller behélla de
ursprungliga vardena genom att valja Aterstall.

B 3:MY RIDES (MINA CYKELTURER):

Se dina registrerade cykelturer. Med Mission Control-integrationen delas registrerade cykelturer med
appen till ett lankat Komoot- eller Strava-konto.

m 4: DIAGNOSE (DIAGNOS):

Systemstatus visar snabbt om ditt Turbo-system fungerar som det ska eller om en atgard kravs.
Systemet ger instruktioner om hur du rensar eventuella felkoder eller hanvisar dig till din lokala
Specialized-aterforsaljare.

Du kommer ocksé att kunna kontrollera strackmétaren, serienumret, hjulomkretsen och
laddningscyklerna.

m 5:SETTINGS (INSTALLNINGAR):

Under Instéliningar kan du definiera allmanna parametrar for appen och ansluta/hantera din cykel.
Du kan aven redigera din anvandarprofil och alternativen for dina cykeltursinstallningar, inklusive
integration till STRAVA eller Komoot.

INFO: Mission Control-appen forbattras standigt vilket leder till forandringar i
vissa delar av appen som kanske inte aterspeglas i den har bruksanvisningen.
Anvand hjalpguiden i Mission Control (avsnitt 9.2) for att uppdatera dig om all ny
information och uppdateringar.

9.2. HJALPGUIDE | APPEN

O

Fig. 9.2

Mer detalierad information finns pa de enskilda skiarmarna i appen. Du kan komma &t hjalpguiden

i appen genom att trycka pa (?)-knappen i alla sektionerna i Mission Control. Denna hjalpguide i
appen innehéller forklaringar om nyckeltermer och funktioner relaterade till de enskilda skarmarna.
For att kunna se den har funktionen maste du vara ansluten till internet.

9.3. LADDA NED OCH INSTALLERA MISSION CONTROL

For att ladda ner Mission Control-appen, ga till App Store (i0S-enheter) eller Google Play Store
(Android-enheter) och sok efter "Specialized Mission Control" och installera appen. Nar du har
installerat Mission Control-appen kan du logga in med samma e-postadress och lésenord for
andra digitala plattformar fran Specialized (Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retiil). Du kan
aven skapa ett konto fran appen. Ett verifieringsmeddelande med en lank for att verifiera ditt konto
skickas till dig med e-post. Forst nar du har verifierat din e-post kan du ansluta Mission Control till
din cykel.
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9.4. PARKOPPLA DIN CYKEL MED MISSION CONTROL

Nar du ansluter till Mission Control-appen for forsta gdngen méste du parkoppla den med en kod
for din Levo. Det fungerar som en sékerhetséatgard eftersom den ser till att endast du som agare till
cykeln eller betrodda personer som du delar koden med kan ansluta till cykeln.

(4] [c]

—IC RI:I

Fig. 9.3

W |instaliningarna for Mission Control-appen valier du BIKES (CYKLAR) och trycker sedan
pé (+) for att komma till skarmen ADD PEDAL ASSIST BIKE (LAGG TILL CYKEL FOR
PEDALASSISTANS).

W Valj den cykel och det serienummer som dverensstammer med cykeln du parkopplar med.
Du hittar cykelns serienummer pa ramen eller det borttagbara gula klistermarket.

TCUT:

B Ange den sexsiffriga parningskoden nar appen fragar efter den. Koden finns bade pé cykelns
borttagningsbara gula Klistermérke ("BLE” foljt av sex siffror) OCH under TCU-enheten pa overroret.
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TCU 2:

B Bekrafta den sexsiffriga parningskoden nar appen ber dig géra det. Koden visas pa TCU
2-skarmen. Folj instruktionerna som visas pa TCU 2-enheten och meddelanden i appen for att
slutféra anslutningen.

m Nar du val ar ansluten visas cykelns serienummer i gront langst ner pa skarmen och
anslutningsstatusen visas i grént som "connected” (ansluten).

| Anslutningen till din cykel behover endast upprattas en gang via Mission Control-appen, sévida
du inte rensar enhetens Bluetooth-historik.

9.5. ANPASSA TCU 2-SKARMEN

TCU 2-enheten levereras med flera forinstéllda skarmkonfigurationer. Med Mission Control kan
du lagga till fler skarmar, anpassa layouterna, byta namn p& dem och &ndra vilken statistik som visas.



10. BATTERI OCH LADDARE

Levos batteri & monterat inuti underroret och kan tas bort med hjélp av vanliga cykelverktyg.
All hantering av motorn och batteriet bér genomforas av en auktoriserad Specialized Turbo-
aterforsaljare.

Din cykel drivs av ett litiumjonbatteri (Li-lon). Folj alltid dessa instruktioner nr du hanterar eller

laddar batteriet, eller nar du anvander din Levo-cykel:

B Anvand endast batteriet i temperaturer mellan %20 °C (#4 °F) och +60 °C (+140 °F).

® Anvand endast Levo-batteriet med Levo-cykeln. Anvand inte Levo-batteriet med ndgon annan
cykel eller ndgot annat batteri med Levo-cykeln aven om det passar.

W Sténg alltid av cykeln innan du ansluter eller kopplar ur laddaren fran laddningsporten.

® Andrainte, oppna inte och demontera inte batteriet eller laddaren. Modifiering eller demontering
kan resultera i en kortslutning, brand eller forstérelse av batteriet eller laddaren.

W Batteriet ar valdigt tungt. Var forsiktig nar du hanterar det och tappa det inte.

B Sikerstall att inte nagra spikar, skruvar eller andra sma, skarpa och/eller metallféremal kommer i
kontakt med batteriet eller batteriets laddningsuttag.

W L4t inte batteriet overhettas. Skydda batteriet frén langvarigt och starkt solsken.

m Utsatt inte batteriet for oppen eld eller varme frén element.

®m Doppa inte batteriet i vatten.

B Hall batteriet borta fran metallobjekt som kan orsaka en kortslutning.

W Anvand aldrig ett batteri som visar nagon form av tecken pé skada pé holjet eller
laddningsporten, eller lacker vatska. Batterivatska kan orsaka hudirritation och brannskador.
Om du skulle skada dig pa nagot sétt av batteriet, eller om din hud eller dina 6gon kommer i
kontakt med batterivatska, skolj omedelbart med vatten och uppsok lakare.

W Sténg av cykeln, koppla ur laddaren frén batteriet och ta ut batteriet ur cykeln innan du utfor
négon form av mekaniskt arbete, sdsom installation, underhall, rengtring och/eller reparation.
Nr du transporterar eller hanterar batteriet separat frén cykeln, se till att cykeln ar AVSTANGD
innan du kopplar ur batteriet. Om du rér vid batteriets kontakter nar cykeln ar PA kan det resultera
i en elektrisk stot och/eller personskada

W Sikerstall att batteriet sitter ordentligt fast i ramen innan du cyklar pa cykeln.

W Nar batteriet 4r fulladdat ska laddaren frankopplas. Batteriet ska inte laddas 6ver natten.

VARNING! Underlételse att folja instruktionerna i detta avsnitt kan resultera i skada
pa de elektriska komponenterna pa din cykel och kommer att upphéva garantin -
A men viktigast av allt 4r att det kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.
Om ditt batteri eller din laddare visar négra tecken pa skada, anvénd dem inte och
ta dem omedelbart till din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for inspektion.

10.1. LADDNING OCH ANVANDNING AV BATTERIET

W Inspektera batteriet och laddaren med avseende pa skador regelbundet. Ladda aldrig ett batteri
som du misstanker 4r skadat eller vet ar trasigt, och anvand det inte.

B Sikerstall att laddningsuttaget och laddarens plugg ar rena och torra innan du kopplar ihop
laddaren med batteriet.

B Anvand endast laddningssladden som medféljer. Se till att kabelkontakten sitter hela vagen in i
laddaren innan du ansluter laddaren till ett eluttag.

B Anvand bara Specialized-laddaren levereras med cykeln eller andra laddare som ar godkanda
av Specialized. Inspektera laddaren fore varje anvandning, for att se om det finns skador pa
sjalva laddaren, kabeln eller laddningskontakten. Anvand aldrig en laddare som du misstanker &r
skadad eller vet ar trasig.

B |adda batteriet pa en torr, vél ventilerad plats och sakerstall att batteriet eller laddaren inte
ar overtackta under laddningsprocessen. Se till att batteriet och laddaren inte utsétts for
brandfarliga eller farliga amnen.

A

VARNING! Underlételse att folja instruktionerna i detta avsnitt kan resultera i skada
pa de elektriska komponenterna pa din cykel och kommer att upphéva garantin -
men viktigast av allt ar att det kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall.
Om ditt batteri eller din laddare visar nagra tecken pé skada, anvand dem inte och
ta dem omedelbart till din auktoriserade Specialized-aterforsaljare for inspektion.

VARNING! Placera laddaren och batteriet, om det avlagsnats fran ramen, pa en
stabil och jamn yta som inte paverkas av varme. Ladda batteriet pa en torr, val
ventilerad plats och se till att laddaren inte &r 6vertackt under laddningsprocessen.
Se till att batteriet och laddaren inte utsétts for brandfarliga eller farliga amnen.
Anslut laddarens kontakt i ett vagguttag (100 - 240 V) med hjalp av lamplig
stickkontakt for landets standard och anslut sedan laddningskontakten med
laddningsuttaget pa batteriet. Specialized rekommenderar att ladda batteriet i ett
utrymme med rékdetektor.
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o FORSIKTIGHET: Sténg alltid av cykeln innan du kopplar i eller drar ur laddaren.

INFO: Batteriet kan laddas oavsett om det &r installerat i cykeln eller inte.

Se instruktionerna for att ta ut och installera batteriet. Ladda endast batteriet i
temperaturer mellan 0 °C och +45 °C (+32 °F och +113 °F). Ladda batteriet inomhus
om det ar for varmt eller for kallt ute. Av sakerhetsskal laddas inte batteriet om det
ar for varmt eller for kallt.

W Kopplailaddarens stickkontakt i ett eluttag (100-240 V), anvénd rétt stickkontakt for ditt lands

standard.

W Sténg av cykeln pa TCU 1eller TCU 2.
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Fig.10.1

W Lokalisera och 6ppna laddningsportens lock pa batteriets icke-drivsida nara motorhuset.
Fig.10.2

W Vrid spaken pa kontakten 90 grader och ta ut kontakten ur batteriet.
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Fig.10.3

W Flytta ledningsmattan sa den inte &r i vagen (A) och satt i laddningskontakten i laddningsporten
(B).

Fig. 10.4

W De fyra grona lysdioderna bredvid laddningsuttaget indikerar laddningsnivan i batteriet i steg om
25 %.

m Dra ut laddningskontakten ur laddningsporten nér laddningen ar slutford.

B Sitt tillbaka ledningsmattans kontakt i porten och vrid tillbaka spaken till stangt lage.
Stang sedan laddningsportens lock for halla tatt mot vatten och skrap (Fig. 10.1).

® Dra ut laddarens stickkontakt ur vagguttaget.

FORSIKTIGHET: Stang alltid locket till laddningsporten helt efter laddning och under
cykling.
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Fig.10.5

B Under laddningsprocessen lyser ljusdioden pa laddaren rott (1). Nér batteriet ar fulladdat véxlar
ljusdioden pa laddaren till gront sken (2).

FORSIKTIGHET: Om den roda dioden blinkar rétt under laddningsprocessen (3)

0 har ett problem med laddningen uppstatt. Om detta intraffar ska du omedelbart
dra ur laddaren frén eluttaget, sluta anvanda motorassistansen och kontakta din
auktoriserade Specialized-aterforsaljare.

INFO: Battery Management-systemet (BMS) &r avsett for att skydda ett helt
urladdat batteri fran skador under en tidsperiod. Fér att uppratthalla basta

o mojliga batteriprestanda och livslangd nar cykeln inte anvands, rekommenderar
dockSpecialized att regelbundet ladda batteriet till &tminstone 60 % (7 lysdioder
pa TCU 1).

INFO: Observera att Li-ion-batterier gradvis férlorar kapacitet beroende pé alder
och anvéandning. Kraftigt reducerad kapacitet efter en fulladdning kan vara ett

o tecken pa att batteriet 4r pé vég att na slutet pa sin livstid och bor ersattas. Om
cykeln har anvéants korrekt, bor cirka 75 % av batteriets originalkapacitet finnas
kvar efter 300 laddningscykler eller tva ar. Ersattningsbatterier kan képas fran din
auktoriserade Specialized-aterforsaljare.

10.2. SKARM FOR LADDNINGSNIVA

@ 90-100
@mmm— 80-89
@ 70-79

. — 60-69
=\ e 50-59 .
=\ @ 40-49 =
///\\ @ 30-39 =
~ @ 20-29 - -

@ 10-19
- (-9

100 % 50 % <9 %

Fig.10.6 (TCU 1)

Batteriets laddningsniva visas hela tiden under cykelturen. Antalet tanda lysdioder som lyser BLATT
indikerar den aterstaende batteriladdningen (Fig. 10.6). Nér batteriladdningen nér 10 % lyser den
sista lysdioden ROTT (Fig. 10.6).
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Fig.10.7 (TCU 2)
Batteriets laddningsnivé visas pa TCU 2-enhetens skarm under cykelturen. Laddningsnivén kan
anpassas for att visas i vilket som helst av falten pa valfri sidai TCU 2.

W Nar15-20 % av batterikapaciteten finns kvar borjar systemet minska mangden motorassistans
for att sakerstalla kontinuerlig assistans vid lagre batterikapacitet. Vid 3-5 % stanger systemet
av motorassistansen men cykeln ar fortfarande paslagen. Detta gynnar inte bara batteriets skick
och livslangd, utan gor aven att tillkopplad belysning kan lysa i upp till 2 timmar.

m Nar motorn stangs av kan variera nagot beroende pa celltemperatur eller utladdningsscenario.

W Om cykeln star stilla i minst 15 minuter stanger systemet av sig sjélvt for att spara energi. For att
kunna fortsatta cykla med assistans maste du sla pa systemet igen.
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10.3. BORTTAGNING AV BATTERIET

FORSIKTIGHET: Batteriet ska endast monteras eller tas bort nar cykeln 4r placerad
i ett reparationsstall s att det kan glida ut ur botten. Om inget reparationsstall
anvands kan cykeln forsiktigt placeras upp och ned. Om den stélls pa sidan ska den

0 st pé en jamn yta och lutas mot icke-drivsidan. Eftersom batteriet gor att cykeln &r
tyngre an vanliga cyklar kan man behdva ta i mer for att vanda pa den. Var forsiktig
sé att inga komponenter skadas nar cykeln vands upp och ned. Se &ven till att
placera den pa ett mjukt underlag eller skyddande material.

W Stang av cykeln pa TCU 1eller 2.

Fig.10.8
B Lokalisera och 6ppna laddningsportens lock pé batteriets icke-drivsida, nara motorhuset (A).
W Vrid spaken pa kontakten 90° och ta ut kontakten ur batteriet (B).



Fig.10.9

B |ossa batteriets monteringsskruv i stenskyddet med en 6 mm insexnyckel och lossa sedan
skruven fran underroret (A).
W Flytta ledningsmattan sa den inte &r i vagen innan batteriet tas ur (B).

W Tatagi batteriets draghandtag och skjut batteri-/stenskyddsenheten fran ramen. Var forsiktig sa
att du inte tappar batteriet eftersom det kan skada batteriet (C).

W Gor stegen i omvand ordning for att sétta i batteriet igen. Sétt tillbaka och dra at bulten med en
6 mm insexnyckel till 55 in-Ibf/6,2 Nm.

10.4. RENGORING

W Stang alltid av batteriet och ta ur laddaren fran laddningsporten och vagguttaget innan du rengor
cykeln.

W Sakerstall att laddningsporten &r helt stangd innan rengoring.

W Sakerstall att laddningsporten &r fri frén vatten och/eller smuts. Porten bor rengéras fore
anvandning. Forsakra dig om att systemet ar avstangt innan rengtring. Blas ut smuts med ett
lagt Iufttryck eller anvand en mjuk borste for att avlagsna torr smuts.

FORSIKTIGHET: Anvand aldrig hogtryckstvatt eller vattenslang vid rengéring av din
Levo-cykel. Det basta &r att anvanda en hink vatten med vat trasa eller svamp for
att avlagsna smuts och torka av alla ytor med en ren handduk.

0 For instruktioner om hur man rengoér drivlinans komponenter, se instruktioner
fran drivlinans tillverkare. Kontrollera att kontakterna ar rena och torra innan de
ateransluts och cykeln anvands. Fraga din auktoriserade Specialized-aterforsaljare
for ytterligare information om rengéring av din cykel.

FORSIKTIGHET: Anvand inte alkohol, losningsmedel eller slipmedel for att rengéra
laddaren. Anvénd i stallet en torr eller l4tt fuktad trasa.

10.5. FORVARING

FORSIKTIGHET: Férvara cykeln under torra och vélventilerade férhallanden om den
o inte anvéands under en langre tid. Forvara batteriet vid en omgivningstemperatur

som understiger +35 °C (+95 °F).

FORSIKTIGHET: Om cykeln forvaras och inte anvands under langre tidsperioder, se
o till att ladda batteriet till cirka 60 % laddning minst var tredje manad. Om batteriet

inte laddas pé 6ver tre manader kan det orsaka skador pa batteriet.

o INFO: Ldmna inte batteriet ihopkopplat med laddaren under langre perioder efter
att batteriet ar fulladdat.
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10.6. TRANSPORT SKYDDSNIVA IPX6 IPX6

INFO: Transport och/eller leverans av ditt Levo-batteri kan vara foremal for vissa VIKT (INKLUSIVE STENSKYDD OCH KG 316 3.86
begransningar och kan kréva sarskild hantering, mérkning och/eller forpackning. EXPANDER) LB 6.9 85
Ta reda pé alla tillampliga lagkrav och foreskrifter i ditt land eller din delstat i forvag. VIKT (EXKLUSIVE STENSKYDD OCH KG 29 36
o Din auktoriserade Specialized-aterforsaljare kan ocksa ha anvandbar information EXPANDER) B 6.4 79

tillganglig. Om batteriet transporteras utanfor ramen rekommenderar Specialized

att en godkand batteritransportlada anvands. NOMINELL KAPACITET AH 134 AH 19 AH
Batteriets laddning bor vara cirka 30 %. ENERGI WH 500 WH 700 WH
FORSIKTIGHET: Levo vager betydligt mer &n en cykel utan motorassistans. LALRLL ST 3.50 515
Var forsiktig nar du hanterar, bar eller lyfter din Levo-cykel.

BESKRIVNING | ENHET | SPECIFIKATION

e

Batterier och laddare far inte kastas i hushéallssoporna! Alla batterier
och laddare maste kasseras pa ett miljovanligt satt, i enlighet med MODELLNUMMER PA LADDARE SBC-C04 SBC-C05
foreskrifterna for bortskaffande av batterier i ditt land eller delstat. Be o . .
k : Ll 4 ; : © OTILL +40 OTILL +40
din auktoriserade Specialized-aterforsaljare om information om hur man LADDNINGSTEMPERATUR
kasserar ett batteri eller laddare och om tillampligt &tertagningsprogram. °F +32 TILL +104 +32 TILL +104
) {© 20 TILL +65 -20 TILL +65
FORVARINGSTEMPERATUR
10.8. TEKNISK INFORMATION OM BATTERIET °F -4 TILL +149 -4 TILL +149
DRIFTSPANNING Vv 42 42
BESKRIVNING } ENHET (e SO
- INGANGSSPANNING (AC) Vv 100-240 100-240
DRIFTSPANNING v 36 36
FREKVENS Hz 50/60 50/60
°C OTILL +45 OTILL +45
LADDNINGSTEMPERATUR MAXIMAL LADDNINGSSTROM A 4 2
°F +32 TILL +113 +32 TILL +113
MATT mm 177X78X385 177X78X 385
°C -20 TILL+60 20 TILL +60
DRIFTTEMPERATUR F 4 TILL +140 A TILL +140 Batterilangden kan variera avsevart beroende p4 modell/batteriets kapacitet och forhéllanden,
sasom lutningen under din rutt och stodlaget.
FORVARINGSTEMPERATUR ¢ 20TL-60 | 20T -60
3 ) % ) y VARNING! Fig. 10.10 &r en kopia av batterietiketten som medfdljer din cykel.
F ATILL +140 4TILL +140 Las informationen innan férsta anvandning.

27



/\ DO NOT

PN i )2

DONOT handle DONOT DONOT DONOT
e wmete Sl onnect 1/ crush Pochre  dest g

ATEMPERATURE RANGE

Charge

/\ ATTENTION /\DANGER

NOT FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS || SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS INC.
‘CAN CAUSE HEAT, FIRE AND EXPLOSION || Rechargeable Li-on Batery

AND CAN RESULT IN SERIOUS INJURY “This battery must bedisposed:

OR DEATH SBC-B21 13.4Ah/500W

(€@

28




1. SPECIFIKATIONER

DEL ARTIKELNR. SPECIFIKATION
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL
STYRLAGER $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL
CROWN RACE,ANO MATT BLK
STYRLAGERKOPPAR $212500015 | HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED,
SADELSTOLPSKLAMMA $184700004 | 7075-T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH
BOLT, BOLT CLAMP TYPE
SADELSTOLPSKLAMMANS
DIAMETER e
SADELSTOLPENS DIAMETER 34,9 mm
K HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER
VAXELORA $202600002 AL BLACK
AXL THROUGH AXLE, JD JD-QRA43, 7075-T73
BAKRE NAVAXEL $170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM
SPACING, 172MM LENGTH, 12MM
BAKDACK MAX. 27,5x2,6
BAKHJULETS FJADRING 150 mm
DAMPARLANGD/SLAG 210 mm/55 mm
DAMPAR-SAG 13,75 mm (25 %)
EQMECEAPAFASTNINGENS 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear
MAX. FRAMGAFFELFJADRING 150 mm (81), 160 mm (S2-S6)
MIN./MAX. KEDJEKRANS 32-34t
MIN./MAX. BAKBROMSSKIVA 180 mm/220 mm

FORSIKTIGHET: Vissa kedjekransar har eventuellt inte tillrackligt utrymme for
kedjestaget. Kontrollera avstand och kedjelinje innan anvandning.

Levo-ramar finns med bakre konfiguration i 29 tum och 27,5 tum med olika
alternativ for hjul/dack och/eller framgaffel. Vart och ett av dessa alternativ kommer
att paverka vevlagrets hojd och huvudvinkeln pa ramen liksom cykelns allménna
kéregenskaper. Om du bestammer dig for att gora andringar i standardkonfigura-
tionen, t.ex. andra dackstorleken eller framgaffelfjadringen, bor du prata med din
auktoriserade Specialized-aterforsaljare for att fa reda pa vilka komponenter, om
nagra, som bor bytas for att na kompatibilitet.

11.2. ANPASSNING AV STOTDAMPNING

Specializeds ramar ar i allméanhet utformade och testade for att fungera med fjadringskomponenter
som tillhandahalls som originalutrustning. Nar du byter stotddmpare bér du vara uppméarksam

pé att vissa ddmparmodeller inte &r kompatibla med ramen aven om de passar pa grund av
damparbehallarens position, storlek och/eller andra faktorer som paverkar kompatibiliteten.
Rédfraga alltid din auktoriserade Specialized-aterforsaljare om kompatibla stétdampare.

VARNING! Anvéndning av en inkompatibel stotdampare kan orsaka skador pa
damparen eller ramen och kan géra att du forlorar kontrollen och ramlar.

11.3. MAXIMAL FRAMGAFFELLANGD, DACK-, 0CH KEDJERINGSTORLEK

MAX. FRAMGAFFEL- | MAX. STORLEK PA STORLEK PA KEDJE-
e FJADRING BAKDACK KRANS
29 tum fram, 34 11
275 tum bak 160 mm 275x26 32-34 t

VARNING! Endast enkla gaffelkronor med specificerad fj4dring eller fjadringsomfang

A ska anvandas. Anvandning av framgafflar med annan utformning eller framgafflar
med langre fjadring kan leda till katastrofala fel pa ramen, vilket kan resultera i
allvarliga personskador eller dodsfall.

1- Med kedjestyraren borttagen kan en 36t kedjekrans anvandas.

VARNING! Ramen ér i allménhet kompatibel med dack pé upp till 29 x 2,6 tum

fram och 27,5 x 2,6 tum bak, men dackdimensionerna kan variera beroende pé
tillverkare och inte alla framgafflar ar utformade for anvandning med ett storre dack.
Kontrollera alltid med framgaffelns tillverkare angéende erforderliga avstand.



11.4. NODVANDIGA VERKTYG

BAKAXEL (12 mm) INSEX (6 mm) 15 133
m INSEXNYCKLAR (25,3, 4, 5,6,8 mm) m LOCTITE 243 GANGLASNING (BLA) VAXELORA INSEX (8 mm) 2 22
m MOMENTNYCKEL (vandbar typ, for SRAM UDH) m LOCTITE 603 MONTERINGSPASTA (GRON) ICR-STYRSKRUV, STYRROR TORX (T10) 08 7
B GAFFELPUMP ® KABEL- OCH VAJERSKYDDSSKARARE TCU-SKARM 10CH 2 TORX (T10) 08 7
® HOGKVALITATIVT FETT m  SKRUVDRAGARE TORX T10, 725, T30 BULT TILL MOTORFASTE, BAK TORX (T30) 18 160
ORA BULT TILL MOTORFASTE, MITT TORX (T30) 18 160
11.5. BULTSTORLEK/VERKTYG/SPECIFIKATIONER FOR ATDRAGNINGSMOMENT
/ / BULT TILL MOTORFASTE, FRAM DS TORX (T25) 9 80
VARNING! Korrekt atdragningsmoment for fastelement (muttrar, bultar, skruvar) BULT TILL MOTORFASTE. BAK NDS TORX (T30 9 80
pa din cykel &r viktigt for din sékerhet. Om for lite kraft anbringas kan féljden bli . LY
att fastanordningen inte sitter fast ordentligt. Om for mycket kraft anbringas kan BULT TILL HASTIGHETSSENSOR INSEX (3 mm) 1 9
fastanordningen forstéra gangorna, dras ut, deformeras eller ga sonder. | bada
fallen kan felaktigt atdragningsmoment resultera i komponentfel, vilket kan leda till MOTORSKYDDSBULTAR INSEX (2,5 mm) 2 18
A USRI N LT AVTAGBARA MOTORSKYDDSBULTAR INSEX (3 1 9
Dar det anges, se till att alla bultar &r atdragna efter specifikationen. Efter din forsta (@ mm)
tur pa cykeln, och konsekvent darefter, ska du kontrollera att varje bult &r ordentligt HASTIGHETSSENSORMAGNET (6-BULTSVERSION) TORX (T25) 6.2 55
atdragen for att sakerstalla att komponenterna ar sakert fastsatta. Féljande ar
en sammanfattning av specifikationer géllande atdragningsmoment i denna FJARRKONTROLL INSEX (2 mm) 08 7
bruksanvisning:
BATTERIBULT INSEX (6 mm) 6,2 i
AU ‘ TG ATDFAGHNESHOMENT BATTERIETS GENOMGAENDE STENSKYDDSBULT INSEX (4 ram) 3 %
(Nm) (in-Ibf)
» EXPANDERBULT FOR BATTERI INSEX (4 mm) 4 35
SADELSTOLPSKLAMMA INSEX (4 mm) 62 55
BATTERIETS STENSKYDDSBULTAR INSEX (2,5 mm) 08 7
STYRSTAM VID STYRROR (TRAIL STEM) INSEX (5 mm) 8 n
BAKRE BROMSSTYRNING INSEX (2,5 mm) 08 7
STYRSTAM VID STYRE (TRAIL STEM) INSEX (5 mm) 6 53 - -
KLAMMA FOR LEDNINGSMATTA INSEX (2,5 mm) 4 35
Shimano BB-UN 98/
SPINDELLASRING Park Tool BBT-8 50 443 BULTAR TILL KEDJESTAGSSKYDD INSEX (2.5 mm) 4 35
VEVARMSBULTAR INSEX (8 mm) 40 354 BULTAR TILL MOTORHUSETS KABELGUIDE INSEX (2,5 mm) 4 35
KLINGBULTAR INSEX (5 mm) 10 89 KEDJESTYRARE INSEX (5 mm) 45 40
BULTAR TILL FLASKHALLARE INSEX (3 mm) 28 25
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11.6. LAGERSPECIFIKATIONER

| ANT | PIVOT PLACERING | mATT
Pl 2 | MAIN PIVOT (KEDJESTAG) 121Dx240Dx6W 6901
B 6 | LNk
121Dx210Dx5W 6801
(8 4 | HoRsT

11.7. SPECIFIKATIONER FOR BRICKOR/AXLAR/BU

ANT | PLACERING/ARTIKEL

2 | HORST-LANKAGE-BULT

VERKTYG

SCR,CUST M6 X1.0X
32.5,STLBLK

HORST-LANKAGE JUSTERBAR
BRICKA UTVANDIG

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ,6.0ID, FLAT

HORST-LANKAGE JUSTERBAR
BRICKA UTVANDIG

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ M6 x1

4 | HORST-LANKAGE YTTRE BRICKA

HORST PIVOT OUTER SPA-
CERASSY 12X 21X 2.5

2 | HORST-LANKAGE MITTBRICKA

SPCR,STEP,6 MM D X 16 MM
0D X 16MM W.7075-T6

2 | MAIN PIVOT-BRICKA

SPCR,CUST, 12IDX 23 0D X
3 W,FSR AL7075-T73

MAIN PIVOT-BULT DS (VANSTER-
GANGAD)

SCR,CUSTMIOX1.25X
35,LH.SST 302

INSEX (6

INSEX (5 mm) n

mm)

ATDRAG-
NINGSMO-

MENT
| inbf  Nm

1 | MAIN PIVOT-BULT NDS

SCR,CUSTMIOX1.25X
36,5ST 302

INSEX (6

2 | MAIN PIVOT-PACKNING

WSHR, 10.6IDX 210D x 0.5
THK.304 SST

2 | MAINPIVOT-HYLSA

SLEEVE,CUST, 101D X 210D
X3 W.SST 302

mm)

2 | LANKTILL SADELSTAGSBULT | SCR.CUSTMBX1.0X INSEX(mm) | 71 | 8
8SST30
LANKTILL BULTAXEL FOR BOLT.CUSTM6 XIFEM X
2 | SADELSTAG 22.34,7075,BLK W@ | || @

4 | LANKTILL SADELSTAGSBRICKA

SPCR121IDX19.50D X3

WFSRALT075T6
4 | LANKTILLFORLANGNINGS- | SPCR.CUST. 101D X185 0D
BRICKA X25WFSRALT075-T73
2 | LANKTILL FORLANGNINGSBULT | SCRCUSTMBXLOXBSST | woryamm) | 71 | 8
2| LANKTILL FORLANGNINGSAXEL | FALESS PNOTMTBIRAL | ey 6y | 71 | 8
) SCRASSYMI2X1.0X 24 PA
2 | LANKTILLSADELRORSBULT | SOk ASSY.M INSEX 6mm) | 185 | 21
SPCR1211DX1950DX3
2 | LANKTILL SADELRORSBRICKA | prcret X192
p | LANKTILL SADELRORETS SPCR12MM D X 18MM 0D X
MELLANBRICKA 2MM W.7075T6
SCRCUSTMBXLOX
1| FRAMRE DAMPARBULT Ao eHROOL INSEX(6mm) |90 |10
SCR CUST M8X1.25 X 26 302
1 | BAKRE DAMPARBULT R . INSEX 5mm) | 185 | 21
: WSHR FLATMB, 831D X13
1 | BAKRE DAMPARBRICKA 00X 0.5 K a04 o1
I SPACER SHOCK.19X-
2 | BareDAMPARTOPPBRICKA | o) CERSHOCH

Ménga bultar har bl ganglasning p& gangorna for att skydda bulten under
atdragningsmoment. Upprepad montering och demontering av bultar kan minska

ganglasningens effektivitet. Nar sa hander ska den gamla ganglasningen och eventuell

smuts och smérjmedel tas bort och ny flytande ganglasning appliceras.
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SPRANGSKISS - BULTAR
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& 12. FLIPCHIPS
Levos geometri kan modifieras genom att justera Horst-flipchipsen och de justerbara
styrlagerkopparna. Flipchipsen ar placerade pé bada sidor om kedjestaget nara Horst-lankaget och
styrlagerkoppen &r placerad i styrrorets 6vre lagerhal.
(2] Horst-lankagets flipchips justerar kedjestagets langd och vevlagrets hojd. Styrlagerkopparna okar
@—[ \ eller minskar gaffelvinkeln.
(1]
‘ CHEDRNSIA Den justerbara styrlagerkoppen finns i ladan med smadelar som medfolier cykeln.
DRIVSIDA E
| VARNING! Om du &ndrar ramkonfigurationen (flipchip-lage, dackstorlek,
[ (3] A framgaffellangd) kan vevlagerhojden och/eller styrrorets vinkel andras vilket
kan ha negativa effekter pa cykelns koregenskaper och korkvalitet. Kontakta din
E auktoriserade Specialized-aterforsaljare innan du gor nagra andringar.
@ o INFO: For mer information om geometrin nér du justerar flipchipsen, ga till
www.specialized.com
# | PIvOT PLACERING | verkYs | b | Nm
1 | MAIN PIVOT (DS - VANSTERGANGAD) 6 mm 210 24
2 | LANKVID SADELROR 6mm 185 21
3 | LANKVID SADELSTAG 4/6 mm 70 8
4 | LANKVID FORLANGNING 4/5mm 70 8
5 | DROPOUT (HORST-LANK) 5mm 90 10
6 | FRAMRE DAMPARE 6 mm 90 10
7 | BAKRE DAMPARE 5mm 185 2

Dra &t varje pivotbult enligt specifikation for atdragningsmoment ovan.
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12.1. JUSTERA HORST-LANKAGETS FLIP-CHIP

Fig.12.1
B Tabort Horst-lankagets bult fran ramen (A).

W Tabort alla fyra flipchipsen (B) och justera Horst-lankagets bricka i spéret till antingen "hog"

eller "lag" position. Nar du byter ut den justerbara brickan, se till att den ar korrekt placerad i
kedjestaget och att bada delarna av flipchipet ar riktade &t samma hall.

35

W Sitt tillbaka flipchipsen i 6nskad hog eller lag position. Sakerstall att de sitter ordentligt fast och
ari linje med kedjestagskyddet innan du drar at bulten.

B Dra &t pivotbulten till 10 Nm/90 in-Ibf.

VARNING: Horst-flipchipsen pa bade drivsidan och icke-drivsidan méaste vara
A justerade i samma hoga eller laga position. Felaktigt monterade Horst-flipchips kan
skada ramen och aven leda till att du férlorar kontrollen och ramlar.

INFO: Alla modeller monteras med flipchipet i hog position. Att byta till 14g position
0 sanker vevlagrets hojd med cirka 7 mm och minskar styrrorets vinkel med cirka 0,5

grader.
12.2. JUSTERA STYRRORETS VINKEL
12.2
-1°
A B
+1°
oo +/_1o

Fig.12.2

Styrrorets vinkel &r justerbar genom justerbara styrlagerkoppar. Cykeln levereras med "noll"-
forskjutningsképan (A) och en +/- 1-graders styrlagerkopp (B) i lddan med smédelar.
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FRAMGAFFEL

Fig.12.3

B |ossa styrstammens bultar som faster den pa gaffelstyrréret (A).

B Lossa och ta bort top cap-bulten (B).

W Tabort styrstammen (C) frén gaffelstyrroret (D) och ta bort gaffeln fran ramen (E).
W Valj styrlagerkopp och position (fig. 12.2) for forarens 6nskade geometri.
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Fig.12.4
W Tabort nollférskjutningskoppen frén styrroret och ersatt den med +/-1-graders styrlagerkopp.

12.5
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Fig.12.5
Montera styrlagrets delar, lager och képor i ramen. Inga verktyg behovs.



Fig.12.6

Nér du justerar styrlagerkoppen indikerar etsningen langst fram pa cykeln vilken installning du
befinner dig i.

o Sakerstall att styrroret och styrlagerkoppen &r fria fran smuts och skrép nar du
andrar den ovre kapans vinkel. Smorj alla delar med vattentétt fett av hog kvalitet.

o Alla modeller monteras med styrlagerkopp med nollférskjutning. Om du byter
styrlagerkopp okar eller minskar styrrorets vinkel med +/- 1 grad.

o Den undre styrlagerkoppen anvénds for alla justeringsalternativ. Koppen har sfarisk
kontaktyta mot styrroret och kommer att réra sig med styrrorets vinkel.
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Fig.12.7

B Skjut tillbaka gaffelstyrréret genom styrréret och styrlagrets delar (A).
W Montera styrstammen pa styrroret (B).

B Montera top cap och kompressionsbult i stjgrnmuttern i framgaffeln (C). Dra &t bulten tills alla
delar sitter ordentligt. Styrstammen ska rotera fritt, men det ska inte finnas nagot fritt framre/
bakre spelrum i systemet.

m Dra &t frambromsen och gunga cykeln fram och tillbaka négra ganger med styrstammens bultar
lossade for att kontrollera att allt sitter bra

W Dra ét styrlagrets top cap (C) vid behov.
W Dra ét styrstammens bultar till rekommenderat &tdragningsmoment.



KEDJESTAGETS VEVLAGRETS STYRRORSVINKEL

13. INSTALLNING AV STOTDAMPARE

JUSTERINGSPUNKT LANGD

Nar stétdampningen stalls i, stéll alltid in lufttryck, returddmpning och
JUSTERBART HORST-LANKAGE (HOGT) +0mm +0mm +0° kompression for stotdamparen forst, darefter framgaffeln.
JUSTERBART HORST-LANKAGE (LAGT) +5mm -7mm -05° Se till att du har all utrustning som du normalt skulle anvanda pé en cykeltur (skor,

hjalm, vaska med vatten vid behov, etc.).
JUSTERBART STYRLAGER (STANDARD) +0mm 0mm +0°

Se belr)éiknli‘ngsverktyget for sti‘)tldam?(ning pa :ivww.specializgd.cow. Stﬁtd?mp-

y e ningsberéknaren ger en personlig rekommendation av grundinstallningen for
JUSTERBART STYRLAGER (MINSKAR) +0mm 2mm 1 stotdampning baserat pa din langd och vikt. Den grundlaggande informationen
- bor betraktas som en startpunkt for stétdampningsinstéllningar. Justera
JUSTERBART STYRLAGER (OKAR) +0mm +2mm 1 din stotdampning efter behov baserat pa dina erfarenheter/preferenser och
terrangforhallanden.

13.1. INSTALLNING AV LUFTTRYCK
W Stallin stotdampningens kompressionsspak- eller knapp (bla) sé att den ligger i helt oppet eller
slutet lage, och stall in returdampningsknappen sa att den ligger i mitten.
W Fast en hogtrycksdamparpump pé luftventilen och stéll in ditt ddmpartryck baserat p& den
personliga grundinstallningen for stétdampning frén stotdampningsberéaknaren.

FORSEGLING

0-RING
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Fig.13.1

| For att kontrollera sag: tryck o-ringen mot packningen (A) och satt dig pé cykeln (med cykeln
lutad mot en vagg) och sitt i sadeln i normalstallning utan att studsa pa stotdampningen. Stall
inte in sag medan du cyklar!

B Kontrollera sag genom att méta avstandet mellan stétdampartatningen och o-ringen (B).

Nér sag &r néra ratt instalining 6kar eller minskar du trycket efter behov i intervall om 5 psi tills
onskad sag uppnas.

Sag mats som avsténdet mellan o-ringen och ddmparens luftkammartatning efter
att cyklistens vikt ligger pa cykeln, utan att studsa. Nar trycket ar ratt installt bor
sag vara cirka 13,75 mm slaglangd, beroende pa vad cyklisten foredrar och har for
erfarenhet samt terrangen. Om cyklisten véager narmare 135 kg kan sag overskrida
cykelns begransning.

Efter att lufttrycket har justerats, anvand cykelns stotdampning och framgaffel for
att jamna ut trycket.

FORSIKTIGHET: Overskrid inte stotdampartillverkarens angivna max.-tryck.
Se tillverkarens specifikationer for max. stétdampartryck.

13.2. JUSTERA RETUR
Returdampningen (rod knapp) styr hur fort damparen atergér efter att har varit komprimerad. Det gar
att finjustera bakdamparen med hjélp av knapparna.

W Justera returddmpningen baserat pa det intervall som anges i stétddmpningens
instéliningsverktyg baserat pa cykelns instéliningar och cyklistens vikt, samt andra faktorer
sasom cyklistens erfarenhet, vilka instéllningar denne foredrar, samt terrang. Finjustera sedan
under cykelturen vid behov. Om du inte kan komma &t stotdampningens justeringsverktyg, borja
i mitten av intervallet.

W Medurs ger langsammare returdampning (tyngre cyklister, langsam hastighet, storre stotar).

W Moturs ger snabbare returddmpning (l4ttare cyklister, snabbare hastighet, mindre stétar).

Det 4r bast att inte rora sig for langt bort fran de rekommenderade instéllningarna
eftersom det kan ha en negativ paverkan.
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13.3. JUSTERA KOMPRESSION

Kompressionsdampning (bla knapp) styr mangden stod hos stotdampningsplattformen. Dvs.
stétdamparens forméga att sta emot pedalkrafter i lag hastighet samtidigt som den kan absorbera
kompressionskrafter i hog hastighet.

Se stétdampningsmanualen for detaljerad information om de kompressionsalternativ som galler for
din stotdampning. Vanligtvis har stétddmpningssystem nagon eller samtliga av féljande installningar:

m OPPEN: Laghastighetskompression ar optimerat for att ge en perfekt balans mellan kontroll och
elegans vid brant och aggressiv utforsékning.

W PEDAL (vissa modeller): Moderat laghastighetskompressionsinstallning ar aktiverad for ett
optimalt set av pedaleffekter och cykelkontroll i varierande terrang.

m LAST: Den sékra laghastighetskompressionsinstéliningen &r aktiverad for maximal
pedaleffektivitet.



14. VAXELORA 14.3 14.4]
VARNING! Korrekt smorjning ar avgdrande for forarens sakerhet. Applicera
ENDAST fett enligt instruktionerna.
MONTERINGSFORFARANDE:
141 14.2 A S )
- il /I,l
petasl :AA//
- “: | Fig. 14.3: Montera UDH-brickan och tra sedan UDH-bulten genom packningen och in i véxelorat.
W Fig. 14.4: Dra at bulten till 221in-Ibf/25 Nm. UDH-drivérats bult 4r vanstergéngad.
En vandbar momentnyckel (vanster och hoger ganga) MASTE anvandas for att
sakerstilla korrekt atdragningsmoment for vanstergangad bult.

B Fig. 14.1: Montera UDH-vaxelcrat i ramens dropout.

W Fig. 14.2: Vrid UDH-vaxelorat framét tills det sitter helt fast i fastet eller kommer i kontakt med
roteringsstoppet.

Applicera ENDAST fett pa gangor i genomgéaende axel. Applicera INTE fett pa
ramen, UDH-véxelorat eller UDH-bultgéngorna.

Vaxelorat maste sitta helt fast i fastet eller mot roteringsstoppet nar det dras &t
med angivet atdragningsmoment.
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W Fig. 14.5: Applicera fett pd den genomgéende axeln innan montering av axeln.
| Fig. 14.5: Montera genomgaende axel och hjul och dra sedan at bakaxeln till 133 in-Ibf/15 Nm.

VARNING! Kontrollera och bekrafta regelbundet att UDH-véxelorat 4r atdraget och
att det inte har rort sig fore och efter anvandning av cykeln.
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15. REGLERINGSOVERSIKT

RoHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. intygar att denna produkt och dess forpackning
overensstammer med EU-direktivet 2011/65/EU om begransad anvandning av vissa farliga amnen i
elektrisk och elektronisk utrustning, allmant kéant som RoHS.



16. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Tillverkaren:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel: +1408 779-6229

Bekraftar harmed att foljande produkter:
EPAC (Electrically Power Assisted Cycle - Elassisterad

Produktbeskrivning: oykel)
LEVO SW LTD / LEVO SW CARBON / LEVO PRO
Modellbeteckning: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY / LEVO ALLOY
0 ta d alla tillampli )
verensstammer med alla tilimpliga o (2006/42/EC).

foreskrifter fran direktiv:

Maskinen éverensstammer ocksa med  Elektromagnetisk kompabilitet (2004/108/EC).
alla foreskrifter i direktiven: Direktivet om radioutrustning (2014/53/EU)

Foljande harmoniseringsnormer

fillmpades pa produkten: EN15194:2017 Cyklar - Elassisterade cyklar - EPAC-cyklar

Serinummer: Finns pé baksidan av denna bruksanvisning

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Schweiz

Jan Talavasek
Signatur: M (Senior Director for Turbo)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Schweiz, 1april, 2020

Teknisk dokumentation av:

OBSERVERA: DENNA FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE GALLER ENDAST FOR CYKLAR SOM
AR SALDA | LANDER SOM FOLJER DIREKTIVEN FOR CE-MARKNING.

OBSERVERA: FOR ATT KOPPLA SAMMAN CYKELN MED DENNA BRUKSANVISNING, SKA
SERIENUMRETS GULA DEKAL SOM FINNS PA CYKELNS RAM PLACERAS OVER DEKALENS FAKSIMIL
PA BRUKSANVISNINGENS BAKSIDA.
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1. PREDSTAVITEV

TA UPORABNISKI PRIROINIK VSEBUJE POMEMBNE INFORMACIJE. NATANINO
GA PREBERITE IN SHRANITE NA VARNEM.

Ta uporabniski priro¢nik oziroma navodila za uporabo so v originalu napisana v angleskem jeziku
(izvirna navodila). Navodila se lahko po potrebi prevede v druge jezike (prevod izvirnih navodil).

Poleg uporabniskih navodil za kolesa Specialized (»navodil za uporabo«) je treba prebrati

tudi ta navodila za uporabo, ki so specificna za vase kolo Specialized Turbo Levo. Vsebujejo
pomembne varnostne, uporabniske in tehnicne informacije, ki jih morate prebrati pred prvo
voznjo, nato pa jih shraniti za morebitne kasnejse vpoglede. Prav tako morate v celoti prebrati
navodila za uporabo, saj vsebujejo dodatne pomembne splo$ne informacije in navodila, ki jih
morate upostevati. Ce nimate navodil za uporabo, jih lahko brezplaéno prenesete s spletne strani
www.specialized.com ali jih pridobite pri najbliziem pooblas¢enem prodajalcu Specialized ali od
sluzbe za stranke Specialized.

Dodatne informacije o varnosti, delovanju in servisne informacije o specificnih komponentah, kot
je vzmetenje ali pedali vadega kolesa, ali o dodatni opremi, kot so ¢elade ali luci, so morda prav
tako na voljo. Prepricajte se, da je poobla$cen prodajalec Specialized kolesu in opremi prilozZil
vso literaturo proizvajalca. V primeru nasprotujocih si informacij v teh navodilih in navodilih
proizvajalca komponente se obmite na najblizjega poobla$¢enega prodajalca Specialized.

Model Levo je klasificiran kot EPAC (Electrically Power Assisted Cycle oz. kolo z elektri¢nim
pomoznim pogonom, poimenovano tudi pedelek); v teh navodilih ga imenujemo kolo, razen ¢e ni
navedeno drugace.

NAVODILA V DODATNIH JEZIKIH SO NA VOLJO ZA PRENOS NA SPLETNEM MESTU
www.specialized.com.

Med prebiranjem teh navodil boste opazili razliéne pomembne simbole in opozorila, ki so
razlozeni spodaj:

OPOZORILO! Kombinacija tega simbola in besede oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki v primeru, da se ji ne izognete, lahko vodi do resne poskodbe ali smrti.
Stevilna opozorila se glasijo: »izgubite lahko nadzor in padete.« Ker se lahko
vsak padec konca z resno poskodbo ali celo s smrtjo, ne bomo vedno ponavljali
opozorila 0 mozni poskodbi ali smrti.

POZOR: Kombinacija simbola za nevarnost in besede POZOR oznacuje
potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i manjSe ali zmerne telesne
poskodbe, Ce je ne preprecite, oz. predstavlja opozorilo o nevarnih praksah.

Beseda POZOR brez simbola za nevarnost oznacuije situacijo, ki v primeru, da
se ji ne izognete, lahko vodi do resne poskodbe kolesa ali do primera, v katerem
jamstvo za kolo ne bo ve¢ veljavno.

INFORMACIJE: Ta simbol bralca opozarja na informacije, ki so $e posebej
pomembne.

MAST: Ta simbol pomeni, da morate uporabiti visokokakovostno mast, kot je to
prikazano na sliki.

PASTA ZA POVECANJE TRENJA KARBONA: Ta simbol pomeni, da morate
nanesti pasto za povecanje trenja na karbonski povrsini, kot je to prikazano na
sliki.

NAVOR: Ta simbol oznacuje pravilno navorno vrednost za posamezen vijak.
Specifiéno navorno vrednost boste natanéno dolo€ili z uporabo kakovostnega
navornega kljuca.

oHNe & P

TEHNICNI NAMIG: Tehniéni namigi so uporabni napotki in triki glede namestitve
in uporabe.

1.1. JAMSTVO

Preberite pisne dolocbe o jamstvu, ki so priloZzene vasemu kolesu, ali pa obiscite spletno mesto

www.specialized.com. Kopija je na voljo tudi pri pooblas¢enem prodajalcu opreme Specialized.



I ZGORNIACEY 23, PRESTAINAROCICA
2. GLAVNACEV 2. ZAVORNAROCICA
3. SEDEZNACEV 25. DALJINSKI UPRAVLIALNIK
4. GLAVAOKVIRIA 26. ZASLONTCU2
5. CEV OB VERIGI 27. OPORAKRMILA
12 6. ZASCITACEVI OB VERIGI 28. NASTAVLJIVI KRMILNI LEZAJ
t % 7. ZGORNJACEV ZADNJEGA TRIKOTNIKA 29, NOTRANJAAKUMULATORSKA BATERIJA
@r ¥\@ 8. VILICA 30. PRIKLJUCEK ZA POLNJENJE
IE—\ //—E‘ 9. SEDEZ 31.  ZAVORNACELJUST SPREDNJE ZAVORE
34 10. SEDEZNA OPORA 32. ROTOR SPREDNJE ZAVORE
el i 1. OBJEMKA SEDEZNE OPORE 33. ZAVORNA CELJUST ZADNJE ZAVORE
® 12.  ZADNJIAMORTIZER 34. ROTOR ZADNJE ZAVORE
:: — ? 13, ZADNJI VERIZNIK 35. NAPERA
14. NOSILEC MENJALNIKA 36. OBROC
15.  ZADNJI MENJALNIK 37. PLASC
16. VERIGA 38. VENTIL
i 17. VERIZNIK 39. PESTO
14t/ 63 7] o 5 ) 6] 10 o 36171 38 182 0/ 89 18. VODILO VERIGE 40. VOTLA OS »THRU-AXLE«
19. GONILKA 41. NOSILEC BIDONA
20. PEDALO 42. ORODJE SWAT
21. MOTOR 43. PRILAGODLJIVO VRTISCE HORST
22, KRMILO




ENOTA TURBO CONNECT (TCU) 3. GEOMETRIJA

Sl.22

Nekateri modeli Levo so opremljeni z
zaslonom TCU 1. Prek zaslona se vkljugi
motor, prav tako pa omogoc¢a dostop do
moznosti naginov podpore ter do ravni
napolnjenosti baterije in kod napak.

ENOTA TURBO CONNECT 2 (TCU 2)
sI.23

Drugi modeli Levo so opremljeni z
zaslonom TCU 2. Prek zaslona se vkljuci motor %
in zagotovi ponazoritev na zaslonu za hitrost,
raven napolnjenosti baterije, nacin, sréni utrip,
kode napak, prevozeno razdaljo, nadmorsko
vi§ino, mo¢ kolesarja, kilometrski Stevec, ¢as
kolesarjenja in ¢as v dnevu.




VELIKOST OKVIRJA w |l 2|l @ | || s | = SPLOSNE INFORMACIJE O VASEM KOLESU LEVO

A | sTACK 605 618 626 635 644 653 4.1. NAMENJENA UPORABA
B | REACH 412 432 452 4 502 532 Kolo Levo je predvideno in preizkuseno samo za gorsko kolesarstvo (All Mountain) (pogoj 4).
C | DOLZINA GLAVE OKVIRIA 105 | 105 115 125 135 | 145 Vet informacij o predvideni uporabi in strukturnih masovnih omejitvah boste nasli v navodilih za
D | KOT GLAVE OKVIRJA 64,5 64,7 64,7 64,7 64,7 64,7 uporabo proizvajalca koles Specialized.
E [ VISINA GONILNE OS| 352 350 350 350 350 350 INFORMACIJE: Pred uporabo kolesa Levo se podugite o vseh veljavnih pravnih
F | ZNIZANJE GONILNE OS! 25 27 27 27 27 27 zahtevah in predpisih v svoji drzavi. Morda obstajajo omejitve glede uporabe kolesa
Levo na javnih cestah, kolesarskih poteh in/ali stezah. Morda obstajajo tudi veljavne
G | HoD 131 129 129 129 129 129 zahteve glede uporabe Gelade, starostne omejitve ter zahteve o izpitu in zavarovanju.
H | DOLZINAVILICE (POLNA) 557 567 567 567 567 567 0 POdJetje SpeCia”Zed ne daje,vniti Sedaj niti v prihOanSti, r]obenih Ob'jub, ZagOtOyI'
ali jamstev glede uporabe vasega kolesa Levo. Zakonodaja in predpisi o elektri¢nih
| [ NAKLON/ODMIK VILICE 44 kolesih se lahko razlikujejo po drzavah in se stalno spreminjajo, zato poskrbite, da
J | sPREDNIA SREDINA a1 | 1o | 7a4 [ ez | e [ em boste vedno imeli najnovejSe informacije. Za nove informacile bi morali tudi redno
- obiskovati svojega pooblaséenega prodajalca Specialized.
k| DOLZINA CEVI OB VERIGI (KRATKA "
NASTAVITEV) POZOR: Vsa kolesa Levo imajo tovarnigko nastavlieno nespremenljivo omejitev
L | MEDOSNA RAZDALJA 1179 1200 1224 1254 1283 1381 hitrosti, pri kateri se pomoini motor samodejno izklopi. Vsakrsno nepooblaééeno
poseganje (ali poskus poseganja) v izhodno moc¢ in/ali sistem je prepovedano in
M | STOJNA (PRESTOPNA) VISINA KOLESA 750 775 785 785 790 790 pomeni preklic jamstva.
N [ DOLZINA SEDEZNE CEVI 380 390 405 425 445 465
0 | KOT SEDEZNE CEVI 78 75 | 767 76,2 762 | 762 4.2. PEDELEK/EPAC
P | DOLZINA GONILKE (MM) 160 Kolo Levo je klasificirano kot EPAC.
SIRINA KRMILA (MM) 780 Pomozni motor se samodejno izklopi, ko doseZete najvisjo hitrost za podporo, ki je odvisna od
DOLZINA OPORE KRMILA (MM) 35/40 | 35/40 50 50 50 50 drzave nakupa. Obicajno za tak$no kolo ne potrebujete izpita ali zavarovanja.
SIRINA SEDEZA (MM) 155 155 143 143 143 143 Skladno z EN 15194: A-ponderirana raven zvognega tlaka, ki deluje na kolesarjeva usesa, je
- nizja od 70 dB(A).
NAJV. GLOBINA VSTAVITVE SEDEZNE
OPORE (M) 210 220 240 260 280 295
NAJM. GLOBINA VSTAVITVE SEDEZNE 100
OPORE
SIRINA ZADNJEGA KOLESA 30
VELIKOST VILICE (MM) 160

V zgornji preglednici je prikazana standardna geometrija dobavljenih koles.
Za vse mozne konfiguracije geometrije obiScite spletno mesto www.specialized.com.



5. SPLOSNI NAPOTKI GLEDE KOLESARJENJA

Motor kolesa Levo zagotavija pomo€ pri poganjanju samo med poganjanjem pedal in ko se kolo
premika. Stopnja pomoci bo visja ali nizja glede na mo¢, s katero pritiskate na pedala. Ce nehate
poganjati pedala, bo motor prenehal nuditi pomog.

Kolo Levo je mogode voziti tudi kot obi¢ajno kolo brez pomo¢i motorja, za kar morate na zaslonu
izklopiti sistem (izberite moznost OFF). Enako velja, ¢e napolnjenost baterije pade pod 5-3 %.

5.1. NASVETI ZA KOLESARJENJE

V primerjavi s kolesom brez pomoznega motorja ponuja Levo s pomoznim elektriénim motorjem
edinstveno izkusnjo kolesarjenja. V nadaljevanju je nekaj nasvetov za kolesarjenje, ki bodo
morda pripomogli tudi k manj3i obrabi komponent in daljSemu dosegu z baterijskim pogonom:

B Bodite pozorni na hitrost kolesarjenja v zavojih, pred vstopom v zavoj pa vedno prenehajte
poganjati pedala. V nasprotnem primeru lahko v zavoj pripeljete prehitro.

B Vozite ucinkovito in glejte naprej. Ob vsakem zaviranju je potrebno ve¢ energije, da boste
znova dosegli dolo¢eno hitrost.

B Redno prestavljajte, tako da boste vedno poganjali z optimalno kadenco, pred ustavljanjem
pa vedno prestavite v laZjo prestavo.

Preden prestavite menjalnik, zmanjSajte silo pritiskanja na pedala, s ¢imer se bo zmanj3ala
obraba pogonsko prestavnega sistema.

Zaviranje med krmiljenjem lahko zmanj$a vodijivost vasega kolesa.
Redno preverjajte tlak v plad¢ih. Zaradi nizkega tlaka bo vrtenje pladcev otezeno.
PrevaZajte samo prtljago, ki jo potrebujete. Z vecjo tezo boste hitreje izpraznili baterijo.

Ce je vase kolo izpostavljeno nizjim temperaturam (0 stopinj), ga hranite v notranjem
prostoru, preden ga nameravate voziti.

A

OPOZORILO! Pomo¢ motorja se aktivira v trenutku, ko pritisnete na pedala in se
zacne kolo premikati. Preden zacnete poganiati, bi morali sedeti na kolesu in drzati
vsaj eno zavorno rocico. Ne stopite z eno nogo na pedal in ¢ez kolo zanihajte drugo,
saj lahko kolo nepri¢akovano pospesi. Neupostevanje tega opozorila lahko privede do
resne telesne poskodbe ali celo smrti.

OPOZORILO! Pospesevanije elekiriénega kolesa je lahko hitrejSe od pri¢akovanega
in se sprva lahko zdi neobicajno. Pred prvo voznjo s kolesom preklopite v nacin
ECO in se na varnem obmocju, stran od drugih koles, peScev in/ali vozil, spoznajte
z delovanjem elekiricnega kolesa, vadite speljevanje in zaustavljanje, zavijanje in
izogibanje oviram. Zaradi ve¢jega pospesevanja elektriénega kolesa bi morali biti
pozorni tudi na pogoje terena, saj se lahko oviri priblizate hitreje, kot pri¢akujete.
Zapomnite si, da je privzeta nastavitev stopnje pomoci motorja ob vklopu sistema
vedno na stopnji TRAIL.

A

POZOR: Vase kolo Levo je ob&utno tezje od kolesa brez pomoznega motorja. Pri
upravljanju kolesa bodite previdni (kar brez omejitev vkljucuje parkiranje, dvigovanje,
potiskanje, nalaganje v avtomobil ali na prikolico ter razkladanje).

OPOZORILO! Med gledanjem ali uporabo zaslona med kolesarjenjem bodite previdni,
A saj vam lahko takSno ravnanje odvrne pozornost in privede do nesrece. Pred
spremembo nastavitev ali uporabo razliénih funkcij zaslona se vedno ustavite.

5.2. PRED VOINJO

Ne glede na svoje izku$nje morate prebrati »PRVI« del navodil za uporabo (Prilagoditev kolesa,

Najprej varnost, Mehansko varnostno preverjanje in Prva voznja) ter opraviti vse pomembne

varnostne preglede. Poleg tega se prepricajte, da ste seznanjeni z naslednjimi funkcijami kolesa,

ki so specificne za elektricna kolesa.

PRED PRVO VOINJO:

W BATERIJA: Ali je baterija povsem napolnjena?

W ZASLON TCU: Ali ste seznanjeni s funkcijami delovanja zaslona?

W DALJINSKI UPRAVLJALNIK: Ali ste seznanjeni s funkcijami gumbov na daljinskem
upravljalniku?

PRED VSAKO VOINJO:

W BATERIJA: Ali je baterija dovolj napolnjena?

W ZASLON TCU: Ali zaslon deluje pravilno?

B DALJINSKI UPRAVLJALNIK: Ali veste, kako z daljinskim upravljalnikom spremenite stopnjo
podpore motorja iz OFF v ECO, TRAIL ali TURBO?

OPOZORILO! Ce vasa baterija, polnilnik ali druge komponente kazejo kaksne znake
poskodbe jih ne uporabljajte in jih prinesite na pregled k pooblaséenemu prodajalcu
Specialized.



5.3. PREVERITE RAZDALJO, Kl JO LAHKO PREVOZITE

Pred voznjo preverite, kolikSno razdaljo lahko prekolesarite s svojim elektri€nim kolesom.
Razdaljo lahko izratunate tako, da obiScete spletno mesto www.specialized.com, izberete svoj
model kolesa Turbo, nato pa kliknete izradun razdalje (»range calculator«). Poleg izracuna
dosega vam priporo¢amo, da svojo razdaljo nadzirate z uporabo funkcije Smart Control v
aplikaciji Mission Control.

5.4. ODSTRANLJIVA RUMENA NALEPKA

Vase kolo Levo ima na okvirju namesceno odstranljivo rumeno nalepko, na kateri sta
navedeni serijska Stevilka kolesa in va$a osebna koda za seznanjanje BLE (BLUETOOTH
LOW ENERGY). To nalepko odlepite s kolesa in jo nalepite na zadnjo stran tega prirocnika za
poznej$o rabo.

o Na modelih, opremljenih s TCUSSSH MM BLE ne bo prikazana.

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

BLE:
-

5.5. KOLESARJENJE Z OTROKI

Ce zelite kolesariti z otroki, imate na
razpolago ve¢ razli¢nih moznosti.
Oglejte si poglavje Varno kolesarjenje
v navodilih za uporabo, kjer boste
nadli splodne informacije in navodila glede uporabe otroskih sedezev ali prikolic.

]
SN: WSBC123456789A

Ce na svojem kolesu redno prevazate otroke, bi moral va$ pooblas&eni prodajalec Specialized
redno opravljati varnostne preglede.

OPOZORILO! Kolesa Specialized so oblikovana in testirana za voznjo ene osebe
naenkrat. Ce boste na svojem kolesu Specialized prevazali otroka, boste to poceli na
lastno odgovornost. Ce boste na svoje kolo Specialized namestili dodatno opremo,
kot je prikolica, otroski sedez ali vieéno kolo, se prepricajte, da je ta oprema zdruzljiva
A z vasim kolesom, upo$tevajte pa vsa navodila proizvajalca ter pooblaséenega
prodajalca Specialized. Prepricati se morate, da je voznja z name$ceno dodatno
opremo Se vedno varna. Ce boste uporabili prikolico, otroSki sedez ali vlecno kolo,
se prepricajte, da ne boste presegli dovoljene skupne mase kolesa. Ce uporabljate
otroski sedez, se prepricajte tudi, da ne presegate najvecje dovoljene obremenitve
priljaznika.

OPOZORILO! Ce boste na kolesu vozili otroka, bo to vplivalo na vodijivost, saj se
bodo spremenili teZis¢e, masa in ravnotezje. Negativno lahko vpliva tudi na voznjo
skozi zavoje, podaljSa zavorno pot in zmanj$a sposobnost upocasnjevanja in

izgube nadzora, kar lahko privede do resne poskodbe in/ali smrti. VoZnjo z dodatno
opremo morate spoznati in preizkusiti v varnem okolju, stran od prometa.

OPOZORILO! Otroskega sedeza, prikolice ali podobne dodatne opreme ne namestite
neposredno ali posredno na kompozitni ali karbonski del ali komponento. Na primer,
prikolice ne pritrdite na zadnjo os, ¢e je zadniji trikotnik okvirja izdelan iz kompozita ali
karbonskih vlaken. Prav tako sledilnega otroSkega kolesa ne pritrdite na kompozitno
ali karbonsko sedezno oporo ali otro$kega sedeza na kompozitno ali karbonsko vilico.
Vse to lahko ustvari neobicajne sile na okvir ali komponente vasega kolesa, kar se
lahko konca s poSkodbo in povzro¢i popolno odpoved materiala, zaradi ¢esar lahko
pride do resne telesne poskodbe ali smrti. Ce ste v preteklosti names¢ali dodatno
opremo na kompozitni ali karbonski del ali komponento, morate prenehati uporabljati
kolo in ga pripeljati na varnostni pregled k pooblas¢enemu prodajalcu Specialized.

Preden se zacnete voziti z otrokom na kolesu, se seznanite z vsemi veljavnimi
zakonskimi zahtevami in pravili, ki veljajo v vasi drzavi. Morda obstajajo omejitve
glede kolesarjenja z doloceno ali katerokoli dodatno opremo. To $e posebej velja za
elektriéna kolesa in kolesa s pomoznim pogonom.




6. SPLOSNI NAPOTKI GLEDE SESTAVLJANJA

Ta navodila za uporabo niso predvidena kot celostna navodila za sestavljanje, uporabo,
servisiranje, popravilo ali vzdrzevanje. Servisiranje, popravila in vzdrZevanje naj izvede
pooblad¢eni prodajalec Specialized. Pooblaseni prodajalec Specialized vam bo morda svetoval
tudi delavnice, klinike ali knjige na temo uporabe, servisiranja, popravila in vzdrzevanja.

OPOZORILO! Zaradi kompleksnosti kolesa Levo so za pravilno sestavljanje kolesa
zahtevani visoka stopnja mehanskega znanja, ves¢in, izobrazevanja ter posebna
orodja. Zaradi vaSe varnosti je zato nujno, da bodo sestavljanje, vzdrzevanje in
odpravljanje tezav opravili pri pooblas¢enem prodajalcu Specialized. Pred prvo voznjo
poskrbite, da so sestavni deli, kot so zavore in pogonsko-prestavni sklop, sestavjeni
in nastavljeni v skladu z navodili proizvajalca in pravilno delujejo.

A

OPOZORILO! Stevilne komponente koles Levo, vkljuéno, a ne omejeno na motor,
baterijo in vodila kablov, so izdelane posebej za modele Levo. Vedno uporabite
originalne komponente in sestavne dele. Uporaba drugih komponent ali sestavnih
delov bo ogrozila integriteto in mo¢ sestavljenega kolesa. Specifiéne komponente
koles Levo se morajo uporabiti samo za modele Levo in nikakor ne za druga kolesa,
tudi ¢e jih je nanje mogoce namestiti. Neupostevanije tega opozorila lahko privede do
resne poskodbe ali smrti.

A

OPOZORILO! Nikdar in na noben nacin ne spreminjajte okvirja ali kolesa. Delov
kolesa ne brusite, vrtajte, pilite ali odstranjujte. Ne nameScajte nezdruzljivin
komponent ali opreme. NeupoStevanje tega opozorila lahko privede do resne telesne
poskodbe ali smrti.

A

OPOZORILO! Med delom na vaSem kolesu bodo elektricne komponente lahko
izpostavljene. Ne dotikajte se nobenega izmed delov elekiricnega sistema, ko so deli
pod elektri€no napetostjo. Konektorjev baterije in okvirja ne izpostavljajte vodi. Ce se
katera izmed delujocih komponent ali baterija poskoduje, se takoj prenehajte voziti s
kolesom in ga peljite k svojemu pooblaséenemu prodajalcu Specialized.

6.1. LEIAJI KRMILNEGA LEIAJA

® Na krmilnem leZaju sta zgornji lezaj, zdruZljiv s standardom Campagnolo, velikosti 1 1/8”
(42 mm x 30,5 x 8 mm, 45 x 45°) in spodnji leZaj velikosti 1,5" (52 mm x 40 x 7 mm,
45 x 45°). Prepricajte se, ali so rezervni lezaji zdruzljivi s specifikacijami krmilnega lezaja
Specialized.

W Za namestitev ali odstranjevanje obeh lezajevne potrebujete nobenega orodja. Povrsine

lezaja pred namestitvijo podmazite z mastjo.
B Za ve¢ informacij o namestitvi leZajev krmilnega lezaja glejte razdelek 12 v tem prirocniku.

A

OPOZORILO! Igli¢asti drobci in ostri robovi lahko poskodujejo karbonske in
aluminijaste povrsine komponent. Kakrsnekoli globoke praske ali zareze na opori
krmila ali vilici lahko oslabijo komponente.

6.2. SEDEINA OPORA
NAJMANJSA DOVOLJENA VSTAVITEV SEDEINE OPORE:

Tako pri okvirju kot pri sedezni opori 1
obstajajo zahteve glede najmanjse

dovoljene vstavitve. Poleg tega obstajajo | VR Rerts | NAJVEWA

za okvir tudi zahteve glede najvecje VSTAVITEY

mozne vstavitve zaradi prepreitve st 210

poskodbe okvirja in sedezne opore. S2 220

B NAJMANJSA DOVOLJENA S3 240
VSTAVITEV: Sedezna opora mora biti S4 260
vstavljena v okvir tako globoko, da S5 280
oznaka najmanj$e/najvecje dovoliene = o

globine (»min/max«) na sedezni opori
ni vidna. Okvir zahteva najmanj$o
vstavitev vsaj 100 mm globoko.

= NAJVECJA DOVOLJENA VSTAVITEV:
SedeZna cev je pri posamezni velikosti
okvirja zarezana do doloCene najvecje
globine vstavitve. Globina te zareze
omejuje globino vstavitve sedezne
opore. Glejte preglednico na sliki 6.1.

m Ce Zelene vidine sedeza ni mogote

najv.

N
5

nastaviti v razmaku med najmanjSo in
najvegjo dologeno globino vstavitve, je potrebno sedezno oporo zamenjati s kraj$o oziroma
daljSo.

B Ko izberete visino sedeza, privijte vijak na objemki sedezne opore z navorom 55 in-Ibf/6,2 Nm.



> > B @

INFORMACIJE: Model Levo je opremljen z zaustavljalnikom za sedezno oporo,
ki je na zadniji strani sedezne cevi; zaustavljalnik je zasnovan za onemogocanje
pregloboke vstavitve sedezne opore in s tem vpliva na motor.

TEHNICNI NAMIG: SedeZna opora mora gladko zdrsniti v sedezno cev brez potrebe
po obracanju levo ali desno, vendar se ne sme v sedezni cevi premikati levo ali desno
s preve¢ zraénosti. V primeru tezav z namestitvijo in/ali zateznim navorom se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca Specialized. Ce sedezna opora ni ustrezno namescena
oziroma se Kljub ustreznemu zateznemu navoru premika v okvirju, jo mora pregledati
poobladceni prodajalec Specialized.

TEHNICNI NAMIG: Na stiéno povrsino med sedezno oporo in sedeZno cevjo ne
nanasajte masti. Mast zmanjsa trenje, ki je klju¢no za pravilen oprijem sedezne opore.
Specialized priporo¢a uporabo paste za namescanje karbonskih komponent (t. i. fiber
paste), ki lahko poveca trenje med karbonskimi povrSinami. Za dodatne informacije
obiscite pooblaséenega prodajalca Specialized.

TEHNICNI NAMIG: Dologene globine zareze so navedene v preglednici na sliki 6.1.
Toleranca globine zareze se lahko od okvirja do okvirja razlikuje. V sedezno cev
namestite obicajno sedezno oporo 34,9 mm, da preverite dejansko globino zareze
okvirja.

INFORMACIJE: Sedezna cev je zasnovana za oporo 34,9 mm, vendar se lahko s
podlozko uporablja tudi sedeZna opora z manjSim premerom.

OPOZORILO! Ce ne boste upostevali zahtev glede vstavitve sedezne opore in okvirja
(SI. 6.1), se lahko okvir in/ali sedezna opora poskodujeta, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor in padete.

Ce boste sedezno oporo skraj$ali, potem oznaka »min/max« ne bo ved toéna. Preden
sedezno oporo skrajSate, upostevajte najmanjSo/najvecjo globino, ki jo zahteva
proizvajalec opore.

OPOZORILO! Za splosna navodila glede vgradnje sedezne opore glejte ustrezni
razdelek v navodilih za uporabo. Ce boste kolesarili z nepravilno zategnjeno sedezno
oporo, lahko sedez in sedezna opora zdrsneta navzdol, kar lahko poSkoduje okvir ter
povzrogi izgubo nadzora in padec.

OPOZORILO! Sedezno oporo in sedezno cev preglejte in se prepricajte, da ni nobenih
iglicastih drobcev ali ostrih robov. Morebitne iglicaste drobce ali ostre robove obrusite
s finim brusnim papirjem.

POZOR: Ce se sedezno oporo z Ziénim prozenjem vstavi pregloboko v sedezno cev,
se lahko poskoduje ohi§je kabla in povzrogi nepravilno delovanje sedezne opore.

6.3. NOSILEC MENJALNIKA

Okvir Levo ima na zadnjem usescu univerzalni nosilec menjalnika SRAM UDH (Universal
Derailleur Hanger). Ta nosilec mora biti name$cen v skladu z navodili za namestitev nosilca
SRAM. Preberite navodila za namestitev po korakih v razdelku 14 ali glejte uporabniski priroénik
za SRAM UDH.

6.4. SENZOR HITROSTI

Kolo Levo je opremljeno z magnetom senzorja hitrosti, ki je na vmesniku zadnjega pesta/zavomega
koluta. Na magnetu senzorja hitrosti se lahko nabere umazanija in/ali kovinski delci. Ce se nabere
preve¢ nesnage/delcev, lahko pride do prekinitev pri pomoci motorja in/ali netoénih podatkov o hitrosti.

Magnet senzorja hitrosti redno pregledujte glede morebitne nabrane umazanije in/ali kovinskih
delcev ter ga po potrebi o€istite. Pogostost ¢isCenja je odvisna od pogojev in pogostosti voznje
in/ali materiala zavornih oblog. Kovinske delce boste morda morali odstraniti z magnetom, ki je
mocnejSi od magneta senzorja hitrosti.

Pri namestitvi zadnjega zavornega diska je treba na rotor namestiti magnet senzorja hitrosti.
Stirje od estih vijakov so standardni vijaki za rotor. S preostalima vijakoma (M5 x 0,8 (viina) x
15 mm (dolZina), z ugrezno glavo) pritrdite magnet senzorja hitrosti na rotor.




6.5. VODILO VERIGE 6.6. OPORA KRMILA
Nekateri modeli Levo so opremljeni z aluminijasto oporo krmila Trail.

&

SI.6.2

Nastavitev pololaja vodila verige:

W Prestavite v najnizjo prestavo.

W Zunanje vodilo verige obrnite tako, da je sprednja stran obrnjena navzgor (A).

W Zrahljajte vijak vodila verige (B) s 5-mm Sestrobim klju¢em in poravnajte spodnji rob sprednje
strani notranjega vodila verige tako, da bo 5 mm nad verigo.

W Vijak vodila verige (B) zategnite s 4,5 Nm oz. 40 in-Ibf.
B Sprednjo stran zunanjega vodila verige obrnite navzdol (A) in vodilo postavite v poloZaj.

OPOZORILO! Opora krmila je brez vrzeli med ohisjem in sprednjo ploskvijo na
zgornjem delu z vijaki. Zgornji vijaki morajo biti zategnjeni tako, da se sprednja

A ploskev prisloni ob ohi§je opore krmila, preden jo zategnete na ustrezno navorno
vrednost. Ce sprednje ploskve ne prislonite ob ohisje opore krmila, lahko to povzrogi

poskodbe konstrukcije krmila.

SI.6.3
W Namestite oporo krmila na krmilno cev, nato namestite Se zgornji pokrov in vijak (A), nazadnje

pa zategnite vijak zgornjega pokrova.
B Poravnajte oporo krmila s sprednjim kolesom in zadnje vijake opore krmila (B) privijte v

skladu s specifikacijami.



6.7. TCU/KRMILO

,,,,,,,,,,,,,,, — j Zaslon TCU je nad zgornjo cevjo in obstaja moznost, da ga bo ob polnem obratu krmila zadelo
___________ @ krmilo ali opora krmila. Pri sestavljanju kolesa se prepri¢ajte, da je med krmilom, oporo krmila in
TCU zadostna razdalja.

Stevilo distanénikov pod oporo krmila, ki so potrebni za zadosten odmik od TCU, je odvisno od
Stevilnih dejavnikov. Ti vkljuujejo model/dolzino/usmerjenost opore krmila, podatek o tem, s
katero razli¢ico TCU je vase kolo opremljeno, in polozaj prilagajanja kota glave okvirja.

,,,,,,,,,, — 6.8. VODILO KABLA POTOPNE SEDEINE OPORE
c) »<BREZ VRZELI

t
|,

NAVOR
LOKACUA | OPIS
in-lbf | Nm
B Vijaki opore krmila 71 | 8 |[p)
CID | Viakisprednjeploskve | 53 | 6 <[ PVRZEL
Sl.6.4

B Vijake opore krmila skozi sprednjo ploskev vtaknite v ohisje opore krmila.
B Krmilo namestite v Zeleni poloZaj.

B Postopoma privijte zgornja vijaka v skladu s specifikacijami, pri tem pa izmeni¢no privijajte
levi in desni vijak, da enakomerno povecujete navor, dokler ne dosezete specifikacije (C).

B Postopoma privijte spodnja vijaka, pri tem pa izmeniéno privijajte levi in desni vijak, da
enakomerno povedujete navor, dokler ne doseZete specifikacije (C).

W Preverite, ali je krmilo pravilno name&eno, in sicer tako, da krmilo obracate navzgor in

navzdol, nato pa krmilo zasukate od ene strani do druge ter hkrati drzite sprednje kolo. Ce Sl.65
rihaja do kakr$nih koli premikov, opora krmila ni dovolj zategnjena in jo je treba znova . . . ) .
Fz)ate gjniti P P J zategn) lo) m Vodilo kabla potopne sedezne opore poteka vzdolz glavne cevi nad baterijo, na mestu pa ga
’ ohranja vodilo (A) na ohiju motorja, pri Cemer so uporabljeni vijaki nosilca bidona (B);
OPOZORILO! Igligasti drobei in ostri robovi lahko poskodujejo karbonske in pri odstranjevanju nosilca bidona se lahko vodilo zrahlja.
A aluminijaste povrsine komponent. Kakrsnekoli globoke praske ali zareze na opori m Ce Zelite zamenjati nosilec bidona, boste morda morali odstraniti glavno baterijo z glavne

krmila ali vilici lahko oslabijo komponente. cevi, da poravnate vodilo kabla potopne sedezne opore z odprtinami za vijake nosilca bidona.

POZOR: Vse robove, ki so v stiku s krmilo cevjo, je treba zaobliti in s tem odpraviti vse W Za ved informacij o odstranjevanju in ponovnem vstavljanju baterije glejte razdelek 10 v tem
morebitne tocke pritiska. priroéniku.



7. SPLOSNI NAPOTKI GLEDE VZDRIEVANJA

Levo je visokozmogljivo kolo. Vsa redna vzdrzevanja, odpravljanje tezav, popravila in zamenjave
delov naj opravijo pri vaSem pooblas¢enem prodajalcu Specialized. Splo$ne informacije glede
vzdrZevanja vaSega kolesa boste nasli v navodilih za uporabo kolesa. Poleg tega pred vsako
voznjo opravite rutinski mehanski varnostni pregled, ki je opisan v navodilih za uporabo.

B Posebno pozornost je treba nameniti preprecevanju poskodb karbonskih viaken ali
kompozitnih materialov. Vsaka po$kodba lahko povzrodi izgubo strukturne integritete, kar
lahko vodi do katastrofalne odpovedi. Tak$na po$kodba morda ne bo vidna pri pregledu.
Pred vsako voznjo in po vsakem padcu morate temeljito pregledati kolo in preveriti
cefranje materiala, vdolbine, praske skozi barvo, kruenje, krivijenje ali druge znake
poskodbe. S kolesom se ne vozite, e na njem vidite kateregakoli izmed nastetih znakov.
Po vsakem padcu in pred nadaljnjo uporabo kolesa morate kolo peljati na celovit pregled k
poobla$¢enemu prodajalcu Specialized.

B Med kolesarjenjem poslusajte, e kaj poka, saj je lahko to znak teZave s katero izmed komponent.
Vse povrsine periodi¢no na soncni svetlobi preverite za majhne, kot las tenke razpoke, ali znake
sliSite pokanje, opazite znake prekomeme obrabe ali odkrijete kakrdno koli razpoko, ne glede na
njeno velikost, ali odkrijete kakrsno koli poskodbo na kolesu, morate takoj prenehati uporabljati
kolo, kolo pa mora pregledati pooblad¢eni prodajalec Specialized.

® Zivljenjska doba izdelka ter vrsta in pogostost vzdrzevanja sta odvisni od &tevilnih dejavnikov,
kot so pogostost in nadin uporabe, teZa kolesarja, razmere, v katerih kolesarite, in/ali udarci.
Poleg tega ima Levo pogonski sistem s pomoznim motorjem, kar pomeni, da boste v enakem
Casu prevozili dalj$o razdaljo. Komponente bodo morda podvrZene vegji obrabi z razli¢no
stopnjo obremenitve, odvisno od komponente. Pogonsko-prestavni sistem in zavorne
komponente so Se posebej podvrzene obrabi. Pooblaséeni prodajalec Specialized naj
obcasno pregleda vade kolo in komponente glede obrabe.

B [zpostavljanje zahtevnim razmeram, Se posebej slanemu zraku (na primer med voznjo v
blizini morja ali v zimskih razmerah), lahko povzroéi galvansko korozijo komponent, kot so
vreteno gonilke in vijaki, kar lahko pospeSi obrabo in skraj$a uporabno Zivljenjsko dobo
izdelka. Tudi umazanija in blato lahko pospesita obrabo povrsin in leZajev. Povrsine kolesa
bi morali o€istiti pred vsako voznjo. Pooblad¢eni prodajalec Specialized mora izvajati redno
vzdrzevanje kolesa, kar pomeni, da ga je treba ocistiti, podmazati, (delno) razstaviti in iskati
znake korozile in/ali razpok. Ce opazite kakrsen koli znak korozie ali pokanja na okvirju ali
kateri koli komponenti, morate prizadeti del zamenjati.

W Pogonsko-prestavni sistem redno Cistite in podmazujte po navodilih proizvajalca pogonsko-
prestavnega sistema.

B Vode pod visokim pritiskom ne prsite neposredno na leZaje. Tudi voda iz vrtne cevi lahko
prodre mimo tesnil lezajev ter sti¢iS¢a gonilke in gonilne osi ter pove¢a obrabo lezajev in
gonilk. Za ¢i¢enje uporabite Cisto, vlazno krpo in sredstva za ¢iscenje koles.

B Kolesa ne izpostavljajte dolgotrajni neposredni soncni svetlobi ali ¢ezmerni toploti, na primer
toploti v parkiranem vozilu ali viru toplote, kot je radiator.

W Z mehko krpo ob¢asno o€istite magnet senzorja hitrosti na zadnjem kolesu. Od razmer,
v katerih kolesarite, in od izbire zavornih oblog je odvisno, ali se bo na magnetu senzorja
hitrosti nabrala umazanija in/ali kovinski delci, kar lahko privede do prekinitev delovanja
motorja ali do napa¢nih podatkov o hitrosti.

OPOZORILO! Ce ne boste upostevali navodil v tem poglavju, bo to morda privedio
do poskodb komponent vasega kolesa in odpovedi veljavnosti jamstva, toda, kar
je najbolj pomembno, je to, da lahko neupostevanje navodil privede do resne
telesne poskodbe ali smrti. Ce vase kolo kaze kakrsne koli znake po$kodbe, ga ne
uporabljajte in ga prinesite na pregled k pooblas¢enemu prodajalcu Specialized.

OPOZORILO! Med sestavljanjem kolesa uporabljajte stojalo za servisiranje, med
prevazanjem kolesa pa transportne nosilce.

A
A

Ko vpenjate okvir in/ali kolo v servisno stojalo, ga zapnite za sedezno oporo in ne za
okvir. Vpetje okvirja lahko povzroci vidno ali nevidno poskodbo, zaradi katere lahko
izgubite nadzor in padete.

OPOZORILO! Baterijo vedno izklopite, ko kolesa ne uporabljate, prav tako jo
izklopite v lasu servisiranja ali izvajanja vzdrievalnih del.

POZOR: Motorne enote ne odpirajte. Motorna enota je zatesnjen sistem, ki ne
potrebuje vzdrievanja. Vsako delo na motornem sklopu mora opraviti servisni
center Specialized.

7.1. NADOMESTNI DELI IN DODATNA OPREMA

Nadomestni deli in dodatna oprema Specialized so na voljo pri poobladéenih prodajalcih
Specialized.



8. SISTEMSKI VMESNIK ® Sestmestno kodo BLE za seznanitev prek povezave Bluetooth najdete pod enoto TCU 1 na

zgornji cevi in na odstranljivi rumeni nalepki; glejte razdelek 5.4.

Glede na model je vase kolo Levo opremljeno z zaslonom TCU 1 ali TCU 2. 8.2. ENOTA TURBO CONNECT 2 (TCU 2)

Funkcionalnost sistemskega vmesnika, kot je povzeta v tem prirocniku, je aktualna 8.2
o od datuma ustvarjanja teh navodil dalje in se lahko spremeni. Podjetie Specialized si 0
pridrZuje pravico, da kadar koli in brez obves¢anja spremeni funkcionalnost, vkljuéno s
spreminjanjem, omejevanjem in/ali dodajanjem funkcij.
OPOZORILO! Med gledanjem ali uporabo zaslona med kolesarjenjem bodite previdni,
A saj vam lahko tak$no ravnanje odvrne pozornost in privede do nesrece. Pred spremembo
nastavitev ali uporabo razliénih funkcij zaslona se vedno ustavite.
8.1. ENOTA TURBO CONNECT 1 (TCU 1)
8.1 VTl USB-C
- ZASLON VRATA
USB ZA NAPAJANJE
M\ GUMB ZA NAIN N BATERIJO T VKLOPI
~/ RAVEN My __ VRATA IZKLOP
2N NAPOLNJENOSTI
—_— BATERIJE
=X KODE NAPAK
=\
A KODA
NAPAJANJE ZA SEZNANITEV
VKLOP/ BLE SI.8.2
IZKLOP Drugi modeli Levo so opremljeni z zaslonom TCU 2. Zaslon vklopi sistem, zagotovi informacije in
ima zmogljivosti sledenja prek GPS.
B TCU 2 ima prilagodljive zaslone, ki prikazujejo moznosti, kot so hitrost, raven napolnjenosti
baterije, nacin, sréni utrip in $e marsikaj.
B Za popolno prilagajanje nastavitev TCU 2 seznanite svoje kolo z aplikacijo Mission Control in
v aplikaciji prilagodite Zeljene nastavitve.

Sl.8.1 B Poleg tega lahko nastavite enote, datum in ¢as, si ogledate pravne informacije ter
neposredno seznanite senzorje na zaslonu TCU tako, da pritisnete in za dve sekundi pridrzite
gumba (+) in (-) na daljinskem upravijalniku. Za navigacijo in prilagajanje nastavitev na

TCU 2 uporabite gumbe (+), (=), F1 in F2 na daljinskem upravljalniku.

W Nekateri modeli Levo so opremljeni z zaslonom TCU 1. Prek zaslona se vkijuéi sistem in zagotovi
dostop do moznosti nacinov podpore ter do ravni napolnjenosti baterije in kod napak.



W Za ve¢ informacij o povezovanju z aplikacijo Mission Control in njeni uporabi glejte razdelek 9
v teh navodilih.

8.3. DALJINSKI UPRAVLJALNIK NA KRMILU (TCU 1)

B a]

SI.8.3

Daljinski upravijalnik na krmilu TCU 1 je vkljuCen pri nekaterih modelih Levo in nadzira raven

pomoci motorja.

B A: gumba za prilagajanje podpore (+, -)

B B: funkcijski gumbi; s pritiskom in pridrzanjem spodnjega funkcijskega gumba aktivirate nacin
za pomo¢ pri hoji.

B C: kompresijski vijak (2-mm Sestrobi kljuc, 0,8 Nm, 7 in-Ibf).

8.4. DALJINSKI UPRAVLJALNIK NA KRMILU (TCU 2)

S
o o

SI.8.4

Daljinski upravljalnik na krmilu TCU 2 je vkljugen pri nekaterih modelih Levo in nadzira raven
podpore motorja ter nadzira funkcije in drsenje skozi prikaze TCU 2.

W A: gumba za prilagajanje podpore (+, -) (drsenje in nastavitev TCU 2).

B B: funkcijska gumba F1 in F2 (drsenje in nastavitev TCU 2). Ce pritisnete in pridrzite
gumb F2, aktivirate nacin za pomo¢ pri hoji.

W C: kompresijski vijak (2-mm Sestrobi klju¢, 0,8 Nm, 7 in-Ibf).



8.5. VKLOP SISTEMA NA ZASLONU TCU 8.6. NAIINI PODPORE

m Motor Levo ponuja 6 nacinov podpore — nacine TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART CONTROL
: in MICRO TUNE.

STANDARDNI NA(INI PODPORE KOLESA:

NAIIN TURBO: Najvegja mo¢ za odseke poti z visoko hitrostjo in vzpone.

NAJIN TRAIL: Za najbolj$o vodljivost, ki po potrebi zagotavlja tudi zadostno mog.

NAJIN ECO: Najucinkovitejsi nagin za najvedji doseg, ki $e vedno nudi zadovoljivo pomog.
NAIIN OFF: Motor ne bo zagotavljal pomogi, vendar bodo zaslon in luci $e vedno delovali.

NAIIN SMART CONTROL: Motor med poganjanjem pedal prilagaja stopnjo pomo¢i na
‘ podlagi kolesarjevih parametrov v aplikaciji Mission Control.

‘

SI.85TCU1

W Za vklop sistema pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop na Led zaslonu enote TCU na
zgornji cevi, dokler vodoravne Iu¢ke LED ne zasvetijo modro. SI.8.7(LETCU 2)

W Za ponovni izklop baterije (in pomodi pri poganjanju) pritisnite gumb za vklop/izklop in ga
pridrzite, dokler vse lu¢ke LED ne prenehajo svetiti.

SI.8.6 TCU 2

W Za vklop sistema pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop na enoti zaslona TCU 2 na zgornji 0 INFORMACIJE: Signalna lu¢ka SMART CONTROL bo na zaslonu TCU vidna le, ce je
cevi, dokler se zaslon ne vklopi. kolo povezano z aplikacijo Mission Control in je v nac¢inu SMART CONTROL.

B Za izklop sistema pritisnite gumb za vklop/izklop, nakar se zaslon izklopi.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

B Pri spreminjanju na¢inov podpore se barva na zaslonu spremeni na podlagi izbranega nacina
podpore za hitro referenco.

Ce se sistem po daljsem obdobju neuporabe ne vklopi, odstranite TCU 2 z zgomje
cevi in napolnite TCU 2 prek kabla USB-C.



NAUIN MICRO TUNE:
B Dolgi pritisk na gumb (+) na daljinskem upravljalniku preklopi na nacin Micro Tune; ta nacin
omogocCa spreminjanje ravni podpore v majhnih korakih med kolesarjenjem.

B Zaizhod iz nacina Micro Tune in vrnitev v standardne nastavitve znova dalj ¢asa pritiskajte
gumb (+).

8.7. SPREMINJANJE NAIINOV POMOIl PRI POGANJANJU NA ZASLONU TCU
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SI.8.8

B Pogonski nacini so prikazani okrog S-gumba (nacin) (sl. 8.1). S pritiskanjem S-gumba se
pomikate po nacinih (SI. 8.8).

B (zbirate lahko med tremi glavnimi nagini pomoci pri poganjanju, zacen3i z na¢inom TRAIL
(privzeto). NACIN OFF vklopite z dolgim pritiskom S-gumba (MODE).

Nacinov ni mogoce spreminjati neposredno na TCU 2: vse interakcije, razen vklopa in
izklopa kolesa, se izvaja z daljinskim upravijalnikom.

8.8. SPREMINJANJE NAIINOV PODPORE NA DALJINSKEM UPRAVLJALNIKU (TCU 1)

H - -
D s
O ="

S1.8.9
H A-GUMB TURBO:

+samodejno preklopi na na¢in TURBO ne glede na trenutni nacin podpore, v katerem je kolo.
® B - GUMB ZA POMOC PRI HOJ!:

+ Ce ga pritisnete in pridrZite, aktivirate nacin za pomo¢ pri hoji. To zagotavlja pomo¢ motorja pri

6 km/h/3,7 mph za pomoc pri potiskanju kolesa po bregu navzgor med hojo.

B C-GUMB (+):

+ poveca stopnjo podpore.
B D-GUMB (-):

+ Zmanj$a stopnjo podpore.
OPOMBA: Ko prek daljinskega upravljalnika nastavite najmocnejsi ali pa najsibkejsi nacin za
pomoc pri poganjanju, bo sistem zaustavil preklapljanje nacina. Za zmanj$anje s TURBO na
TRAIL, na ECO in na OFF pritisnite gumb -. Za povecanje z OFF na ECO, na TRAIL in na
TURBO pritisnite gumb +.



8.9. SPREMINJANJE NAINOV PODPORE NA DALJINSKEM UPRAVLJALNIKU (TCU 2) + Dolg pritisk ponastavi potovanje.
W C&D - (-+) PRITISK NA DVA GUMBA:

+ dolg dvojni pritisk odpre meni z nastavitvami v TCU 2.
OPOMBA: Ko prek daljinskega upravljalnika nastavite najmocnejsi ali pa najsibkejsi nacin za

D O pomod pri poganjanju, bo sistem zaustavil preklapljanje na¢ina. Za zmanj$anje s TURBO na

TRAIL, na ECO in na OFF pritisnite gumb -. Za pove¢anje z OFF na ECO, na TRAILin na
@ TURBO pritisnite gumb +.

O 8.10. MOINOSTI POVEZOVANJA

Sistem tehnologije Turbo zagotavlja visoko stopnjo prilagodljivosti vmesnika prek povezljivosti

Bluetooth aliin ANT+.

BLUETOOTH LOW ENERGY (BLE)

W BLE se uporablja za povezovanje kolesa z aplikacijo Mission Control.

ANT+

B ANT+ se lahko uporablja za povezovanje senzorjev za hitrost, mo€ kolesarja in kadenco.
Podatke senzorja je mogoce prejemati prek modula ANT+, ki je vgrajen v TCU.

B V napravi ANT+ poiscite te senzorje in jih poveZite.

W Nekatere naprave ANT+, specifitne za kolesa, vklju€ujejo t. i. podatkovna polja »LEV«, ki jih
lahko uporabite za ogled vseh razpoloZljivih podatkov o elektriénem kolesu.

S1.8.10 8.11. KODE NAPAK (TCU 1)
mA- GUMB.H: ) Kolo Levo ima vdelan diagnosticni sistem, ki samodejno preveri in prepozna delovanje sistema.
* preklopi strani na TCU 2. Ce zazna napako, bo zaslon enote TCU uporabnika opozoril s kodo napake z rdegimi in modrimi
+Navigacija po nastavitvah in meniju. luckami LED, kot je prikazano spoda. .
® B-GUMBF2: B Ce prejmete tak$no opozorilo, izklopite in ponovno vklopite sistem. Ce je sporocilo o
+ Ce ga pritisnete in pridrZite, aktivirate nacin za pomo¢ pri hoji. To zagotavlja pomo¢ motorja pri napallﬂ S€ naprej prikazano, se za 'r?adaljnja ngvodlla obrn'lte na pooblascenegg Qrodajalcva
6 km/h/3,7 mph za pomoc pri potiskanju kolesa po bregu navzgor med hojo. Specialized. Glede na vrsto sporoéila o napaki se lahko sistem samodejno izkljugi. V taksnem

m Navigacija po nastavitvah in meniju. primeru lahko kolo uporabljate brez pomo¢i motorja z izklju¢enim sistemom.

m C-GUMB (+): Aplikacija Mission Control podpira kolesarja z uporabniskimi dejanji za napake in
« Kratek pritisk poveca stopnjo podpore. diagnosti¢na porogila, ki jih je mogoce deliti s pooblascenimi trgovci, ki lahko dajo

nadaljnji nasvet na podlagi serijske Stevilke kolesa.
+ Dolg pritisk preklopi standardne nacine in nacin Micro Tune.
H D-GUMB (-):
+  kratek pritisk zmanj$a stopnjo podpore.



811 8.12. KODE NAPAK (TCU 2)

8.12

oo

NAPAKA | ReSITEV

1. NAPAKABATERIJE Pri kodah napak 1-4 poskusite uporabiti Sl.8.12
naslednje resitve.

2. BATERIJE NI MOGOCE NAJTI Modeli, opremljeni s TCU 2, imajo vgrajen diagnosticni sistem, ki samodejno preveri in prepozna

* IzKlopite in znova vklopite svoje kolo. delovanje sistema. Ce sistem zazna napako, TCU 2 prikaze napako na zaslonu. V nekaterih
3. NAPAKAMOTORIA +  Zavet informacij si oglejte aplikacijo Mission Control. primerih je mogoce sporocilo o napaki zavreci s pritiskom na kateri koli gumb na daljinskem
4. MOTORJANI MOGOGE NAJTI « Ce napaka ni odpravijena, se obmite na upravijalniku. ) - . S )
pooblascenega prodajalca Specialized. Glede na vrsto sporotila o napaki se lahko sistem samodejno izklju¢i. Ce prejmete sporogilo o
5.  NAPAKABATERIJE IN Obmi s ialca Spediali napaki, izklopite in ponovno vklopite sistem. Ce je sporoCilo o napaki $e naprej prikazano, se za
MOTORJA brite se na pooblastenega prodajalca Specialized. nadaljnja navodila obrnite na pooblad¢enega prodajalca Specialized. V takSnem primeru lahko
6. SKORAJPRAZNA GUMBNA o j ] kolo uporabljate brez pomoci motorja z izklju¢enim sistemom.
BATERIJA ENOTE TCU Zamenjajte gumbno baterijo v enoti TCU.

Aplikacija Mission Control podpira kolesarja z uporabniskimi dejaniji za napake in
diagnosti¢na porogila, ki jih je mogode deliti s pooblascenimi trgovci, ki lahko dajo
nadaljnji nasvet na podlagi serijske Stevilke kolesa.



8.13. TOVARNISKA PONASTAVITEV (TCU 1)

Pri prodaji novega ali rabljenega kolesa je treba izvesti tovarnisko ponastavitev, vkljuéno s
ponastavitvijo najvecje moci ter nastavitve nacinov podpore.

8.14. TOVARNISKA PONASTAVITEV (TCU 2)

Pri prodaji novega ali rabljenega kolesa je treba izvesti tovarnisko ponastavitev, vkljuéno s
ponastavitvijo najvecje moci ter nastavitve nacinov podpore.
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SI. 8.13 Sl. 8.14

W Za dalj ¢asa pritisnite gumb za nacin (1).
W Pritisnite in sprostite gumb za vklop/izklop (2), $e vedno pa drzite gumb za nacin (1).
Zasvetile bodo lucke LED (3).

B Gumb za nacin drZite pritisnjen $e 10 sekund (4), dokler lu¢ke LED ne prenehajo svetiti (5),
nato pa znova zasvetijo (6).

W Sprostite gumb za nacin (7).

W Pritisnite gumba (+) in (<) ter ju pridrZite za 45 sekund. Med tem postopkom se bo TCU 2
dvakrat znova zagnal.

B Ko se TCU 2 drugi¢ znova zazene, spustite gumba.




8.15. ZAMENJAVA NOTRANJE BATERIJE (SAMO TCU 1)

8.15

SlI.8.15
B Gumbna baterija je za gumijastim tesnilom na sprednji strani TCU 1. Za dostop do prostora
za baterijo morate odstraniti TCU 1 s kolesa.

m Ce Zelite zamenjati gumbno baterijo CR 1620, jo izvlecite s pinceto. Med name&tanjem nove
baterije zagotovite, da je v celoti vstavljena.

o INFORMACIJE: TCU 2 ne vsebuje izmenljive baterije; baterijo se polni prek
glavne notranje baterije in je ni treba zamenjati.

INFORMACIJE: Vrata micro-USB (TCU 1) ali USB-C (TCU 2) pod vrati baterije

o s0 namenjena le pooblastenim prodajalcem Specialized in servisnim centrom
Specialized za diagnosticne preglede. Zagotovite, da je gumijasto tesnilo vhoda USB
vedno varno vstavljeno in ¢vrsto nameséeno.

A OPOZORILO: Baterije ne vstavljajte nazaj s kovinsko pinceto, saj lahko povzrocite
kratek stik.

9. MISSION CONTROL

Aplikacija Mission Control podjetja Specialized vam omogoca, da dodatno izbolj$ate svojo
kolesarsko izkusnjo s prilagajanjem kolesa Levo osebnim potrebam.

Predvsem pa vam aplikacija omogoca, da prilagajate znacilnosti motorja, diagnosticirate sistem
kolesa, belezite voznje, si ogledate podatke o voznji v realnem ¢asu in nadzirate doseg kolesa.

INFORMACIJA: Funkcionalnost aplikacije Mission Control se lahko spremeni brez
predhodnega obvestila. Prepricajte se, da imate v mobilni napravi namesceno najnovejSo
razli¢ico aplikacije. Za najnovejSe informacije in funkcije si oglejte samo aplikacijo.

9.1. FUNKCIJE APLIKACIJE MISSION CONTROL

S pomogjo naslednjih informacij boste razumeli, kako lahko z na$o aplikacijo Mission Control kar
najbolje izkoristite vse, kar vam nudi kolo Turbo.
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B 1: RIDE (VOZNJA):

BeleZite svoje voznje, poti, hitrost, nadmorsko visino in Se marsikaj. Oglejte si zemljevid v Zivo in
podatke o voznji v Zivo.

Aktiviranje funkcije Smart Control pomeni, da se bosta izhodna mo¢ motorja in baterije
prilagodila glede na nastavitev Zelene razdalje, trajanja ali ciljinega srénega utripa.

B 2: Funkcija TUNE:

Svojo voznjo prilagodite in preoblikujte tako, da prilagodite delovanje motorja na podlagi
podpore, najve¢je moci, odziva pri pospeSevanju in prevoza z redno linijo.

Nastavitve funkcije TUNE lahko shranite kot prednastavitev po meri tako, da tapnete simbol +.
Za razliéne vrste vozenj shranite ve¢ prednastavitev. Ce prednastavljeno vrednost pozneje
urejate, lahko nove nastavitve shranite, in sicer z izbiro moznosti Update (Posodobi), ali pa
ohranite prvotne vrednosti z izbiro moznosti Reset (Ponastavi).

® 3: MY RIDES (MOJE VOZNJE):

Oglejte si zabelezene voznje. Z integracijo aplikacije Mission Control bodo voznje, zabeleZene z
aplikacijo, deljene v povezanih racunih Komoot ali Strava.

B 4: DIAGNOSE (DIAGNOSTIKA):

System status (Stanje sistema) vam na prvi pogled pove, ali je va$ sistem Turbo v dobrem stanju
ali pa je potrebno ukrepanje. Sistem zagotovi navodila o tem, kako po€istiti katero koli kodo
napake, ali pa vas napoti k lokalnem trgovcu Specialized.

Poleg tega lahko preverite kilometrski Stevec, serijsko Stevilko, obod kolesa in cikle polnjen;.

B 5: SETTINGS (NASTAVITVE):

V moznosti Settings (Nastavitve) lahko opredelite sploSne parametre aplikacije in povezete/
upravljate svoje kolo. Uredite svoj uporabniski profil skupaj z moznostmi nastavitev voznje,
vkljuéno z integracijo v raéune STRAVA ali Komoot.

INFORMACIJE: Aplikacijo Mission Control se nenehno izboljSuje, kar
privede do sprememb dololenih razdelkov v aplikaciji, ki morda niso
predstavljene v teh navodilih. Uporabite vodnik v aplikaciji Mission
Control (razdelek 9.2), da se seznanite z vsemi novimi informacijami in
posodobitvami.

9.2. VODNIK PO POMOII V APLIKACIJI

O
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Ve¢ podrobnejsih informacij je mogoce najti na posameznih zaslonih v aplikaciji. Do vodnika

po pomoci v aplikaciji boste lahko dostopali tako, da tapnete gumb (?) v posameznem razdelku
aplikacije Mission Control. Ta vodnik po pomoci v aplikaciji vsebuje razlage klju¢nih izrazov in
funkcij, povezanih s posameznimi zasloni. Za ogled te funkcije morate biti povezani z internetom.

9.3. PRENOS IN NAMESTITEV APLIKACIJE MISSION CONTROL

Za prenos aplikacije Mission Control obis¢ite spletno trgovino App Store (za naprave s sistemom
iOS) ali Google Play Store (za naprave s sistemom Android), poi§cite »Specialized Mission
Control« in nato namestite aplikacijo. Ko namestite aplikacijo Mission Control, se lahko vpiSete
z enakim e-postnim naslovom in geslom, ki ju uporabljate za vpis v druge digitalne platforme
Specialized (Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retil), ali pa lahko v aplikaciji ustvarite
racun. Poslano vam bo e-postno sporogilo za preverjanje veljavnosti, ki bo vsebovalo povezavo
za preverjanje vasega racuna. Sele ko preverite svojo e-posto in pritisnete na potrditev, boste
lahko aplikacijo Mission Control povezali s svojim kolesom.




9.4. SEZNANITEV VASEGA KOLESA Z APLIKACIJO MISSION CONTROL

Pri prvem povezovanju z aplikacijo Mission Control morate prek kode izvesti seznanitev s svojim
kolesom Levo. Koda ima vlogo varnostnega ukrepa, saj zagotavlja, da se lahko s kolesom
poveZete samo vi kot lastnik kolesa ali ljudje, ki ste jim zaupali kodo.

(A] [c]
N

SI.9.3

B V nastavitvah aplikacije Mission Control izberite moznost BIKES (KOLESA) in nato tapnite
(+), da se pomaknete na zaslon ADD PEDAL ASSIST BIKE (DODAJ KOLO S POMOCJO
PRI POGANJANJU PEDAL).

W |zberite serijsko Stevilko kolesa, ki se ujema s kolesom, s katerim izvajate seznanitev.
Serijsko Stevilko kolesa lahko najdete na okvirju ali odstranljivi rumeni nalepki.

TCU 1:

B Ko vas aplikacija pozove, vnesite Sestmestno kodo za seznanitev. Kodo lahko najdete tako
na odstranljivi rumeni nalepki na kolesu (poiscite napis »BLE«, ki mu sledi Sest Stevilk) KOT

TUDI pod TCU na zgorniji cevi.
TCU 2:

B Ko vas aplikacija pozove, potrdite Sestmestno kodo za seznanitev. Koda bo prikazana
na zaslonu TCU 2. Upostevajte navodila, prikazana v TCU 2, in sporogila v aplikaciji, da
dokoncate povezovanje.

B Ko je povezava vzpostavljena, se serijska Stevilka kolesa prikaze na dnu zaslona, obarvana
zeleno, pri cemer je stanje povezave prikazano z zeleno barvo kot »povezano«.

B Povezavo s svojim kolesom morate prek aplikacije Mission Control vzpostaviti samo enkrat,
razen ¢e pocistite zgodovino funkcije Bluetooth v svoji napravi.

9.5. PRILAGAJANJE ZASLONA TCU 2

Enota TCU 2 je dobavljena z ve¢ standardnimi konfiguracijami zaslona. Z aplikacijo Mission
Control lahko dodate ve¢ zaslonov, prilagajate postavitve, jih preimenuijete in spremenite
prikazano statistiko.



10. BATERIJA IN POLNILNIK

Baterija modela Levo je name$¢ena v glavni cevi in se jo lahko odstrani z uporabo standardnih
orodij za kolesa. Morebitno delo na motorju in bateriji lahko izvaja samo pooblad¢eni prodajalec
koles Specialized Turbo.

Va3e kolo napaja litij-ionska (Li-lon) baterija. Pri rokovanju z baterijo ali pri polnjenju baterije ali

pri uporabi kolesa Levo vedno upostevajte naslednja navodila:

W Baterijo uporabljajte znotraj temperatumnega razpona od —20° C (—4° F) do +60° C (+140° F).

B Baterijo Levo uporabljajte le za kolo Levo. Baterije Levo ne uporabljajte z nobenim drugim
kolesom oz. s kolesom Levo ne uporabljajte nobene druge baterije, tudi ¢e se ta kolesu
prilega.

B Vedno izklopite kolo, preden polnilnik baterije priklopite na polnilni prikljucek ali ga odklopite
iz njega.

W Baterije in polnilnika ne spreminjajte, odpirajte ali razstavljajte. Spreminjanje ali razstavljanje
lahko privede do kratkega stika, pozara ali okvare.

W Baterija je zelo tezka. Pri rokovanju z njo bodite previdni in pazite, da vam ne pade iz rok.

m Ne dovolite, da bi kakr3ni koli zeblji, vijaki ali drugi majhni, ostri in/ali kovinski predmeti prisli v

stik z baterijo ali s prikljuckom za polnjenje baterije.

Ne pustite, da se baterija pregreje. Baterijo za$¢itite pred pretirano izpostavljenostjo soncu.

Baterije ne izpostavite odprtemu ognju ali toploti radiatorja.

Baterije ne potopite v vodo.

Baterije ne priblizujte kovinskim predmetom, saj bi lahko povzrocili kratek stik.

Ne uporabljajte baterije, ki kaze kakrne koli znake poskodbe na ohi§ju ali polnilnem

prikljucku, ali baterije, ki puS¢a. Baterijska tekoCina lahko povzrogi drazenje koZe in opekline.

V primeru po$kodbe, ki nastane zaradi stika koZe ali o¢i s tekocinami iz baterije, morate

prizadeti predel takoj sprati z vodo in poiskati zdravstveno pomoc¢.

W Pred izvajanjem kakr3nih koli del, kot so namestitev, vzdrzevanje, ¢is¢enje in/ali

popravila, izklopite kolo in odklopite polnilnik z baterije ter odstranite baterijo s kolesa.
Pri prevozu baterije ali ravnanjem z baterijo, ko je lo¢ena od kolesa, se prepricaite, da je
kolo IZKLOPLJENO, preden baterijo odklopite. Ce se dotaknete kontaktov, ko je baterija
VKLOPLJENA, lahko pride do elektricnega udara in/ali telesne poskodbe.

B Pred voznjo s kolesom se prepricajte, da je baterija pravilno pritrjena na okvir.

B Ko je baterija povsem napolnjena, je treba odklopiti polnilnik. Baterija se ne sme polniti ¢ez no¢.

OPOZORILO! Ce ne boste upostevali navodil v tem poglavju, lahko tak$no ravnanje
privede do poskodbe elektriénih komponent vasega kolesa in odpovedi veljavnosti
jamstva, toda, kar je najbolj pomembno, je to, da lahko privede do resne telesne
poskodbe ali smrti. Ce baterija ali polnilnik kazeta kakrsne znake poskodbe, ju ne
uporabljajte in ju prinesite na pregled k pooblad¢enemu prodajalcu Specialized.

10.1. POLNJENJE IN UPORABA BATERIJE

Baterijo in polnilnik redno preverjajte glede morebitnih poSkodb. Nikoli ne polnite in
uporabljajte baterije, za katero sumite, da je poSkodovana, ali veste, da je okvarjena.

Preden prikljucite in zacnete polniti baterijo, se prepriCajte, da sta prikljucek za polnjenje in
vii€ Cista in suha.

Uporabite izklju€no priloZen polnilni kabel. Zagotovite, da je vti¢ kabla popolnoma vstavljen v
polnilnik, preden ga prikljucite v elektriéno vtiénico.

Uporabljajte samo polnilnik druzbe Specialized, ki je prilozen kolesu, ali drug polnilnik, ki

ga je odobrila druzba Specialized. Polnilnik preglejte pred vsako uporabo glede morebitnih
poskodb samega polnilnika, kabla ali polnilnega vti¢a. Ne uporabljajte polnilnika, za katerega
sumite, da je poskodovan, ali veste, da je okvarjen.

Baterijo morate polniti v suhem, dobro prezraéenem prostoru, pri tem pa zagotovite, da
baterija in polnilnik med polnjenjem nista pokrita. Baterije in polnilnika ne izpostavijajte
morebitnim vnetljivim ali nevarnim snovem.

OPOZORILO! Ce ne boste upostevali navodil v tem poglavju, lahko taksno ravnanje

g privede do poskodbe elektriénih komponent vaSega kolesa in odpovedi veljavnosti

Jamstva, toda, kar je najbolj pomembno, je to, da lahko privede do resne telesne
poskodbe ali smrti. Ce baterija ali polnilnik kazeta kakrsne znake poskodbe, ju ne
uporabljajte in ju prinesite na pregled k poobla¢enemu prodajalcu Specialized.

OPOZORILO! Polnilnik ali baterijo, ki ste jo odstranili iz okvirja, poloZite na
trdno, ravno povrsino, ki ni ob¢utljiva na toploto. Baterijo polnite v suhem, dobro

polnilnika ne izpostavljajte morebitnim vnetljivim ali nevarnim snovem. V/ti¢ polnilnika

g prezraéenem prostoru in med postopkom polnjenja ne pokrivajte polnilnika. Baterije in

vtaknite v vtiénico (100-240 V), pri Cemer uporabite ustrezen vti¢ glede na standarde
drZave, nato povezite vti¢ polnilnika s prikljuckom za polnjenje na bateriji. Druzba
Specialized priporo¢a polnjenje baterije v prostoru z detektorjem dima.

o POZOR: Vedno izklopite kolo, preden priklopite ali odklopite polnilnik.




INFORMACIJE: Baterijo je mogoce polniti, ne glede na to, ali je name$éena na kolo 10.3 10.4
ali ne. Glede odstranjevanja in namesc¢anja baterije glejte ustrezna navodila. Baterijo
0 polnite samo pri temperaturi okolja med 0 °C in +45 °C (+32 °F in +113 °F). Ce je
zunanja temperatura previsoka ali prenizka, baterijo polnite v notranjem prostoru.
Zaradi varnostnih razlogov se baterija ne bo polnila, ¢e bo prevroca ali prehladna.

W Vi€ polnilnika prikljucite na vtiénico (100-240 V), in uporabite ustrezen vti¢ glede na drzavne
standarde.

B Kolo izklopite na enoti TCU 1 ali TCU 2.

10.2 /
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SI.10.3

W QOdstranite glavni kabelski snop (A) in vstavite polnilni vti¢ v polnilni prikljucek (B).
Sl.10.4

m Stiri luéke LED poleg polnilne vtiénice oznadujejo stanje baterije v 25-odstotnih korakih.
W Po kon¢anem polnjenju odklopite polnilni vti¢ iz polnilnega prikljucka.

W Znova vstavite vti¢ glavnega kabelskega snopa v odprtino in vzvod obrnite nazaj v zaprti

SI.10.1 poloZaj, nato pa zaprite pokrovéek polnilnega prikljucka, da ga zatesnite pred vodo in delci
W Poiscite pokrovéek vti¢a polnilnega prikljucka na strani baterije, ki ni pogonska, v bliZini ohigja (sl. 10.1).

motorja in ga odprite. B Polnilnik izklopite iz vtiénice.
Sl.10.2

POZOR: Po polnjenju in med voznjo mora biti pokrovéek polnilnega priklju¢ka vedno

B Vzvod na vticu obrnite za 90 stopinj in vti¢ odstranite z baterije. dobro zaprt.



10.5
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SI.10.5

B Med polnjenjem sveti dioda na polnilniku rdece (1). Ko bo baterija povsem napolnjena, bo
dioda na polnilniku zasvetila zeleno (2).

POZOR: [e rdela dioda med polnjenjem utripa (3), je prislo do napake

o pri polnjenju. V tem primeru polnilnik izklopite iz vtilnice, prenehajte
uporabljati pomolni motor in se obrnite na svojega pooblasienega
prodajalca Specialized.

INFORMACIJE: Sistem za upravljanje z baterijo (Battery Management

System — BMS) je zasnovan za zas[ito povsem izpraznjene baterije za
o dololen [as. Za ohranjanje najboljSe moine ulinkovitosti in livljenjske

dobe baterije podjetje Specialized priporola, da baterijo, ko ni v uporabi,

redno polnite do vsaj 60 % ravni napolnjenosti (7 diod LED na enoti TCU 1).

INFORMACIJE: Upostevaijte, da litij-ionske baterije postopno izgubijo
kapaciteto, kar je odvisno od njihove starosti in uporabe. Molno skrajsan
las delovanja povsem napolnjene baterije je lahko znak, da se livljenjska

0 doba baterije izteka in jo je treba zamenjati. Ob pravilni uporabi kolesa bi
moralo po 300 ciklih polnjenja oziroma dveh letih biti na voljo priblilno 75
% prvotne kapacitete baterije. Nadomestno baterijo lahko kupite pri svojem
pooblasienem prodajalcu Specialized.

10.2. PRIKAZ RAVNI NAPOLNJENOSTI BATERIJE
10.6

@ 90-100
@ 70-79
. @ 60-69

2\\‘— e 50-59 I
2\ e 40-49 =
///\\ @ 30-39 =

@ 20-29
@ 10-19
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SI. 10.6 (TCU 1)

Med kolesarjenjem je stalno prikazana raven napolnjenosti baterije. Stevilo lugk LED, ki svetijo
MODRO, oznatuje preostalo raven napolnjenosti baterije (SI. 10.6). Ko se raven napolnjenosti
baterije zniza na 10 %, zadnja dioda LED sveti RDECE (SI. 10.6).




10.7

SI.10.7 (TCU 2)

Raven napolnjenosti baterije je med kolesarjenjem prikazana na zaslonu TCU 2. Raven
napolnjenosti je mogoce prilagajati tako, da je prikazana v katerem koli od polj na kateri koli
strani TCU 2.

B Ko raven napolnjenosti baterije pade na 15-20 %, sistem zaéne zmanjSevati koli¢ino pomoci
motorja za zagotavljanje stalne pomoci pri nizki ravni napolnjenosti. Pri 3-5 % sistem izklopi
podporo motorja, kolo pa ostane vkloplieno. To ne pomaga samo ohranjati splo$nega stanja
in Zivljenjske dobe baterije, ampak prav tako omogo¢a, da ozicene lu¢i svetijo priblizno 2 uri.

m Cas izklopa motorja se lahko nekoliko razlikuje glede na temperaturo celice ali scenarij
razelektritve.

B Ko kolo miruje vsaj 15 minut, se sistem zaradi varéevanja energije izklopi. Ce Zelite
nadaljevati voznjo s pomogjo pri poganjanju, potem morate sistem ponovno vklopiti.

10.3. ODSTRANJEVANJE BATERIJE

POZOR: Med namescanjem ali odstranjevanjem baterije mora bitj kolo na stojalu za
servisiranje, da lahko baterija zdrsne iz okvirja na spodniji strani. Ce nimate na voljo
stojala za servisiranje, lahko kolo previdno poloZite na stran ali ga obrnete na glavo.

0 Ce ste kolo poloZili na stran, mora biti na ravni povrsini in nagnjeno na nepogonsko
stran. Zaradi povecane teZe je za obracanje kolesa na glavo morda potreben vecji
napor kot pri obra¢anju obiCajnega kolesa. Med obracanjem kolesa bodite previdni,
da ne poskodujete nobenih komponent, in ga poloZite na mehko povrsino ali zascitni
material.

B Kolo izklopite na enoti TCU 1 ali 2.

3
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SI.10,8

W Poidcite pokrovéek vti¢a polnilnega prikljucka na strani baterije, ki ni pogonska, v blizini ohisja
motorja (A) in ga odprite.

B Vzvod na vticu obrnite za 90° in vti¢ odstranite z baterije (B).



10.9

SI. 10.9

W QOdvijte pritrdilni vijak za baterijo z zas€ite pred kamni, pri Eemer uporabite 6-mm Sestrobi
klju¢, nato pa odvijte vijak z glavne cevi (A).
B Glavni kabelski snop umaknite, preden odstranite baterijo (B).

B Primite izvle¢ni rocaj za baterijo ter sklop baterije in za$cite pred kamni odstranite iz okvirja.
Pazite, da baterija ne pade, saj se lahko poskoduje (C).

B Za ponovno namestitev baterije korake izvedite v obratnem vrstnem redu. Vijak znova

vstavite in ga zategnite z navorom 55 in-Ibf /6,2 Nm, pri ¢emer uporabite 6-mm Sestrobi klju¢.

10.4. ISIENJE

B Pred ciS¢enjem kolesa vedno izklopite kolo in odstranite polnilnik iz polnilnega prikljucka ter
stenske vticnice.

W Pred cisc¢enjem kolesa se prepricajte, da je polnilni prikljuéek dobro zaprt.
B Pred uporabo se prepriajte, da na polnilnem prikljucku ni vode in/ali umazanije, in ga po

potrebi oCistite. PrepriCajte se, da je sistem pred Ci¢enjem izklopljen. Izpihajte umazanijo z
zrakom pod nizkim tlakom ali odstranite suhe delce z mehko krtaco.

POZOR: Svojega kolesa Levo nikoli ne ¢istite z visokotlaénimi Eistilniki ali s cevmi. Za
odstranjevanje umazanije je najbolje uporabiti vedro vode in krpo ali gobo, nato pa vse
povrsine osusiti s suho brisaco.

o Za navodila o ¢is¢enju delov pogonsko-prestavnega sistema si oglejte navodila
proizvajalca pogonsko-prestavnega sistema. Preden dele ponovno prikljucite in pred
voznjo, preverite, ali so vsi prikljucki suhi in €isti. Za dodatne informacije o ¢is¢enju
vaSega kolesa se obrnite na pooblascenega prodajalca Specialized.

POZOR: Za ¢iscenje polnilnika ne uporabljajte alkohola, topil ali abrazivnih istil.
Namesto tega uporabite suho ali rahlo navlazeno krpo.

10.5. SHRANJEVANJE

0 POZOR: Ce baterije dalj ¢asa ne uporabljate, jo shranite v suhem prostoru z dobrim
prezracevanjem. Baterijo shranjuijte le pri temperaturi okolja pod +23 °C (+73 °F).

POZOR: Ce je kolo shranjeno jn dalj ¢asa ni v uporabi, baterijo napolnite vsaj vsake
o tri mesece na priblizno 60 %. Ce baterije ne napolnite vsaj enkrat na tri mesece, se
lahko poskoduje.
0 INFORMACIJE: Baterija po konéanem polnjenju ne sme ostati dalj ¢asa povezana s
polnilnikom.




10.6. TRANSPORT

INFORMACIJE: Prevalanje in/ali posiljanje vase baterije Levo je morda

pogojeno z dololenimi omejitvami in je morda zahtevano posebno

rokovanje, oznalevanje in/ali pakiranje. Predhodno se seznanite z

vsemi zakonskimi obvezami in pravili, ki veljajo v vasi driavi. Uporabne
o informacije ima na voljo morda tudi vas pooblas(eni prodajalec

Specialized. Druiba Specialized priporola, da za prenasanje baterije zunaj

okvirja uporabljate odobreno transportno Skatlo.

Baterija mora biti napolnjena na priblilno 30 %.

POZOR: Zavedajte se, da je vase kolo Levo oblutno telje od kolesa brez
pomolnega motorja. Pri noSnji ali dviganju kolesa Levo oz. ravnanju z njim
bodite previdni.

10.7. RAVNANJE Z ODSLUIENO BATERIJO

Baterij in polnilnikov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke! Vise
baterije in polnilnike je treba odvreci na okolju prijazen nacin in v skladu s
pravili za odlaganje baterij, ki veljajo v vasi drzavi. Svojega pooblascenega
prodajalca Specialized vpraajte za informacije o nacinu odlaganja baterije
ali polnilnika ter o morebitnem veljavnem programu vra¢anja odpadne

baterije.
10.8. TEHNIINI PODATKI BATERIJE
SPECIFIKACIJA

o | SO SBC-B21 | SBC-B22
DELOVNA NAPETOST V 36 36

°C OD0DO+45 | 0D0DO +45
TEMPERATURA POLNJENJA

°F OD +32D0 +113 | OD +32 DO +113

°C 0D -20DO0O +60 0D -20DO0 +60
DELOVNA TEMPERATURA

°F OD -4 DO +140 OD -4 DO +140

°C 0D -20DO +60 0OD-20DO +60
TEMPERATURA SHRANJEVANJA °F 0D 4 D0 +140 0D 4 D0 +140

STOPNJA ZASCITE IPX6 IPX6
TEZA (VKLJUENO Z ZASCITO PRED KG 3,16 3,86
KAMNI IN MODULOM ZA RAZSIRITEV) LB 69 85
TEZA (BREZ ZASCITE PRED KAMNI IN KG 29 36
MODULOM ZA RAZSIRITEV) LB 6,4 79
NAZIVNA ZMOGLJIVOST AH 13,4 AH 19 AH
ENERGIJA WH 500 WH 700 WH
CAS POLNJENJA 350 5:15

10.9. TEHNIINI PODATKI POLNILNIKA

OPIS | ENOTA | SPECIFIKACIJA
STEVILKA MODELA POLNILNIKA SBC-C04 SBC-C05

“© 00-+40 00-+40
TEMPERATURA POLNJENJA

°F 0D 32D0 +104 0D 32D0 +104

86 0D -20 DO +65 0D -20 DO +65
TEMPERATURA SHRANJEVANJA

°F 0D -4 DO +149 0D -4 DO +149
DELOVNA NAPETOST V 42 42
VHODNA NAPETOST AC \Y OD 100 DO 240 OD 100 DO 240
FREKVENCA Hz 50/60 50/60
NAJVECJI TOK POLNJENJA A 4 2
DIMENZIJE mm 177 x 78 x 38,5 177 x 78 x 38,5

Doseg baterije se lahko znatno razlikuje odvisno do modela/kapacitete baterije in razmer
kolesarjenja, na primer od naklona poti in na¢ina podpore.

OPOZORILO! SI. 10.10 je kopija nalepke na bateriji, ki je prilozena vasemu kolesu.
Pred prvo uporabo preberite informacije, navedene na nalepki.
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11. SPECIFIKACIJE POZOR: Pri dologenih veriznikih ni na voljo zadostna razdalja do cevi ob verigi. Pred
- uporabo veriznika preverite razdaljo in veriznik.
11.1. SPLOSNE SPECIFIKACIJE

Okvirji Levo so na voljo v konfiguraciji 29" spredaj in 27,5” zadaj z moznimi drugacnimi

DEX STHDETA SRECIIGGHA obrocnikifplaséi infali vilico. Vsaka izmed teh spremenljivk vpliva na vigino gonilne
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL o osi in kot glave okvirja ter na splosne vozne lastnosti kolesa. Ce se odlogite za

KRMILNI LEIAJ $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL spremembo tovarniske konfiguracije, npr. spremembo velikosti plas¢a ali hoda vilic,
CROWN RACE,ANO MATT BLK se s pooblaséenim prodajalcem Specialized posvetujte, katere dele je treba zamenjati

zavoljo zdruzljivosti.

ESDDAI"jgﬂKE AL $212500015 HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
OBJENKA SEDENE STC KCNC, SPL-5C02-386, EXTRUDED, 7075- 11.2. PRILAGAJANJE AMORTIZERJA
OPORE S184700004 | T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH BOLT, BOLT Specialized okvirji so na splosno zasnovani in preizkuSeni za delovanje komponent vzmetenja, ki
CLAMP TYPE s0 zagotovijene kot originalna oprema. Pri zamenjavi amortizerjev se zavedaite, da doloceni modeli
PREMER OBJEMKE SEDE- 386 mm amortizerjev morda niso zdruZljivi z okvirjiem zaradi poloZaja rezervoarja za amortizer, velikosti
NE OPORE ' amortizerja in/ali drugih zdruZljivostnih dejavnikov, cetudi se prilegajo kolesu. Za nasvet o primemih
PREMER SEDEINE OPORE 34,9 mm (zdruzljivih) amortizerjih se vedno obrnite na vaSegapooblas¢enega prodajalca Specialized.
HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER
NOSILEC MENJALNIKA | 5202600002 | "5 "~ OPOZORILO! Uporaba nezdruzljivega amortizerja lahko povzrogi poskodbe

AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73 amortizerja ali okvirja ter lahko povzroéi izgubo nadzora in padec.

OS ZADNJEGA PESTA S170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM SPA- i}
CING, 172MM LENGTH, 12MM 11.3. NAJVEIJA DOLIINA VILICE, VELIKOST PLASIA IN VERIINIKA

ZADNJI PLASI, NAJV. 27526

VELIKOST OBRONIKOV | NAJV. HOD VILICE xj\ééﬁﬂéof ZAD-  VELIKOST VERINIKA
HOD ZADNJEGA KOLESA 150 mm

29" spredaj, 27,5" zadaj | 160 mm 275x%26 32-34t"
DOLIINA/HOD AMORTI-

210 mm/55 mm

ZERJA S OPOZORILO! Uporabljajte le vilice z enojno krono z navedeno vrednostjo hoda ali
POSED AMORTIZERJA 13,75 mm (25 %) A razponom hoda. Uporaba drugaénih vilic ali vilic z daljgim hodom lahko privede do
i‘lh'ARO%JTl\ll,ZAEgﬁiEMA VPETJA 8 mm ID x 20 mm W (front)  direct mount rear resnih poskodb okvirja, kar lahko povzro€i hude telesne poskodbe ali smrt.

NAJV. HOD VILICE 150 mm (S1), 160 mm (S2-S6) 1 -V primeru odstranitve vodila verige je mogoce uporabiti veriznik velikosti 36t.
NAJM./NAJV. VERINIK 32-34t OPOZORILO! Ceprav je okvir na splosno zdruZljiv s plasci do velikosti 29" x 26
NAJIM/NAJV. ROTOR (spredaj) in 27,5" x 2,6 (zadaj), se lahko velikosti plastev med proizvajalci razlikujejo,
ZADNJE ZAVORE 180 mm/220 mm prav tako pa niso vse vilice zasnovane za vedje plasée. O predvidenih odmikih se

vedno posvetujte s proizvajalcem vilic.



11.4. POTREBNA ORODJA

12-mm ZADNJA OS 6 mm, SESTROBI 15 133
m 25,3 4,5 6-, 8-mm IMBUSNI (SESTROBI) B MODRO SREDSTVO ZA UTRJEVANJE NAVOJEV NOSILEC MENJALNIKA 8 mm, SESTROBI 25 21
KLJUCI (LOCTITE 243)
- . VIJAK VODILA ICR NA GLAVE OKVIRJA T10 TORX 08 7
B NAVORNI KLJUC (reverzibilni tip, za SRAM UDH) B ZELENA ZADRZEVALNA SPOJINA (LOCTITE 603)
m TLACILKAZAAMORTIZERJE B REZILAZAKABLE IN OHISJA ZELNATEVIINS T10TORX 08 0
B VISOKOKAKOVOSTNA MAST m 1ZVIJACI TORX T10, T25, T30 ZADNJI VIJAKI NOSILCA MOTORJA T30 TORX 18 160
SREDISCNI VIJAKI NOSILCA MOTORJA T30 TORX 18 160
11.5. VELIKOST VIJAKA/ORODJA/NAVORNE VREDNOSTI
SPREDNJI VIJAKI DS NOSILCA MOTORJA T25 TORX 9 80
OPOZORILO! Pravilna mo¢ zategovanja (matice in vijaki) na vasem kolesu je
pomembna zaradi vaSe varnosti. Ce jih boste zategnili s premajhno silo, potem morda SIARE I P MO O IR TEDTORS . £
ne bodo drzali dobro. Ce jih boste zategnili s preveliko silo, lahko to poskoduje navoje %
ali povzrogi raztegovanje, deformacijo ali zlom materiala. \/ vsakem primeru se lahko VIAK SENZORJAHITROST! 8 mm, SESTROBI ! °
nepravilna sila zategovanja kon¢a z odpovedjo komponente, zaradi ¢esar boste
A izgubili nadzor in padii VIJAKI POKROVA MOTORJA 2,5 mm, SESTROBI 2 18
Poskrbite, da je vsak vijak zategnjen z doloeno navorno mogjo, ce je le-ta navedena. ODSTRANLIJIVI VIJAKI POKROVA MOTORJA 3 mm, SESTROBI 1 9
Po prvi vozniji ter nato v rednih ¢asovnih intervalih ponovno preverite zategnjenost
vsakega izmed vijakov in se prepricaite, da so komponente dobro pritriene. V/ g"g(\;/'l“JiTKiENZORJA HITROSTI (RAZLICICA 725 TORX 62 55
nadaljevanju je naveden povzetek navornih vrednosti v teh navodilih:
DALJINSKI UPRAVLIALNIK 2mm, $estrobi 08 7
NAVOR
LOKACIJA ORODJE : VIJAK ZA BATERIJO 6 mm, SESTROBI 6,2 177
(Nm) (in-Ibf)
OBJEMKA SEDEZNE OPORE 4 mm, SESTROBI 62 55 VTICNI SORNIK ZASCITE BATERIJE PRED KAMNI 4 mm, SESTROBI 3 26
OPORA KRMILA NAKRMILNI CEVI (OPORA 5 mm, SESTROBI 8 7 VIJAK MODULA ZA RAZSIRITEV BATERIJE 4 mm, SESTROBI 4 35
KRMILA TRAIL)
(L)ApgRR//\\I LK)RMILA NAKRMILU (OPORA KRMI- 5 mm, SESTROBI . - VIJAKI ZASCITE BATERIJE PRED KAMNI 2,5 mm, SESTROBI 08 7
. VODILO ZADNJE ZAVORE 2,5mm, SESTROBI 08 7
ZAKLEPNI OBROC DELILNEGA KROGA Shimano BB-UN 98/Park Tool BBT-18 50 443 m
- OBJEMKA GLAVNE KABELSKE ZASCITE 2,5 mm, SESTROBI 4 35
VIJAKI GONILK 8 mm, SESTROBI 40 354
N VIJAKI POKROVCKA MOSTICKA CEVI OB VERIGI 2,5mm, SESTROBI 4 35
VIJAKI VERIZNIKA 5mm, SESTROBI 10 89
" VIJAKI ZA VODILO KABLA OHISJA MOTORJA 2,5 mm, SESTROBI 4 35
VIJAKI NOSILCA BIDONA 3 mm, SESTROBI 28 25




| VODILO VERIGE

GLAVNO VRTISCE (CEV OB
2 VERIG) 121Dx 240D x6W 6901
6 CLEN
121D x 210D x5W 6801
4 HORST

KOL.

MESTO/ARTIKEL

VIJAK VRTISCA HORST

| navor
| intbf  Nm

5mm,
SESTROBI n

DIMENZIJE ORODJE

SCR,CUSTM6 X 1.0 X
32.5,STLBLK

ZUNANJI PRILAGODLIJIVI DIS-
TANCNIK VRTISCAHORST

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ,6.0 ID, FLAT

NOTRANJI PRILAGODLJIVI
DISTANCNIK VRTISCAHORST

DO PIVOT SPACER,GEO
ADJ,M6 x 1

ZUNANJI DISTANCNIK VRTISCA
HORST

HORST PIVOT OUTER SPA-
CERASSY 12X21X25

SREDISCNI DISTANCNIK
VRTISCA HORST

SPCR,STEP,6 MM ID X 16
MM OD X 16MM W,7075-T6

DISTANCNIK GLAVNEGA
VRTISCA

SPCR,CUST, 12D X 23 OD
X 3 W,FSR,AL7075-T73

VIJAK GLAVNEGA VRTISCA DS
(LEVOSUCNI NAVOJ)

SCR,CUSTM10 X 1.25 X 6mm,
35,LH,SST 302 SESTROBI

VIJAK GLAVNEGA VRTISCANDS

SCR,CUSTM10X1.25X 6 mm,
35,SST 302 SESTROBI

PODLOZKA GLAVNEGA VRTISCA

WSHR, 10.6 ID X 21 OD x
0.5 THK,304 SST

ZASCITNA OVOJKA GLAVNEGA
VRTISCA

SLEEVE,CUST, 10 ID X 21
OD X 3 W,SST 302

AR R kel

Fa ucinkovitost premaza. Ce p:ie%do t%%afble treba odstranfi staro lepilojza navaje in
i n

K

2h0V6 tekotelepi %ﬁv je7l | 8

CLEN PRI OSI VIJAKA ZGORNJE
CEVI ZADNJEGA TRIKOTNIKA

BOLT,CUST,M6 XIFEM X
22.34,7075,BLK

6 mm,
SESTROBI

CLEN PRI DISTANCNIKU
ZGORNJE CEVI ZADNJEGA
TRIKOTNIKA

SPCR,12.11DX19.50D X 3
W,FSR,AL7075-T6

SPCR,CUST, 10 ID X 18.5

CLEN PRI DISTANCNIKU 0D X 2.5 W,FSR,AL-
7075-T73
SCR,CUST,M6X1.0 X 4mm,
CLEN PRI VIJAKU PODALJSKA 8557302 sestropl | 71 8
AXLE,SS PIVOT,MTB,TRAIL 5mm,
CLEN PRI 0S| PODALJSKA - i || 8
CLEN PRI VIJAKU SEDEZNE SCRASSY,M12 X 1.0X 6mm, 15 | 2
CEVI 24, PATRAIL FSR F1 SESTROBI

CLEN PRI DISTANCNIKU SPCR,12.1IDX 19.50D X 3

SEDEZNE CEVI W,FSR,AL7075-T6

CLEN PRI SREDISCNEM DIS- SPCR,12MM ID X 18MM OD

TANCNIKU SEDEZNE CEVI X 2MM W,7075-TG

VIJAK SPREDNJEGA VPETJA SCR,CUST,M8X1.0 X 6 mm, 90 0
AMORTIZERJA 42,CHROMOLY SESTROBI

VIJAK ZADNJEGA VPETJA SCR CUST M8XI.25 X 26 5mm, 185 |z
AMORTIZERJA 302 SST SILHEX 5m SESTROBI

PODLOZKA ZADNJEGA VPETJA | WSHR FLAT,M8, 8.3 ID X 13

AMORTIZERJA 0D X 0.5 THK,304 SST

KLOBUCAST DISTANCNIK ZAD- | SPACER SHOCK, 19X-

NJEGA VPETJAAMORTIZERJA | 8.1X0.6,SST 304




SV EUE Ee -e.

L

w» EEH uE wa

~<
=<
~
~ ~
~o ~ ~
-~ S~o ~<
So< ~< ~
~ ~. =~
- ~
e ~<
- ~o
- ~
- ~< =<
- ~o ~
-~ T~o <
- ~
- ~< <
~ ~o
I ~

—e O———0—o TS~
WE o
LW ~



RAZSTAVLJENI POGLED - VIJAKI




2]

NEPOGONSKA STRAN E

POGONSKA STRAN E

(3]

(4]

(5]

MESTO VRTISIA

ORODJE

1 | GLAVNO VRTISCE (DS - LEVOSUCNI NAVOJ) 6 mm 210 24
2 | CLEN PRI SEDEZNI CEVI 6mm 185 21
g CLEN PRI ZGORNJI CEVI ZADNJEGA 4/6 mm 70 8
TRIKOTNIKA
4 | CLEN PRI PODALJSKU 4/5 mm 70 8
5 | NOSILEC 0S| PESTA (CLEN HORST) 5mm 90 10
6 | SPREDNJE VPETJE AMORTIZERJA 6 mm 90 10
7 | ZADNJE VPETJE AMORTIZERIA 5mm 185 21

Vsak vijak vrti$¢a zategnite v skladu z zgoraj navedenimi navornimi vrednostmi.

12. DISTANINIKI FLIP-CHIP

Geometrijo modela Levo je mogoce spremeniti s prilagajanjem distancnikov flip chip vrti§¢a Horst
in prilagodljivih podlozk krmilnega lezaja. Distanéniki flip chip so na obeh straneh cevi ob verigi v
blizini vrti§¢a Horst, podloZka krmilnega leZaja pa je na odprtini zgornjega lezaja glave okvirja.
Distancniki flip chip vrti§¢a Horst prilagajajo dolZino cevi ob verigi in vi§ino gonilne osi.
Prilagodljive podlozke krmilnega lezaja povecajo ali pomanjSajo kot glave okvirja.

Prilagodljiva podlozka krmilnega lezaja je na voljo v kompletu majhnih delov, ki je prilozen

kolesu.

OPOZORILO! Spreminjanje konfiguracije okvirja (polozaj distancnika flip chip, velikost
A plas¢a, dolzina vilice) lahko spremeni viSino gonilne osi in/ali kot glave okvirja, kar

lahko negativno vpliva na vozne lastnosti kolesa in kakovost voznje. Pred izvajanjem

kakrsnih koli sprememb, se obrnite na pooblas¢enega prodajalca Specialized.

o INFORMACIJE: Za informacije o geometriji pri prilagajanju distanénikov flip chip
obiscite spletno mesto www.specialized.com.




12.1. PRILAGAJANJE DISTANINIKA FLIP-CHIP VRTISIA HORST

“< NIZKO 5, VISOKO

bl
i
i
i
|
|

Sl.12.1
W QOdstranite vijak vrti§¢a Horst iz okvirja (A).

B QOdstranite vse Stiri distancnike flip chip (B) in poravnajte distancnik vrtiS¢a Horst v reZi v polozaj
»high« (visok) ali »low« (nizek). Pri zamenjavi prilagodijivega distancnika se prepricaite, da je
pravilno namescen v cev ob verigi in da sta oba dela distanénika flip chip poravnana v isti smeri.

W Znova namestite distancnike flip chip v Zeleni visoki ali nizki polozaj. Prepriajte se, da so

povsem namesceni in poravnani z za$¢ito cevi ob verigi, preden zategnete vijak.
W Vijak vrti$ca privijte z navorom 10 Nm/90 in-Ibf.

OPOZORILO: Pogonska in nepogonska stran distancnikov flip chip vrti§¢a Horst

A morata biti poravnani v enakem, visokem ali nizkem poloZaju. Nepravilno names¢eni
distancniki flip chip lahko poskoduijejo okvir ter povzrodijo tudi izgubo nadzora in
padec.

v visokem poloZaju. Namestitev v nizki poloZaj zniZa viSino gonilne osi za priblizno

0 INFORMACIJE: Vsi modeli so tovarnisko sestavljeni tako, da je distanénik flip chip
7 mm in poveca kot glave okvirja za pribl. 0,5 stopinje.

12.2. PRILAGAJANJE KOTA GLAVE OKVIRJA

12.2

00 +/-1O

SI.12.2

Kot glave okvirja je prilagodljiv s prilagodljivimi podlozkami krmilnega lezaja. Kolo je dobavljeno
s podlozko za nicelni odmik (A) in podlozko krmilnega lezaja z odmikom +/- 1 stopinja (B), ki je v
kompletu majhnih delov.



-
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VILICA

4

Sl 12.3

B Qdvijte vijake opore krmila, ki jo pritrjujejo na krmilno cev vilice (A).

B Odvijte vijak pokrovcka (B) in ga odstranite.

| S krmilne cevi vilice (D) odstranite oporo krmila (C) in vilico odstranite z okvirja (E).

W zberite podloZko krmilnega lezaja in polozaj (sl. 12.2) za Zeleno geometrijo kolesarja.

S N

..l.-l‘

Sl.12.4

B QOdstranite podlozko za ni¢elni odmik z glave okvirja in jo zamenjajte s podloZzko krmilnega
lezaja z odmikom +/- 1 stopinja.

12.5
\ POKROV GLAVE OKVIRJA
\
\ KOMPRESIJSKI OBRO!
\
\
\ ZGORNJILEIAJ
\\
\ NASTAVLJIVA PODLOIKA KRMILNEGA LEIAJA
\\
\
\
\
\.
Sl 12.5

Namestite dele krmilnega lezaja, lezaje in podlozke na okvir. Orodje ni potrebno.



SI.12.6

Pri poravnavi podloZke krmilnega leZaja nakazuje zareza na sprednii strani kolesa, katera
nastavitev je izbrana.

Prepricajte se, da pri spreminjanju kota zgornje podlozke na glavi okvirja in podlozki
krmilnega lezaja ni umazanije in drobcev. Vse dele namazite z visokokakovostno
vodoodporno mastjo.

Vsi modeli so tovarnisko sestavljeni s podlozko za ni¢elni odmik krmilnega lezaja.
Zamenjava podlozke krmilnega leZaja poveca ali zmanjSa kot glave okvirja za
+/- 1 stopinjo.

Spodnja podlozka krmilnega leZaja se uporablja za vse moznosti prilagajanja;
podlozka ima sferi¢en vmesnik z glavo okvirja in se premakne s kotom krmilne cevi.

12.7
/
/ .c]
/ o
VILICA
Sl 12.7
B Vstavite krmilno cev vilice nazaj skozi glavo okvirja in dele krmilnega lezaja (A).

Namestite oporo krmila na krmilno cev (B).

Namestite zgornji pokrovéek in vijak za kompresijo v zvezdico v vilici (C). Privijajte vijak toliko
Casa, da se vsi deli pravilno namestijo na ustrezno mesto. Opora krmila mora biti prosto
premicna, vendar v sistemu spredaj ali zadaj ne sme biti zracnosti.

Povlecite rocico sprednje zavore in nekajkrat zazibajte kolo naprej in nazaj z odvitimi vijaki
opore krmila ter preverite, ali so vse komponente na svojem mestu.

Po potrebi znova zategnite pokrovéek krmilnega leZaja (C).
Zategnite vijake opore krmila s priporoceno nastavitvijo navora.




DOLINACEVI | VISINA KOT GLAVE 13. NASTAVITEV ZRAINEGA AMORTIZERJA

TOIKA NASTAVITVE OB VERIGI GONILNE 0S| | OKVIRJA

Med nastavljanjem vzmetenja vedno najprej nastavite zadnji amortizer in Sele nato
NASTAVLJIVO VRTISCE HORST (VISOKO) +0mm +0mm +0° zracni tlak, duSenje blazenja in kompresijo vilice v tem vrstnem redu.
NASTAVLJIVO VRTISCE HORST (NIZKO) 5mm —7mm _05° Oblecite vso opremo, ki jo obi¢ajno nosite med voznjo (Cevlje, celado, hidracijski

komplet, ¢e ga uporabljate, itd.).

NASTAVLJIVI DISTANCNIK KRMILNEGA LEZAJA

(STD) +0 mm 0 mm +0°
Uporabite kalkulator za izra¢un nastavitve vzmetenja na spletnem mestu www.
NASTAVLJIVI DISTANCNIK KRMILNEGA LEZAJA 0 9 1 specialized.com. S kalkulatorjem za izradun nastavitve vzmetenja dobite prilagojeno
(KRATKI) mm =2 it - priporocilo za osnovno nastavitev vzmetenja glede na va$o visino in tezo. Osnovne
= = informacije uporabite kot izhodiS¢e za nastavitev vzmetenja. Vzmetenje prilagodite
I‘IDAOSJGAl\)’LJ'V' DISTANCNIK KRMILNEGA LEZAJA +0mm +2mm +1° glede na svoje izkusnje/Zelje in pogoje terena.

13.1. NASTAVITEV ZRAINEGA TLAKA

B Rocico ali gumb (moder) za kompresijo amortizerja premaknite v popolnoma odprt polozaj ali
ga onemogocite, nato pa gumb za dusenje blaZenja prestavite na srednjo vrednost.

B PoveZite tlacilko za amortizerje z ventilom za zrak in nastavite tlak amortizerja na prilagojeno
osnovno vrednost vzmetenja, ki ste jo pridobili s kalkulatorjem za izradun nastavitve vzmetenja.

13.1

TESNILO

O-TESNILO




SI.13,1

B Za preverjanje poseda potisnite O-tesnilo potisnite ob tesnilo (A), nato sedite na kolo,
se opirajte na steno ter v sedezu sedite v obi¢ajnem kolesarskem polozaju brez zibanja
vzmetenja. Poseda ne nastavljajte med voznjo.

B Posed preverite z merjenjem razdalje med tesnilom amortizerja in O-tesnilom (B). Ko je
posed Ze skoraj ustrezen, po potrebi zviSajte ali znizajte tlak v korakih po 5 psi, dokler ne
nastavite Zelenega poseda.

Posed se meri kot razdalja med O-tesnilom in tesnilom ohisja amortizerja, ko

je kolesar Ze obremenil kolo s svojo teZo in na njem sedi pri miru. Pri pravilno
nastavljenem tlaku mora posed znasati priblizno 13,75 mm hoda, skladno z izkuSnjami
kolesarja in slogom voznje ter terenskimi pogoji. Pri teZi kolesarja pribl. 140 kg

(300 Ibs) lahko posed kolesa presega predpisano vrednost.

Za izenacitev zratnega tlaka po nastavitvi zraénega tlaka nekajkrat obremenite in
razbremenite amortizer ali vilico.

POZOR: Ne presezite najvecjega tlaka, ki ga navede proizvajalec amortizerja.
Za najvecje tlake amortizerja glejte specifikacije proizvajalca.

13.2. NASTAVITEV DUSENJA BLAIENJA (REBOUND)

Dugenije blazenja (rde¢ gumb) upravlja hitrost, s katero se amortizer raztegne po kompresiji.
Vsak izmed zadnjih amortizerjev omogoca niz nastavitev za kar najnatancnejSo prilagoditev
duSenja blazenja.

B Dusenje blazenja nastavite na podlagi razpona v orodju za nastavitev vzmetenja za
nastavitev vaSega kolesa in teZe kolesarja ter drugih dejavnikov, kot so izku3nje kolesarja
in slog voznje ter terenski pogoji, nato pa med voznjo po potrebi izvedite podrobnejse
nastavitve. Ce nimate dostopa do orodja za nastavitev vzmetenja, najprej uporabite srednje
vrednosti.

B Obrat v desno za pocasnejsi razteg (teZji kolesarji, nizja hitrost, bolj razgiban teren).

B Obrat v desno za hitrej$i razteg (lazji kolesarji, vecje hitrosti, manj razgiban teren, boljSi
oprijem).

Preveliko odstopanje od priporocenih nastavitev ni smiselno, saj lahko preveliko
odstopanje od sprejemljivega razpona negativno vpliva na voznjo.

13.3. NASTAVITEV KOMPRESIJE (COMPRESSION)

BlaZenje kompresije (moder gumb) upravlja raven pomoci platforme amortizerja. To z drugimi
besedami opisuje zmoznost amortizerja za neodzivanje na sile, ki izhajajo iz pritiskanja pedal ter
odzivanje na velike kompresijske sile.

Za podrobnosti o kompresijskih moZnostih vzmetenja si oglejte navodila za vzmetenje. Obicajno

vkljuéuje vzmetenje naslednje funkcije oz. nekatere izmed njih:

B ODPRTO: Nizkohitrostna kompresijska nastavitev, optimizirana za popolno ravnovesje med
vodljivostjo in mehkobo na strmih, agresivnih spustih.

W POL AKTIVNO (dologeni modeli): Srednja nizkohitrostna kompresijska nastavitev za
optimalno kombinacijo ucinkovitega poganjanja pedal in vodijivosti kolesa na razgibanem
terenu.

B ZAPRTO: Najtr$a nizkohitrostna kompresijska nastavitev za najucinkovitej$e poganjanje
pedal.



14. NOSILEC MENJALNIKA 143 14.4

OPOZORILO! Pravilno nanasanje masti je kljuénega pomena za varnost kolesarja.
Mast nanasajte LE v skladu z navodili.

POSTOPEK NAMESTITVE:
14.1 14.2 “ )
- /,l
e \//
- w‘: B S| 14.3: Namestite podlozko UDH, nato pa privijte vijak UDH skozi podiozko v nosilec.
W Sl 14.4: Vijak privijte z navorom 221 in-Ibf/25 Nm. Vijak podlozke UDH je levosucen.

/
/

Uporabiti MORATE reverzibilni navorni klju¢ (za levosucni in desnosucni navoj), s
katerim boste dosegli ustrezno navorno vrednost za levosuéni navoj.

B S|. 14.1: Namestite sklop nosilca UDH v u$esce okvirja.

W §l. 14.2: zavrtite nosilec UDH naprej, dokler ni popolnoma name$¢en v lezis¢u nosilca ali
dokler ne pride do stika z uSescem za zaustavitev vrtenja.

0 Mast nanesite SAMO na navoje votle osi »Thru-Axle«. NE nanaSajte masti na okvir,
nosilec UDH ali navoje vijaka UDH.

0 Ko nosilec zategujete na navedeno navorno vrednost, mora biti v celoti v lezi$¢u
nosilca ali v stiku z uSescem za zaustavitev na okvirju.



W §l. 14.5: Pred namestitvijo osi nanesite mast na navoje votle osi » Thru-Axle«.

B §|. 14.5: Namestite obro¢nik in votlo os » Thru-Axle«, nato pa zategnite zadnjo os na
133 in-Ibf/15 Nm.

OPOZORILO! Redno preverjajte, ali je nosilec UDH dobro pritrjen in da se pred voznjo
s kolesom ali po njej ni premaknil.

15. ZAKONSKE ZAHTEVE

Direktiva RoHS:

Podjetje Specialized Bicycle Components, Inc. zagotavlja, da sta ta izdelek in njegova embalaza
skladna z Direktivo Evropske unije 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi, znani pod oznako RoHS.



16. ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Proizvajalec:

Specialized Bicycle Components Inc.
15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Tel.: +1 408 779-6229
Na tem mestu za naslednje izdelke izjavlja:

Opis izdelka: EPAC (Electrically Power Assisted Cycle)
LEVO SW LTD/LEVO SW CARBON/LEVO PRO
Oznaka modela: CARBON/LEVO EXPERT CARBON/LEVO COMP
ALLOY/LEVO ALLOY

Skladnost z vsemi ustreznimi

direktivami v vodniku: Stroj (2006142/ES)

Naprava je skladna z vsemi Elektromagnetna zdruZljivost (2004/108/ES)
direktivami v prirolniku: Radijska oprema (2014/53/EU)

Sledeli standardi so bili upostevani EN 15194:2017 Kolesa - kolesa z elektriénim pomoznim
pri izdelku: pogonom - kolesa EPAC

Nalepka na okviru se ujema s tisto na hrbtni strani

Serijska Stevilka: uporabniskega priro¢nika

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Svica

j ; ! ! Jan Talavasek
Podpis: ‘ ‘ (Vigji direktor oddelka Turbo)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Svica, 1. april 2020

Avtor tehnilne dokumentacije:

OPOMBA: TA IZJAVA O SKLADNOSTI VELJA SAMO ZA KOLESA, PRODANA V DRZAVAH, KI
UPOSTEVAJO DIREKTIVE O OZNAKAH CE.

OPOMBA: ZA POVEZAVO KOLESA IN TEH NAVODIL ZA UPORABO JE TREBA RUMENO NALEPKO
S SERIJSKO STEVILKO NA OKVIRJU KOLESA NAMESTITI PREK FAKSIMILA NALEPKE NA ZADNJI
STRANI TEH NAVODIL ZA UPORABO.
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1. UVOD

OVAJ KORISNIIKI PRIRUINIK SADRIAVA VAINE INFORMACIJE. PAILJIVO GA
PROIITAJTE | POHRANITE NA SIGURNO MJESTO.

Ovaj prirucnik izvorno je napisan na engleskom jeziku (originalne upute) i mozda je
preveden na druge jezike prema potrebi (prijevod originalnih uputa).

Ovaj korisnicki prirucnik odnosi se iskljucivo na va$ bicikl Specialized Turbo Levo i treba
ga procitati zajedno s dokumentom Specialized Bicycle Owner’s Manual (,VIasnicki
priru¢nik”). On sadrZzava vazne informacije o sigurnosti, performansama i tehnickim
aspektima s kojima biste se trebali upoznati prije prve voznje te sacuvati za ubuduce.
Takoder biste trebali procitati cijeli viasnicki priruénik jer sadrzi dodatne vazne opce
informacije i upute kojih biste se trebali pridrzavati. Ako nemate viasnicki priruénik, mozete
ga besplatno preuzeti sa stranice www.speciallized.com ili dobiti kopiju kod najblizeg
ovlastenog Specialized trgovca ili od Specialized Rider Carea.

Takoder bi mogle biti dostupne i dodatne informacije o sigurnosti, performansama i
servisiranju za odredene dijelove, npr. ovjes ili pedale na biciklu, ili za dodatnu opremu,
npr. kacige ili svjetla. Pobrinite se da vam je va$ ovlaSteni Specialized trgovac dao
kompletnu viasnicku literaturu koja se isporu¢uje s biciklom ili opremom. Primijetite li
neuskladenost izmedu uputa u ovom priruéniku i informacija koje je naveo proizvodac
komponente, obratite se ovlastenom Specialized trgovcu.

Vas$ bicikl Levo klasificiran je kao EPAC (bicikl s pomoénim elektricnim pogonom, poznat
i pod nazivom Pedelec) i u ovom se priruéniku navodi kao bicikl, osim ako nije drugacije
navedeno.

DODATNI JEZICI DOSTUPNI SU ZA PREUZIMANJE NA STRANICI www.specialized.com.

U ovom se korisni¢kom priruéniku upotrebljavaju razni vazni simboli i upozorenja koji su
objasnjeni u nastavku:

UPOZORENJE! Kombinacija ovog simbola i rijeli ukazuje na potencijalno
opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, mole dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili smrti. Mnoga upozorenja navode ,mogul gubitak kontrole i pad”. Buduli
da svaki pad mole dovesti do ozbiljnih ozljeda ili (ak smrti, nelemo uvijek
ponavljati upozorenje o mogulim ozljedama ili smrti.

OPREZ: Kombinacija simbola sigurnosnog upozorenja i rijeli OPREZ
ukazuje na potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
mole rezultirati manjim ili umjerenim ozljedama, ili je upozorenje protiv
nesigurne prakse.

Rijel OPREZ koristena bez simbola sigurnosnog upozorenja oznalava
situaciju koja, ako se ne izbjegne, mole dovesti do teskih ostelenja
bicikla ili ponistenja vaseg jamstva.

INFO: Ovaj simbol upozorava litatelja o informacijama koje su osobito vaine.

MAST: Ovaj simbol oznalava da masti visoke kvalitete treba primijeniti
kao $to je prikazano.

KARBONSKA PASTA: Ovaj simbol znali da karbonsku pastu treba
primijeniti kao $to je prikazano da bi se povelalo trenje.

MOMENT: Ovaj simbol ukazuje na ispravnu vrijednost zakretnog
momenta za odreleni vijak. Da bi se postigla odrelena vrijednost
momenta, moraju se upotrebljavati kvalitetni moment-kljulevi.

0NN & P

TEHNIKI SAVJET: Tehnilki savjeti korisni su savijeti i trikovi u vezi s
ugradnjom i uporabom.

1.1. JAMSTVO

Proucite pisane jamstvene propise koje ste dobili uz bicikl ili posjetite stranicu
www.specialized.com. Primjerak mozete dobiti i od ovlastenog Specialized trgovca.



2. KOMPONENTE BICIKLA LEVO
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1. GORNJACIEV 23. RUICA MJENJAIA
2. DONJACIJEV 24. RUICA KOINICA
3. SREDISNJA CUEV 25. DALJINSKI UPRAVLJAI
4. PREDNJA CIJEV 26. ZASLONTCU?2
5. CIEVILANCA 27. LULA
6. STITNIK CIJEVI LANCA 28.  PRILAGODLJIVI SKLOP LEIAJEVA
VILICE
7. GORNJA STRAINJA CIJEV
29. INTERNA PUNJIVA BATERIJA
8. VILICA
30. UTINICA ZA PUNJENJE
9. SJEDALO
31. [ELJUST PREDNJE KOINICE
10. CIJEV SJEDALA
32. ROTOR PREDNJE KOINICE
11. ZATEZAI CIJEVI SJEDALA
33. [ELJUST STRAINJE KOINICE
12, STRAINJIAMORTIZER
34, ROTOR STRAINJE KOINICE
13. KASETA
35. [(BICA
14. NOSAI MJENJAIA
36. OBRUI
15.  STRAINJI MJENJA!
37. GUMA
16. LANAC
38. VENTIL
17.  LANIANIK
39. GLAVINA
18. VODILICAZA LANAC
40. THRU-AXLE
19. POLUGA POGONA
41. NOSAIBIDONA
20. PEDALA
42, ALAT SWAT
21. MOTOR
43, PRILAGODLJIVO HVATISTE HORST
22. UPRAVLJAI




JEDINICA TURBO CONNECT (TCU)
Sl.2.2

Neki bicikli Levo imaju zaslon TCU 1.
Zaslon ukljucuje motor i omogucuje pristup
mogucnostima nacina podrske, stanju
napunjenosti baterije i kodovima pogre$aka.

JEDINICA TURBO CONNECT 2 (TCU 2)
Sl.23

Ostali modeli bicikla Levo imaju zaslon
TCU 2. Zaslon ukljuéuje motor i prikazuje
podatke o brzini, stanju napunjenosti
baterije, nainu rada, pulsu, kodovima
pogreSaka, prijedenoj udaljenosti,
nadmorskoj visini, snazi vozaca, odometru,
vremenu voznje i dobu dana.

3. GEOMETRIJA




VELIINA OKVIRA st | s2 | s3 | sa | s5 | s6 4. OPIE INFORMACIJE O VASEM BICIKLU LEVO

A [ T 605 | 618 | 626 | 635 | 644 | 653 . - 41- NAMA : :
5| VODORAVNA UDALJENOST 0D POGON- | ., o o . o o Levq je namijenjen samo za All Mountain brdski biciklizam (uvjet 4) te je samo za tu
SKOG LEIAJA DO VRHA UPRAVLJAIA namjenu i testiran.
C | DULJINA PREDNJE CIJEVI 105 105 115 125 135 145 Za vi$e informacija o namjeni i ogranicenjima teZine pogledajte Specialized Vlasnicki
D | KUT PREDNJE CIJEVI 645 | 647 | 647 | 647 | 647 | 647 prirucnik.
E V'S"fA POGONSKOG LEIAJA %2 30 30 30 %0 %0 INFO: Prije uporabe svog bicikla LEVO informirajte se o svim relevantnim
F | SPUSTANJE POGONSKOG LEIAJA 25 27 27 27 27 21 zakonskim odredbama i uredbama u svojoj driavi. Molda postoje
G | TRAL 131 | 129 | 129 129 129 | 129 ogranilenja voinje bicikla Levo na javnim cestama, biciklistilkim stazama
ilili putovima. Takoler mogu postojati odredbe o upotrebi kacige, dobnim
H | DULJINA HODA VILICE (CLJELE) 57 | S67 | sS67 | sS67 | s67 | s67 o granicama, dozvolama i osiguranju. Specialized ne daje niti le dati bilo
| | KRAKIPOMAK VILICE 24 kakva obelanja, zastupanja ni jamstva vezana za vasu uporabu bicikla
7 e = | = | = | 5E | 75 | = Levo. Zakoni i uredbe o elektrilnim biciklima razlikuju se od driave do
driave ili zemlje i stalno se mijenjaju. Stoga vas molimo da proulite
DULJINA DONJE STRAINJE CIJEVI najnovije informacije o propisima. Takoler se redovito savjetujte sa svojim
K" | (KRATKA POSTAVKA) 441 ovie acl) ElAr St d
ovlastenim Specialized trgovcem o najnovijim informacijama.
L | MEIUOSOVINSKI RAZMAK KOTAIA 179 | 1200 | 1224 | 1254 | 1283 | 1381 T o Tl o —— S S—
: Svi bicikli Levo imaju unaprijed odrelenu granicu brzine pri kojoj
il |[EREKORAINAIVISING || w8 || #S || W5 || ®Y || Y se podréka motora automatski iskljuluje. Svi pokusaji neovlastenog
N | VISINA SREDISNJE CIJEVI 380 390 405 425 445 465 manipuliranja izlaznom snagom i/ili sustavom zabranjeni su i ponistit (e
0 | KUT SREDISNJE CLUEVI 18 | 75 | 167 | 762 | 762 | 762 jamstvo.
P | DULJINA POLUGA POGONA (VM) 160
4.2. PEDELEC [ EPAC
SIRINA UPRAVLJAIA (MM) 780 ’ —
DULJINA LULE (MM) 35/40 | 3540 | 50 50 50 50 Levo je Kiasificiran kao EPAC.
SIRINA SJEDALA (MM) 155 155 143 143 143 143 Eogrska motorada?tom;tskll ce Vse |sf<‘ijucdlt| kadla grostalgnetelmalt().svlmalqg pot{)ogﬁognutu
MAKSINALNA DUBINA UNETANJA CLIEVT | .0 - ” - - - rzinu ovisno o drzavi kupnje. Vozacka dozvola ili osiguranje obi¢no nije potrebno.
SJIEDALA (MM) Prema normi EN 15194: A-ponderirana razina emisije zvuénog tlaka u usima biciklista
MINIMALNA DUBINA UMETANJA CIJEVI 100 manja je od 70 dB(A).
SJEDALA
SIRINA STRAINJEG KOTAIA 30
VELIINA VILICE (MM) 160

U gornjoj se tablici navodi standardna geometrija s kakvom se isporucuju bicikli.
Sve moguce geometrijske konfiguracije pronaci cete na stranici www.specialized.com.



5. OPIE NAPOMENE O VOINJI

Motor Levo pruza pomoc¢ pri pedaliranju samo dok pedalirate, a bicikl je u pokretu. Razina
pomodi bit ¢e veca ili manja ovisno o sili prenesenoj na pedale. Prestanete li pedalirati,
motor ¢e prestati pruzati pomoc.

Bicikl Levo mozete voziti kao obi¢an bicikl bez pomo¢i motora tako da zaslon prebacite u
nacin OFF. To ¢e se dogoditi i ako baterija padne ispod 5 % — 3 % napunjenosti.

5.1. SAVJETI ZA VOINJU

Zbog pomo¢i elektromotora Levo nudi jedinstvenu voznju u usporedbi s biciklom bez

pomoéi motora. Evo nekoliko savjeta za voznju koji mogu smanijiti troSenje dijelova i

povecati domet jednoga punjenja baterije:

B Pred zavojem pripazite na brzinu i prestanite pedalirati prije ulaska u zavoj. U
suprotnom biste u njega mogli uci prevelikom brzinom.

B Vozite ucinkovito i gledajte pred sobom. Svaki put kad zakocite, vise je energije
potrebno da bicikl ponovo postigne brzinu.

B Redovito mijenjajte brzine kako biste zadrZali optimalnu kadencu i prebacite u nizu
brzinu prije nego Sto stanete.

B Smanijite pritisak na pedale prije promjene brzine kako biste smanijli troSenje
pogonskoga sklopa.

B Kocenjem tijekom upravljanja mogli biste smanjiti moguénost kontrole nad biciklom.

B Redovito provjeravajte tlak u gumama. Nizak tlak moze uzrokovati neucinkovito
kotrljanje guma.

B Nosite samo ono $to trebate. Veca teZina brze e isprazniti bateriju.

B Ako je vas$ bicikl izloZen nizim temperaturama (0 stupnjeva), drZite ga u zatvorenom do
odlaska na voznju.

UPOZORENJE! Pomol motora aktivira se lim pritisnete na pedalu, a bicikl
krene. Prije poletka pedaliranja trebali biste sjediti na sjedalu i pritisnuti
barem jednu kolnicu. Ne stavljajte jednu nogu na pedalu, a drugom zajasite
bicikl jer bi mogao nenadano pojuriti. Nepostovanje ovog upozorenja mole
dovesti do teskih ozljeda, pa (ak i smrti.

(S2]

UPOZORENJE! Elektrilni bicikl mole ubrzavati brie nego Sto ste olekivali,
Sto bi se isprva moglo liniti nesigurnim. Bilo bi dobro da prije prve volnje
podesite bicikl u najslabiji nalin ECO i da se upoznate s upravljanjem
elektrilnog bicikla vjelbajuli kretanje i zaustavljanje, skretanje i izbjegavanje
prepreka na sigurnom terenu, daleko od ostalih sudionika u prometu. Zbog
veleg ubrzavanja elektrilnog bicikla trebate obratiti posebnu pozornost

na uvjete na terenu jer molete pristupiti preprekama brie od olekivanog.
Pazite, pri pokretanju sustava motor je uvijek u nalinu rada TRAIL.

OPREZ: Vas je Levo znatno teli od bicikla bez podrske motora. Budite
oprezni dok rukujete njime (Sto, melu ostalim, ukljuluje parkiranje,
podizanje, guranje, utovar u automobil ili na nosal bicikla i istovar).

UPOZORENJE! Prilikom gledanja ili upotrebe zaslona tijekom volnje budite
A oprezni jer vas to mole ometati i uzrokovati nezgode. Prije promjene
postavki ili koristenja funkcija na zaslonu, uvijek se trebate zaustaviti.

5.2. PRIJE VOINJE

Bez obzira na vase iskustvo, trebali biste procitati odjeljak ,PRVO” (,FIRST”) u viasnickom
priruéniku (,Fit za bicikl” — ,Bike Fit”, ,Sigurnost na prvom mjestu” — ,Safety First”,
,Mehanicka sigurnosna provjera” — ,Mechanical Safety Check” i ,Prva voznja” - ,First
Ride”) i provesti sve vazne sigurnosne provjere. Nadalje, upoznajte se s dijelovima bicikla
specificnima za elektriéne bicikle.

PRIJE PRVE VOINJE:

W BATERIJA: Je li baterija napunjena u potpunosti?

B ZASLON TCU: Jeste li upoznati s funkcijama prikazanim na zaslonu?

B DALJINSKI UPRAVLJAC: Jeste li upoznati s funkcijama tipki na daljinskom upravijagu?
PRIJE SVAKE VOINJE:

B BATERIJA: Je li baterija dovoljno napunjena?

W ZASLON TCU: Radili zaslon ispravno?

B DALJINSKI UPRAVLJAC: Znate li kako daljinskim upravijaéem moZete promijeniti
stupanj podrske motora s OFF na ECO pa na TRAIL i na TURBO?



UPOZORENJE! Ako na bateriji, punjalu ili drugim dijelovima primijetite
bilo kakvo ostelenje, ne vozite bicikl te ga odmah donesite ovlastenom
Specialized trgovcu na provjeru.

5.3. BUDITE SVJESNI SVOJEG DOMETA

Prije pocetka voznje saznajte domet svojeg elektricnog bicikla. Domet mozete izraCunati
na web stranici www.specialized.com odabirom modela Turbo i klikom na kalkulator
dometa. Uz kalkulator dometa preporucujemo upotrebu znacajke Smart Control u aplikaciji
Mission Control radi kontroliranja dometa.

5.4. UKLONJIVA [UTA NALJEPNICA

Va3 bicikl Levo na okviru ima
uklonjivu Zutu naljepnicu s
navedenim serijskim brojem

bicikla i vasim osobnim kodom za
uparivanje BLE (,BLUETOOTH
LOW ENERGY” - ,BLUETOOTH
NISKA RAZINA ENERGIJE”).
Uklonite tu naljepnicu s bicikla i
postavite je na zadnju stranicu
ovog priruénika za buduce potrebe.

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

BLE:
N 225,

SN: WSBC123456789A

o Modeli s jedinicom TCU 2 ne prikazuju BLE kod.

5.5. VOINJA S DJECOM

Postoje mnoge razli¢ite postavke koje vam omoguc¢avaju da se vozite s djecom. Molimo
procitajte Riding Safety dio vlasnickog prirucnika u vezi opée sigurnosti sjedalica za djecu
ili prikolica.

Ako redovito vozite dijete na biciklu, va$ ovlasteni Specialized trgovac treba provoditi
redovite preglede.

UPOZORENJE! Specialized bicikli dizajnirani su i testirani samo za
prijevoz jedne osobe. Dijete prevozite na Specialized biciklu na vlastitu
odgovornost. Odlulite li ugraditi dodatak na svoj Specialized bicikl, poput
prikolice, sjedalice za dijete ili djelji bicikl-nastavak, pobrinite se da je
kompatibilan, proulite naputke proizvolala i savjetujte se s ovlastenim
Specialized trgovcem. Provijerite je li vas bicikl nakon ugradnje dodatka i
dalje siguran za volnju. Pripazite da ne prekoralite ogranilenje opterelenja
bicikla prilikom upotrebe prikolice, djeljeg bicikla-nastavka ili sjedalice za
dijete. Takoler pripazite da ne prekoralite maksimalno ogranilenje teline
dok upotrebljavate sjedalicu za dijete.

UPOZORENJE! Prijevoz djece na biciklu utjecat (e na upravljivost jer

le se promijeniti teliSte, kao i telina te srediste ravnotele. Takoler mole
negativno utjecati na sposobnost skretanja, povelati put kolenja i smanijiti
sposobnost da usporite i manevrirate, pogotovo pri velim brzinama ili na
strmim nizbrdicama. Sve to mole prouzroliti gubitak nadzora i potencijalno
ozbiljne ozljede ifili smrt. Trebate se upoznati s dodatkom i vjelbati volnju u
kontroliranim uvjetima, daleko od prometa.

UPOZORENJE! Ne prilvr§iujte sjedalicu za dijete, prikolicu ili slilan dodatak
na kompozitni ili karbonski dio ili ramu, direktno ni indirektno. Na primjer,
nemojte prilvrstiti prikolicu na stralnju osovinu ako je stralnji trokut izralen
od kompozitnih ili karbonskih vlakana. Takoler ne prilvrsiujte prikolicu

za bicikl na kompozitnu ili karbonsku cijev sjedala ili sjedalicu za dijete

na kompozitnu ili karbonsku vilicu. U oba slulaja mole doli do stvaranja
neobilnih sila na okvir ili dio bicikla koji mole prouzroliti ostelenje ili
pucanje, uz rizik od ozbiljnih ozljeda ili smrti. Ako ste vel prilvrstili dodatak
na kompozitni ili karbonski dio, nemojte voziti bicikl dok ga temeljito ne
pregleda vas ovlasteni Specialized trgovac.

Molimo vas da se prije volnje s djecom upoznate sa svim zakonskim
propisima u svojoj zemlji. Molda postoje ogranilenja za volnju s odrelenim
ili bilo kojim dodacima. Ovo posebno vrijedi za elektrilne bicikle s
podrskom pedaliranja.




6. OPIE NAPOMENE O SASTAVLJANJU

Ovaj prirucnik nije smisljen kao vodi€ za detaljne upute za uporabu, servisiranje, popravke
i odrzavanje. Molimo vas da za servisiranje, popravke i odrzavanje posjetite svog
ovladtenog Specialized trgovca. Va$ ovlasteni Specialized trgovac moci ¢e vas uputiti na
predavanja, radionice ili knjige o uporabi bicikla, servisiranju, popravcima i odrzavanju.

UPOZORENJE! Zbog slolenosti bicikla Levo pravilna montala zahtijeva
visoku razinu mehanilke strulnosti, vjestina, obuke i specijalnih alata.
Dakle, vrlo je bitno za vasu sigurnost da montalu, odriavanje i rjeSavanje
problema za vas obavlja ovlasteni Specialized trgovac. Prije vase prve
volnje provjerite jesu li sastavni dijelovi, kao $to su kolnice i pogonski
sklop, sastavljeni i podeseni u skladu s uputama proizvolala i rade li
ispravno.

A

UPOZORENJE! Mnogi dijelovi na biciklu Levo, ukljulujuli, ali ne
ogranilavajuli se na motor, baterijui vodilice kabela, napravljene su
iskljulivo za modele Levo. Uvijek upotrebljavajte samo originalne dijelove i
hardver. KoriStenje drugih dijelova ili hardvera ugrozit le integritet i snagu
sklopa. Specifilni dijelovi bicikla Levo smiju se koristiti samo na biciklima
Levo i nikada na drugim biciklima, lak i ako odgovaraju. Nepostovanje
ovog upozorenja mole rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smriu.

UPOZORENJE! Ni na koji nalin nemojte raditi izmjene na okviru ili

biciklu. Nemojte brusiti, busiti, turpijati niti uklanjati dijelove bicikla.
Nemojte ugralivati nekompatibilne dijelove ili hardver. Nepostovanje ovog
upozorenja mole dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti.

UPOZORENJE! Tijekom rada na biciklu elektriine komponente mogu biti
izlolene. Ne dirajte nijedan dio elektrilnog sustava dok je pod naponom. Ne
izlalite spojeve baterije i okvira vodi. Ako se bilo koji elektrilni dio osteti,
smjesta prekinite volnju i odvezite bicikl svom ovlastenom Specialized
trgoveu.

6.1. LEJAJEVI VILICE
W Sklop lezajeva vilice ima kompatibilni gomji lezaj Campagnolo Standard od 1 1/8” (42 mm
x 30,5 x 8 mm, 45 x 45°) i donji lezaj od 1,5” (52 mm x 40 x 7 mm, 45 x 45°). Zamjenski
leZajevi moraju biti kompatibilni sa specifikacijama sklopa lezajeva vilice tvrtke Specialized.

B Za montiranje i uklanjanje oba leZaja nije potreban nikakav alat. Prije montiranja
podmazite sve povrsine lezajeva.

B Dodatne informacije o montazi lezajeva vilice potraZzite u odjeljku 12 u ovom priru¢niku.

UPOZORENJE! Ostelenja i ostri rubovi mogli bi ostetiti karbonske i legurne
povrsine dijelova. Duboke ogrebotine ili udubine na luli ili vilici mogu
oslabiti dijelove.

6.2. CIJEV SJEDALA

MINIMALNO UMETANJE CIJEVI
SJEDALA:

T .. ) VELI [ MAKS.
Okvir i cijev sjedala imaju preduvjete IINA | UMETANJE
minimalnog umetanja. Okvir ima i st 210
ograni¢enje maksimalnog umetanja = 7
radi spriecavanja oStecenja okvira i - 20
cijevi sjedala. o 0
® MINIMALNO UMETANJE: Cijev = 280

sjedala mora biti umetnuta u okvir . g

dovoljno duboko tako da oznaka
minimalnog umetanja / maksimalnog
izvlaCenja (,min/max”) na cijevi
sjedala ne bude vidljiva. Potrebno
je minimalno umetanje od 100 mm
u okvir.

B MAKSIMALNO UMETANJE: Na
srediSnjoj je cijevi postavljeno
ograni¢enje na maksimalnu dubinu
umetanja za svaku veli¢inu okvira.

maks.

\/

Ta dubina Supljine ograniCava
dubinu umetanja cijevi sjedala. Pogledajte tablicu na sl. 6.1.

B Ako se zbog ograni¢enja minimalnog ili maksimalnog umetanja ne moze postici zeljena
visina sjedala, cijev sjedala potrebno je zamijeniti za kracu ili dulju.



B Kada odredite visinu sjedala, zategnite vijak zatezaca cijevi sjedala na 55 in-Ibf / 6,2 Nm.

INFO: Levo je opremljen granilnikom za cijev sjedala koji se nalazi sa

o stralnje strane sredi$nje cijevi. Granilnik sprjelava preduboko umetanje
cijevi sjedala i njezin utjecaj na motor.
TEHNIIKI SAVJET: Razmak izmelu cijevi sjedala i srediSnje cijevi mora
omoguliti glatko umetanje cijevi sjedala bez uvijanja, ali ne smije biti toliko
labavo da dozvoljava prekomjerni horizontalni zazor/pomicanje. Svaki problem
s razmakom ifili zakretnim momentom mora provjeriti ovlasteni Specialized
trgovac. Ako cijev sjedala ne pristaje ispravno ili se pomile u okviru lak i ako
je zategnuta prema specifikacijama, trebate je dati na pregled ovlastenom
Specialized trgoveu.

TEHNIKI SAVJET: Nemojte podmazivati kontaktne povrsine izmelu
sredisnje cijevi i cijevi sjedala. Podmazivanjem se smanjuje trenje koje
je kljulno za ostvarivanje odgovarajuleg hvata cijevi sjedala. Specialized
preporuluje primjenu smjese za karbonske sklopove (karbonska pasta),
koji le pojalati trenje izmelu karbonskih povrsina. Dodatne informacije
zatralite od ovlastenog Specialized trgovca.

TEHNIKI SAVJET: Specificirane dubine Supljine navedene su u tablici
na sl. 6.1. Tolerancija na dubinu Supljine mole se razlikovati s obzirom
na okvir. Montirajte obilnu cijev sjedala od 34,9 u sredi$nju cijev da biste
utvrdili stvarnu dubinu Supljine okvira.

o INFO: Sredi$nja cijev namijenjena je cijevi sjedala od 34,9 mm, ali mole se
koristiti i cijev sjedala manjeg promjera uz podmetal.

UPOZORENJE! Nepostovanje uputa o zahtjevima umetanja cijevi sjedala u
okvir (slika 6.1) mole dovesti do ostelenja okvira i/ili cijevi sjedala, Sto mole
g prouzroliti gubitak nadzora i pad s bicikla.

Skratite li cijev sjedala, oznaka ,min/max” na cijevi sjedala vise nele biti
tolna. Prije rezanja cijevi sjedala zabiljelite granicu minimalne/maksimalne
dubine koju je odredio proizvolal cijevi sjedala.

A odgovarajuli odjeljak u viasnilkom prirulniku. Volnja s nedovoljno
zategnutom cijevi sjedala mole biti uzrok klizanja sjedala i cijevi sjedala
prema dolje, Sto mole prouzroliti oStelenje okvira, gubitak nadzora i pad.

UPOZORENJE! Provjerite ima li na cijevi sjedala i sredisnjoj cijevi ostrih
A rubova ili ostelenja. Uklonite bilo kakve neravnine ili ostre rubove pomolu
finog brusnog papira.

za cijev sjedala, molete ostetiti bulir i uzrokovati nepravilno funkcioniranje

o OPREZ: Ako kabelski pokretanu cijev sjedala umetnete preduboko u otvor
cijevi sjedala.

6.3. NOSAI MJENJAIA

Okvir bicikla Levo koristi SRAM UDH (univerzalni nosa¢ mjenjaca) na leZistu straznje
osovine. Taj se nosa¢ mora montirati po uputama za montiranje tvrtke SRAM. Pratite
korake montaze u odjeljku 14 ili proucite korisnicki priru¢nik za SRAM UDH.

6.4. SENZOR BRZINE

Levo je opremljen magnetom senzora brzine koji se nalazi na sucelju glav€ine kotaca /
rotora diska. Prljavstina ifili metalne krhotine mogu se nakupiti na magnetu senzora brzine.
ocitanjima brzine.

Redovito provjeravajte nakuplja li se prijavstina ifili metalne krhotine na magnetu senzora
brzine i po potrebi odistite. Koliko Cesto cete Cistiti ovisi 0 uvjetima voznje, uCestalosti
voznje ifili materijalu obloge kocnica. Uklanjanje metalnih krhotina mozda bude zahtijevalo
upotrebu magneta jaceg od magneta senzora brzine.

Prilikom sastavljanja straznjeg kocionog diska na rotor montirajte magnet senzora brzine.

Cetiri od $est vijaka standardni su vijci za rotor. Preostala dva vijka (M5 x 0,8 x 15 mm s
vijkom s upustenom ravnom glavom) priévr§¢uju magnet senzora brzine na rotor.

[ee]




6.5. VODILICA ZA LANAC 6.6. LULA
Neki bicikli Levo imaju legurnu Trail lulu.

UPOZORENJE! Lula je projektirana tako da nema razmaka izmedu tijela lule
g i plogice na podrucju gornijih vijaka. Gorniji vijci moraju biti zategnuti tako da

plocica dodire tijelo lule prije nego Sto se zategne. Ako se plocica ne dodiruje
.‘ tijelo lule, to moze uzrokovati strukturna oste¢enja upravijaca.
L A 5MM
"A T

Sl.6.2 B
Postavljanje pololaja vodilice za lanac:

B Prijedite u najnizu brzinu.
B Okrenite prednju stranu vanjske vodilice za lanac prema gore (A).

W Otpustite vijak vodilice za lanac (B) Sesterokutnim klju¢em od 5 mm i poravnajte donji ,
rub prednje strane unutarnje vodilice za lanac na 5 mm iznad lanca.

B Zategnite vijak vodilice za lanac (B) okretnim momentom od 4,5 Nm 40 in-Ibf.
B Okrenite stranu vanjske vodilice za lanac prema dolje (A) i priCvrstite je na mjesto.

SI.6.3

B Montirajte lulu na cijev upravljaca, a nakon toga gornju kapicu i vijak (A) pa zatim
zategnite vijak gornje kapice.

B Poravnajte lulu s prednjim kotacem i zategnite straznje vijke lule (B) prema specifikaciji.



_____ ]
77777 i - |
c) »|<BEZ RAZMAKA
ZAKRETNI
LOKACIJA | OPIS MOMENT
in-Ibf | Nm

B Vijci upravljaca 71| 8

L) —

4\ \»s RAZMAKOM

C/D Vijci prednje ploce | 53 | 6

Sl.6.4

W Labavo provucite vijke lule kroz plogicu u tijelo lule.

B Postavite upravlja€ u Zeljeni poloZaj.

B Postupno zateZite gornje vijke do specifikacija, naizmjence zatezudi lijevi i desni vijak
tako da se zakretni moment jednakomjerno pove¢ava do postizanja specifikacije (C).

W Postupno zateZite donje vijke do specifikacija, naizmjence zatezuci lijevi i desni vijak
tako da se zakretni moment jednakomjerno povecava do postizanja specifikacije (D).

B Da biste provjerili je li upravlja€ pravilno montiran, okrecite rucke upravljaca gore-dolje
pa lijevo-desno drzeci prednji kotac. Ako primijetite pomicanije, lula nije dovoljno dobro
pri€vrS¢ena te je morate ponovno zategnuti.

UPOZORENJE! Ostelenja i ostri rubovi mogli bi ostetiti karbonske i legurne
A povrsine dijelova. Duboke ogrebotine ili udubine na luli ili vilici mogu

oslabiti dijelove.

OPREZ: Svi rubovi lule koji dolaze u dodir s cijevi upravljala moraju se

zaobliti da bi se uklonile sve tolke stresa.

6.7. TCU / UPRAVLJAI

TCU se nalazi iznad gornje cijevi te postoji mogucnost sudara s upravljacem ili lulom pri
potpunom zakretanju upravljaca. Prilikom sastavljanja bicikla izmedu upravijaca, lule i
jedinice TCU ostavite dovoljan zazor.

Broj podloZaka ispod lule koji su nuzni da bi TCU ostao dovoljno udaljen ovisi o nekoliko
¢imbenika. Oni ukljuéuju model/duljinu/usmijerenie lule, verziju jedinice TCU na biciklu i
poloZaj prilagodavanja cijevi glave.

6.8. VODILICA BUIIRA CIJEVI DROPPER SJEDALA
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SI.6.5

B Buzir dropper cijevi sjedala umece se u donju cijev iznad baterije te se ucvrséuje
vodilicom (A) na kuéistu motora vijcima nosaca za bidon (B). Uklanjanje nosaca za
bidon moZe uzrokovati labavost vodilice.

B Ako Zelite zamijeniti nosa¢ za bidon, mozda ¢ete morati ukloniti glavnu bateriju iz donje
cijevi da biste poravnali vodilicu buZira cijevi sjedala s rupama za vijke nosaca.

B Dodatne informacije o uklanjanju i zamjeni baterije potraZite u odjeljku 10 u ovom priruéniku.
10




7. OPIE NAPOMENE O ODRIAVANJU

Levo je bicikl visokih performansi. Redovito odrzavanije, rieSavanje problema, popravke

i zamjenu dijelova mora izvoditi ovlasteni Specialized trgovac. Opée informacije o

odrzavanju vaSega bicikla potraZite u vlasni¢kom priru¢niku. Usto, redovito provodite

mehanicke provjere sigurnosti prije svake voznje na nacin opisan u vlasni¢kom priru¢niku

(,Mechanical Safety Check”).

W Budite pazljivi da ne biste ostetili kompozitni ili karbonski materijal. Ostecenje moze
narusiti cjelovitost konstrukcije, $to moze prouzro€iti katastrofalan kvar. OSte¢enje
moze, ali ne mora biti vidljivo tijekom pregleda. Prije svake voznje i nakon svakog
sudara trebali biste temeljito pregledati bicikl i potraZiti znakove tro$enja, udubljenja,
ogrebotina na boji, krhotina, savijanja ili bilo kojeg drugog oSte¢enja. Ako pronadete
bilo kakav znak, nemojte voziti bicikl. Nakon svakog sudara, a prije nastavka voznje,
odvedite svoj bicikl ovlastenom Specialized trgovcu radi temeljitog pregleda.

B Tijekom voznje osluSkujte Skripu jer ona moze biti indikator problema s jednim ili vise
dijelova. Redovito na suncu provjeravajte sve povrsine. Provjerite da nema tankih
pukotina, zamora materijala na kriticnim tockama poput varova, spojeva, rupa i dodirnih
mjesta s drugim dijelovima. Zacujete li Skripu ili pronadete pukotinu, bez obzira na to
koliko mala ona bila, ili bilo kakvo oStecenje dijelova, smjesta prekinite voziti bicikl i
povjerite ga na pregled svom ovlastenom Specialized trgovcu.

B Vijek trajanja te vrsta i uCestalost odrZavanja ovisi 0 mnogo ¢imbenika, poput uporabe,
teZine vozaca, uvjeta na voznji ifili udaraca. Osim toga, Levo upotrebljava elektricni
pogonski sustav, $to znaci da u istome vremenu mozete prijeci vecu udaljenost. Dijelovi
mogu biti izloZeni ve¢em troSenju razlicitom brzinom, ovisno o dijelu. Pogonski sklop i
dijelovi kocionog sustava posebno su izloZeni troSenju. Pobrinite se da redovito idete
kod svog ovladtenog Specialized trgovca radi pregleda bicikla i dijelova zbog tro$enja.

W |zlaganje loSim uvjetima, pogotovo slanome zraku (poput voznje pored mora ili zimi)
moze rezultirati galvanskom korozijom dijelova, $to moze ubrzati troSenje i skratiti vijek
trajanja. PraSina moZe ubrzati troSenje povrsina i leZajeva. Povrsinu bicikla trebali biste
oCistiti prije svake voznje. Bicikl treba redovito odrzavati ovlasteni Specialized trgovac,
$to znaci da treba biti ociS¢en, podmazan, (djelomiéno) rastavljen i pregledan radi
eventualnih tragova korozije ifili puknuca. Primijetite li znakove korozije ili pukotine na
okviru ili dijelovima, morate zamijeniti zahvaceni dio.

1

B Redovito Cistite i podmazuijte pogonski sklop prema uputama proizvodac¢a pogonskog
sklopa.

B Vodu pod visokim tiakom ne prskaite izravno na lezajeve. Cak i voda iz vrtnoga crijeva
moze prodrijeti u brtve leZajeva i pogonska sucelja te moze doci do povecanog troSenja
lezajeva i pogona. Cistite s pomocu Ciste i vlazne krpe i sredstva za ¢iS¢enje bicikla.

B Ne ostavljajte bicikl na duZa razdoblja na izravnom suncu ili visokoj temperaturi,
primjerice u parkiranom automobilu, ni blizu izvora topline kao $to su radijatori.

® Mekom krpom povremeno o€istite magnet senzora brzine na straznjem kotacu. Ovisno
0 uvjetima voznje i izboru obloge kocnica, prijavstina i/ili metalne strugotine mogu se
nakupiti na magnetnom senzoru brzine, Sto moZe uzrokovati prekide podrske motora ili
pogresna o€itanja brzine.

A

UPOZORENJE! Nepridriavanje uputa iz ovog poglavlja mole dovesti do
ostelenja dijelova vaseg bicikla i ponistenja jamstva, ali najvalnije, mole
rezultirati teSkim ozljedama ili smriu. Ako su na vasem biciklu vidljivi bilo
kakvi tragovi ostelenja, nemojte ga voziti i odmah ga odnesite na pregled
svom ovlastenom Specialized trgovcu.

UPOZORENJE! Tijekom sastavljanja ili odrlavanja upotrijebite stalak za
popravak bicikla, a za transport upotrebljavajte drial za bicikle.

A

Prilikom postavljanja okvira i/ili bicikla na stalak za popravak stegnite
postolje na cijev sjedala, a ne okvir. Stezanje okvira mole dovesti do
ostelenja okvira koje molda i ne mora biti vidljivo, a Sto mole uzrokovati da
izgubite kontrolu i padnete.

UPOZORENJE! Uvijek iskljulite bateriju kad nije u upotrebi i/ili dok radite
na biciklu.

A

OPREZ: Ne otvarajte motor. Motor je zatvoren sustav koji ne treba
odrfavati. Bilo kakve radove na sklopu motora smije izvoditi samo servisni
centar Specialized.

7.1. ZAMJENSKI DIJELOVI | DODACI

Zamijenski dijelovi i dodaci Specialized dostupni su kod vaSeg ovlastenog Specialized
trgovca.



8. SUSTAV SUIELJA

Levo je, ovisno 0 modelu, opremljen zaslonom TCU 1 ili TCU 2.

Funkcionalnost sulelja sustava saleta u ovom prirulniku bila je valela na
0 datum pisanja prirulnika te je podloina promjenama. Specialized zadriava

pravo na promjenu funkcionalnosti u bilo kojem trenutku bez prethodne
obavijesti, ukljulujuli izmjenu, smanjenje i/ili dodavanje znalajki.
UPOZORENJE! Prilikom gledanja ili upotrebe zaslona tijekom volnje budite
oprezni jer vas to mole ometati i uzrokovati nezgode. Prije promjene
postavki ili koristenja funkcija na zaslonu, uvijek se trebate zaustaviti.

8.1. JEDINICA TURBO CONNECT 1 (TCU 1)

(G GUMB ZA NAIIN N
~ ) USB BATERIJA
— VRATASCA
==\ RAZINABATERIJE
-
=X KODOVI
2 POGRESAKA
- NAPAJANJE
UKLJUIVANJE/ BLE UPARIVANJE
ISKLJUIIVANJE KoD

Sl.8.1

B Neki bicikli Levo imaju zaslon TCU 1. Zaslon ukljuCuje motor i omogu¢ava pristup
mogucénostima nacina podrske, stanju napunjenosti baterije i kodovima pogreSaka.

B Sesteroznamenkasti BLE kod za Bluetooth uparivanje nalazi se ispod jedinice TCU 1
na gornjoj cijevi, kao i na uklonjivoj zutoj naljepnici. Pogledajte odjeljak 5.4.
8.2. JEDINICA TURBO CONNECT 2 (TCU 2)

USB C UTIKAI

ZASLON VRATASCA
NAPAJANJE
UKLJUIIVANJE/
ISKLJUIVANJE

Sl.8.2

Ostali modeli bicikla Levo imaju zaslon TCU 2. Zaslon ukljuuje sustav, prikazuje podatke i

omogucuje GPS praéenje.

B TCU 2 ima prilagodljive zaslone koji prikazuju moguénosti kao $to su brzina, stanje
napunjenosti baterije, na¢in rada, puls i drugo.

B Da biste u potpunosti prilagodili TCU 2, uparite bicikl s aplikacijom Mission Control i
promijenite Zeljene postavke u aplikaciji.

B Da biste postavili jedinice te datum i vrijeme, pogledali pravne informacije i izravno
uparili senzore na zaslonu TCU, pritisnite i dvije sekunde zadrZite tipke (+) i (-) na
upravljaCu. Da biste se kretali po postavkama i mijenjali ih na jedinici TCU 2, koristite
tipke (+), (), F1i F2 na daljinskom upravijacu.
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B Dodatne informacije o povezivanju i koristenju aplikacije Mission Control potraZite u 8.4. DALJINSKI UPRAVLJAI NA UPRAVLJAU (TCU 2)
odjeljku 9 u ovom priru¢niku.
8.3. DALJINSKI UPRAVLJA! NA UPRAVLJAIU (TCU 1) :
m 8N,
81, .
() . le] e
. .@ 7in'\‘°\

_ T D
(377@ Bl Oj@

S -

Sl.8.4

Daljinski upravlja¢ za TCU 2 na upravlja¢u dostupan je na nekim modelima bicikla Levo i

kontrolira razinu podrke motora te funkcije i pomicanje zaslona TCU 2.

B A: (+)(-) Tipke za podeSavanje podrske (pomicanje i postavijanje jedinice TCU 2).

W B: Funkcijske tipke F1 i F2 (pomicanje i postavljanje jedinice TCU 2). Da biste aktivirali
nacin pomoci pri hodanju, pritisnite i zadrzite tipku F2.

B C: Kompresijski vijak (Sesterokutni klju¢ od 2 mm, 0,8 Nm 7 in-Ibf).

Sl.83
Daljinski upravija¢ za TCU 1 na upravljaCu dostupan je na nekim modelima bicikla Levo i
kontrolira razinu podrske motora.

B A: (+)(-) Tipke za podeSavanje podrSke

B B: Funkcijske tipke. Da biste aktivirali nacin pomoci pri hodanju, pritisnite i zadrZite
donju funkcijsku tipku.

B C: Kompresijski vijak (Sesterokutni klju¢ od 2 mm, 0,8 Nm 7 in-Ibf).

13



8.5. POKRETANJE SUSTAVA NA TCU-U 8.6. NAIINI PODRSKE

m Motor bicikla Levo nudi 6 nacina podrske: TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART CONTROL
' i MICRO TUNE.

STANDARDNI NAUINI PODRSKE:

B NAIIN TURBO: Nacin rada s maksimalnom snagom za staze velike brzine i uspinjanje.
B NAIIN TRAIL: Maksimalna kontrola s dovoljno snage prema potrebi.

H NAIIN ECO: Najucinkovitiji nain za maksimalan domet s dobrom snagom.

B NAIIN OFF: Motor nece pruzati podrsku, ali ¢e zaslon i svjetla jo$ uvijek raditi.

H NAIIN SMART CONTROL: Tijekom pedaliranja motor prilagodava izlaznu snagu na
‘ ‘ temelju parametara voznje koji se odreduju u aplikaciji Mission Control.

SI.85TCU 1
W Za pokretanje sustava pritisnite i drZite tipku za napajanje koja se nalazi na LED
zaslonu jedinice TCU na gomnjoj cijevi dok horizontalna LED svjetla ne zasvijetle plavo.

SI. 8.7 (SAMO TCU 2
B Da biste ponovno iskljucili bateriju (i podrskuy), pritisnite i drZite tipku za napajanje dok ) ( “) o ; o ) .
se LED svjetla ne iskfjuse. W Boja na zaslonu tijekom mijenjanja nacina podrske promijenit ¢e se ovisno o nacinu
podr$ke odabranom za brzu referencu.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

SI.86TCU?2
W Za pokretanje sustava pritisnite i drZite tipku za napajanje koja se nalazi na LED INFO: Svjetlo indikatora SMART CONTROL bit (e vidljivo na jedinici TCU
zaslonu jedinice TCU 2 na gornjoj cijevi dok se zaslon ne ukljuci. samo kad je bicikl povezan s aplikacijom Mission Control i koristi nalin

W Da biste iskljucili sustav, pritisnite tipku za napajanje i pricekajte da se zaslon iskljuci. E2ISL LRI

Ako se sustav ne ukljuli nakon duljeg nekoristenja, uklonite TCU 2 s gornje
cijevi i napunite ga putem USB-C kabela.
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NAIIN MICRO TUNE:

B Ako pritisnete i dugo zadrZite tipku (+) na daljinskom upravljacu, prijeci ¢ete u nacin
Micro Tune nacin. Taj nacin vam omogucéuje promjenu razine podrske u malim
pomacima tijekom voznje.

W Da biste se iz nacina Micro Tune vratili na standardne postavke, ponovno pritisnite i
dugo drzite tipku (+).

8.7. MIJENJANJE NAIINA PODRSKE NA TCU-U

(o)
e’
G{AIL

g

—
-
T ECO
- S T
- /-(
' <(2 £

Qw

OFF

Bluetooth

ﬁJIART ‘
CONTROL
SI.8.8

B Nacini postavki pogona prikazani su oko S-gumba (nacin rada) (sl. 8.1). Pritiskanjem
S-gumba izmjenjuju se nacini rada (sl. 8.8).

B Nacinirada i |zmjenju1u se izmedu tri glavna nacina podrske, pocevsi od TRAIL (zadano).
Iskljuceni nacin OFF aktivira se dugim pritiskom S-gumba (NACIN RADA).

Naliini rada ne mogu se mijenjati izravno na jedinici TCU 2. Sve interakcije osim
ukljulivanja i iskljulivanja bicikla obavljaju se daljinskim upravljaiem.
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8.8. MIJENJANJE NAIINA PODRSKE NA DALJINSKOM UPRAVLJAU (TCU 1)

- S

OO
.
@

SI.8.9
m A-TIPKATURBO:
+  Automatski prebacuje bicikl u na¢in TURBO bez obzira na trenuta¢an nacin rada bicikla.

B B - TIPKA POMOCI PRI HODANJU:

Pritiskom i zadrZavanjem tipke aktivirat ¢ete naCin pomoci pri hodanju. Taj nacin pruza pomo¢

motora od 6 km/h / 3,7 mp/h za lakSe guranje bicikla uzbrdo prilikom hodanja.
B C-TIPKA (+):

Povecava snagu podrske.
B D -TIPKA(-):

Smanjuje snagu podrske.
NAPOMENA: Nakon $to se na daljinskom upravijacu uklju¢i najjaci ili najslabiji nagin, sustav
nece nastaviti prebacivanje nacina. Kako biste na¢in rada smanijili s TURBO na TRAIL, na ECO,
pa na OFF, morate pritiskati tipku -. Za povecanje s OFF na ECO, na TRAIL, pa na TURBO,
morate pritiskati tipku +.




8.9. MIJENJANJE NAIINA PODRSKE NA DALJINSKOM UPRAVLJAWU (TCU 2)

SI.8.10
B A-TIPKAF1:
Mijenja stranice na zaslonu TCU 2.
Kretanje po postavkama i izborniku.
H B-TIPKAF2:
Pritiskom i zadrZavanjem tipke aktivirat ¢ete naCin pomoci pri hodanju. Taj nacin pruza pomo¢
motora od 6 km/h / 3,7 mp/h za lakSe guranie bicikla uzbrdo prilikom hodanja.
B Kretanje po postavkama i izborniku.
B C-TIPKA (+):
+Kratkim pritiskom povecat ¢ete snagu podrske.
+ Dugim pritiskom prebacit ¢ete nacin sa standardnog nacina na Micro Tune i obrnuto.
W D-TIPKA(-):
+  Kratkim pritiskom smanjit ¢ete snagu podrske.

Dugim pritiskom resetirat ¢ete dnevni put.
B CiD-ISTOVREMENI PRITISAK NA TIPKE (-+):

Dugi istovremeni pritisak otvara izbornik s postavkama na zaslonu TCU 2.
NAPOMENA: Nakon $to se na daljinskom upravljaCu uklju¢i najjaci ili najslabiji nacin,
sustav nece nastaviti prebacivanje nacina. Kako biste nacin rada smanjili s TURBO na
TRAIL, na ECO, pa na OFF, morate pritiskati tipku -. Za pove¢anje s OFF na ECO, na
TRAIL, pa na TURBO, morate pritiskati tipku +.

8.10. MOGUINOSTI POVEZIVANJA

Sustav Turbo tehnologije pruza visok stupanj fleksibilnosti suelja Bluetooth ifili ANT+
povezivanje.

BLUETOOTH NISKA RAZINA ENERGIJE (BLE)

W BLE se koristi za povezivanje bicikla s aplikacijom Mission Control.

ANT+

W ANT+ se koristi za povezivanje senzora za brzinu, snagu vozaca i kadencu. Podaci
senzora mogu se primati putem modula ANT+ ugradenog u TCU.

W Na ANT+ uredaju potraZite te senzore i uspostavite vezu s njima.

B Neki ANT+ uredaji specificni za bicikle imaju takozvana "LEV" podatkovna polja koja
mozete Koristiti za pregled svih dostupnih podataka o e-biciklu.

8.11. KODOVI POGRESAKA (TCU 1)

Levo je opremljen ugradenim dijagnostickim sustavom za automatsku provjeru i

identifikaciju funkcionalnosti sustava. Ako sustav otkrije pogresku, zaslon TCU upozorit ¢e

korisnika kodom pogreske s crvenim i plavim LED-svjetlima kako je prikazano u nastavku.

B Ako se prikaze takva pogreska, ponovno pokrenite sustav. Ako se poruka o pogresci
nastavi prikazivati, zatrazite dodatne upute od ovlastenog Specialized trgovca. Ovisno
o vrsti poruke o pogresci, sustav se moze automatski iskljuciti. U svakom slucaju, bicikl
se moze voziti bez podrke motora, s isklju¢enim sustavom.

Mission Control prula podrsku vozalu putem korisnilkih radnji za pogreske
i dijagnostilkih izvjesia koja se Salju prodavalima koji daju savjete na
temelju serijskog broja bicikla.



8.11

|
oo

|

l

POGRESKA | ROESENJE
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1. POGRESKA BATERIJE Za kodove pogresaka 1 - 4 isprobajte sljedela
rjeSenja.
2. BATERIJA NIJE PRONAIENA Jesenja
+Ponovno pokrenite bicikl.
3. POGRESKAMOTORA « Zavigeinformacia pogledate aplikaciu Mission Control.
4. MOTOR NIJE PRONAEEN +  Ako vse problem nlasltavi, obratite se svom
ovlastenom Specialized trgovcu.

5. POGRESKA BATERIJE | . « L

MOTORA Obratite se ovlastenom Specialized trgovcu.
6. RAZINANAPUNJENOSTI

GUMBASTE BATERIJE TCU-A | Zamijenite gumbastu bateriju TCU-a.

JE NISKA

8.12. KODOVI POGRESAKA (TCU 2)

8.12

Sl. 8.12

Modeli s jedinicom TCU 2 opremljeni su ugradenim dijagnostickim sustavom za
automatsku provjeru i identifikaciju funkcionalnosti sustava. Ako sustav otkrije pogresku,
TCU 2 ¢e je prikazati na zaslonu. U nekim se slu€ajevima poruka o pogresci moze se
odbaciti pritiskom bilo koje tipke na daljinskom upravijacu.

Ovisno o vrsti poruke o pogresci, sustav se moze automatski iskljuciti. Ako se prikaze
poruka o pogresci, ponovno pokrenite sustav. Ako se poruka o pogresci nastavi prikazivati,
zatrazite dodatne upute od ovlastenog Specialized trgovca. U svakom slucaju, bicikl se
moze voziti bez podrSke motora, s iskljuéenim sustavom.

Mission Control prula podrsku vozaiu putem korisnilkih radnji za pogreske
i dijagnostilkih izvjesia koja se Salju prodavalima koji daju savjete na
temelju serijskog broja bicikla.



8.13. VRAIANJE NA TVORNIIKE POSTAVKE (TCU 1)

Prilikom prodaje novog ili koristenog bicikla potrebno je obaviti vracanje na tvornicke
postavke, ukljucujuéi vracanje vrdne snage i postavki nacina podrske na pocetnu
vrijednost.

8.14. VRAIANJE NA TVORNIIKE POSTAVKE (TCU 2)
Prilikom prodaje novog ili koristenog bicikla potrebno je obaviti vracanje na tvornicke
postavke, ukljucujuéi vracanje vrsne snage i postavki nacina podrske na pocetnu
vrijednost.

8.13 ‘ ‘ 8.14
o 0> ¢ +
4
X2
(2) k./
+
: ‘ Wl
o é/ 35 2
7O Z 0
SI. 8.13 Sl. 8.14

W Pritisnite i dugo zadrZite tipku nacina rada (1).

W Pritisnite i pustite tipku za napajanje (2) pa nastavite pritiskati tipku nacina rada (1).
Zasvijetlit ¢e LED-svjetla (3).

B Nastavite drzati tipku naina rada pritisnutom na 10 sekundi (4) dok se LED-svjetla ne
iskljuce (5) i ponovno ne ukljuce (6).

B Otpustite tipku nacina rada (7).

| |stovremeno pritisnite | 45 sekundi zadrZite tipke (+) i (-). Tijekom ovog postupka, TCU 2
¢e se dva puta ponovno pokrenuti.

B Otpustite tipke kada se TCU 2 drugi put ponovno pokrene.
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8.15. PROMJENA INTERNE BATERIJE (SAMO TCU 1)

8.15

[A]
'
6K,

SI.8.15

B Gumbasta baterija nalazi se iza gumene brtve na prednjoj strani jedinice TCU 1. Za
pristup odjeljku za bateriju trebate ukloniti TCU 1 s bicikla.

B Za vadenje i zamjenu gumbaste baterije CR 1620 koristite pincetu. Prilikom postavijanja
nove baterije, svakako ju do kraja umetnite.

i)
i)
A
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INFO: TCU 2 nema zamjenjivu bateriju. Bateriju napaja glavna unutarnja
baterija te je ne treba mijenjati.

INFO: Micro-USB (TCU 1) ili USB-C (TCU 2) prikljulak koji se nalazi ispod
prikljulka za bateriju namijenjen je samo za potrebe dijagnostike koju
provodi ovlasteni Specialized trgovac i Specialized servisni centar. Pazite
da je gumena brtva USB-a uvijek ispravno utisnuta i lvrsto zatvorena.

UPOZORENJE: Ne koristite se metalnom pincetom za ponovno umetanje
baterije jer bi to moglo prouzroliti kratki spoj baterije.

9. MISSION CONTROL

Aplikacija Specialized Mission Control omoguéuje dodatno poboljSanje dozivljaja voznje
prilagodbom bicikla Levo vlastitim potrebama.
Osim toga, aplikacija omogucéuje prilagodbu karakteristikama motora, dijagnozu sustava

bicikla, zapisivanje podataka o vozniji, prikaz podataka o voznji u stvarnom vremenu i
kontrolu dometa bicikla.

INFO: Funkcionalnost aplikacije Mission Control podloina je promjenama bez
prethodne obavijesti. Na mobilnom urelaju trebali biste imati instaliranu najnoviju
verziju aplikacije. Najnovije informacije i znaiajke potralite u samoj aplikaciji.

9.1. FUNKCIJE APLIKACIJE MISSION CONTROL

Sljedece informacije pomoéi ¢e vam shvatiti kako pomocu aplikacije Mission Control
najbolje iskoristiti prednosti Turbo bicikla.

o0 [
2 [ )]«
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Sl.9.1
B 1: RIDE (,VOZNJA"):

Zapisujte podatke o voznjama, putu, brzini, nadmorskoj visini i drugim stavkama. Pratite
kartu i podatke o voznji uzivo.

Kada aktivirate Smart Control, izlazna snaga motora i baterije prilagodit ¢e se cilju
udaljenosti, trajanja ili pulsa koji ste postavili.

B 2: TUNE (,UGADANJE”):

Prilagodite i transformirajte voznju pode$avanjem performansi motora na temelju podrske,
vrSne snage, reakcije na ubrzanje i podrske pri visokoj kadenci (Shuttle).

Postavke ugadanja mozete spremiti kao prilagodeni skup postavki dodirom simbola +.
Spremite viSe skupova postavki za razli¢ite vrste vozniji. Ako kasnije uredite unaprijed
postavljenu vrijednost, mozete dodirnuti Azuriraj da biste spremili nove postavke ili zadrzati
izvorne vrijednosti tako da odaberete Resetiraj.

m 3: MY RIDES (,MOJE VOZNJE):

Pregledavajte svoje spremljene voznje. Integracija s aplikacijom Mission Control
omogucuije dijeljenje zapisanih podataka o voznjama s povezanim radunima za servise
Komoot ili Strava.

B 4: DIAGNOSE (,DIJAGNOZA"):

Status sustava omogucuje vam da brzo provjerite je li turbo sustav u dobrom stanju i
je li potrebno poduzeti kakvu radnju. Sustav ¢e vam dati upute za otklanjanje kodova
pogresaka ili obracanje lokalnom Specialized trgovcu.

Moci ¢ete provjeriti i odometar, serijski broj, opseg kotaca i cikluse punjenja.
W 5: SETTINGS (,POSTAVKE"):

U postavkama mozete odrediti opéenite parametre aplikacije, povezati se s bicikiom
i upravljati njime. Uredite korisnicki profil i postavke voznje, ukljuCujuéi integraciju sa
servisima STRAVA ili Komoot.
INFO: Aplikacija Mission Control neprestano se poboljSava, Sto dovodi do
o promjena u odrelenim dijelovima aplikacije koje moida nisu spomenute u
ovom prirulniku. Koristite vodil u aplikaciji Mission Control (odjeljak 9.2)
da biste pratili sve nove informacije i aluriranja.

9.2. VODI) ZA POMOI U APLIKACHJI

O

SI.9.2

Detaljne informacije mozete pronaci na pojedinaénim zaslonima u aplikaciji. Da biste
pristupili vodicu za pomoc¢ u aplikaciji, dodirnite gumb (?) u pojedinom dijelu aplikacije
Mission Control. Vodi¢ za pomo¢ u aplikaciji sadrzi objasnjenja kljucnih pojmova i znacajki
na pojedinacnim zaslonima. Da biste vidjeli tu znaCajku, morate biti povezani s internetom.

9.3. PREUZIMANJE | INSTALACIJA APLIKACIJE MISSION CONTROL

Za preuzimanije aplikacije Mission Control posjetite trgovinu App Store (i0S

uredaji) ili Google Play (Android uredaji), potrazite ,Specialized Mission Control”, a zatim
instalirajte aplikaciju. Kada instalirate aplikaciju Mission Control, prijavite se pomo¢u

iste adrese e-poste i lozinke koju koristite za druge digitalne servise tvrtke Specialized
(Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retl) ili stvorite racun u aplikaciji. Poslat ¢emo
vam potvrdnu poruku e-poste s vezom za potvrdu racuna. Mission Control ¢ete s biciklom
moci povezati tek nakon potvrde svoje adrese e-poste.
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9.4. UPARIVANJE BICIKLA S APLIKACIJOM MISSION CONTROL

Prilikom prvog povezivanja s aplikacijom Mission Control morate izvesti uparivanje s
biciklom Levo pomocu koda. Kod sluzi kao sigurnosna mjera jer se tim kodom samo vi kao
vlasnik bicikla ili osobe od povjerenja s kojima ste podijelili kod mogu povezati s biciklom.

(A] [c]
N

SI.9.3

® U postavkama aplikacije Mission Control odaberite BIKES (,BICIKLI") pa (+) da
biste otvorili zaslon ADD PEDAL ASSIST BIKE (,DODAJ BICIKL S PODRSKOM
PEDALIRANJA").

B QOdaberite serijski broj bicikla koji odgovara biciklu s kojim uparujete. Serijski broj bicikla
nalazi se na okviru ili na uklonjivoj zutoj naljepnici.

TCU1:

B Kada aplikacija to zatraZi, unesite Sesteroznamenkasti kod za uparivanje. Kod Cete
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pronaci na uklonjivoj zutoj naljepnici na biciklu (pronadite ,BLE” iza kojeg slijedi Sest
znamenki) i ispod jedinice TCU na gornjoj cijevi.
TCU 2:

W Kada aplikacija to zatrazi, potvrdite Sesteroznamenkasti kod za uparivanje. Kod ¢e
se prikazati na zaslonu TCU 2. Slijedite upute prikazane na zaslonu TCU 2 i poruke u
aplikaciji da biste uspostavili vezu.

B Serijski ¢e se broj bicikla nakon uparivanja prikazati zelenom bojom pri dnu zaslona,
kao i status veze, Sto oznacava da je veza uspostavljena.

W Vezu s biciklom putem aplikacije Mission Control potrebno je uspostaviti samo jednom,
osim ako o€istite Bluetooth povijest na uredaju.

9.5. PRILAGOIAVANJE ZASLONA TCU 2

TCU 2 isporucuje se s vise standardnih konfiguracija zaslona. Uz Mission Control mozete
dodati viSe zaslona, prilagodavati izgled, mijenjati naziv zaslona i mijenjati prikazane
statistiCke podatke.



10. BATERIJA | PUNJAI UPOZORENJE! Nepostovanje uputa iz ovoga poglavlja mole dovesti

Baterija Levo umetnuta je u donju cijev te se moze ukloniti koristenjem standardnih alata g do ostelenja elektriinih dijelova na vasem biciklu i ponistiti jamstvo, ali

za bicikle. Sve postupke koje je potrebno vrsiti na motoru i bateriji smije vrsiti iskljugivo najvainije, mole dovesti do ozljede ili smrti. Ako baterija ili punjal pokazuju
o S znakove ostelenja, nemojte ih upotrebljavati i odmah ih odnesite na
ovlasteni Specialized Turbo trgovac.

pregled svom ovlastenom Specialized trgovcu na pregled.

Vas$ bicikl napaja litij-ionska (Li-lon) baterija. Uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa kad

rukujete baterijom ilije punite, ili dok upotrebljavate bicikl Levo: : e PUNJERJE | UPORABABATERDE . ,

B Bateriju koristite samo pri temperaturama od -20 °C (4 °F) do +60 °C (+140 °F). u Re_dowto p.FOVJeI'a}/ajt? ima i qstecenja na bateriji ili punjacu. leaq ne p_unl|t_e bateriju za
. e e - o . ) koju sumnjate da je oSte¢ena ili znate da je pokvarena te je nemojte koristiti.

W Bateriju Levo koristite iskljuivo s biciklom Levo. Ne upotrebljavajte bateriju Levo ni u

jednom drugom biciklu i ne upotrebljavaite bilo koju drugu bateriju s biciklom Levo, cak ™ Frovierite jesu l uticnica i utikac za punjene Cisti i suhi prile nego Sto spojite punjac i
i ako odgovara ' poénete puniti bateriju.

W Prile povezivanja i odvajanja punjaca s prikjugka za punjenje uviiek prvo iskljudite bick. ® Upotrebljavajte samo isporucent kabel punjaca. Prije ukljucivanja punjaca u utiénicu
mN L . L LT - pazite da je utika¢ kabela potpuno umetnut u punjac.

e radite izmjene, ne otvarajte i ne rastavljajte bateriju ni punja¢. Modifikacija ili R o o B e L
rastavljanje moze prouzroditi kratak spoj, pozar il kvar. W Rabite iskljucivo punja¢ Specialized koji ste dobili uz bicikl ili druge punjace koje je
odobrio Specialized. Prije svake uporabe provjerite jesu li punjac, kabel ili konektor
oSteceni. Nikad ne rabite punja¢ za koji sumnjate da je oteCen ili znate da je pokvaren.

B Bateriju punite na suhom, dobro prozradenom mjestu i pobrinite se da baterija i punja¢
nisu prekriveni tijekom procesa punjenja. Osigurajte da baterija i punja¢ nisu izloZeni

B Baterija je teSka. Pripazite dok njome rukujete i pazite da je ne ispustite.

W Pripazite da Cavli, vijci i ostali mali, Siljati i/ili metalni predmeti ne dodu u kontakt s
utiénicom za punjenje na bateriji.

B Ne dopustite da se baterija pregrije. Zastitite je od pretjeranog izlaganja suncu. bilo kakvim zapaljivim ili opasnim tvarima
B Ne izlaZite bateriju otvorenoj vatri ili toplini radijatora. '
B Ne potapajte bateriju pod vodu. UPOZORENJE! Nepostovanje uputa iz ovoga poglavlja mole dovesti
W Bateriju drZite podalje od metalnih predmeta jer mogu prouzrogiti kratki spoj. n ggj\?asut:iujim;gulglg:;l\ﬂrglshtid(lijglgxl?ezae \ill?ssfnr?‘t?lxllgubla’t):r?jlas?ltil ;J)?Jrr?jsatnv&::zuju
B Ne upotrebljavajte bateriju koja pokazuje znakove oStecenja kucista ili prikljucka za znakove <;§te[|enja, nemojte ih upotrebljavati i odmah ih odnesite na
punjenje ili koja ispusta tekucinu. Tekucina iz baterije moZe prouzrociti iritaciju koze i pregled svom ovlastenom Specialized trgovcu na pregled.
opekline. U slucaju oStecenja u kojem je doSlo do kontakta tekucine s kozom ili o¢ima, UPOZORENJE! Postavit 12l | baterilu ako le lzvalena Iz okvi
iaata iepari ; Sitn lingni - ! Postavite punjal i bateriju ako je izvalena iz okvira na
smj'esvt'a |srl)elntelvodoln'| potra'znvelluecnlc!fu 'pomoc'. . . L . stabilnu, ravnu povrsinu koja nije pod utjecajem topline. Bateriju punite na
| Iskljucite bicikl, iskopCajte punjac iz baterije i uklonite bateriju s bicikla prije bilo kakvih suhom, dobro provjetrenom prostoru i pobrinite se da punjal nije prekriven
zahvata poput ugradnje, odrzavanja, ¢i$¢enja ifili popravka. Bicikl iskljucite prije A tijekom procesa punjenja. Osigurajte da baterija i punjal nisu izloleni bilo
nego $to uklonite bateriju radi prijevoza ili rukovanja njome izvan bicikla. Dodirivanje kakvim zapaljivim ili opasnim tvarima. Utikal punjala prikljulite u zidnu
kontakata dok je baterija ukljuéena moze rezultirati strujnim udarom ifili ozljedom. Egjﬂg;:‘g gg& ;if:o;l)z’al:ior:\ 'sststﬂ)'ji‘;’g%%‘{;‘ﬂ'?:?jg{”%ﬁ:t:apimgﬁ?;?‘: ;:tne“rjiljifl
W Prije voznje na biciklu provjerite je li baterija pravilno pricvrScena u okviru. Specialized preporuluje punjenje baterije u podrulju s detektorom dima.

B Kada je baterija potpuno napunjena, iskopCajte punjag. Bateriju nemojte ostaviti da se
puni tijekom noci.
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0 OPREZ: Prije prikljulivanja ili iskljulivanja punjala uvijek iskljulite bicikl.

INFO: Baterija se mole puniti kada je postavljena na bicikl i kada je
uklonjena s njega. Pogledajte odgovarajule upute za uklanjanje i
postavljanje baterije. Bateriju punite samo kad je temperatura okoline
izmelu 0 °C i +45 °C (+32 °F i +113 °F). Ako je vanjska temperatura preniska
ili previsoka, bateriju punite u zatvorenom. Ako je baterija prevrula ili
prehladna, iz sigurnosnih razloga nele se puniti.

W Utaknite utika¢ punjaca u uticnicu (100 — 240 V) s pomocu utikaca primjerenog
standardima zemlje.
B [skljucite bicikl putem jedinice TCU 1ili TCU 2.

Ce/ “/\

)
\
(1)

f*,/

g/
N
(B9
—

SI.10.1

B Pronadite i otvorite poklopac ulaza za punjenje na nepogonskoj strani baterije blizu
kuciSta motora.

SI.10.2
B Zakrenite ru¢icu na utikacu za 90 stupnjeva i uklonite utika¢ s baterije.
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SI.10.3

W Maknite poklopac (A) i umetnite utika€ za punjenje u prikljucak za punjenje (B).

Sl.10.4

m Cetiri zelena LED svjetla pokraj uti¢nice za punjenje pokazuju razinu napunjenosti
baterije u koracima od 25 %.

B Nakon zavrSetka punjenja izvadite utika¢ za punjenje iz prikljucka za punjenje.

B Ponovno umetnite utika¢ glavnog poklopca u prikljucak i zakrenite rucicu na zatvoreni

polozaj, a zatim zatvorite poklopac prikljucka za punjenje da biste ga zastitili od vode i
prljavstine. (SI. 10.1).

W |skopCajte punjac iz zidne utiCnice.

OPREZ: Nakon punjenja i tijekom voZznje uvijek potpuno zatvorite poklopac
prikljucka za punjenje.
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SI.10.5

M Tijekom postupka punjenja dioda na punjacu svijetlit ¢e crveno (1). Kad je baterija
potpuno napunjena, svjetlo diode na punjacu promijenit ¢e se u zeleno (2).

OPREZ: Ako crvena dioda tijekom punjenja treple (3), doslo je do greske
u punjenju. U tom slulaju iskoplajte punjal iz utilnice, ne upotrebljavajte
podrSku motora i obratite se svom ovlaStenom Specialized trgovcu.

INFO: Sustav upravljanja baterijom (BMS) osmisljen je kako bi se potpuno
ispralnjena baterija zastitila od oStelenja na odreleni period. Melutim, da
bi se osigurala najbolja moguia ulinkovitost baterije i vijek trajanja kada
se baterija ne koristi, Specialized preporuluje redovito punjenje baterije na
otprilike 60 % napunjenosti (7 LED-svjetala na jedinici TCU 1).

INFO: Imajte na umu da litij-ionske baterije s vremenom i uporabom

postupno gube svoj kapacitet. Osjetno krale vrijeme rada nakon punjenja

mole biti znak da je baterija blizu kraja svoga korisnog vijeka trajanja i
da je treba zamijeniti. Pod uvjetom da se bicikl pravilno koristi, baterija
bi nakon 300 punjenja ili dvije godine trebala imati jos oko 75 % izvorna
kapaciteta. Zamjenske baterije molete kupiti kod svog ovlastenog
Specialized trgovca.

10.2. PRIKAZ RAZINE NAPUNJENOSTI

10.6

@ 90-100
@mmm— 80-89
@mm— 70-79

\ @ 60-69

2\\‘—_ o 50-59 =
=\ @ 40-49 = =
///\\ @mmm» 30-39 — —
'~ - -

@ 20-29
@ 10-19
- (-9

100 % 50 % <9%

SI.10.6 (TCU 1)

Razina napunjenosti baterije stalno se prikazuje tijekom voznje. Broj LED-svjetala koji
svijetli PLAVO ukazuje na preostalu razinu napunjenosti baterije (sl. 10.6). Kada baterija

dosegne razinu napunjenosti od 10 %, posljednja dva LED-svjetla svijetlit ¢¢ CRVENO
(sl. 10.6).
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10.7

SI.10.7 (TCU 2)

Razina napunjenosti baterije prikazuje se tijekom voznje na zaslonu jedinice TCU 2.
Razina napunjenosti moze se prilagoditi tako da se prikazuje u bilo kojem polju na bilo
kojoj stranici zaslona TCU 2.

B Pri razini napunjenosti baterije od 15 % do 20 % sustav ¢e poceti smanjivati
koli¢inu podrske motora kako bi se osigurala neprekidna pomo¢ pri nizim razinama
napunjenosti. Pri razini od 3 % do 5 % sustav iskljucuje podrsku motora, ali ostavlja
bicikl pod napajanjem. Time se podrzava stanje i zivotni vijek baterije, ali i dozvoljava
odrzavanje ozi¢ane rasvjete pod naponom na otprilike 2 sata.

B Vrijeme isklju€ivanja motora moZe se neznatno razlikovati ovisno o temperaturi celije ili
nacinu praznjenja.

B Ako je bicikl u stanju mirovanja barem 15 minuta, sustav ¢e se iskljuciti radi ustede
energije. Da biste nastavili voznju uz podrsku motora, morate ponovno ukljuciti sustav.
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10.3. UKLANJANJE BATERIJE

OPREZ: Bateriju postavljajte ili uklanjajte kada je bicikl na postolju za popravak
da biste je mogli izvaditi ili umetnuti odozdo. Ako vam postolje za popravak
nije dostupno, palljivo okrenite bicikl na bolnu stranu ili ga preokrenite.

0 Ako ga okrelete na bolnu stranu, bicikl mora biti na ravnom tlu i okrenut
na nepogonsku stranu. Preokretanje bicikla zbog vele mase moie biti tele
od preokretanja standardnog bicikla. Pazite da ne ostetite dijelove prilikom
preokretanja bicikla te ga postavite na meko tlo ili zastitni materijal.

W |skljucite bicikl putem jedinice TCU 1 ili 2.

)
\
(1)

SI.10.8

B Pronadite i otvorite poklopac ulaza za punjenje na nepogonskoj strani baterije blizu
kucita motora (A).

W Zakrenite rucicu na utikacu za 90° i uklonite utikac s baterije (B).



10.9

SI. 10.9

B Otpustite vijak za montiranje baterije u Stitniku od kamenja pomoc¢u Sesterokutnog
klju¢a od 6 mm pa odvijte vijak iz donje cijevi (A).
W Maknite poklopac pa uklonite bateriju (B).

B Uhvatite rucicu za izvlacenje baterije pa izvucite bateriju/sklop Stitnika baterije iz okvira.

Pazite da bateriju ne ispustite jer biste je time mogli oStetiti (C).

B Za vracanje baterije obrnite prethodno navedene korake. Ponovno umetnite i pritegnite
vijak pomocu Sesterokutnog klju¢a od 6 mm na 55 in-Ibf / 6,2 Nm.

B Uvijek iskljucite bicikl i iskopCajte punjac iz prikljucka za punjenje i zidne uticnice prije
¢iscenja bicikla.

W Prije pranja provjerite je li priklju¢ak za punjenje pravilno zatvoren.

B Pobrinite se da u prikljuéku za punjenje nema vode ifili prljavstine. Priklju¢ak mora biti
Cist prije upotrebe. Prije ¢iScenja provjerite je li sustav isklju¢en. Ispusite onecis¢enja
zrakom pod niskim tlakom ili upotrijebite meku Cetku za uklanjanje suhih onecis¢enja.

OPREZ: Prilikom liSlenja bicikla Levo ni u kom slulaju nemojte koristiti

visokotlalni urelaj za pranje ili crijevo. Najbolja je praksa upotrijebiti kantu

s vodom i mokrom krpom ili spulvom za uklanjanje prljavstine, a zatim
o osusiti sve povrsine listim rulnikom.

Upute (iSlenja dijelova pogonskog sustava potralite u uputama proizvolala
pogonskog sustava. Prije ponovnog prikljulivanja i voinje pobrinite se da
su svi prikljulci [isti i suhi. Dodatne informacije o [iSlenju bicikla zatralite od
ovlastenog Specialized trgovca.

OPREZ: Za lislenje punjala nemojte upotrebljavati alkohol, otapala ni
abrazivna sredstva. Upotrijebite suhu ili blago vlainu krpu.

10.5. SKLADISTENJE

OPREZ: Ako se biciklom nelete dulje vrijeme koristiti, pohranite ga na suho
0 i dobro prozraleno mjesto. Bateriju skladistite samo na temperaturi okoline

niloj od +23 °C (+73 °F).

OPREZ: Ako bicikl pohranite i ne koristite dulje vrijeme, napunite bateriju
o svaka tri mjeseca na razinu od pribliino 60 %. Ako bateriju ne napunite dule

od tri mjeseca, mole doli do ostelenja baterije.

o INFO: Ne ostavljajte bateriju dugo spojenu na punjall nakon sto je punjenje
zavrseno.
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10.6. PRIJEVOZ STUPANJ ZASTITE IPX6 IPX6
INFO: Prijevoz ilili otprema baterije Levo mole biti predmet odrelenih MASA (UKLJUCUJUCI STITNIK OD 5o Lo 12
ogranilenja i mole zahtijevati posebno rukovanje, ozna‘avanije ifili pakiranje. KAMENJA | PROSIRIVAC) LB 6,9 8,5
Pobrinite se da se upoznate sa svim valelim zakonskim uvjetima i propisima MASA (ISKLJUCUJUCI STITNIK OD KG 29 3,6
o u svojoj zemlji. Vas ovlasteni Specialized trgovac moie takoler biti na KAMENJA | PROSIRIVAC) LB 6.4 79
raspolaganju s korisnim informacijama. Prilikom pomicanja baterije izvan NAZIVNI KAPACITET AH 13.4 AH 19AH
okvira, Specialized preporuluje koristenje odobrene kutije za prijevoz baterije.
ENERGIJA WH 500 WH 700 WH
Baterija mora biti napunjena do priblilno 30 %.
VRIJEME PUNJENJA 3:50 5:15

OPREZ: Imajte na umu da je bicikl Levo znatno teli od bicikla bez podrske
motora. Budite oprezni pri rukovanju, nosenju ili podizanju svog bicikla Levo.

10.9. TEHNIKI PODACI O PUNJAIU
10.7. ODLAGANJE

oPIS | JEDINICA | SPECIFIKACIJA

Baterije i punjali ne smiju se odlagati s komunalnim otpadom! P
Sve be]aterije ijpunjaﬂi mciraju se zb%inuti na ekoloski prihvatljiv UL QARIATLAER SBC-Co4 SBC-CO5
nalin, sukladno propisima za zbrinjavanje baterija u vasoj zemlji. © 00 - +40 00 - +40
Pitajte svojeg ovlaStenog Specialized trgovca za informacije TEMPERATURA PUNJENJA -
o pravilnom odlaganju baterije i punjala te o bilo kakvim F 32-+104 32-+104
primjenjivim programima povrata. °c 20— 465 20— +65
TEMPERATURA SKLADISTENJA
°F -4—+149 -4-+149
10.8. TEHNIIKI PODACI BATERIJE
SPECIFIKACUA RADNI NAPON vV 42 42
OPIS | JEDINICA SBC-B2L | SBC-B22 ULAZNI IZMJENICNI NAPON v 100 - 240 100 - 240
RADNI NAPON v 36 36 FREKVENCIJA Hz 50/60 50/60
°C 0-+45 0-+45
TEMPERATURA PUNJENJA MAKSIMALNA STRUJA PUNJENJA A 4 2
°F +32-+113 +32-+113 DIMENZIJE mm 177X 78X 385 | 177X78X385
°C -20 - +60 -20 - +60
RADNA TEMPERATURA Domet baterije moze znatno varirati ovisno o modelu/kapacitetu baterije i uvjetima voznje,
°F 4—+140 -4 - +140 o . D y
kao $to je gradijent rute i nacin podrske.
°C -20 — +60 -20 - +60
TEMPERATURA SKLADISTENJA > UPOZORENJE! SI. 10.10 kopija je naljepnice baterije koja se isporuluje s
F 4-+140 -4-+140 biciklom. Upoznajte se s podacima na njoj prije prve upotrebe.
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NOT FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS || SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS INC.
‘CAN CAUSE HEAT, FIRE AND EXPLOSION || Rechargeable Li-on Battery

AND CAN RESULT IN SERIOUS INJURY “This battery must bedisposed:

OR DEATH SBC-B21 13.4Ah/500W

(€@
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11. SPECIFIKACIJE

ARTIKL DIO BR. SPECIFIKACIJA
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL COMPRS
SKLOP LEIAJEVA VILICE $182500005 RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL CROWN RACE,ANO
MATT BLK
af:g: SRR $212500015 HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED, 7075-T6,
ZATEZAI SJEDALA $184700004 38.6MM, SCM435, NONE FINISH BOLT, BOLT CLAMP
TYPE
PROMJER ZATEZAIA SJEDALA 38,6 mm
PROMJER CIJEVI SJEDALA 34,9 mm
NOSAI MJENJAIA 5202600002 HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER AL BLACK

AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73 AXLE
WIC6801 WASHER, REAR, 148MM SPACING, 172MM
LENGTH, 12MM

OSOVINA STRAINJE GLAVIINE | S170200003

MAKS. STRAINJA GUMA 27,5x2,6
HOD STRAINJEG KOTAIA 150 mm
DULJINA/UDARAC AMORTIZERA 210 mm /55 mm

SAG AMORTIZERA 13,75 mm (25%)

HARDVER USICE AMORTIZERA 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear
MAKS. HOD VILICE 150 mm (S1), 160 mm (S2-S6)

MIN./MAKS. LANTANIK 32-34t

MIN./MAKS. ROTOR STRAINJE 180 mm / 220 mm

KOINICE

OPREZ: Odreleni lanlanici molda nemaju odgovarajule zazore u odnosu
na donju strainju cijev. Provjerite razmak i lanlanu liniju prije nego sto
upotrijebite lanac.

Levo okviri dostupni su u konfiguraciji od 29” s prednje i 27,5” sa stralnje

na visinu pogonskog leJaja i kut glave okvira, kao i na oplenite karakteristike
volnje bicikla. Ako odlulite izmijeniti osnovnu konfiguraciju, npr. promjenom
veliline guma ili hoda vilice, kod ovlastenog Specialized trgovca provjerite koje
su vam komponente potrebne za izmjenu zbog kompatibilnosti.

11.2. PRILAGOIAVANJE AMORTIZERA

Specialized okviri opéenito su dizajnirani i testirani s komponentama ovjesa koje se
isporu¢uju kao originalna oprema. Prilikom promjene amortizera imajte na umu da
odredeni modeli amortizera nisu kompatibilni s okvirom zbog polozaja rezervoara
amortizera, veli¢ine ifili drugih ¢imbenika, ¢ak i ako odgovaraju. Uvijek se posavjetujte s
ovlastenim Specialized trgovcem za savjet o kompatibilnim amortizerima.

UPOZORENJE! Koristenje nekompatibilnih amortizera mole uzrokovati
ostelenje amortizera ili okvira te gubitak kontrole i pad.

11.3. MAKSIMALNA DULJINA VILICE TE VELIINA GUMA | LANIANIKA

MAKS. VELIINA
STRAINJE GUME

VELIINA KOTAIA

MAKS. HOD VILICE VELIINA LANIANIKA

29” s prednje strane 27,5”
sa stralnje strane

A

160 mm 27,5x2,6 32-34¢

UPOZORENJE! Smiju se koristiti samo vilice s jednom krunom s odrelenim
hodom ili rasponom hoda. Upotreba vilica razlilitih stilova ili vilica s

dulim hodom mole dovesti do katastrofalnog ostelenja okvira, koje mole
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrti.

1- Kada se ukloni vodilica za lanac, mole se upotrijebiti lanianik od 36 zubaca.

UPOZORENJE! lako je okvir obilno kompatibilan s gumama dimenzija do 29”
x 2,6 s prednje strane i 27,5” x 2,6 sa stralnje strane, dimenzije guma mogu
varirati ovisno o proizvolalu, a nisu sve vilice konstruirane za prihvat vele
gume. Za potrebne zazore uvijek se obratite proizvolalu vilice.



11.4. POTREBNI ALATI STRAZNJA OSOVINA, 12 mm Sesterokutni kijug, 6 mm 15 133
m ALLEN (SESTEROKUTNI) KLJUCEVI 0D 2,5, 3, m PLAVA SMJESTA ZA OSIGURANJE VIJCANOG NOSAC MJENJAGA Sesterokutni kijug, 8 mm 25 221
4,5,6,8mm SPOJA (LOCTITE 243)
VIJAK VODILICE ICR OTVORA NA PREDNJOJ T10 TORX 08 ;
Ny EVREC CIEVI "
m MOMENT-KLJUG (reverzibina vrsta za SRAM UDH) | ™ ZL%CE%SZ";;SAZA UCVRSCIVANJE
( ZASLONTCU 112 T10 TORX 08 7
® VISOKOTLAGNA PUMPA ZAAMORTIZERE | VILICE | ® REZACI KABELA | BUZIRA n n
STRAZNJI VIJCI ZA MONTAZU MOTORA T30 TORX 18 160
m MAZIVO VISOKE KVALITETE m ODVIJACI TORX T10, T25, T30
SREDISNJI VIJCI ZA MONTAZU MOTORA T30 TORX 18 160
11.5. VELIIINA VIJKA | ALATI / SPECIFIKACIJE ZAKRETNOG MOMENTA PREDNJI VIJCI ZAMONTAZU MOTORA DS T25 TORX 9 80
. . L . L PREDNJI VIJCI ZA MONTAZU MOTORA NDS T30 TORX 9 80
UPOZORENJE! Tolna sila zatezanja na spojnim elementima (matice, vijci,
Sarafi) na biciklu je valna za vasu sigurnost. Ako se primjenjuje premalo VIJAK SENZORA BRZINE Sesterokutni Kjuc, 3 mm 1 9
snage, prilvrsni element molda nele Ivrsto driati. Ako se primjenjuje previSe
snage, zatvaral mole izglodati vijak, istegnuti se, izobliiti ili puknuti. U VIJCI POKLOPCA MOTORA Sesterokutni kijuc, 2,5 mm 2 18
svakom slulaju, neispravna sila zatezanja mole dovesti do kvara dijela, Sto
mole uzrokovati gubitak kontrole i pad. UKLONJIVI VIJCI POKLOPCA MOTORA Sesterokutni kljug, 3 mm 1 9
Gdje je naznaleno, pobrinite se da je svaki vijak zategnut po specifikaciji. MAGNET SENZORA BRZINE (VERZIJA SA 6 25 TORX 62 55
Nakon prve volnje, i dosljedno nakon toga, ponovno provjeravaijte zategnutost VIJAKA) '
svakog vijka kako bi se osiguralo sigurno prilvrslivanje dijelova. Slijedi saletak DALJINSKI UPRAVLIAG Sesterokutri Kjus, 2 mm 08 7
specifikacija zakretnog momenta u ovom prirulniku:
VIJAK BATERIJE Sesterokutni kfju¢, 6 mm 6,2 177
— ZAKRETNI MOMENT
o~ VIJAK STITNIKA BATERIJE OD KAMENJA Sesterokutni kijug, 4 mm 3 26
(Nm) (in-Ibf)
ZATEZAC SJEDALA Sesterokutni kfjug, 4 mm 62 55 VIJAK PROSIRIVACA BATERIJE Sesterokutni Kljug, 4 mm 4 35
LULANA CJEVI VILICE (TRAIL LULA) Sesterokutni kijug, 5 mm 8 i VIJCI STITNIKA BATERIE OD KAMENJA Sesterokutni Kijué, 2,5 mm 08 7
LULANAUPRAVLIACU (TRAIL LULA) Sesterokutni ki, 5 mm 8 & VODILICA STRAZNJE KOCNICE Sesterokutni Kjug, 2,5 mm 08 7
MATICA POGONSKE OSOVINE Shimano BB-UN 98 / Park Tool 50 443 - - -
BBT-18 KOPCA GLAVNOG POKLOPCA Sesterokutni kljuc, 2,5 mm 4 35
VIJCI POLUGA POGONA Sesterokutni klju¢, 8 mm 40 354 = N
XH%/ IIZ’OKLOPCA MOSTA DONJE STRAZNJE Sesterokutni Kjut, 2.5 mm p -
VIJCI ZUPCANIKA Sesterokutni klju, 5 mm 10 89 — N
VICI VODILICE KABELA KUCISTAMOTORA Sesterokutni kfju, 2,5 mm 4 35
VIJAK NOSACA ZA BIDON Sesterokutni kijug, 3 28 25 -
e VODILICA ZALANAC Sesterokutni Kfjus, 5 mm 45 40
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11.6. SPECIFIKACIJE LEIAJA

, | SPONANAOSOVINU VIKA BOLT,CUST,M6 XIFEM X Sesterokutni |, |
" GORNJE STRAZNJE CIJEVI 22,34, 7075,BLK Kijué, 6 mm
| KoL | TOKEHVATISTA | bivENzISE
GLAVNO HVATISTE (DONJA SPONANA PODLOZAK GORNJE | SPCR,12,11D X 19,50D X 3
A 2 STRAZNJA CLIEV) 121Dx240Dx6W 6901 4 | STRAZNJE CIEVI W,FSR,AL7075-T6
B 6 SPONA SPONA NA PODLOZAK SHER(ELS, DD
12IDx210DX5W 6801 4 | EKSTENZIJE 1850D X 2,5 WF-
© 4 HORST SR,AL7075-T73
SCR,CUSTM6X1,0 X Sesterokutni
2 | SPONANAVIAK EKSTENZWE | g or'ars Kot amm | 7L | @
, | SPONANAOSOVINU EK- AXLE SS PIVOTMTBTRAIL | Sesterokutni | 0 | o
‘ ZAKRETNI STENZIJE FSR L1 Kju, 5 mm
LOKACIJA | STAVKA DIMENZIJE MOMENT " " -
| intet N , | SPONANAVIAK SREDISNJE | SCRASSYM12X 10X Sesterokutni | oo | 0
] CEVI 24PATRAIL FSR F1 Kijuc, 6 mm
x SCR,CUSTM6 X 1,0 X Sesterokutni 5
VIJAK HVATISTA HORST 325 STLBLK Wi n , | SPONANAPODLOZAK SREDIS- | SPCR121 1D X 1950DX 3
NJE CIEVI W,FSR,AL7075-T6
VANJSKI PODESIVI PODLOZAK | DO PIVOT SPACER,GEO
HVATISTAHORST ADJ,6.0 ID, FLAT , | SPONANASREDISNJIPODLO- | SPCR, 12 MM ID X 18 MM
UNUTARNJI PODESIVI PODLO- | DO PIVOT SPACER,GEO ZAK SREDISNJE CIJEVI 0D X2MM W,7075-TG
ZAK HVATISTAHORST ADJ M6 x 1 L | VAK PREDNJE USICE SCR,CUSTM8X1,0 X Sesterokuni | o0 | 10
VANJSKI PODLOZAK HVATISTA | HORST PIVOT OUTER SPA- AMORTIZERA 42,CHROMOLY Kijué, 6 mm
HORST CERASSY 12X 21X25 - . - -
. . 1| VUAK USICE STRAZNJEG SCRCUSTMBX.25X26 | Sesterokutni | o | )
§RED|SNJ| PODLOZAK HVATI- SPCR,STEP6 MM ID X 16 AMORTIZERA 302 SST SILHEX 5 m Kljug, 5 mm
STAHORST MM OD X 16 MM W,7075-T6 _ _
PODLOZAK ZA VIJAK USICE WSHRFLAT,M8, 8,3 ID X 13
- SPCR,CUST, 121D X 23 0D 1 s DL
PODLOZAK GLAVNOG HVATISTA | " ey 7o7e T STRAZNJEG Ah{IORTI%ERA 0D X 0,5 THK,304 SST
. VISOKI PODLOZAK USICE SPACER SHOCK, 19X-
VIJAK GLAVNOG HVATISTADS | SCR.CUSTM10 X | .25 X Sesterokutni 2| STRAZNJEG AMORTIZERA 8.10.6.96T 304

(ZATEZE SE ULIJEVO)

35,LH,SST 302 klju¢, 6 mm

VIJAK GLAVNOG HVATISTANDS

Sesterokutni
kiju¢, 6 mm

SCR,CUSTM10X .25 X
35,SST 302

PODLOZAK GLAVNOG HVATISTA

WSHR, 10,6 ID X 21 OD x
0,5 THK,304 SST

OBLOGA GLAVNOG HVATISTA

SLEEVE,CUST, 10 ID X 21
OD X 3 W,SST 302

SPONA NA VIJAK GORNJE
STRAZNJE CIJEVI

Sesterokutni
klju¢, 4 mm

SCR,CUSTM6 X 1,0 X
8,88T 30
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Mnogi vijci imaju plavu smjesu za osiguranje vijcanog spoja na navojima koji
ucvrScuju vijak pod okretnim momentom. Ucestalo umetanie i uklanjanje vijaka
moze smanjiti ucinkovitost te smjese. Kada se to dogodi, uklonite staru smjesu
za osiguranje vijéanog spoja i nakuplienu prljavstinu i mast te nanesite novu
tekucu smjesu za osiguranije vijéanog spoja.
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SHEMATSKI PRIKAZ SASTAVLJANJA - VIJCI
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NEPOGONSKA STRANA E

POGONSKA STRANA E

(3]

(4]

(5]

TOIKE HVATISTA

1 | GLAVNO HVATISTE (PS - ZATEZE SE ULWEVO) 6mm 210 24
2 | SPONANA SREDISNJU CIJEV 6 mm 185 21
3 | SPONANA GORNJU STRAZNJU CIJEV 4/6 mm 70 8
4 | SPONANAPRODUZETAK 4/5 mm 70 8
5 | LEZISTE STRAZNJE OSOVINE (HORST SPONA) 5mm 20 10
6 | PREDNJAUSICA STRAZNJEG AMORTIZERA 6 mm 90 10
7 | ZADNJA USICA STRAZNJEG AMORTIZERA 5mm 185 21

Zategnite svaki vijak hvatiSta prema gore navedenim specifikacijama.

12. FLIP CHIP PODLOSCI

Geometrija bicikla Levo moze se promijeniti prilagodbom flip chip podlozaka za Horst ovjes
i prilagodljivih ¢aSica sklopa lezajeva vilice. Flip chip podloSci nalaze se s obje strane donje
straznje cijevi u blizini Horst hvatista, a ¢aSica sklopa leZajeva vilice nalazi se u provrtu
gornjeg leZaja prednje cijevi.

Flip chip podloSci za Horst hvatiste prilagodavaju duljinu donje straznje cijevi i visinu
pogonskog lezaja. Sklopovi leZajeva vilice povecavaju ili smanjuju kut cijevi glave.

Casica sklopa lezajeva vilice koja se moze podesiti nalazi se u manjoj kutiji s dijelovima
koja se isporucuje uz bicikl.

UPOZORENJE! Promjenom konfiguracije okvira (pololaj flip chip podlolaka,
velilina guma, duljina vilice) mole se izmijeniti visina pogonskog lelaja i/

A ili kut prednje cijevi, Sto bi moglo negativno utjecati na karakteristike
upravljanja biciklom i kvalitetu voinje. Prije bilo kakvih izmjena obratite se
svojem ovlastenom Specialized trgovcu.

o INFO: Dodatne informacije o geometriji pri podesavaniju flip chip podlolaka
potralite na stranici www.specialized.com.
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12.1. PODESAVANJE FLIP CHIP PODLOIAKA NA HORST HVATISTU

Sl. 121
B Uklonite vijak Horst hvatiSta iz okvira (A).

W Uklonite sva Cetiri flip chip podloska (B) i poravnajte podlozak Horst hvatiSta u utoru
s polozajem ,high“ ili ,low". Kada mijenjate podesivi podlozak, svakako provjerite je
li ispravno postavljen u donju straznju cijev i jesu oba flip chip podloska poravnata u
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istom smjeru.

W Ponovno postavite flip chip podloSke na Zeljeni visoki ili niski polozaj. Prije nego $to
pritegnete vijak, provjerite jesu li potpuno pricvrsceni i poravnati sa Stitnikom donje
straZnje cijevi.

B Zategnite vijak hvati§ta momentom od 10 Nm /90 in-Ibf.

UPOZORENJE: Flip chip podlosci za Horst hvatiSte s pogonske i

A nepogonske strane moraju biti poravnati na istom visokom ili niskom
pololaju. Neispravno montirani flip chip podlosci za Horst hvatiste mogu
ostetiti okvir, uzrokovati gubitak kontrole nad biciklom i pad.

o INFO: Svi modeli sastavljaju se s flip chip podloScima u visokom pololaju.

Prebacivanjem u niski pololaj visina pogonskog lelaja smanjuje se za
priblilno 7 mm, a kut prednje cijevi smanjuje za priblilno 0,5 stupnjeva.

12.2. PODESAVANJE KUTA PREDNJE CIJEVI

12.2

+1°
00 +/_1°

Sl.12.2

Kut prednje cijevi moze se podesiti pomoc¢u podesivih ¢asica sklopa lezajeva vilice. Bicikl
se isporucuje s ¢aSicom bez odmaka (A), a ¢asica sklopa lezajeva vilice za podeSavanje



za +/- 1 stupanj (B) isporucuje se u kutiji s malim dijelovima.

12.3

=] @@[@ﬁ

VILICA

4

SI.12.3

B Otpustite vijke lule kojima je ona ucvrS¢ena za upravijac vilice (A).

W Otpustite i uklonite gornju kapicu vijka (B).

B Uklonite lulu (C) iz cijevi upravljaca vilice (D) pa uklonite vilicu s okvira (E).

B QOdaberite ¢asicu sklopa leZajeva vilice i polozaj (slika 12.2) za vozacev zeljeni teren.

S N

..l.-l‘

Sl.12.4

B Uklonite ¢aSicu bez pomaka s prednje cijevi i zamijenite je ¢aSicom sklopa leZajeva
vilice za podeSavanje za +/- 1 stupan;.

12.5
\ POKLOPAC PREDNJE CIJEVI
\
\ KOMPRESIJSKI PRSTEN
\
\
\ GORNJI LEIAJ
\\.
\ IASICA PRILAGODLJIVOG SKLOPA LEIAJEVA VILICE
\\
\
\
\
\.
SI.12.5

Montirajte dijelove sklopa lezajeva vilice, lezajeve i ¢aSice na okvir. Nije potreban nikakav
alat.
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SI.12.6

Kada poravnavate CaSicu sklopa leZajeva vilice, zarezi na prednjem dijelu bicikla pokazuju
na kojoj ste postavci.

Provjerite ima li u [aSicama sklopa lelajeva vilice i na prednjoj cijevi
o prljavstine kada mijenjate kut gornje lasice. Podmalite sve dijelove
kvalitetnim vodootpornim mazivom.

Svi se modeli originalno sastavljaju s lasicom sklopa lelajeva vilice bez
o pomaka. Promjenom (asice sklopa lelajeva vilice povelava se ili smanjuje
kut prednje cijevi za +/-1 stupanj.

o Donja lasica sklopa lelajeva vilice koristi se za sve mogulnosti

podesavanja i ima kuglasto sulelje prema prednjoj cijevi te se krele prema
kutu cijevi upravljala.
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12.7
/ ]
/ D]
4
= o
VILICA
’ (A]
SI.12.7

B Uvucite cijev upravijaca vilice natrag kroz prednju cijev i dijelove sklopa lezajeva vilice (A).
B Montirajte lulu na cijev upravljaca (B).

B Montirajte gornju kapicu i kompresijski vijak u zvjezdastu maticu na vilici (C). Zategnite
vijak sve dok se svi dijelovi &vrsto ne spoje. Lula bi se morala slobodno okretati, ali
sustav se ne bi smio klimati naprijed-natrag.

B Povucite prednju ko¢nicu i zanjiSite bicikl naprijed-natrag nekoliko puta s otpustenim
vijcima lule da biste provijerili je li sve dobro spojeno.

B Ako je potrebno, ponovno zategnite gornju kapicu sklopa lezajeva vilice (C).



B Zategnite vijke lule na preporucene postavke zakretnog momenta.

DULJINA VISINA KUT PREDNJE
TOIKA PODESAVANJA SRE | TeSoNsKoG ] CUEV
CIJEVI
PODESIVO HVATISTE HORST (VISOKO) +0 mm +0mm +0°
PODESIVO HVATISTE HORST (NISKO) +5mm -7 mm -0,5°
PODESIVI ZATEZAC SKLOPA LEZAJEVA VILICE .
+0mm 0mm +0
(STD)
PODESIVI ZATEZAC SKLOPA LEZAJEVA VILICE +0mm 2mm 0
(KRATKI)
PODESIVI ZATEZAC SKLOPA LEZAJEVA VILICE .
+0mm +2mm +1

(DUG)

13. NAMJESTANJE ZRAINOG AMORTIZERA

Prilikom postavljanja suspenzije uvijek prvo postavite amortizer, a zatim
vilicu za tlaka zraka, rebound (prigusivanje povrata) i kompresiju.

Pobrinite se da nosite svu opremu koju bi inale nosili na volnju (cipele,
kaciga, hidratacijski ruksak ako ga upotrebljavate itd.).

Poslulite se alatom kalkulatora ovjesa na stranici www.specialized.com. Kalkulator
ovjesa dat (e vam personalizirane preporuke osnovnih postavki ovjesa na temelju
vase konkretne visine i teline. Osnovni podaci smatraju se polaznom tolkom za
postavljanje ovjesa. Podesite ovjes prema viastitim potrebama i na temelju svojeg
iskustva i preferencija, ali i na temelju uvjeta terena.

13.1. POSTAVLJANJE TLAKA ZRAKA

W Postavite kompresijsku ruicu amortizera ili gumb (plavi) na potpuno otvoreni ili
iskljuceni poloZaj, a zatim postavite gumb rebounda (prigusivanja povrata) na sredinu
raspona klikova.

W PriCvrstite visokotlatnu pumpu za amortizer za zracni ventil pa postavite tlak u
amortizeru na temelju osobne postavke ovjesa iz kalkulatora ovjesa.




BRTVA

0-PRSTEN

SI.13.1

W Da biste provjerili sag, gurnite O-prsten na brtvu, a zatim se popnite na bicikl dok je
naslonjen na zid i sjedite u sjedalo u normalnom poloZaju za voznju, bez poskakivanja
ovjesa. Ne postavljajte sag dok vozite!

W Da biste provjerili sag, izmijerite udaljenost izmedu brtve amortizera i O-prstena (B).
Kada se sag pribliZi Zeljenoj postavci, po potrebi povisite ili snizite tlak u koracima od 5
psi dok ne postignete Zeljeni sag.
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Sag se mjeri kao udaljenost izmelu O-prstena i brtve tijela amortizera
nakon Sto se na bicikl primijeni telina vozala bez sabijanja amortizera.
Kad je tlak ispravno postavljen, sag bi trebao iznositi oko 13,75 mm hoda
amortizera, ovisno o iskustvu/preferencijama biciklista i uvjetima na
terenu. Ako vozal ima blizu 135 kg (300 Ibs), sag mole premasiti propisanu
vrijednost za bicikl.

Da biste izjednalili tlak zraka, sabijte par puta amortizer ili vilicu nakon
postavljanja tlaka.

OPREZ: Nemojte prekoraliti maksimalan tlak koji preporuluje proizvolal
amortizera. Proulite specifikacije proizvolala amortizera, u kojima su
navedeni maksimalni tlakovi amortizera.

13.2. NAMJESTANJE PRIGUSIVANJA VRATANJA VILICE (REBOUND)

Prigusivanjem povrata (crveni gumb) kontrolira se brzina kojom ¢e se amortizer vratiti
u prvobitno stanje nakon $to je komprimiran. Svaki straznji amortizer raspolaze nizom
klikova za precizno namjestanje brzine priguSivanja povrata.

B Prigusivanje povrata namjestite na temelju raspona isporu¢enog s alatom za
postavljanje ovjesa za va$ postav bicikla i teZinu vozaca, kao i za ostale faktore
poput iskustva/preferencija biciklista i uvjeta na terenu, a zatim je po potrebi precizno
namjestite tijekom voznje. Ako nemate pristup alatu za postavljanje ovjesa, po¢nite na
sredini raspona klikova.

W U smjeru kazaljki na satu za sporije priguSivanje (teZi biciklisti, sporija brzina, na ve¢im
skokovima).

B U smjeru suprotnom od kazaljki sata za brze priguSivanje (lak3i biciklisti, vece brzine,
male neravnine, veca trakcija).

Najbolje je ne odstupati previse od preporulenih klikova, buduli da znalajno
odstupanje od preporulenog raspona mole negativno utjecati na dolivljaj
volnje.



14. NOSAI MJENJAIA

Prigusivanjem kompresije (plavi gumb) kontrolira se koli¢ina podrke sklopa amortizera.
Drugim rije¢ima, to je sposobnost amortizera da izdrzi sile pedaliranja niske brzine uz
zadrZavanje sposobnosti amortiziranja sila kompresije vecih brzina.

Pojedinosti o opcijama kompresije koje podrZava vasa suspenzija potrazite u prirucniku za
suspenziju. Nacelno je suspenzija opremljena svim ili nekima od sljedecih postavki:

B OPEN: Postavka niske brzine kompresije optimizirana za savrSenu ravnoteZu kontrole i
mekoce na strmim, agresivnim nizbrdicama.

W PEDAL (neki modeli): Postavka umjereno niske brzine kompresije aktivira se za
optimalan spoj ucinkovitosti pedaliranja i kontrole bicikla ha promjenjivim terenima.

B LOCK: Najkruca postavka niske brzine kompresije aktivira se za maksimalnu
ucinkovitost pedaliranja.

UPOZORENJE! Ispravno nanosenje maziva kljulno je za sigurnost vozala.
Mazivo nanosite SAMO onako kako stoji u uputama.

POSTUPAK MONTIRANJA:
141 14.2

/
/

. /

- \ /

b VA S
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/
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/
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B S|. 14.1: Montirajte nosat UDH-a na leZite straznje osovine na okviru.

W Sl. 14.2: Okrenite nosa¢ UDH-a prema naprijed sve dok u potpunosti ne sjedne u dzep
nosaca ili dotakne jeziCac za blokiranje okretanja.

Mazivo nanesite samo na navoj thru-axle. NEMOJTE nanositi mazivo na
okvir, nosal UDH-a ni na navoj UDH vijka.

Nosal mora u potpunosti sjesti u dlep nosala ili u uz jezilac za zaustavljanje
okretanja na okviru kada je zategnut na specificirani zakretni moment.
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B SI. 14.3: Postavite podlozak za UDH pa navijanjem provucite vijak za UDH kroz
podlozak te u nosac.

W S|. 14.4: Pritegnite vijak momentom od 25 Nm (221 in-Ibf). Vijak za UDH zateZe se
ulijevo.

OBAVEZNA je upotreba reverzibilnog (navoj na lijevu i na desnu stranu)
moment-kljula da bi se osiguralo ispravno zatezanje vijka u lijevu stranu.
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B SI. 14.5: Nanesite mazivo na navoj thru-axle prije montiranja osovine.
B SI. 14.5: Montirajte osovinu thru-axle i kota¢ pa zategnite straznju osovinu na
133 in-Ibf / 15 Nm.

UPOZORENJE! Redovito provjeravajte je li UDH nosal dobro zategnut i da
se nije pomaknuo. linite to prije i nakon voinje biciklom.



15. REGULATORNE IZJAVE 16. EZ — IZJAVA O SUKLADNOSTI

Direktiva RoHS: Proizvolal:

Tvrtka Specialized Bicycle Components, Inc. potvrduje da su ovaj proizvod i njegovo Specialized Bicycle Components Inc.

pakiranje u skladu s Direktivom Europske unije 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe 15130 Concord Circle

odredenih opasnih tvari u elektri€noj i elektroni¢koj opremi, poznata kao Direktiva RoHS. Morgan Hill, CA 95037, SAD c €

Tel: +1 408 779-6229
Ovime se potvriuje za sljedele proizvode:

Opis proizvoda: EPAC (bicikl s pomoénim elektriénim pogonom)
LEVO SWLTD/LEVO SW CARBON / LEVO PRO

Oznaka modela: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY /LEVO ALLOY

Sukladnost sa svim valelim

e R Strojevi (2006/42/EZ)
direktivama iz smjernica:

Stroj je takoler usklalen sa svim Elektromagnetska kompatibilnost (2004/108/EZ)
direktivama u smjernicama: Radijska oprema (2014/53/EU)

Sljedela usklalivanja normi EN 15194:2017 Bicikli — Bicikli s pomo¢nim elektricnim
primijenjena su na proizvod: pogonom — EPAC bicikli

Naljepnica za okvir zalijepljena je na zadnjoj stranici

Serijski broj: korisni¢kog priruénika

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Svicarska

6 2 2 Jan Talavasek
Potpis: (Sr. Director Turbo)

Specialized Europe GmbH6330 Cham, Svicarska, 1. travnja 2020.

Priprema tehnilke dokumentacije:

NAPOMENA: OVA IZJAVA O SUKLADNOSTI VRIJEDI SAMO ZA BICIKLE PRODANE U ZEMLJAMA
KOJE SLIJEDE DIREKTIVE KOJE SE TICU OZNAKA CE.

NAPOMENA: DA BISTE BICIKL POVEZALI S OVIM KORISNICKIM UPUTAMA, ZUTA NALJEPNICA
SA SERIJSKIM BROJEM KOJA SE NALAZI NA VRHU OKVIRA BICIKLA MORA BITI POSTAVLJENA
PREKO KOPIJE NALJEPNICE NA POLEBINI OVOG KORISNICKOG PRIRUCNIKA.
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1. BBEJEHNE

HACTOSILLEE PYKOBOACTBO MNOJIb30BATEJIA COOEPXKUT BAXKHYIO
MH®OPMALINIO. BHUMATENIbHO MPOYUTAMTE EFO U XPAHUTE B
HAOEXXHOM MECTE.

Hacrosiee pykoBoACTBO Bbifo NOATOTOBIIEHO Ha aHTMACKOM A3bike (OPUTVHAMbHAS MHCTPYKLVS) U
MOT10 BbiTb MepeBEAeHO Ha [pYrvie A3bIKM (NepeBos OpUTMHaTbHOR MHCTPYKLMK).

HacTosiLLiee pykoBOACTBO Nonb3oBaTens oTHoCUTCS k Benocuneny Specialized Turbo Levo, u

€ro CriefyeT YuTaTh B KOMMMeEKCe C PyKOBOACTBOM MO SKCnnyaTauym Benocvneaos Specialized
(«PykoBOACTBO N0 3KCNMyaTaLu»). B Hem copepxuTcs BaxHas nHgopmaLms no 6esonacHocTy,
9KCTMyaTaLMOHHbIM XapaKTePUCTUKaM W TeXHUYecKasi MHhOpMaLsi, C KOTOPOI CriefyeT 03HaKOMUTLCS
nepez Nepeoii Noe3akol 1 CoxpaHUTb Ans cnpasok B 6yayLiem. Kpome Toro, Bam cneayet nonHOCTb
npounTath PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLui, Tak kak B HEM COAEPXKMUTCS [ONONHUTENbHAS BaXHast
MHdopmaLys obLLero xapakTepa 1 HCTPYKLK, KOTopbIX HeobxoavMo npuaepxueaTbes. Ecnny Bac
HeT aksemnnsipa PykoBofCTBa Mo aKcnnyaTauym, Bbl MoXeTe 6eCnnaTHo 3arpyauThb ero Ha caite Www.
specialized.com unu nonyuuTs y Gnnxaniuero oduumansHoro aucTpubbtotopa Specialized unu B
LieHTpe nogaepxku Specialized Rider Care.

Kpome Toro, Ans Bac MOXeT BbITb JOCTYNHA [ONONHUTENbHAs MH(opMaLms no GesonacHocTy,
9KCMNyaTaLMOHHBIM XapaKTepUCTKaM 1 0BCIYXMBAHMIO KOHKPETHbBIX KOMMOHEHTOB, TaKMX Kak
nofiBecka Unu Neaany Benocuneaa, Uk Ans akceccyapos, Takux kak Lunembl unu doHapu. Ybeautecs,
4T0 OdhuLManbHbIN AUCTpubbLioTOp Specialized nepeaan Bam BCio AOKYMEHTaLMIO NPONU3BOAUTENEI,
KoTOpasi BXOAMNa B KOMNIEKT Benocunea unv akceccyapos. B criyyae pacxoxaeHuit Mexay
VHCTPYKLUMSIMU, NPUBEAEHHBIMM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, 1 MHGopMaLuei, NpeaocTaBneHHou
npov3BOaMTENEM KOMNOHEHTa, 0bpaTuTech k ocuumansHoMy aucTpubbioTopy Specialized.

Levo knaccuduumpyetcs kak EPAC (Electrically Power Assisted Cycle (Benocunep co
BCMOMOraTenbHbIM 3MEKTPONPUBOAOM), TakKe M3BECTHbIN kak Pedelec) 1 uMeHyeTcs B HacTosLLEM
PYKOBOZACTBE BEMOCUNEAOM, ECIIM HE YKa3aHO MHOe.

PYKOBOLCTBO HA APYIVIX A3bIKAX JOCTYIMHO [ 3ArPY3K/ HA CAVTE www.specialized.com.

B HacTosALLEeM PYKOBOACTBE NONb30BaTENA 6y,ElyT BCTpeYaTbCs pasfinyHbie BaXHble CUMBOIbI U
npegocTepexeHnd, NoCHEHWe KOTOPbIX NpUBEAEHO HUXe.

NMPEOOCTEPEXEHWE! Kom6rHauus agaHHoro cumBona v criosa o6o3HavaeT
NoTeHLManbHO OMacHyLo CUTYaLMIo, KoTopasi, ecnu ee He n3bexarb, MOXeT
NpVBECTY K CEPbE3HON TpaBMe Wi cMepTU. Bo MHOIVX NpeaocTepexeHnsx
ncrnonb3yeTcsi hpasa «Bbl MOXKETE MOTEPATb KOHTPOSIb U ynacTby. Jlto6oe
nageHue MOXeT NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe U axe CMepTH, NO3TOMY Mbl
He NOBTOPsieM NPefoCTEPEXEHNE O BO3MOXHbIX TPABMaXx 1 CMepTU KaXKablv
pas.

NPEOYMNPEXOEHWE: Covetanne npeaynpexaaroLLero cuMBeora 1 crnosa
MNPEOYMPEXXOEHUE o603Ha4aeT NoTeHLManibHO OnacHy cuTyaumo

1 yka3blBaeT Ha HebeaonacHOCTb AeNcTBUiA. MrHopupoBaHue aTux
npeaynpexaeHuii MoXeT NPUBECTU K TPaBMaM NErkoi Unn cpeaHei TSHKECTU.

Cnogo MPEAYMNPEXOEHWUE 6e3 npeaynpexaatoLiero cumeona o6o3HavaeT
cUTyauuio, KOTopasi, ECiu ee He n3bexaTtb, MOXET NPUBECTMU K Cepbe3HbIM
NOBpEeXAeHVsIM Bernocuneaa unu notepe rapaHTum.

NHOOPMALIVA: aHHbIi cumMBon obpallaeT BHUMaHUe YutaTtens Ha 0co6o
BaXXHYI0 MHopMaLmIo.

KOHCUCTEHTHAA CMASKA: laHHbI CUMBON YKasbiBaET Ha
HeobX0ANMOCTb HaHECEHNS BbICOKOKa4eCTBEHHO KOHCUCTEHTHO CMasku B
COOTBETCTBUM C UNIOCTPaLnet.

TPADUTOBAA ®PUKLIMOHHAA MACTA: [JaHHbI CMMBOM O3HAYaEeT, YTo B
Liensix YCUneHus TPeHWsi criefyeT HaHecTy rpaduToByo (OPUKLIMOHHYIO NacTy,
Kak Moka3aHO Ha PUCYHKe.

MOMEHT 3ATAXKW: JanHbiM cumBonom o6o3HavaeTcs Heobxoammoe
yCUnne 3aTskK1 Ans KOHKpeTHoro 6onTa. [ns AOCTWKEHUS yKa3aHHOTO
YCUNUNS 3aTSHKKU HEOBXOAMMO WCMOMb30BaTh Ka4eCTBEHHbIN
[MHaMOMETPUYECKHUIA KITHOY.

NS & &

TEXHUYECKUIN COBET: TexHM4Yeckue COBETbI — 3TO NOMe3HbIe COBeTbI 1
pekomeHzaLuWm No YCTaHOBKE U UCMOb30BAHMIO.

1.1. TAPAHTUA

CM. ycrioBust IMCbMEHHOI rapaHTUy, NOCTABNSIEMON C BENOCUNESOM, UM MoceTuTe www.specialized.com.
Konus Tatoke AocTynHa y odumansHoro auctpubbiotopa Specialized.



2. KOMINOHEHTHLI LEVO 1. BEPXHSSI TPYBA 23. MAHETKA
m 2. HUKHSSA TPYBA 24. PYYKA TOPMO3A
3. MONCEMENLHASA TPYBA 25. MynbT oy
4. PYNEBOUN CTAKAH 26. AVCTINENTCU 2
5.  HWKHEE MEPO 27. BbIHOC
- 6.  3ALMTA HYKHETO MEPA 28. PETYIMPYEMAS PYNEBAS KOMIOHKA
T 54 7. BEPXHEE MEPO 29. BHYTPEHHSIS MEPE3APSDKAEMAS
B 1 BATAPES]
@) = @@ 8. BUIKA
o 30. 3APSHOE rHE300
4] 9. CEANO _ .
/ 5 31. MEPEAHWA TOPMO3HOM KATMMEP
34 10. MOACELOENbHbIV WTbIPb - -
3] 32. MEPEAHWA TOPMO3HOM AVCK
-- 1. XOMYT MOACEAENLHOTO WThIPS . .
28 . 33. 3AIHWV TOPMO3HOM KATUMEP
12. 3ATIHWA AMOPTU3ATOP . .
,,,,,, 34. 3AIHWV TOPMO3HOM AMCK
,,,,,, 1 5 ) 13. KACCETA

35. CINLA

14. TETYX
. 36. 0BOf

15.  3ANHVVI MEPEKTIIOYATENb
37. TOKPBILLKA

16. LEMb
38. KIAMAH

L 17. 3BE3OA
(14] [15] [38] [37] 36 (35} [43][16][17] [18] [19] [20] 136/ [37] [38] [32] [40] [39) 39. BTYIKA

18.  YCMOKOWTENb LIENW
40. CKBO3HAA OCb

19. LIATYH
4. ONATOAEPKATENb
20. MEJATL
42. VHCTPYMEHT SWAT
21. MOTOP _
43. PETYIVPYEMbIV LWAPHWP HORST
22. PYIb




TURBO CONNECT UNIT (TCU)
Puc. 2.2

HexoTopble Moaeny Levo o6opyaoBaHb! aucnneem
TCU 1. iucnneit criyxuT Ans 3anycka MoTtopa

V1 NPEeAOCTaBASiET AOCTYN K ONLMSIM PEXIMOB
MOAAEPXKI, YPOBHIO 3apsiaa 6aTapeu v kogam
OoLLnBOK.

TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)
Puc. 2.3

[lpyrve mofienu Levo o6opyaoBaHbl aucnneem
TCU 2. [lucnneit cnyxwT ans 3anycka MoTopa 1
oTobpaxeHms CKOPOCTY, YPOBHS 3apsaa batapeu,
pexuma, nynbea, KooB OLIMBOK, NMPOAEHHOTO
PacCTOSHS, BbICOTbI, MOLLHOCTY, pa3B1BaeMoit
BENOCUNEANCTOM, CHETUNKA MPOIAEHHOTO NyTy,
BPEMEHW NOE3/IKN 1 BDEMEHM CYTOK.

3. TEOMETPUA




PASMEP PAMbI S1 S2 | S3 | S4 | S5 | S6 4. OBLU.AH MHq)OPMAI—'.Mﬂ O LEVO

A | STACK 605 618 | 626 | 635 | 644 | 653 1. MPEOYCMOTPEHHOE NPUMEHEHWE
B | REACH 412 | 432 | 452 | 477 | 502 | 532 Levo npeaHasHayeH v MCnbiTaH TOMbKO /AN UCMIONb30BaHKS B ropax (ycrosue 4).
C | AVHA PYNIEBOTO CTAKAHA 105 | 105 | 115 [ 125 [ 135 | 145 [ins nonyyeHns AONOMHUTENBHON MHEOPMALM MO NPeAYCMOTPEHHOMY MPUMEHEHMIO, a TaKkke
D | yron pyrEBOrO CTAKAHA 645 | 647 | 647 | 647 | 647 | 647 KOHCTPYKTMBHbIM OrpaHi4eHUsIM o Macce cM. PykoBOfCTBO Mo akcnnyaTaumm Specialized.
E | BbICOTA KAPETKM/ 352 | 350 | 350 | 350 | 350 | 350 VH®OPMALINA: Mepea ncnonsaosaHnem senocunena Levo osHakomstech
CO BCEMM aKTyarlbHbIM 3aKOHOAATENbHLIMY TPEGOBAHNSMU 1 HOPMaMW CBOeM
F | NPOBWC KAPETKM 25 21 (21 | 21 | 21 | 27 CTpaHbl UNv TeppPUTOPUANbHOTo 06pasoBaHmst. MoryT AerCTBOBaThL OrpaHUyeHust
G | TRAL 131 | 129 | 129 | 129 | 129 | 129 B OTHOLLIEHUW ABWXXEHUS Ha Berocvnere Levo no goporam obLiecTBEHHOro
HasHa4eHus, BernocuneaHbIM Aopoxkam u/unm Tpaccam. Kpome Toro, MoryT
H | ANVHA BUTKM (MONMHASRA) 557 567 | 567 | 567 | 567 | 567 CyLLIECTBOBATb BO3PACTHbIE OTPaHUYEHNS, @ TakKe NPeabaBNATLCH TpeboBaHUA K
~ 0 HOLLEHMIO LUNeMa, Hanu4uio NULEH3WUM Ui CTpaxoBkK. Specialized He AaeT HUKaknx
|| PEVK/O®CET BIIKU 44 OBELLaHMIA, 3aBEPEHIIA UMW rapaHTUM B OTHOLLEHUN UCTIONb30BaHISI BENOCUNeaa
PACCTOSIHME MEXQY LIEHTPOM KAPETKM 11 OCbtO Levo. nOCKOJ'Ibe 3aKOHbI U HOPMbl B OTHOLLIEHUU 3r1EKTPOBENOCUNeL0B BApbUPYOTCA
J MEPENHETO KONECA 737 | 759 | 784 | 813 | 842 | 877 B 3aBMCVMOCTY OT CTpaHbl W/WNW TeppPUTOPUATbHON €AVHULIBI U MOCTOSIHHO
MeHsIoTCS, 06s13aTenbHO 03HAKOMBTECH C MocneaHe HgopmaLmeit. Kpome toro,
K| ATIMHA HKHETO NEPA KOPOTKOE NMONTOXEHNE 441 BaMm crieflyeT perynsipHo obpaluarbesi k oduLmansHomy AucTpubbtotopy Specialized
L | KOMECHAS BASA 1179 | 1200 | 1224 | 1254 | 1283 | 1381 32 06HOBMNEHHOV MHcbopmaLmedt.
M | CTEHAOBEP BENOCUMELA 750 | 775 | 785 | 785 | 790 | 790 MPEOYNPEXOEHWE: Bece Benocuneabl Levo nMeloT hmMKCMpOBaHHY!Ho,
- npeaBapuUTeNnbHO 3a4aHHYI0 NPeaernbHY0 CKOPOCTb, MPK KOTOPOW nogaepkka
N | ATIMHA NOACEAENBHOV TPYBb 380 | 390 | 405 | 425 | 445 | 465 [BUraTensi aBTOMaTU4eCKN OTKIo4aeTcs. Jobble HeCaHKLMOHMPOBaHHbIe
0 | vron noncenensHov TPyBbI 78 | 775 | 767 | 762 | 762 | 762 (NOMBITKW) MaHMMYNSILMK C BbIXOAHON MOLLHOCTbIO /WM CUMOBOM YCTaHOBKOW
3anpeLLeHbl 1 BiekyT 3a coboi aHHynNMpoBaHWe rapaHTum.
P | ANWMHA LWATYHA (MM) 160
WAPVIHA PYNA (MM) 780 4.2. PEDELEC / EPAC
[NMHA BbIHOCA (MM) 35/40 | 35/40 | 50 50 50 50 Levo knaccudpmupmpyetcs kak EPAC.
LWMPVHA CEANA (MM) 155 | 155 | 143 | 143 | 143 | 143 Moznepxka aBUraTens aBTOMATUYECKN OTKIHOYAETCS NP LOCTUKEHUN MaKCUMATbHON CKOPOCTH
MAKC. TYBVHA BCTABKY MOLCELENBHOMO LUTHIPS (MM) 210 220 240 | 260 280 205 NOAAEPXKKW, KOTOpPasi 3aBUCUT OT CTPaHbI. Boputenbckoe YOOCTOBEPEHME UK CTPaxoBKa, Kak npasuno,
He TpebyloTcs.
MWH. TNYBUHA BCTABKV NMOACEAENBHOIO LWTHIPA 100 peby
e ] @ CornacHo EN 15194: YpoBeHb 3BYKOBOrO JaBNEHMS, B3BELLEHHbIN NO KPUBOW A, B paiioHe OpraHoB
Al cnyxa Benocvneancta coctaensiet MeHee 70 Ab(A).
XOLL BUTKY (MM) 160

B Taﬁnmuax BbllLe NnpuBefieHa CTaHaapTHasa reoMeTpus BenocuneoB Ha MOMEHT MOCTaBKU.

[inst nonyyeHms MHGOpMaLMN N BCceM BO3MOXHbIM KOH(UrypaLsiM FeOMeTpUN MOCETUTE WWW.
specialized.com.



5. OBILUME SAMEYAHWA MO KATAHNIO

Motop Levo o6neryaeT BpalLeHue neganei, Tonbko B TOM Cyyae, koraa Bbl npunaraeTe k nefansm
yYCUIve W BENOCUNEL HaXOAMUTCS B ABIWKEHUU. CTeneHb COReNcTBUS Npy BpalLeHum neganei

GyaeT NoBbILIATLCS UM CHXATLCS B 3aBUCMMOCTY OT YCUTNS, MPUiaraeMoro K negansm. Ecrv bl
nepecTaHeTe BpaLyath Nefanu, MoTop NpekpaTuT COAeNCTBOBATL NeAanpoBaHmio.

Kpome Toro, Ha Benocuneae Levo MoxHO e3anTh kak Ha o6bluHoM Benocunese 6es copeicTans
MoTopa, nepekntoumB aucrneit B pexum OFF. 310 xe npouncxoant B cnyyasix, ecnv 3apsia 6atapen
onyckaetcs Huxe 3-5 %.

5.1. PEKOMEHOALUWW MO KATAHUIO

Enaroqapﬂ NOAAEPXKE ANEeKTpPOMOTOPa Levo obecneunBaet yHMKaﬂbeIIZ ONMbIT KaTaHWsi MO CPABHEHUIO C
Benocunegamu 6e3 Takoi NOAAEPXKA. Hwxe NPVBEAEHbI HEKOTOPbIE COBETbLI MO KaTaHWto, KOTOpble, NOMUMO
NPOYEro, MOryT CHMXaTb M3HOC KOMMOHEHTOB W YBENNYMBATL NPOAOIDKUTENBHOCTD paGOTbI 6aTapeM.

B BHuMaTenbHO CieavTe 3a CKOpOCTbIO B NOBOPOTAX W MpekpalLiaiiTe BpalLeH1e neaanei 3afonro 4o
BXO/1a B MOBOPOT. B MpoTMBHOM Criyyae Bbl MOXETE BOI T B OBOPOT Ha CIMLLKOM GOMbLLOIA CKOPOCTU.
B Bo Bpems kaTaHus paLoHanbHO OLeHMBaNTe CBOW BO3MOXHOCTY 1 cMOTpUTe Bnepea. Mocne
Nio6oro TOPMOXEHMS AN BOCCTAHOBMNEHUSA NPeXHei CkopocTu Benocunesaa Tpebyetcs
[OMOMHUTENbHAs SHEPTUs.
PerynsipHo nepekniovaiite nepeaayy, 4tobbl 0CTaBaThCA B ONTMMANbHOM [ManasoHe YacToThl
BpalLeHus nefanen (kageHca), v nepef 0CTaHOBKOM NepekntovaliTech Ha Gornee HU3Kylo nepeaavy.
CHxaifTe ycunve nefanvpoBaHis nepes nepeknioyeHnem nepeaad, 4tobbl yMEHbLLNTL U3HOC
np1BoAa.
TopMmoseHue Ny MaHEBPUPOBAHNI MOXET MPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS Haj BENoCUneaoM.
PerynsipHo nposepsiiTe AaBneHme B WiHax. H13koe AaBneHue MOXET NPUBECT K MOBbILLIEHNIO
COMPOTUBREHMS KaYEHMHO.

[MepeBo3aunTe TONBKO HyXHbIV BaM rpy3. bonblumii Bec BbicTpee uctowaet batapeto.

Ecnv Benocuner, noagepraeTcst BO3AENCTBUIO NOHWKEHHbIX TemnepaTyp (0 rpagycoB), XxpaHuTe
BErNocunes B NOMELLEHUM 1 BLIBOAWTE €ro Ha YNuLly TorbKo nepes noesakoii.

MPEOOCTEPEXEHWE! Moanep:kka ABuUratensi akTBUPYETCS, KaK TOMbKO Bbl
HauMHaeTe KpyTUTb Neaany 1 Bernocunes NpUxoauT B AsvkeHue. MNpexae yem
HayvHaTh BpaLlaTh negani, Bbl JOMKHbLI CECTb Ha Benocunes 1 3a4encTeoBaTb

Mo MeHbLLUel Mepe OanH TOpMo3. He cTaHOBUTECH OAHOW HOMOW Ha neaans u

He nepebpackiBaiiTe Apyryto Yepes Benocunes, Tak kak 3T0 MOXET NPUBECTY K
HeoxnaaHHoMy yckopeHuio. HecobriogeHue atoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTM K
TSHKENbIM TENECHLIM MOBPEXAEHUSM 1 AaKe CMepTU.

A
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MPEOOCTEPEXEHWE! YckopeHue anekTpoBenocunesa MoxXeT ObiTb Bbille
0XMAaemMoro 1 NoHavarny Bbl3blBaTb HEMPUBbIYHBIE OLLYyLLEeHWs. [Mepen 1-oi
noe3aKon criedyeT UCTMONb30BaTh PEXUM HarMeHbLUeN MowHocT ECO u
03HaKoMUTLCS ¢ paboTol anekTposenocuneda. CHa4yana nonpakTUKynTech
TporaTbCsl C MECTa U OCTaHaABNMUBATLCS, BXOAWUTL B MOBOPOTHI 1 06BE3KATH
npensTcTBusi B 6e30nacHbIX YCNoBUsAX, BAANM OT APYrx BENOCUNEnoB,
NeLIEXOA0B W/UNK TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB. B CBs3n ¢ 6onee NHTEHCUBHBIM
YCKOPEHVEM 3neKTpoBenocuneaa Takke crnemyer 0CO6eHHO BHUMATENbHO
cneauTb 3a YCrOBUSIMU MECTHOCTH, TaK KaK Bbl MOXETE MPUBNMKaTbes K
npenaTcTBusM BbicTpee, Yem oxuaaeTe. ObpaTuTe BHUMaHUE, YTO PEXUMOM
NOAAEPKKMN ABUraTeNs Npy 3anycke no yMon4aHuio Beeraa sSBnseTcs pexum
TRAIL.

A

NPEOYNPEXOEHUE: Macca Levo 3Ha4MTenNbHO BhilLe Macchl Benocuneaa
6e3 BcnomoratenbHoro motopa. Mpn obpalleHun ¢ Benocuneaom cobnoaante
OCTOPOXHOCTb (BKIOYasi NapkoBKy, NOABEM, TONKaH1e, Norpyaky B aBToMo6Unb
WK Ha YCTPOWCTBO AMsi NepeBO3K1 BENOCUNENO0B U BbIFPY3Ky U3 HErO).

MPEOOCTEPEXEHWE! Mpu npocmoTtpe unu ncnonb3oBaHuy AUCnes BO Bpemsi
A e3fbl cobnoaaiiTe OCTOPOXHOCTb, Tak Kak OH MOXET OTBMeKaTb BHUMaHUe 1

npueoauTb K AT, Mpy HEOBXOAUMOCTU M3MEHEHUTH HACTPOKW UM NMPOBECTN
onepauuu ¢ pasnuyHbIMKU YHKLMAMU JUCTINES, CriedyeT 0CTaHOBUTBLCS.

5.2. NEPE[O KATAHVEM

Hesasucumo ot BalLero onbita Bam cneayet npountath pasaen «MEPBBIE WAM» PykosoacTea
no akcnnyataumu («Hactpolika Benocunesa», «OcHoBbl 6e30nacHoCTIY, « TEXHUYECKUI OCMOTPY 1
«[MepBas noesyka) 1 NPOBECTI BCe BaXHbIe NpoBepkyu BesonacHocTu. Kpome Toro, o6si3aTensHo
03HaKOMbTECh CO CIeAYHOLLMMI KOMMOHEHTaMV Benocunesa, KOTopble SBRSIOTCS Cneunudnyeckumm
AN 3MeKTPOBENOCUNEea0B.

MEPEO MNMEPBOM I'IOE3JJ,KOI7I:

B BATAPESA: Batapes nonHocTbio 3apsiera?

B [IVICMNEN TCU: Bbl 3HaKoMbl ¢ thyHKLmAMM aucnnes?

W [YNbT Y: Bbl 3HaKoMbl ¢ (PyHKLMSIMU KHOMOK Ha nynbTe JY?

MEPEO KA)K,E[OVI HOEB,D,KOVI:

B BATAPESA: [loctaToyeH nv ypoBeHb 3apsiga batapen?

® [ICMNEN TCU: [incnneit dyHKUMOHUPYET Haanexalm o6pasom?

W [TYNbT [Y: Bbl 3HaeTe, kak, ncnonb3ys nynbT Y, MeHsiTb ypoBeHb noaaepxku motopa ¢ OFF Ha
ECO, Ha TRAIL n Ha TURBO?



MPEAOOCTEPEXEHWE! MNpy o6HapyeHy noBpexaeHuii Ha 6atapee, 3apsaHOM
YCTPOICTBE UMW MHOM KOMMOHEHTE HE UCMOMb3yiTe Benocunes 1 HeMeaneHHo
[OCTaBbTE €ro Ha NpoBepKy oduLmansHoOMy AMcTpubbioTopy Specialized.

5.3. YSHAWTE JANbHOCTb NMPOBEIA CBOEN MOLENN

lMepen Hayanom noesaku y3Haiite fanbHoCTb Npobera Ballero anekTposernocuneaa. Bl MoxeTe
paccunTaTh AanbHOCTb, NOCETUB CalT www.specialized.com, BbiGpas Mofenb cBoero senocvneaa
Turbo 1 WenKHYB KanbkynsiTop AanbHOCTY. B AoNOnHEHWe K KanbKynsiTopy AanbHOCTY Mbl
PEKOMEH/IyeM UCToNb30BaTb AMs KOHTPONS AanbHOCTH (yHKumio Smart Control B npunoxenun Mission
Control.

5.4. OTKIIEMBAEMAS XXENTAA HAKNENKA

K pame Benocvnepna Levo npukpennexa
OTKNeuBaeMast XenTas Haknelika, Ha
KOTOPO# yKa3aH CepuitHbIit HOMEp

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF

Benocunesa 1 Ball fnYHbIN kog TURBO USER MANUAL
conpsikerns no BLE (BLUETOOTH C BLE:
HW3KNM SHEPTOMOTPEBJIEHUEM). HSHMH‘U‘LHWHLHWHHHHHHHHH 599716

OrtkneliTe 3Ty Hakneiiky OT Benocuneaa
11 pa3mMecTuTe ee Ha nocneaHei
CTPaHWLIE HAaCTOSLLEro pykoBOACTBA Mo
aKcnnyaTauum.

SN: WSBC123456789A

o Ha mopensix, o6opynoBaHHbix TCU 2, kog BLE He ykasaH.

5.5. KATAHVE C JETbMU

CyLyecTByeT MHOTO pa3HbIx KOHUrypaLyii, NO3BONSIOLMX kaTaTbest ¢ AeTbMu. OBpaTuTech Kk pasgeny
«be3onacHas eafa» PykoBogcTBa No aKkcrnyaTauwm 4ns 03HakOMIEHUs ¢ 0BLLen MHdopmaLmeil u
yka3aHWsiMK N0 UCMONb30BAHMIO YCTPOCTB UMM NPULIENOB A5 NEPEBO3KN AeTeil.

Ecrv BbI perynsipHo e3anTe Ha Benocunese ¢ AeTbMM, oduumanbHbli auctpubbiotop Specialized
DOMKEH NPOBOAUTL NEPUOAMYECKYI0 NPOBEPKY BesonacHoCTH.

A

MPEOOCTEPEXEHWE! Benocuneap! Specialized paspabarbiBanvch 1
VCMbITLIBANUCH AN OAHOBPEMEHHOTO UCMOMb30BAHUSA TONBKO OAHVM YENOBEKOM.
MepeBoska aeTen Ha Benocunene Specialized ocyLuecTBnsieTcs Ha BaLl
COBCTBEHHBIN CTpax 1 pyck. Ecnv Bbl peLumTe yCTaHOBUTL Ha Berocunen
Specialized Takoit akceccyap, kak npuLien, YCTPOCTBO Ars NEPEBO3KMN NACCaXMPOB
vnu npuien-eenocunes, yoeamTteck B €ro COBMECTUMOCTY 1 0BpaTUTECh K
VHCTPYKUMSIM NPOU3BOAUTENS U ocbuLmanbHoMy AcTpubbioTopy Specialized.

Bbl fomkHbl y6eauTbCS B TOM, YTO €3Aa Ha BENocUneae C yCTaHoBMEHHbIM
akceccyapoM no-npexHeMy 6esonacHa. Hu B koem criyyae He npeBbiluaiiTe
KOHCTPYKTVUBHOE OrpaH14eHwe no Macce Benocvneaa npy UCronb30oBaHUM npyLena,
npuLena-Benocvneaa unum yctTpoiicTea Ars nepeBosku aeteit. Kpome Toro, He
npeBbILLaiTe MakcUMaribHYto Maccy rpysa npu UCronb30BaHUM YCTPONCTBa Anst
nepeBo3kMN AeTeN.

MPEOOCTEPEXEHWE! E3na Ha Benocvneae ¢ AeTbMY BNUSIET HA YNpaBseMocCTb,
MOCKOMbKY M3MEHSIETCS LIEHTP TSHKECTW, Macca 1 6anaHc. Kpome Toro, oHa MOXeT
HEeraTMBHO CKa3blBaTbCs HA NMOBOPAYMBAEMOCTH, YBENNUMBATL TOPMO3HOW NyTh U
yXyaLaTb BO3MOXHOCTU TOPMOXEHUS N MAHEBPUPOBAHWSI, 0COBEHHO Ha BbICOKUX
CKOPOCTSIX I KPYTbIX Cryckax. Bce 3T0 MOXET NpUBOAUTL K MOTEPE KOHTPONS,
cepbesHbIM TpaBam u/unm cMeptu. Kpome Toro, Bam CrieayeT 03HaKoMUTLCS U
MOYNPaXxHATLCS B €3/e C aKCeccyapoM B KOHTPOMMPYEMbIX YCIIOBUSX BAAMN OT
TpaHcnopTa.

MPEOOCTEPEXEHWE! He kpenute yCTPOWCTBO As NEPEBO3KW AeTeEN,
NPULIEN WM CXOXMWE akceccyapbl K AeTansiM Ui KOMMOHEHTaM U3 KOMMO3UTHbIX
MaTepuarnoB UMK YrIeBONoKHa, HY HaNpPsiMyto, HU OMOCPeAoBaHHO. B yacTHocTH,
He KpenuTe NpuLien K 3agHei 0CK, eCN 3aAHNIA «TPEYronbHUK» BbINOMHEH

13 KOMMO3WUTHBLIX MaTEPUanoB UMK YrieBoriokHa. AHanormyHbIM o6pasom,

He KpenuTe npuLen-Benocunes K KOMNO3UTHOMY UMK YrieBONIOKOHHOMY
nogcenensHOMY LUTHIPHO MW YCTPOMCTBO ANt NEPEBO3KU AETEN K KOMNO3UTHON
VNN YINEeBONOKOHHOW BUnke. Jlobasi N3 Takux KoHdUrypauuin MoXeT co3gaBaTtb
aHOMarbHYI Harpy3ky Ha pamy Unu KOMMOHEHTbI Berocuneaa, Yto MoxXeTt
NPUBECTY K €ro NMOBPEXAEHWIO UM MOMHON NMOMOMKE, CONPOBOXAAEMOiA

PUCKOM Cepbe3HOI TPaBMbl UM CMepTU. Ecnu Bbl paHee Kpenunm akceccyap K
KOMMO3UTHOW UMK YrNeBONOKOHHOW AeTany U KOMMOHEHTY, He Nonb3ynTech
BefiocuneaoM, noka odpuumanbHbin AucTpubbioTop Specialized He npoBeaeT
TLaTenbHyo NpoBepKy 6e3onacHocTu.

Mepen kaTaHneM Ha Berocuneae ¢ 4eTbMU 03HaKOMBTECH CO BCEMM
NPYMEHNMbIMI 3aKOHOAATENbHLIMI TPEBOBaHUSAMMN 1 HOPMaMU CBOEIA

CTpaHbl UnW TEPPUTOPUANBHON eauHULLL. MOoryT AeCTBOBaTL OrpaHNyeHus B
OTHOLLEHWW €34bI HA BEMOCUNEAE C OnpeaernieHHbIM akceccyapom(-pamu). ITo
0COBEHHO aKTyasibHO B Crly4asix C afIEKTPOBENIoCUNeAaMuU 1 BENOCHUMNEAaMMU CO
BCMOMOraTesibHbIM NPYBOAOM feaareii.




6. OBLME SAMEYAHWNA MO CBEOPKE

HacrosiLLiee pykoBOfCTBO NOML30BATENS HE ABNSETCS MOMHBIM PYKOBOACTBOM MO KCMyaTaLm,
obcnyxBaHio U pemoHTy. Mo Bcem Bonmpocam pemMoHTa v obcnyxuBaHus obpaLuaiTech k
oduumanbHomy auctpubbtotopy Specialized. Kpome Toro, odmumansHbii auctpubbtotop Specialized moxeT
MOpeKOMeH0BATbL BaM YPOKW, KyPCbl AN KHUMM MO SKCTiyaTaLyi, 06CTyX1BaHMIO 1 PEMOHTY BENOCUMEOB.

MPEOOCTEPEXEHWE! B cBS31 CO CINIOXHOCTBIO KOHCTPYKLMK Benocvneaa LEVO
ero Haanexallas cbopka TpebyeT BbICOKOro YPOBHS 3HaHWIA, HABLIKOB ¥ NMOATOTOBKW B
06nacT MexaHUKK, a Takke Hanuuus creumanbHOro MHCTpYMeHTa. CriefoBarenbHo,
B Liensix 6e30nacHOCTM KpaiiHe BaXHO, 4ToBbl cOopKa, TEXHUYeCcKkoe 0bCryXuBaHue

W YCTPaHEHWE HENCTPaBHOCTEN NPOBOAUNMCE OhULIMANBbHBIM AUCTPUBLIOTOPOM
Specialized. MNepen nepsoii noe3akon yoeanTecs, YTo Takue KOMMOHEHTBI, Kak
TOpMO3a 1 MPUBOA, COBPaHbI 1 OTPEryNMPOBaHbI B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSIMU
NpOV3BOAUTENS U (DYHKLIMOHVPYIOT Haanexallmm obpasom.

A

MPEOOCTEPEXEHWE! MHorne KoMMoHeHTbI Levo, Bkntodasi MoTop, Gatapeto

1 py6GalLkv TPOCUKOB, SBMSAOTCS COBCTBEHHbIMU padpabotkamu Levo. Crnegyet
MCMOMnb30BaTh TOMBKO OPUrMHANBHbBIE KOMMOHEHTBI 1 KpenmneHus. Micnonb3oBaHue
[OpYrviX KOMMOHEHTOB WIK KPEMMEHWUI CTaBWT NOZ Yrpo3y LeNOCTHOCTb U MPOYHOCTb
KOHCTPYKLMW. KOMMOHEHTBI, NpeaHa3Ha4YeHHbIe Ans Levo, AomkHbI UCnonb3oBaThbCs
TONMBbKO Ha Levo 1 HW Ha Kakux ApYyrux Benocuneaax, Aaxe ecriv OHY K HUM MOAXOAST.
HecobntoaeHue atoro TpeGoBaHVsi MOXET NPUBECTU K CEPLE3HOI TPaBME U
cMepTu.

A

MPEOOCTEPEXEHWME! Hukoraa He BHOCUTE HUKaKUX MoaMduKaLmiA B yCTPOCTBO
pambl unu Benocunega. He ctaumBaiite He NpocBepnvBaiTe U He OTCOeaNHsITEe
[etanu Benocvnena. He yctaHaBnvBaiTe HECOBMECTUMbIE KOMMOHEHTbI U
Kpennenus. HecobnroaeHve storo TpeboBaHUS MOXET MPUBECTU K TSHKEMbIM
TenecHbIM MOBPEXAESHWAM U CMEPTH.

A

MPEOOCTEPEXEHWE! MNpu npoBeaeHun paboT Ha BENnocunene anektpuyieckue
KOMMOHEHTbI MOTyT BbITh OroneHbl. He kacaTech HUKakux Yactei anekTpuyeckomn
cucTeMbI NoA, HanpsbxeHneM. He nopgepravite coeanHenus 6atapemn n pambl
BO3AECTBUIO BoAbl. B cnyyae noBpexaeHns 6atapen unum Kakvx-nubo KOMMNOHeHToB
noz, HanNpshkeHem HeMeAIeHHO NpekpaTyTe eaay v AoCTaBbTe Benocunes,
ochuLmansHomy aucTpubbtotopy Specialized.

6.1. NOAWUMHUKN PYNEBOW KOJIOHKW

W B pyneBot KONOHKe WUCTIoNb3yeTCs BEPXHNI NOALLMIHMK cTaHaapTa 1 1/8” (42 mm x 30,5 x 8 mm x 45 x
45°), comectmbiii ¢ Campagnolo Standard, v HbkHin noawmnHuk 1,5” (52 Mm x 40 x 7 MM, 45 x 45°).
Y6epuTech, 4TO CMeHHbIE NOALLMIHIKV COBMECTUMBI CO CTieLidmKaLmeil pyneBoii konoHku Specialized.

B [Ins1 yCTaHOBKI N CHATUS NOALLMMHUKOB MHCTPYMEHTBI He TpebytoTes. Mepen ycTaHoBKoi
NOALUMMHIKOB CMaXbTe 1X paboyne NoBEPXHOCTH.
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u ﬂﬂﬂ nonyyexuns ,IlOI'IOJ'IHVITeJ'IbHOI;I MHd)OpMaL[MVI Nno yCTaHOBKe NOALUMMHUKOB pyneaoﬁ KOJTOHKM CM.

paszen 12 HacTosILLero pyKoBOACTBA.
A 1 antoMnHUeBblE NOBEPXHOCTU KOMMOHEHTOB. TNiobble rnyﬁokwe LapanuHbl unu
TPEeLUUHbI B BbIHOCE UIN BUIKE MOTYT YXYALWWUTb COCTOAHNE KOMMOHEHTOB.

MUHVIMATBHAS TTYBVHA BCTABKW MOACELENBHOMO WTHIPS:

Kak ans pambl, Tak v 4nst IOACEAENbHOTO LTLIPS MPeayCcMOTPEHbI TPeBOBaHIS B OTHOLLEHIM MUHUAMATTBHOM
rny6uHbI BCTaBky. Kpome Toro, B Lensix

MPELOTBPALLEHVS NOBPEXAEHUI pambl m
V1 TOZCEAENBHONO LUTHIPS A7t paMbl

MPEOOCTEPEXEHWE! HepoBHOCTM 1 3ayCeHLibl MOTyT NOBpeanTb kapboHoBbIe

MAKC.
MPEAyCMOTPEHO TPeBOBaHMe B OTHOLLEHNN PA3- MYEUHA
MaKCUMasbHOM rryBUHbI BCTaBKU. MER BCTABKM
B MWHUMAIBbHAA FMYBUHA BCTABKU: N 210
IMoAcenenbHbIN WTbIpb formkeH BbiTb s2 220
BCTaBMEH B paMy Ha AOCTATO4HYHO = 220
rny6uHy, 4To6bl He Gbina BugHa OTMETKA
MUHIMTHOV/MaKCMAnbHOIA FyBuHbI S4 260
BCTaBKM (Min/max) Ha NoAceAenbHOM S5 280
wrblpe. Pama JomxHa GbiTb BCTaBneHa 6 295 makce.
Ha rny6uHy He meHee 100 MMm. ~__

u MAKCUMATNBHAA TTYBUHA BCTABKU:
lMoacenenbHasi Tpyba MMeeT paciunpeHme iz
B COOTBETCTBUM C NPeYCMOTPEHHON
MaKcUMarnbHON ry61Hoi BCTaBku Anst
Kaxoro pasmepa pambl. [nybuHa
pacLUMpeHus orpaHu4uBaeT ryGuHy
BCTaBKM MNOACEAENbHOTO LUTLIPS. CM.
Tabnuuy Ha puc. 6.1.

B Ecnv ceano HeBO3MOXHO BbICTaBUTb
Ha Xenaemyto BbICOTY C y4ETOM
Tpeb0oBaHuii B OTHOLLIEHNM MUHUMATNbHON U MaKCUManbHOM rny6uHbl BCTaBKM, NOACEAENbHbIN
WTbIPb CrieayeT 3aMeHUTb Ha Bonee KOpoTKWiA unu Bonee ANNHHBIA.

B [locrie BbICTaBNEHMS BbICOTbI CEANa 3aTsHUTe 6ONT NOACEAENbHOrO XOMYyTa C MOMEHTOM 3aTSHKKM
55 dyHT-cuna-atoiim / 6,2 H-m.




NH®OPMALIUA: Levo obopyaoBaH CTOMOPOM MOACEAENbHOTO LUTBIPS,
PacnonoXeHHbIM Ha 3aHel YacTu nogceaernbHo Tpybbl. CTonop CnyxuT Ans
orpaHuN4eHns xofa NoAceaenbHOro LWTLIPS, C TeM YTOBbl OH HE BXOAWI CIULLKOM
rny6GoKO 1 He ConpuKacarcsi C MOTOPOM.

TEXHUYECKUI COBET: nopceaenbHbIi WTbipb U NoaceaentHas Tpyba
[OIKHbI BbITb MOAOTHAHbI TakM 06pa3oM, YToBbl MoACEAENbHbI WThIPb
Nerko BXoAun B NoAceAenbHyto Tpydy 6e3 3alleMneHuii, Ho He HacTONbKO
cB060AHO, 4TOOLI fonyckaThk N3bbITO4HOE KonebaHne/packayvBaHue ns
CTOPOHbI B CTOPOHY. JTto6ble Npobrnembl ¢ NOAroHKOW U/MMKW 3aTsHKKOW AOMKHbI
n3yyatbecs opuumanbHbIM AUCTpubbloTopom Specialized. Ecnu noacenenbHbiii
LITbIPb HE NOAOrHaH HaAnexalimm obpasom unu ABMXKETCA B paMe, Jaxe
ByAyum 3aTsHYTEIM B COOTBETCTBUM CO crieuudukaumen, cnegyet obpatutees k
ocmumanbHoMy AncTpubbioTopy Specialized Ansi ero npoBepku.

TEXHUYECKUI COBET: He HaHOCUTE KOHCUCTEHTHYIO CMasKy Ha KOHTaKTHble
NOBEPXHOCTU Mexay NOACEeAEnbHbLIM LTLIPEM U NOAceAenbHON TPYBOoiA.
KoHcucTeHTHasa cmaska yMeHbLUAET TPeHNe, KOTOPoe UMEET KPUTUYECKU
Ba)KHOE 3Ha4YeHue AN Haanexallero 3axsara NoAceAenbHOro WTbIPS.
Specialized pekomeHayeT HaHeceHMe yrnepoaHoro CocTaBa Ans YNoTHEHU
(BOMOKOHHOW NacTkl), KOTOPbIN YBENWYMBAET TPEHUE MEXKAY YITEBONOKOHHLIMU
noBepxHOCTAMU. [Ins nony4YeHnst AONONHUTENbHOW MHopMaLmm nocetTute
odumumansHoro aucTpubstotopa Specialized.

TEXHUYECKUI COBET: MpesycMOTPeHHbIe 3HaYeHUs! y6uHbI BCTaBKM
npuBeaeHsbl B Tabnuue Ha puc. 6.1. Jonyck rny6uHbl BCTaBKN MOXET
BapbMpOBaTLCS B 3aBUCMMOCTU OT pambl. [1nsi NpoBepku hakTU4eCcKow ry6uHbl
BCTaBKW pamMbl yCTAaHOBUTE B NOACEAENbHY0 TpyOy CTaHAApTHbI NoACeaenbHbIi
wTbipb 34,9.

VNHO®OPMALINA: MoacenenbHasi Tpy6a paccunTaHa Ha LTbIpb AuameTpom 34,9
MM, HO C NPOKMaAKON MOXHO NCMONb30BaTh NOACEAENbHbIN LUTbIPb MEHbLIErO
avameTtpa.

MPEOOCTEPEXEHWE! HecobntoaeHne Tpe6oBaHWii B OTHOLLEHWUW Ty6GUHbI
BCTaBKW NOACEAENbHOrO WThIPS U pambl (puc. 6.1) MOXeT npuBecTH K
NOBPEXAEHWIO paMbl U/UNV NOACEAENbHOTO LUTHIPS, B pe3ynkTaTe Yero Bbl
MOXeTe MoTepsiTb YNpaBneHue 1 ynacTb.

B cnyyae obpesaHust noacenensHoOro LWThIPS OTMETKa min/max Ha nogcenensHoOM

LUTBIPE MOXET CTaTb HETOYHOM. Mpexae Yem obpe3aTb NoACeAeNbHbIN LTbIPb,
nomeTkTe rny6uHy min/max, Tpebyemyto Npon3BoAnTeNeM NOACEAENbHOMO
WITLIPS.

MPEOOCTEPEXEHWE! insi o3HakoMneHns ¢ 0BLLMMU UHCTPYKLMSIMU
KacaTenbHO YCTaHOBKM NOACEAENbHOrO TIPS CM. COOTBETCTBYIOLUMIA pasaen

A B PykoBoacTse no akcnnyarauuu. MNpu eage ¢ HEKOPPEKTHO 3aTsIHYTbIM
noAceaenbHbIM LWTLIPEM CEAMNO W NOACEAENbHbIV LUTbIPb MOTYT OMycKaTbCs,
B pe3ynbTaTe Yero MOXeT BO3HUKHYTb MOBPEXAEHNE PaMbl, UIN Bbl MOXETE
noTepsATh ynpasneHue v ynactb.

TpyOy, 4To6bI YOeanTbCst B OTCYTCTBUM HEPOBHOCTEW U 3ayceHLeB. Yaanute

g MPEOOCTEPEXEHWE! MNpoBepbTe noaceaenbHbIN WTbiPb U MOACEAENBHYIO
HEPOBHOCTM 1 3ayCEeHLIbl, UCMOMNb3ysi MENKO3EPHUCTYIO HaxaauHyto Bymary.

MPEAOYMNPEXOEHWE: Ecnn TpocuKoBbIi NoACeAenbHbIi WTbIpb ByAeT crmwkom
0 rmy6oKo BCTaBMNeH B NOACEAENbHY0 TPyGY, STO MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
py6aLLKku 1 HEKOPPEKTHOMY (hYHKLIMOHUPOBAHMWIO NOACEAENBHOTO LUThIPSI.

6.3. METYX

B pame Levo npumensietcs SRAM UDH (yHuBepcanbHbii neTyx) Ha 3agHem apon-ayTe. YcTaHoBKa
[AaHHOTO NeTyxa A0MKHA NPON3BOAUTLCA B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMY Mo ycTaHoBke SRAM. Cm.
Luarv ycTaHoBk B pa3aene 14 unu B pykooacTee nomns3osatens SRAM UDH.

6.4. DATYMK CKOPOCTWU

Levo 060pyoBaH MarHUTHbIM AaT4MKOM CKOPOCTH, PACTIONOXEHHbIM B 30HE KOHTaKTa BTy
3aiHero koneca / AMCkoBOro TopMo3a. Ha MarHTHOM AaTuvke CKOPOCTU MOXET HakannMBaThes
rpsi3b W/MNK MeTannuyeckas nbinb. Ax n36bIToUHbIE CKOMMEHMS MOTYT Bbi3biBaTh Nepebon B pabote
BCTIOMOraTenbHOr0 MOTOpa U/MNM HETOYHbIE NOKa3aHWsi CKOPOCTH.

PerynsipHo npoBepsinTe MarHUTHbIA AaT4XK CKOPOCTU Ha NPEeAMET HaKOMMeHNs rpsan nivnu
MeTannmMyeckoit Mbinu 1 Npi HeobXxoAMMOCTM NPOBOAMTE €ro 4nCTKy. YacToTa O4MCTKM 3aBUCUT OT
YCMOBUIA N YaCTOThI e3/bl niunn matepuana TOpMO3HbIX Komodok. [ins yAaneHns MeTannuyeckon nbinn
MOXET NoTpeboBaTbCs MarHuT, 6onee MOLLHBIIA, YeM MarHuT AaTunka CKopocTy.

[Mpu cbopke 3aHErO TOPMO3HOTO AKCKa Ha AMCK [OMKEH YCTaHABNMBATbLCSA MarHUTHbIA AaTuYMK
ckopocTy. YeTbipe 13 WwecTv 6onToB NpeacTaBnsAtoT coboil cTaHaapTHble GonTsl Aucka. OctaBlunecs
naBa bonra (M5 x war 0,8 x AnHa 15 MM, ¢ NOTaIAHOI NMOCKOI rONOBKOM) KPENST MarHTHBIN JaT4nK
CKOPOCTY K AUCKY.

[e4]




6.6. BbIHOC

6.5. YCITOKOUTENb LIEMA
HekoTopble mogenu Levo ocHalleHbl nuTbiM BbiHocoM Alloy Trail Stem.

MPEJOCTEPEXEHVE! B KoHCTPYKLMK BbIHOCA He NMPeayCMOTPEH 3a30p MEXAY KOprycom
BblHOCA W NepeaHen KpbILLKOW B 30He BepxHero GonTa. BepxHue 60nTbl Heo6xoaumo

A 3aTAHYTb Takum 06pa3om, 4Tobbl HUKHSS YaCTb NepeaHelt KpbILLKY ynupanacb B kopnyc
BbIHOCA 10 3aTSKKW. ECIN HIKHAS YaCTb NepefHent KpbILLKW He 6y1:|eT ynupaTtbCca B Kopnyc

BbIHOCA, 3TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHWUIO KOHCTPYKLIUK pyns.

.

=

i

Puc. 6.2
BbiCcTaBneHve NonoXXeHnst yCrioKoUTens Lenu:
W [lepeiianTe Ha camyto HU3Ky0 nepeaady.

W [loBepHWUTE BHELUHWIA yCTIOKOMTENb Lienk BBEPX (A).
B OcnabbTe 6onT ycnokoutens uen (B) WecTUrpaHHbIM KIMKOYOM Ha 5 MM 1 BbICTaBbTE HIKHUIA Kpait

BHYTPEHHEr0 YCNOKOUTENS Lieny Ha ypoBHe 5 MM Haf Lienbio.
B 3atsaHute Gont ycnokoutens Lenu (B) ¢ momeHToM 3aTsikku 4,5 H-m / 40 doyHT-Cuna-aronm.

B [loBepHUTE BHELLHWIA YCNOKOUTEMb Lieni BHI3 (A) 1 YCTaHOBUTE €ro Ha MecTo.

Puc. 6.3

B YcTaHOBWTE BbIHOC Ha PyNeBOM KOMOHKe, 3aTeM YCTaHOBUTE BEPXHIOK KpbILLky 1 6onT (A), nocne

4ero 3aTsHUTE GONT BEPXHEN KPbILLKY.
B BbipoBHSIATE BBIHOC C NEPEAHIM KONECOM 1 3aTsHUTe 3aaHue 6onTbl (B) BbIHOCA B COOTBETCTBUM

€O cneumduKaLmen.



MOMEHT
MECTO- SATAXKU
nono-

XEHWVE

OMNCAHME

B BonTbl pynesoii KonoHkn n 8 @.—.
< >
C/D BonTbl nepeaHet KpbILLky 53 6 ‘ ‘ 3A30P
Puc. 6.4

B BkpyTnTe GonThl Yepe3 nepeaHiolo KpbILLKY B KOPNYC BLIHOCA, HO He 3aTArMBaNTe UX.
W YCTaHOBWTE PyNb B XXENaeMOe NONOKEHMe.

B [lonepemeHHO NOATArMBaNTE NEBbIN M NPaBbIi BepXHUE 60NTbI O AOCTVKEHNS YKa3aHHbIX
MOMeHTOB 3aTsbkkm (C).

B [lonepeMeHHO NOATSMMBaIATE NEBbIN W NPaBblil HKHIE GONTbI A0 AOCTUKEHNUS YKa3aHHbIX
MOMEHTOB 3aTsikku (D).

W [IpoBepbTe KOPPEKTHOCTb YCTAHOBKY PYNsi, yAEPXKMBas NepeaHEe KOMeco 1 NoBopaymBas pyib
BBEPX-BHM3, @ 3aTEM U3 CTOPOHbI B CTOPOHY. ECIM MpuUCYTCTBYET Kakoe-nnbo ABUKEHNE, TO BBIHOC
3aTSHYT HEAOCTATOYHO CUTBHO U €0 CTIEAYET 3aTsHYTb MOBTOPHO.

MPEOOCTEPEXEHWUE! HepoBHOCTM 1 3ayCeHLbl MOryT NoBpeauTh kapboHoBbIe
A 1 anioM1H1EBbIE MOBEPXHOCTU KOMMNOHEHTOB. Jliobble rnybokue LapanuHbl nnu

TPELMHbI B BbIHOCE UMK BUSIKE MOTYT YXYALUTb COCTOSIHUE KOMMOHEHTOB.

MPEOYMNPEXOEHWUE: Bce kpas BbiHOCA, KOHTaKTUpYOLLVWeE ¢ Tpyboi

PYNEBON KOMOHKM, AOIMKHbI ObiTb 3aKpyrNeHbl Ans YCTpaHeHMs niobbix Tovek

KOHLIEHTPaLKN HanpshKeHUn.

6.7. TCU / PYJlb

TCU pacnonoxeH Hag BepxHei TpyBoil 1 MOXET CoyLapsTLCS C PyNeM Ui BbIHOCOM Mpy MOMHOM NOBOPOTE
pyns. Mpu cbopke Benocunesa ocTaBbTe AOCTATOMHbIA 3a30p MEXy pynem, BbiHocoM 1 TCU.

Yucno npocTaBok Mo BbIHOCOM, HeoBXoAUMoe Ans obecneyeHns JomkHoro 3asopa Ao TCU, sasucut
OT Heckombkux ¢hakTopoB. K Takim hakTopam OTHOCUTCS MOAENb/ANMHA/OpUeHTaLMS BbIHOCA, BEPCHS
yCcTaHoBneHHoro Ha Benocuneae TCU 1 oTperynupoBaHHbIit yron pynesoro crakaxa.

6.8. HAMPABJTAIOLLAA PYBALLUKW OPOTTEPA

Puc. 6.5

B Py6allka gponinepa NPOXOANT BHI3 MO HUXHeil Tpybe Hap baTapeeii n yaepKuBaeTcs Ha MecTe
HanpasnsioLLelt (A) B pybatlke MoTopa ¢ nomoLbto GonTos dinsrofepxatens (B). Mpu cHstmn
hnsroaepxatens HanpasnsioLas MOXeT BbICBOBOXAATLCS.

B Ecnv Bbl 3aX0TUTE 3aMeHUTb (nsroaepxatens, To, BO3MOXHO, byAeT He06X0AMMO CHATb rMaBHyto
©aTapeto C HimkHel TpyBbl, 4TOObI BbIPOBHSATL pybalLKy Aponnepa ¢ 0TBEPCTUAMM nog, 6onTbl
cnsrogepxarens.

B [Ins nonyyeHust fONONHUTEMbHO MHGOPMALMK N0 CHATUIO W 3ameHe 6aTapeu, cM. pasaen 10
HacTosiLLEro pyKoBOACTBA.
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7. OBLUME YKASAHWA MO TEXHNYECKOMY OBCIY-

XVBAHWNIO

Levo siBnsieTcst BENOCMNe[oM BbICOKOro YpoBHst. Bce paBoTbl No perynsipHoMy TeXHUYeCKoMy
06CnykvBaHMIO, YCTPaHEHNIO HEUCTIDABHOCTEA, PEMOHTY 11 3aMeHe AeTaneit A0MKHbI BbINOMHATLCS
oduumanbHbiM aucTpubblotopom Specialized. [ins nonyyerus obLyer MHGopMaLmMm kacaTenbHo
TexHu4eckoro obenyxmBaHus Benocunesa cM. PykoBofcTeo no akcnnyatauyn. Kpome Toro,

nepez Kaxaoii Noe3aKoi HeobxoaUmMo NPOBOANTL TEXHUYECKII OCMOTP B NOPSAKE, ONUCAHHOM B

PykoBozcTBE N0 aKCrnyaTaLm.

B Cnepyet cobntogatb 0cobyK 0CTOPOXHOCTb, YTOBbI HE MOBPEAMTD YrMEBONOKHO UMM KOMMO3NTHBIA
matepuan. MoBpexzeH1e MOXET NPUBECTY K MOTEPE KOHCTPYKLIMOHHOI LIENOCTHOCTH, YTO MOXET
noBneyb 3a cOBO HeyCTpaHUMylo NOMOMKY. Takoe NoBpexXAeHNe MOXET BbiTb HE3aMETHO B
xofie ocmoTpa. [Nepen kaxaoi noeaakoi v nocne noboro CUMbHOTO yaapa CneayeT TIWaTenbHo
npoBepsiTb BENocunes Ha npeameT 3aa1poB, TPELLWH, LiapanyH Ha Kpacke, CKOMoB, 13rubaHus
1 NtoBbIX APYrvX NPU3HAKOB NOBPEXAEHWIA. B cryyae npucyTcTBus Niobbix 13 3TUX NPU3HAKOB
e3uTb Ha Benocunese 3anpeLyaetcs. Mocne nio6oro cunbHOO yaapa, Npex/ae Yem NpofomKaTh
1CMONb30BaHue, A0CTaBbTe Benocunes oduumnansHomy anctpubbtotopy Specialized ans
NPOBEAEHMS NOMHON NPOBEPKM.

W Bo Bpemst €3bl NpUCHyLLMBAIATECH K MI0BbIM CKpUNaM, Tak Kak UX Haniie MOXET yKasblBaTb
Ha npobriemy C OfHMM W HECKOMBKVMIM KOMMOHEHTaMu. Meproanyecki ocMaTpuBaiiTe Bce
MOBEPXHOCTM NOA SIPKMM COMHEYHBIM CBETOM Ha NPEAMET Hann4is MUKPOTPELLVH VN U3HOCa B
MeCTax KOHLEHTPaLW HanpshkeHNs:, Takvx kak CBapHbIE LUBbI, OTBEPCTYS 1 TOHKM KOHTAKTa C ApYTvMIA
AeTansamu1. Ecnm Bbl CribILLMTe CKPUN, BWAUTE NPU3HAKM NOBBILLEHHOTO M3HOCa, 0BHapYXuUnK kakne-nbo
TPeLLWHbI (HE3aBMCHMO OT UX paaMepa) Uk NOBPeXaeHHs BeNocunena, HeMe/neHHo npekpaTiTe
1CMOMb30BaHIE W JOCTaBbTE ero Ha MpoBEpPKy othuLMansHOMY aucTpubbioTopy Specialized.

W Cpok CryxBbl, TUM 11 YaCTOTa TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHISA 3ABUCAT OT MHOTUX (DaKTOPOB, TakuX
kak xapaKTep MCroNb3oBaHWs, BEC BENOCUNEANCTa, YCIOBMS e3a4bl MWK yaapHble Harpy3ku.
Kpome Toro, Levo ucnonb3yet BCiomMoratenbHyto NPUBOAHYI0 CUCTEMY, YTO 03HAYaeT, YTo 3a
OfHO 1 TO e BpeMs NpeofonesaeTcs Gonbluee paccTosHue. KOMMOHEHTbI MOryT nofBseprathest
MOBbILLIEHHOMY WU3HOCY Pa3nn4HOM CTENEHM B 3aBUCUMOCTM OT KOMMOHeHTa. OCOBEHHO CUNbHO
NOABEPKEHbI U3HOCY KOMMOHEHTbI NMPUBOAA 1 TOPMO3a. HeoGXoaMMo neproanyecky obpatlarscs
k ocpuumanbHoMy ancTpubbiotopy Specialized Ans nposepky Benocuneaa 1 ero KOMMOHEHTOB Ha
npeameT usHoca.

B Bo3apeiicTBMe arpeccuBHbIX aTMOCHEPHBIX YCTOBHI, B 0COBEHHOCTM CONEHOro Bo3ayxa (Hanpumep
Nnpv e3[ie BO3Ne OkeaHa U B 3UMHEEe BPEMSI FOa), MOXET Bbi3blBaTb ranbBaHN4ecKyto Kopposuio
TakuX KOMMOHEHTOB, kak Ban 1 GOMTbI, YTO MOXET YCKOPSTb M3HOC W COKpaLLaTh CPOK CrIyKGb!
Bernocunesa. Mpsiab Takke MOXET YCKOPSiTb M3HOC NOBEPXHOCTEN W MOALIMNHMKOB. Mepes Kaxaon

1

noe3akoi crieyeT NPOBOAMTL YMCTKY NMOBEPXHOCTeN Benocunesa. Kpome Toro ocuumansHbIi
avctpubblotop Specialized fJomkeH perynsipHo NPOBOAKUTbL TeXHUYECKoe obCnyxuBaHue
Bernocunesia: ero YACTKy, CMasky 1 (4acTuuHyio) pasbopky, a Takke NpoBepky Ha Hanuure
NPU3HAKOB KOPPO3WM Nk TpeLLyH. Mpu 06HapyXeHun NioBbIx NPU3HAKOB KOPPO3UN MK TPELLUH
Ha pame 1nu nio6oM KOMNOHEHTe, COOTBETCTBYHOLLWIA SNIEMEHT HEOBXOAMMO 3aMEHUTb.

u PerynﬂpHo NpoBOAUTE YMCTKY U CMa3Ky NpuBOAAa B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU NPOU3BOAUTENS

npueoda.

W He npumMeHsiiTe BOJOPACTbINUTENM BbICOKOTO 4aBNEHIS A4St YUCTKU NOAWMMHUKOB. [laxe Boga

W3 CaoBOro WaHra MOXeT NPOHWKaTb B YNNOTHEHUSA NOALWMMHUKOB U 30HbI KOHTaKTa LWaTyHOB,
yBenuyneas U3HOC NOALMMNHUKOB W LWATYHOB. [na npoBefeHNs YNCTKN VICI'IOJ'Ib3yI7ITe YNCTYyHO
BMaXHYt0 TKaHb 1 CPeACTBO ANA YACTKW Benocuneaos.

B He noasepraiiTe Benocunes AnUTensHOMY BO3AEMCTBIK NPAMOTO CONHEYHOrO CBeTa U

136bITOYHOTO Tenna, Hanpumep BHYTPU NpUNapkoBaHHOIM MaLLWHbI UK BO3NE UCTOYHMKA Tenna,
TaKoro Kak paguartop.

B Bpewms oT BpeMeHN NPOBOANTE YMCTKY MarHUTHOO AaTyika CKOPOCTU Ha 3aJHEM Konece MSrkon

TKaHbI0. B 3aBICMOCTY OT YCTIOBUI 3/l M BbIGOPA TOPMOHBIX KOMOAOK HA MarHUTHOM faT4uke
CKOPOCTU MOXET HaKarnnMBaThCs rpsidb /N METannn4eckas CTpyxKa, 4To MOXET Bbl3biBaTb
nepefou B paGoTe MOTOpa UMk HEKOPPEKTHOE OMPeAeneHne CKOPOCTU.

MPEOOCTEPEXEHWE! HecobnioaeHune ykazaHuii, NPUBEAEHHBIX B HACTOSILLEM
pasgene MOXeT NpYBECTY K NOBPEXAEHWIO KOMMOHEHTOB Bernocuneaa v

A noBneyYeT 3a co60ol aHHyNMPOBaHUE rapaHTUm, Ho, YTO CamMoe BaXHOe, Takoe
HecobntoeHne MOXKET NPUBECTU K CEpbe3HON TpaBme unu cmepTu. Mpu
oBHapy>eHu NoBpeXAEHUI BENocuneaa He UCMosb3yiTe ero u HemeaneHHo
[[ocTaebTe ouLmansHoMy AMcTpubbioTopy Specialized.

MPEOOCTEPEXEHWE! Onsa dukcauum Benocuneaa B xoge c60pku unm
TEXHWNYECKOro 06CnyX1BaHUsS UCMONb3YITe PEMOHTHBIN CTeHZ, a ANs ero
TPaHCMOPTUPOBKU UCMONb3YITe cneumnanbHblii 6araxHuK.

A Mpu pa3meLlleHnn pambl U/mnu Benocuneaa Ha PEMOHTHOM CTEHAE KpenuTte
CTeH[ K NoAceaenbHOMY LTLIPHO, a He K pame. KpenneHue kK pame MoXeT
noeneyb 3a coboi He3aMeTHOE MOBPEXAEHUE paMbl, U Bbl MOXETE MOTEPATH
ynpaBneHue 1 ynacTb.

MPEOOCTEPEXEHWE! Ecnu Benocunea He NCMonb3yeTcst /M HaxoauTes B
A pemoHTe/obenyxuBaHuK, oTknovanTe batapeto.



MPEOYNPEXOEHWE: He pastupainte motop. MoTop B cbope siBnsieTcs
repMeTUYHON CUCTEMON, He TpebytoLlel TexHYeckoro obenyxveaHus. Jtobble
paboThl, CBA3aHHbIE C MOTOPOM B cOope, AOMKEH NPOBOAUTL OMLMANbHbIN

avctpubbrotop Specialized.

7.1. CMEHHBIE OETAJIN N AKCECCYAPbGI

CwmeHHble aeTanm v akceccyapsl Specialized gocTynHbl y odmumansHoro anctpubbtotopa Specialized.

8. CUCTEMHbIVI UHTEP®EWNC

B 3aBucumoctu ot Mogenu, Levo obopynosaH aucrineem TCU 1 unn TCU 2.

CBopaHas nHopmMaLums 0 PyHKLMOHANBHOCTU CUCTEMBI, MPUBEAEHHAS B
HacTosILLEM PYKOBOACTBE, akTyarlbHa Ha AaTy ero COCTaBlEHUs U B Hee
MOryT BHOCUTbLCS U3MeHeHus. Specialized coxpaHsieT 3a coboii npaso
MeHsITb (hYHKLIMOHANbHOCTb B Nnto6oe Bpems 6e3 yBefoMMEHUs, B TOM yucne
MOAMMDULMPOBATb, UCKIOYaTb W/MN A0GaBASTE DYHKLMN.

MPEOOCTEPEXEHWE! Mpu npocmoTtpe unu ncnonb3oBaHuy Aucnnes BO Bpemsi

e3fbl cobntogaiiTe 0OCTOPOXHOCTb, TaK Kak OH MOXKET OTBfIeKkaTb BHUMaHUe 1
npusoauTb K AT, Mpy HEOBXOAUMOCTY U3MEHEHUTH HACTPOKW U NPOBECTN
onepauvu ¢ pasnuyHbIMU OYHKLMAMW AUCINes, CrneayeT OCTaHOBUTLCS.

8.1. TURBO CONNECT UNIT 1 (TCU 1)

A
81

(

\
\
\

~
~/
—

)
‘/ \
-\

=3

KHOMKA «PEXVM>»
(MODE)

YPOBEHb 3APALA
BEATAPEMN

-

KOAbl OWNBOK

MOLHOCTb
BKJ1/BbIKN

Yoy
My
oy

_USB-BATAPES
OBEPLIA

OMPAXEHWE MO

Puc. 8.1

W Hekotopble Mofenm Levo o6opynosaHbl aucrineem TCU 1. [ucnrieil CrykuT s BKIOYEHISt CUCTEMbI 1
NpenoCTaBnsieT A0CTYN K OMLMSIM PEXVMOB NOAAEPXKKM, YPOBHIO 3apsifia Gatapey 1 kogam oLmMBoK.
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B [log TCU 1 Ha BepxHelt Tpybe HaxoauTcs WecTusHauHblit kog BLE ans conpsikenuns no bluetooth, a
TaKke OTKNenBaemas Xentas Hakneika, cM. pasgen 5.4.

B [Ing nony4eHns AONONHUTENbHOM MHGOPMALKM MO MOAKIIYEHMIO 1 ncnonb3osaHuto Mission
Control, cm. pasgen 9 HacTosILLEro pykoBOACTBa.

8.2. TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)

3 3AMNYLIKA
AUCTINEN USBC
OBEPLA

MOLHOCTb

T BK/BBIKN

8.3. NYNbT AY HA PYJIE (TCU 1)

Pwuc. 8.2

[llpyrve mopenu Levo obopynosaHbl avcnneem TCU 2. iucnnei cnyxuT Ans BKNKOYEHNS CUCTEMBI,

oToBpaxeHns IHOPMaLIK 1 UIMEET BOIMOXHOCTb OTCIEXMBAHIUS MecTononoxenust no GPS.

B TCU 2 nmeeT ABa HacTpanBaeMblx 3kpaHa, KoTopble 0TOBpaXatoT Takue OnuyK, kak CKopoCTb,
YpOBeHb 3apsiaa batapen, pexum, nynbC v T.4.

W [Ins nonHoit HacTpoiikn TCU 2 BeinonHuTe conpsikeHne Benocuneda ¢ Mission Control 1 3apaitte
XeraeMble HaCTPOIIKM B NPUIOKEHNN.

B Kpowme Toro, Ha aucnnee TCU MOXHO HanpsiMyto HACTPOUTb EANHULBI U3MEPeHVs, aaTy 1
BpeMmsi, IPOCMOTPETh 0PUANYECKYI0 MHEOPMALMIO 1 BLINOMHUTL CONPSKEHUE AATUMKOB, HaXaB 1
YOEPXKMBaAHWS KHOMKY (+) 1 (-) Ha nynbTe 1Y B TeYeHWe ABYX CeKyHA. [lns HaBuraLym 1 U3MeHeHus
Hactpoek Ha TCU 2 ucnonbayiite kHonku +, -, F1, u F2 nynbta Y.
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Puc. 8.3

PyneBoit nynbt 1Y TCU 1 ycTaHaBnmMBaeTCs Ha HEKOTOPbIX Mogensix Levo n cnyxuT ans ynpaenexns
YPOBHEM MOAAEPXKKY MOTOpa.

B A: (+)(-) KHonku perynupoBkv noaaepkKu.

B B: OyHKUMOHaMbHbIE KHOMKW. HaxaTie 1 yaepkaHue HikHel (hyHKLMOHANbHOM KHOMKM aKTUBMPYET
pexum walk-assist.

B C: MpWKIMHON BUHT (LUECTUrPaHHBIN KItOY Ha 2 MM, MOMEHT 3aTsikku: 0,8 H'M / 7 dyHT-cuna-gtoim).



8.4. MYyNbT OY HA PYJE (TCU 2) 8.5. BAMYCK CUCTEMbI HA TCU

Pwuc. 8.4 Puc. 8.5 TCU 1

Pynesoit nynbT 1Y TCU 2 yctaHaBnuBaeTcs Ha HekoTopbix Mogensx LEVO v cnyxuT ans ynpaeneqns W Y706kl 3anycTUTL CUCTEMY, HaXMUTE W yaepxkuBaiiTe kHonky MUTAHWSA, pacnonoxeHHyio Ha

YPOBHEM MOAAEPXKV MOTOPa, a Takke Ans ynpaBnenns MyHKUMAMI 1 Ans npokpyTki Ha TCU 2. CBETOANOAHOM Aucnree BepxHeil Tpybbl TCU, noka ropusoHTanbHble CBETOANOAb! HE 3aropsiTcst

B A: (+-) KHOMKv perynvpoBKkit NoAAepxKM (MpokpyTka v HacTpoiika TCU 2). CHHAM.

B B: GyHkuyoHansHble kHomk F1 1 F2 (MpokpyTka u HacTpoiika TCU 2). HaxaTue v yaepwarie B YT06bI BHOBb OTKMIOYMTL BaTapeto (1 CopencTBue), HaxmuTe u yaepxuearite kHonky MATAHNA,
kHomkv F2 akTuBupyeT pexium walk-assist. flOka CBETOANOABI HE MOTaCHYT.

B C: MpWXMHOI BUHT (LLECTUrPaHHBIA KIToY Ha 2 MM, MOMEHT 3aTsikku: 0,8 H-M / 7 dyHT-cuna-atoim). Puc. 8.6 TCU 2

W Y706bl 3anycTUTL CUCTEMY, HaXMUTE W yaepxkuBaliTe kHorky MUTAHWSA, pacnonoxeHHyio Ha
CBETOANOAHOM Jucnree BepxHeil Tpybbl TCU 2, noka aucnneit He BKMIOYUTCS.

B Y706bl OTKNIOUNTL cucTemy, Haxmute kHonky MATAHWA, v gucnneir oTkntoumnTes.

Ecnu cuctema He BKNo4aeTcsi nocne AnMTenbHOro Nepuoaa Heucnonb3oBaHus,
cHumnTe TCU2 ¢ BepxHelt Tpy6bl 1 3apsaute TCU 2 yepes kabenb USB-C.
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8.6. PEXXMMbl NOOOEPXKUN

Motop Levo umeet 6 pexumos nogaepxu: TURBO, TRAIL, ECO, OFF, SMART CONTROL, n MICRO
TUNE.
CTAHOAPTHBLIE PEXVMbI NOOAEPXKW BEJTOCUMEOA:

B PEXNM TURBO: Pexvm MakciManbHO# MOLYHOCTY ANs BbICOKOCKOPOCTHbIX Y4aCTKOB 1
[IBWXEHWS BBEPX MO CKIOHY.

B PEXWM TRAIL: MakcumarbHblit KOHTPOMb, LOCTAaTOMHAst MOLLHOCTb, nogbupaemas no
noTpeBHoCTY.

B PEXWM ECO: Hanbonee athdekTuBHbINA pexuvM, 06ecreumBaroLLmii MakcuManbHyio AanbHOCTb
npoGera npy XopoLLel MOLYHOCTH.

B PEXWM OFF: MoTop He oka3blBaeT COLENCTBYAS, HO Aucnneit 1 hoHapy Bee ele paboTatoT.

B PEXXM SMART CONTROL: MMpy BpalLeHn1 neaaneilt MoTop perynvpyeT BbIXOAHYI0
MOLLHOCTb B 3aBUCHMOCTM OT NapaMeTpoB e3fbl, onpeaeneHHbIX B npunoxerun Mission Control.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Puc. 8.7 (TOJIbKO TCU 2)

B [Tpy M3MEHEHUM PEXUMa MOAAEPKKY LIBET Ha AUCNnee BYET MEHSTLCS, N03BOMSS BbICTPO NOHATS,
KaKoil pexum BbIGpaH.

PEXVMM MICRO TUNE:
15

NHO®OPMALIMA: Ceetoowt nHankatop SMART CONTROL BuaeH Ha TCU,
TONbKO KOrga Benocunes noaktoyeH k npunoxenuio Mission Control 1
Haxoputcs B pexxume SMART CONTROL.

L} anI HaXaTum 1 yaepXaHuu KHOMKK + Ha nynbTe ﬂy BbINONHAETCA NepekntoYeHne Ha pexum Micro
Tune, KOTOprI;I NO3BONAET MEHATb YPOBEHb NOAAEPXKKN HeGomMbLUMMM LIaramMu BO Bpemsa e3fbl.

W Y706b! BbIATY M3 pexima Micro Tune 1 BEpHYTbCS K CTaHAAPTHBIM HACTPOIKaM, CHOBa HaXMUTE 1
YAEpXKU1BalTe KHOMKY +.

8.7. N'BMEHEHUE PEXMOB NOOLEPXKWN HA TCU
I~
e’
GiAIL

—
—
= ECo +
= ~ M
' Kissc
OFF

J @

ﬁMRT
CONTROL
Puc. 8.8

W PexuMbl HaCTPOIAKkV NPUBOAA NOKa3aHb! BOKPYT KHOMKM S (pexum) (puc. 8.1). HaxaTue kHonkn S
nocneaoBaTenbHO NepekmnioyaeT pexiumbl (puc. 8.8).

W PexiMbl N0Cnea0BaTenbHO NEpenioyaioTes Mexay TPeM OCHOBHLIMU PeXvMami
BCMomoraTenbHoro npueoga, HaunHas ¢ TRAIL (no ymonyanuio). PEXXVM OFF aktusmpyetcs
LnUTENbHBIM HaxaTveM kHomku S (PEXKUM).

PexuMbl Henb3si MEHATL NpsiMo Ha TCU 2, Bce B3aMMOAENCTBYSA, KpOME
BKITIO4EHUSA U BLIKNIOYEHNS Benocuneaa, BLINOMHATCA C NOMOLLbI0 nynsTta [1Y.



8.8. UIBMEHEHWE PEXXMOB MOJAEPXKWN HA MYJILTE AY (TCU 1)

8.9. UBMEHEHWE PEXXUMOB MOOAEPXKWN HA MYJILTE AY (TCU 2)
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Puc. 8.9
H A-KHOMKA TURBO:
+ AsTOMaTU4ecku MeHseT pexim Ha TURBO HesaBuCHMO OT TOTO, B KakoM pexume HaxoauTest
Bernocunes.
B B - KHOMKA WALK-ASSIST:
+ Haxatue n ynepxaHue aktusupyet pexum WALK-ASSIST. 31o obecneunBaeT nopaepxky
moTopa npyu 6 km/4 / 3,7 Munb/4, NoMoras TonkaTb Benocunes npu xopbbe B ropy.
B C-KHOMKA +:
*+ YBenuuuBaeT cTeneHb NOAREPKKM.
B D - KHOMKA -
* YMeHbLUAET CTeneHb NOAAePXKKA.
MPUMEYAHWE: Mpu ncnonb3osanuy nynbTa 1Y nocne AOCTUKEHWUS CamMOro MOLLHOTO Ui CaMOro
cnaboro pexuma ciuctema He GyaeT npofomkath nepekmioyenme. ns yMeHbLUEHIS CTeneHun
noaaepxkv ¢ TURBO Ha TRAIL, Ha ECO 1 Ha OFF HyXHO HaxumaTb KHOMKY «-». [ins yBenu4yeHns
crenenu noanepxku ¢ OFF Ha ECO, Ha TRAIL 1 Ha TURBO, HyHO Ha)umaTb KHOMKY «+».

Pwuc. 8.10
W A-KHOMKA F1:

+  MMepekntoyaet cTpaHupl Ha TCU 2.

+HacTpoiku v HaBurauys no MeHo.
W B - KHOMKA F2:

+ Haxatue n ynepxaHue aktusupyet pexum WALK-ASSIST. 31o obecneunBaeT nopaepxky

moTopa npyu 6 km/4 / 3,7 Munb/4, NoMoras TonkaTb Benocunes npu xoabbe B ropy.

B HacTpoiiki 1 HaBUraLysi Mo MeHo.
B C-KHOMKA +:

+ KopoTkoe HaxaTie yBENMYMBAET CTENEHb NOSAEPXKKN.

+ HaxaTue 1 yaepxaHue nepekmnioyaeT CTaHaapTHble pexvmbl 1 pexum Micro Tune.
B D - KHOMKA -

+ KopoTkoe HaxaTie yMeHbLIAET CTeNeHb NOAAEPKKM.

+HaxaTue n ynepxaHue BbINONHSIET COPOC NOE3aKA.
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B C&D - OAHOBPEMEHHOE HAXXATUE KHOMOK - u +:

+  OpHOBpPEMEHHOe HaxaTue W yaepxaHue OTKpbIBAeT MeHI0 HacTpoek Ha TCU 2.
MPUMEYAHWE: Mpu ncnonb3osanun nynbTa 1Y nocne AOCTKEHUS CaMOro MOLLHOTO Ui CaMOro
cnaboro pexuma ciuctema He 6yaeT npofomkate nepekmnioyeHme. [ins yMeHbLUEHINS CTeneHun
noaaepxkv ¢ TURBO Ha TRAIL, Ha ECO 1 Ha OFF HyXHO HaxumaTb KHOMKY «-». [insi yBenuueHns
ctenenu nopaepxku ¢ OFF Ha ECO, Ha TRAIL 1 Ha TURBO, HY)XHO HaxuMaTb KHOMKY «+».

8.10. BOBMOXXHOCTW CUHXPOHU3ALINN

Cuctema Turbo Technology npefocTaBnsieT o4eHb rubkue BO3MOXHOCTY NoakmodeHns Yepe3 Bluetooth
niinn ANT+,

BLUETOOTH C HU3KMM SHEPIOMNOTPEBJIEHVEM (BLE)
B BLE vcnonb3yeTcs Ans noakniodeHnst Benocvneaa k npunoxeruto Mission Control.
ANT+

B ANT+ MOXET CMONb30BATLCS ANS NOAKIIOYEHNS K AAT4MKaM CKOPOCTH, MOLLHOCTY, pa3B1BaeMoit
BENOCUMEANCTOM, 1 YaCTOTbI BpaLLeH!s neaanen (kapeHca). [laHHble faT4nkoB MOTyT
npuHUMaTLCs nocpencTBoM moaynst ANT+, BctpoerHoro B TCU.

BbinonHuTe nouck aTux aaTymnkoB Ha yctpoinctse ANT+ 1 NOAKNIOYNTECH K HUAM.

Ha HekoTopbIX CneLanu3npoBarHbIX ycTpoiicTBax ANT+ Ansi BenocunenoB NpesycMOTPEHb
TaK Ha3blBaeMble Nons AaHHbIX «LEV», KOTOpbIE MOXHO UCNONb30BATH AMst NPOCMOTPA BCEX
DOCTYMHbIX iaHHbIX MeKTpoBENnocuneaa.

8.11. KOJbl OLIVBOK (TCU 1)

Levo 060pyaoBaH BCTPOEHHOI CUCTEMOI AUarHOCTUKIA, NPEAHA3HAYEHHO ANs aBTOMATUYECKON
NpoBepkY 1 orpeaeneHms paBoTocnocoGHOCTM cUCTEMbI. Ecnin cucTema oGHapy1BaET oLmMBKy,
aucnneit TCU onoseLlaeT 06 3Tom nonb3oBaTens, BbIBOASA KOA OLINOKM, COCTOALLNIA U3 KPACHBIX 1
CUHIX CBETOAMOLIOB, Kak NOKa3aHo HUXeE.

B [lony4uB Takoe onoseLleHue 06 ownbke, nepesanyctute cuctemy. Ecnm coobuyenme o6 owwmbke
He ucyesHeT, obpatuTech k opuumansHoMy aucTpubbioTopy Specialized 3a ganbHeAwMMm
yKkasaHusimu. B 3aBucuMocTu ot Tvna coobLueHmsi 06 OLwmMbke cUCTEMa MOXET aBTOMATHYECKM
OTKMtoYaThes. B niobom cnyyae, Ha Benocuneae MoXHo exaTb Ge3 nogaepxKku MoTopa npu
OTKITKOUYEHHOM CUCTEME.

Mission Control BbIBOAWT Ans BENOCUNEANUCTA PEKOMEHAYEMbIE
nonb30BaTENbCKVE AECTBUS B OTHOLLEHWUM OLIMGOK, @ Takke NpefocTaBnseT
[AvarHocTuyeckne ot4eThl. VIMn MOXHO AENUTLCS C AUCTPUBLIOTOPaMU, KOTopble
MOryT AaBaTh fanbHenlune pekoMeHAaLumn NCXoaa U3 CepunHoro Homepa
Benocunega.

OLWMBKA | PELWIEHWE

1. OLLUMBKA BATAPEN [ns kogoB owmbok 1-4 nonpobynte
" LEeHUS1.
2. BATAPEAHE OBHAPYKEHA | TSAYioWMe petue
+ [lepesarpyaute Benocunes.
3. OLUMEBEKA MOTOPA

+  O6patutecs k npunoxenuto Mission Control gns
nony4eHUs AOMONHUTENBHOM MHAhopMaLK.

4. MOTOP HE OBHAPYXXEH + Ecnv npoBnema He 1cyesHeT, obpatutech k

ocuumansHoMy aucTpubbiotopy Specialized.

5.  OLMBKA BATAPEN A
MOTOPA

6.  HVI3KW 3APST BATAPE
MOHETHOI'O TUMA TCU

O6patuTech k ouLmansHoMy anctpubbtotopy Specialized.

3ameHuTe 6atapeto MoHeTHoro T1na B TCU.




8.12. KOAbl OLUMBOK

Puc. 8.12

Mogenu, o6opyaosaHHble TCU 2, ocHalLLeHbl BCTPOEHHOI CUCTEMOI AMAarHOCTUK, NpeaHasHaueHHoM
NS aBTOMaTUYECKON NPOBEPKI 1 OnpefeneHns pabotocrocobHocTh cuctembl. Ecnin cuctema
obHapyxuBaet owmbky, TCU 2 oTobpaxaeT ee Ha akpaHe. B HekoTopbIx cryyasx coobLyeHue 06
OLWMBKe MOXHO OTKIMOHMTb, Haxas Mobyto kHonky Ha nynbTe Y.

B 3aBucumocTyt 0T Tina coobierns 06 oLwmnbke cucTema MOXeT aBTOMaTU4ECK OTKMoHaThCS.
Monyuns coobLyeHue o6 ownbke, nepesanycTute cuctemy. Ecnm cooblyenme o6 owwmbke He UcyesHerT,
obpaTuTeck k oduumansHoMy aucTpubbloTopy Specialized 3a fanbHedwmMK ykasanusamu. B nobom
cnyyae, Ha BENOCUNese MOXHO exaTb 6e3 nofaepxk1 MOTopa Npy OTKMIOYEHHOI cUCTeMe.

Mission Control BbIBOAWT ANsi BEnocuneancta pekoMeHayemble
nonb3oBaTenbckve 4ENCTBUSA B OTHOLLEHUM OLIMBOK, a Takke NpefocTaBnseT

o [NarHoCTM4eckne oT4YeTbl. IMM MOXHO AenuThbCs C AUCTpuBbioTopaMu, KoTopble
MOryT JaBaTb JanbHeliluMe pekoMeHAaunm Uexoasa U3 cepuiHoro Homepa
Bernocunesa.

8.13. CBPOC 1O 3ABOJCKMX HACTPOEK (TCU 1)

[Mpu npogaxe HoBoro uny BbiBLLErO B ynoTpebneHuy Benocuneaa creayet BbinonHNTL copoc o
3aBOACKMX HAaCTPOEK, BKI0Yast HACTPOWKM MaKCUMaTbHON MOLLHOCTM 1 PexiMa NOALEPXKKA.

613] , ,

1] o 4

%5

Puc. 8.13
B HaxmuTe n yaepxusaiite kHonky «Peximy» (Mode) (1).

W HaxmuTe 1 oTnycTUTE KHOMKY MuTaHue (2), npogorkanTe yaepkusaTh kHomky «Pexvmy (Mode) (1).
3aropsitcs ceeToamopbl (3).

B [pogomxaiTe yaepxusatb kHonky «Pexumy» (Mode) B TeueHue 10 cekyHp (4), noka cBeToamoas!
He oTkmroyatcs (5) 1 He BKmioyaTcs cHoa (6).

| OtnycTute kHonky «Pesxumy» (Mode) (7).
8.14. CBPOC 1O BABOJCKNX HACTPOEK (TCU 2)

[pu npopase HoBOro 1nu BbiBLLEro B ynorpeﬁneHMM Benocunega cneayert BbINONHUTD cbpoc o
33BO/CKMX HACTPOEK, BKNIOYASA HACTPOVKM MaKCMAsbHOM MOLHOCT W PEXIMA NOALEPXKKA.
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m 8.15. BAMEHA BHYTPEHHEW BATAPEM (TOJIbKO TCU 1)

x2

Pwuc. 8.15
Puc. 8.14 B Batapes MOHETHOTO TUMa PacrionoxXeHa 3a PE3VHOBLIM YNNOTHEHWEM Ha nepeaHeil ctopoHe TCU 1.
B OaHOBpEMEHHO HaXMUTE 1 yAepXuBaiTe KHOMKM + 1 - Ha nynbTe 1Y B TeueHue 45 cekyHa. B ato finst poctyna k Gatapeiiiomy oTceky Heobxoaumo chaTs TCU 1 ¢ senocinepa.
Bpemst TCU 2 gBaxbl nepesarpysutcs. B Yro6bl 3amenuTb 6aTapeto MoHeTHOro Tna CR 1620, BbiHbTE GaTapeto, MCMonb3ays MMHLET.
® Korna TCU 2 niepesarpyauTcs B0 BTOpOM pas, OTNyCTTe KHOMKIL. Mpw ycTaHoBKe HOBOV GaTapey ybeanTech, YTo OHa NOMHOCTLIO BCTaBINEHA.

NHOOPMALIUA: TCU 2 He nmeeT cMeHHoW 6atapew, 3apsa 6atapen
0 NOAAEPXKVBAETCS NMOCPEACTBOM [NTAaBHOI BHYTPEHHE GaTapeu, u ee He HyXHO
3aMeHsITb.

MH®OPMALMA: MopT Micro-USB (TCU 1) nnn USB-C (TCU 2) nog

nopTom 6aTapev npegHasHa4eH TOMbKO A1 NCNONb30BaHWS 0puLManbHbIM
0 avctpubbrotopoMm Specialized n cepaucHbiM LeHTpoMm Specialized ans

npoBefeHus AnarHocTukn. Ybeautech, 4To peanHoBoe ynnotHeHne USB-nopta

KOPPEKTHO M MMOTHO 3aKPbITO.

MNMPEOOCTEPEXXEHWE: He Ucnonb3yinte METaNIMYeCKuin MMHLET ANS BCTaBKU
GaTapeu, Tak Kak aTO MPUBEAET K €€ KOPOTKOMY 3aMblKaHMI0.
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9. MISSION CONTROL m

IMpunoxeHue Specialized Mission Control no3sonsieT JONOMHUTENBHO YNyYLWINTL BNEYaTNEHNs OT
kaTaHus Ha Levo B COOTBETCTBIM C BALUMMM JIM4HBIMI NOTPEBHOCTSMM.

YTo camoe BaxXHOE, NPUMOXEHUE NO3BONSET UHAMBIAYANBHO HACTPAMBATb XapaKTEPUCTUKY MOTOPA,
MPOBOAUTL AUArHOCTUKY CUCTEMBI, BECTU 3aMK1Cb NOE3L0K, NPOCMATPUBATL AaHHbIE NOE3MKN B
peanbHOM BPEMEHN 11 KOHTPONMPOBATH AaNbHOCTb Npobera.

VHO®OPMALINA: ®PyHKLvoHanbHoCTb npuriokeHust Mission Control MoXeT MeHsTbCst

o 6e3 yBenoMMeHVs. YBEUTECh, UTO Ha BallieM MOBIMLHOM YCTPOVICTBE YCTaHOBNEHa
NocrneaHsisl Bepcvst NPUoxkeHust. [NocneaHor MHhopMaLmio 1 CBEAEHNS O (hyHKLMAX
CM. HEMOCPEACTBEHHO B MPUMNOXEHUN.

9.1. YHKLIMN MISSION CONTROL ‘ \ ‘ \

CnepytoLas nHhopmaLs noMoxeT BaM Haubonee addekTBHO 1cnonb3oBaTs Benocunep Turbo ¢
E) [ ] [ ].H@

nomolLbto npunoxehns Mission Control.

Puc. 9.1
B 1: RIDE (NOE3MKA):

BepeT 3anuch BaLumx Noe3aok, MapLupyTa, CKOPOCTH, NOAbEMa U MHOroro Apyroro. Mossonset
MpOCMATpPUBATH KAPTY U AaHHbIE MOE3AKY B PEXMME PEarnbHOTO BPEMEHM.

Mpu akTBaymu Smart Control BbIXOAHas MOLLHOCTb MOTOpa U GaTapey ByAeT oTperynupoBaHa Ha
0CHOBE HACTPOEK XENaeMOoro PacCTOHMS, MPOAOMKUTENBHOCT NOE3AKM WM LiENEBOoro nyribea.
m 2: TUNE (TOHKAS HACTPOVIKA).

MosBonsieT HacTpauBaTb NapameTpbl e3dbl MyTeM PErynMpOBKY MPOU3BOAUTENBHOCTU MOTOPA Ha
OCHOBE MOAAEPKKY, MaKCUMarbHOI MOLLHOCTY, PeakL Ha YCKOPEHNE U YENHOYHOTO PeXMMa.

Bbl MOXeTe COXpaHUTb TOHKWE HACTPOIIKY B KA4ECTBE COBCTBEHHOI NPEeAYCTaHOBKY, KOCHYBLUMCH
cumBora +. CoxpaHuTe HEeckomnbKo NPeayCcTaHoBOK ANS pasfyHbIX TUNOB Noeaaok. Ecnm
BMOCNEACTBUM Bbl U3MEHUTE NPELyCTAHOBNEHHOE 3HAYEHME, Bbl CMOXETE COXPaHUTb HOBbIE
HacTpoliku, Bbi6pas Update (OBHOBMTB), nn 0CTaBUTL NepBOHaYarbHbIe 3HaueHus, Bbibpas Reset
(C6poc).
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| 3: MY RIDES (MOW MOE3KW).

[MpocmoTp 3anucaHHbIx noe3aok. Mpn uHterpaumm ¢ Mission Control noeaaku, 3anucaHHble ¢ NOMOLLbO
npunoxenus, 6yayT npesocTaeneHs! B 0BLLMI [OCTYN ANs CBA3aHHON y4eTHON 3anuc Komoot unu
Strava.

B 4: DIAGNOSE (OWATHOCTWUKA).

CocTosiH1e CUCTEMbI O3BONSIET CPa3y ONpeennTb, ucnpasHo N1 pabotaeT cuctema Turbo, unu
TpebyeTcs NpeanpuHsTL kakoe-To AelicTBue. CucTema NPesocTaBmUT MHCTPYKLMY MO YCTPaHEHWIO
koo OLWMBOK Nk HanpaBuT K MECTHOMY AUCTpuBbioTopy Specialized.

Kpome Toro, Bbl CMOXETE MPOCMOTPETb CHETUNK MPOIAAEHHOTO MyTH, CEPUIHBI HOMEP, OKPYXHOCTb
Koneca v LiKnbl 3apsigku.

B 5: SETTINGS (HACTPOWKN).

B HacTpoitkax MoXHO onpeaensitb 0bLume napaMeTpbl MPUIOKEHNUS U BbINOMHSTH NOAKMOYEHE/
ynpaBneHue BenocuneaoM. Takke, MOXHO pefakTupoBaTh Npodunb Monb3oBaTens, Hapsiay ¢
OMNUMAMK HACTPOEK e3/ibl, BKNYas uHTerpauuio co STRAVA unn Komoot.

VH®OPMALINA: Mpunoxerune Mission Control HenpepbIBHO COBEpPLLIEHCTBYETCS,
B CBSI3M C YeM B onpeaeneHHble pasaenbl NPUNoXKeHNs BHOCATCS U3MEHEHUS,
KOTOpPbIE MOTYT HE OMUCbLIBAaTLCS B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE. YTOGbI
03HaAKOMUTBLCA CO BCEN NOCneaHen nHdopmaLlmen 1 HOBOCTAMM, UCMONb3YTe
BCTPOEHHBI cnpaBoYHMK npunoxenus Mission Control (Pasaen 9.2).
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EHHOE CINPABOYHOE PYKOBOCTBO MNPUNTOXEHWNA

O

Puc. 9.2

Bonee nozpo6Hyto NHGOpMALMIo MOXHO HaliTh Ha OTAEMbHbIX 3KpaHax B NPUNOXEHUM. Bbl MoxeTe
nepewTyH K BCTPOEHHOMY CNpaBOYHOMY PYKOBOACTBY, Kacasich KHOMKW ? B kaxaom pasgene Mission
Control. [laHHoe BCTPOEHHOE CNpaBO4HOE PyKOBOACTBO COAEPXUT MOSICHEHMS KIIOYEBbIX TEPMUHOB
11 PYHKLWIA, CBA3AHHBIX C OTAENbHBIMM 3kpaHamu. [ins npocMoTpa AaHHoM (hyHKUMM TpebyeTcs
NOAKIIOYEHNE K VIHTepHeTy.

9.3. BATPY3KA N YCTAHOBKA MISSION CONTROL

Yrobbl 3arpy3uTs npunoxermne Mission Control, nepeiigute B App Store (yctpoiictsa iOS) unm

B Google Play Store (yctpoiictea Android), BbinonHuTe nouck no 3anpocy Specialized Mission Control,
a 3aTeM ycTaHoBUTE npunoxerue. Mocne yctaHoBku npunoxerus Mission Control Bbl MoxeTe BOATY
B CUCTEMY, UCTIONb3YS TOT XE afpec ANEKTPOHHOMN NOYTbI U NAPOSb, YTO U NS APYTUX LMEPOBLIX
pecypcoB Specialized (Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retiil), unu cospatb y4eTHyio 3anmch
Yepes npunoxeHxne. Bam byaeT 0TNpaBneHo NpoBEPOYHOE INEKTPOHHOE MUCLMO CO CChINKOM ANS
nofTBePXAEHUS yueTHol 3anucu. MoakntounTs Mission Control k Benocuneay MOXHO TONbKo nocne
NOATBEPXAEHNS aapeca ANeKTPOHHON NOYTbI.



9.4. COMPAXEHWE BEJIOCUMEOA C MISSION CONTROL

[Mpu nepBom nogkmtodeHnn k npunoxeruto Mission Control Bam byaeT Heobxoanumo BbINONHUTL
COMpsKEHMe, NCNOMb3ys KOA, NocTaBnsemblil ¢ Levo. Kog cnyxuT B kauecTBe Mepbl 6e30nacHoCT 1
obecneunBaeT, 4Tobbl NOAKMIOYATLCS K BENOCUMEAY MOTTM TOMbKO Bbl Kak Braaeney Berocuneaa uim
[D0BEPEHHbIE ML, KOTOPbIM Bbl NPEAOCTABMSETE KOA.

03]
)

[c]

I—IX

Puc. 9.3

W B HacTpolikax npunoxenust Mission Control Bbibepute BIKES (BENIOCUMNELDI), a 3atem
KocHUTECH (+), 4ToBbl NepeliTn Ha akpaH ADD PEDAL ASSIST BIKE (JOBABUTb BENOCUMNEN
CO BCMOMOTATEbHbIM MPYBOAOM NELANEN).

B Bbibepute cepuitHbI HOMep Benocuneaa, COOTBETCTBYIOLLMA BENOCUNEAY, CONPSHIKEHNE C KOTOPbIM
Bbl BbINoMHsieTe. CepuitHbI HoMep Benocuneaa MOXHO HaliTh Ha paMme UNu Ha OTKNenBaemon
KENTON Hakmnemnke.

TCU 1:

W Koraa npurioxeHue BbIBEAET COOTBETCTBYIOLMIA 3aNpOC, BBEAUTE LUECTU3HAYHDII KOZ COMPSHKEHNS.

OTOT KOA MOXHO HaNTK Kak Ha OTKNeuBaeMON XeNToi Hakneike Ha Benocuneae (HaiguTe Hagnuch
«BLE», nocne kotopoit OyaeT ykasaHo wecTb Lndp), TAK U noa TCU Ha BepxHeit Tpy6e.

TCU 2:

B Koraa npunoxeHue BbIBEAET COOTBETCTBYIOLMIA 3aNpoc, NOATBEPANTE LECTU3HAYHBII KO,
conpsokeHus. Kop 6ynet otobpaxer Ha aucnnee TCU 2. CnepyiTe MHCTPYKUMsAM, oToBpaxaembiM
Ha TCU 2, 1 coobLLeHNsIM NPUNOXKEHNS NS 3aBEPLUEHNS NOLKMIOYEHNS.

B [locne NoAKNIYeHNs CepuitHbIii HoMep Benocuneaa byaeT nokasaH 3eneHbIM LBETOM B HUXHeN
4acTy akpaHa, Kpome TOro, 3eMneHbIM LiBeToM byzeT oTobpaxaTbCs CTaTyC NOAKIIYEHHS
«connected» («NOAKNIYEHO).

W [loaknioyenme k Benocunesy Yepes npunoxenue Mission Control Hy)XHO yCTaHOBUTb TOMbKO OAMH
pa3, npy ycnouu YTo uctopust Bluetooth ycTpoitcTaa He ByaeT ounwaTses.

9.5. HACTPOWKA OVCMNNESA TCU 2.

TCU 2 noctaBnsieTcs ¢ HECKOMbKAMM CTaHAAPTHBIMI KOHAUrypaLmsamm akpaHos. Mission Control
no3BonsieT 406aBNATL AONOMHUTENbHbIE 3KPaHbI, HACTPaNBATb MaKeTbl, NEPEMMEHOBbIBATL X 1
MeHsITb 0ToBpaXaemylo CTaTucTUKy.
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10. BATAPEA
Barapesi Levo pacrionoxeHa BHyTpy HIbkHel TpyGbl 1 MOXET BbiTb CHSTa C MOMOLLbIO CTaHAAPTHBIX
VHCTPYMEHTOB Ans Benocunesa. Nliobbie Tpebyemble paboTbl Hag MOTOPOM 1 6aTapeeil JOMKHbI
npoBOAUTLCS odhmLManbHbIM aucTpubblotopom Specialized Turbo.

Mopaya nuTaHus Benocunesy obecreunBaeTcs NUTHiA-MoHHoM BaTapeeit. Mpyu paboTe unu 3apsiake
GaTapey Ui Npu ucnonb3oBaHuu Benocuneaa Levo cneayet cobnioaats CriefyHoLMe MHCTPYKLAM:

W Vcnonbayiite GaTapeto Tomnbko npu Temnepatype ot —20 °C (—4 °F) go +60 °C (+140 °F).
B cnonbayitte GaTapeto Levo Tonbko ¢ Benocvnenom Levo. He ucnonb3yiite 6atapeto Levo Hu ¢

KakuMu fpyrumn Benocunegamu U He VICI'IOJ'IbByVITe ¢ Benocuneaom Levo Hukakve Apyrne 6aTapeM,

[iaXe ecri OHU NOJXOLST.
B [lpexze Yem NOAKIHUUTL UMK OTKMIOYUTb 3apSAHOE YCTPOICTBO OT 3apsAHOMO NOPTa, crieayeT
OTKIKOYNTL BENocUnes.
B He MogudmumpyitTe, He OTKpbIBalTE U He pa3bupaiite Gatapeto Unu 3apsigHoe YCTPOMCTBO.
MopvdpmkaLmst unu pasbopka MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHie, BO3ropaHue Ui HECTIPABHOCTb.
W Bartapes oueHb Tskenas. Mpu obpalLeHm ¢ Helt cobnioaanTe OCTOPOXHOCTb W He POHSIATE ee.
He ponyckaitte koHTakTa 6atapev unu 3apsigHoro rHeafa 6atapev ¢ rBo3asiMu, BUHTaMU U
LpyrmMn HeBombLUMMM OCTPBIMI UMMM METaNNYECKUMI NpeamMeTamu.
He ponyckaitte neperpesa 6atapen. Obeperaiite 6atapeto 0T U36bITOYHOTO BO3AEACTBIS
COIHEYHOro cBeTa.
He nopgepralite 6aTapeto BO3AENCTBIIO OTKPLITOrO OTHS UMK TENna oT paanaTopa.
He norpyxaitte 6aTapeto B Bogy.
[lepxvTe GaTapeto BAan OT METaNMM4ECkUX NPeaMETOB, KOTOPbIE MOMYT BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHue.
He ucnonb3yiite Gatapen ¢ npuaHakamn NOBPEXAEHWS KOPMyca UMk 3apsiHOro NopTa, a Takke
GaTapeu ¢ yTeukamu xkuakocTei. XKUAKocTb Gatapen MOXeT Bbl3blBaTb PA3paxeHne KOXM 1
oxoru. B cnyyae noBpesxaenmit, NoBnekwwmx 3a coboi KOHTAKT XMAKOCTH U3 6atapen ¢ Koxel unm
OpraHamy 3peHusi, HEMEeANEHHO NPOMOATE UX BOLOI W 0BpaTUTECh 38 MESULMHCKOM MOMOLLbHO.
B [lepen npoBeaeHreM Mobbix BUOOB pPaboT, Takux kak yCTaHOBKa, TEXHUYECKOE 0BCyXMBaHMe,
YucTKa U/Mnn peMOHT, OTKIKOYaiiTe Benocunes, OTCOEMHSINTE 3apsgHOe YCTPOICTBO OT 6atapen 1
oTcoeavHsTe Batapeto oT Benocuneaa. NMpy TpaHCMopTMpoBKe 6atapen OTAEMNLHO OT Benocuneaa,

npexze Yem cHuMaTh Gatapeto, ybeauTech, YTo BENOCHes OTKIoHEH. MPUKOCHOBEHIE K KOHTAKTaM Mpu

BKIOYEHHON BaTapee MOXET NPUBECTY K MOPAXKEHMIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM W/unu TpaBme

B [lepes Hauanom e3dbl Ha Benocuneae ybeauTecs, 4to Garapes 3akpenneHa B pame Hagnexatum

obpasom.
W [locne NONHOI 3apsaku 3apsaHoe YCTPOCTBO CreayeT oTkNYNTb. batapeto He cneayeT
OCTaBMATb Ha 3apSAIKe Ha HOYb.
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MPEOOCTEPEXEHWE! HecobntoaeHne ykasaHui, NpuBeOeHHbIX B HACTOSALLEM
pasgerne MoXeT NpUBECTY K NMOBPEXAEHUIO ANEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB

BaXXHOE, Takoe HecobrniofeHe MOXET MPUBECTU K CEPbE3HOI TpaBMe

nnu cmeptu. Mpu o6HapyXeHnn NoBpexXaAeHU Gatapen unu 3apsiaHoOro
YCTPOMCTBA HE UCMONb3YITe ero U HEMEASIEHHO AOCTaBLTE Ero oULMansHOMy
avcTpubbrotopy Specialized.

g Benocuneaa u nosneyvet 3a cobon aHHynMpoBaHue rapaHTum, Ho, YTO camoe

10.1. 3APAOKA N MCMONb30OBAHWNE BATAPEU

B PerynsipHo npoBepsiiTe 6aTapeto 1 3apsaHoe YCTPOINCTBO Ha NpeaMeT noBpexaeHuit. Hukoraa

He 3apshkaifTe 1 He ucnonbayiTe Gatapelo, ecrin NoL03PEBaETe, YTo OHa NOBPEXAEHa, UM
[0CTOBEPHO 3HAETE O ee MoNoMKe.

IMpexzae Yem roaKkio4aTs v 3apsikaTs Gartapelo, yBemuTeCk B YMCTOTe 1 CyXOCTY 3apSIHONO THE3MA v LUTEKepa.

Vicnonbayiite ToNbKO NOCTaBNsAEMbIN 3apsaHbIil LWHYP. Mpexae Yem BCTaBNsTb 3apsaHoe YCTPOMCTBO
B CETEBYI0 PO3eTKY, yBeanTech, YTo LTEKeP LUHYpa NONHOCTLI0 BCTABIEH B 3apsiaHOe YCTPOMCTBO.

Vcnonb3ayiiTe Tonbko 3apsaHoe yeTpoiicTeo Specialized, noctasnsemoe ¢ BenocvuneaoM, uiu
[pyrue 3apsfHble YCTPOICTBa, yTBepXxaeHHble Specialized. MpoBepsiiTe 3apsaHoe YCTPONCTBO
nepef Kax/abIM UCTIONb30BaHNEM Ha NpefMET BO3MOXHbIX MOBPEXAEHMIA CaMoro YCTpoicTsa,
kabens unu 3apsigHoro rekepa. Hukoraa He ucnonb3ayiTe 3apsiiHOe YCTPOUCTBO, ecrivt
noA03peBaeTe, YTo OHO MOBPEXAEHO, UMK [JOCTOBEPHO 3HAETE O €ro MOrNoMKe.

3apﬂ>KaTb 6aTape+0 cnenyeT B CYXOM, XOPOLLUO NpOBETpUBaeMOM NOMeLLEHUK, NpKU 3TOM B Xo4e
3apanku GaTapero W 3apagHoe yCTpOVICTBO He CnefyeT HakpbiBaTh. YbeanTecs, 4to 6aTapeﬂ n
3apagHoe yCTPOVICTBO He noageprarTca BO3[ENCTBIIO TOPKOYUX UK ONacHbIX BELLECTB.

MPEAOCTEPEXEHWE! HecobniogeHune ykasaHui, NpMBEAEHHbIX B HACTOSILLEM
pasgerne MOXeT NPUBECTY K NOBPEXAEHMUIO ANEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB

BaXkHOE, Takoe HecobmnofeHne MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBme

nnu cmepTu. Mpu o6HapyXeHnn NoBpeXAeHU GaTapen unv 3apsiaHoro
YCTPOWCTBA He UCMOSb3YiiTe ero U HEMEAIEHHO A0CTaBbTE ero ouLmanbHoMy
avcTpubblotopy Specialized.

g Berocunega v noBneyeT 3a coboi aHHynMpoBaHUe rapaHTum, Ho, YTO camoe

MPEOOCTEPEXEHWE! MNomecTtuTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO 1 GaTtapeto, ecnv
OHa CHsTa C paMbl, Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO NOBEPXHOCTb, HE NOABEPXKEHHYIO
BO3AEVCTBUIO Tenna. 3apsixate 6atapeto criedyet B CyXOM, XOPOLLIO
NPOBETPVBAEMOM MOMELLIEHWM, MPU 3TOM B XOA€ 3apsiaKv 3apsifHOe YCTPOCTBO

A He crieflyeT HakpbIBaTh. Y6eauTech, YTo 6atapes v 3apsigHoe YCTPOMCTBO He

NoABEPratoTCsi BO3AENCTBIIO FOPIOYMX UM onacHbIX BelecTB. BeTaBbTe wirencenb
3apsiaHoro ycTponcTBa B po3eTky (100—-240 B) B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
TpeboBaHusIMK, 3aTEM BCTaBLTE 3apsiiHbIN LUTEKep B 3apsigHoe rHesno Ha HaTtapee.
Specialized pekomeHayeT 3apsixaTb 6aTapeto B MOMELLEHWM, OCHALLEHHOM
[IETEKTOPOM JbIMa.



o MPEQYMNPEXOEHWUE: Mpexae YeM NoACOeanHATb UMW OTCOEAUHSATL 3apsiaHoe m m

YCTPOWCTBO, CrieadyeT OTKIIUNTL Benocunes.

NH®OPMALINA: Batapeto MOXHO 3apsikaTb Kak B YCTAHOBMEHHOM, TaK U B

He yCTaHOBNEHHOM Buae. CM. COOTBETCTBYHOLLME VHCTPYKLMM KacaTensHO

CHATUA 1 yCTaHOBKM GaTapew. 3apskaiiTe 6aTtapeto TONbLKO Npu Temneparype P %
o okpyxatoLuen cpeabl ot 0 °C go +45 °C (ot +32 °F go +113 °F). Ecnu HapyxHas

Temneparypa CrvLKOM BbICOKasi Unu CIIMLLKOM HU3Kasi, 3apsbkaiiTe Gatapeto B

nometleHun. M3 coobpaxeHuii 6esonacHocTu, ecnu 6atapest CULLIKOM ropsiyas

WU XomnogHasi, ee He CrieayeT 3apshxaTb. \

B BcraBbTe WTENCENb 3apsaHOro ycTpoiicTBa B poseTky (100-240 B) B COOTBETCTBIM C MECTHBIMM \
TpeGoBaHMAMM. ’

B Ortkntouute Benocunen Ha TCU 1 nnn TCU 2. m

m 875-100%
. -

Pwuc. 10.3

B OToaBMHbTE B CTOPOHY rMaBHyto NPOBOLKY (A) 1 BCTaBbTe 3apsiHbIN LUTEKep B 3apsaHbli nopT (B).

Pwuc. 10.4

W YeTbipe 3eMeHblX CBETOAMOAA PSAOM C 3apsiiHbIM THE30M Yka3blBatoT ypoBeHb 3apsifa Gatapeu
waramu no 25 %.

B [lo 3aBepLUEHUN 3apSAKN OTCOEANHUTE 3apsAHbI LUTEKEP OT 3apsAHOrO nopTa.

W BHoBb BCTaBbTE 3armyLUKY rNaBHON NPOBO/AKY B MOPT 1 NOBEPHUTE Pblyar Ha3ap B 3akpbIToe
MOrIoXeEHMe, 3aTeM 3aKpOiATE KPbILLKY 3apSHOTO MopTa, 4ToBbl MPeAoTBPaTUTL NonaaaHue B Hero
BoAb! v rpsian (Puc. 10.1)

B OTCOeAnHNTE 3apsaHOE YCTPOMCTBO OT CTEHHON PO3ETKM.

Puc. 10.1

W HaiiTe 1 OTKpOIATE KpbILLKy-3arfyLUKy 3apSEHONO NOpTa Ha GecrpuBOAHON CTOPOHE GaTapem MPEAYMNPEXAEHNE: Heo6xoauMo MonHOCTbI0 3aKPbIBATH KPbILLKY 3aPSAHOO nopTa
BO3Me KopMyca MoTopa. nocne 3apsaki ¥ BO BPEMS e3fbl.

Puc. 10.2

B [loBepHuTE pbivar Ha 3arnyluke Ha 90 rpaaycoB v BbIHbTE 3armyLUKy 13 GaTapeu.
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Pwuc. 10.5

W B npouecce 3apsaki CBETOANOA Ha 3apsaHOM ycTpoiicTBe GyaeT ropeTb kpacHbiM (1). Korga
Batapes 6yAeT NONMHOCTbIO0 3apsikeHa, CBETOAMOA Ha 3apsiAHOM YCTPOCTBE N3MEHNT LBET Ha
3eneHbli (2).

25

MNPEOYNPEXAEHWE: MuraHve kpacHoro cBeToavoaa B npoLuecce 3apsiaku
(3) ykasbiBaeT Ha owmnbKy 3apsakv. B aTom cnyyae HeobxoanMo oTCoeanHUTL
3apsiAHOe YCTPOWCTBO OT rHe3Aa, NPeKpaTUTb UCMoNb3oBaHNe NoAAEP KN
ABuratens u obpatuTbes K opuLmanbHOMy AucTpubbioTopy Specialized.

VH®OPMALINA: Cuctema ynpaeneHus 6atapeent (BMS) npegHasHayeHa

NS 3aLLMThbI NMOMHOCTHIO pa3pshkeHHON 6aTapen OT NoBpeXAeHNIi B TeHeHne
onpepeneHHoro nepvoga Bpemenn. OaHako Ans NoaAepXXaHUs Hauny4Llen
npovasoauTenbHocTY 6atapen n obecneveHns HanbonbLIEro cpoka ee Cryobl
Specialized pekomeHAayeT perynsipHo nogsapsixate 6arapeto, koraa oHa He
ncnonb3yeTcs, NpubnusntensHo Ao 60 % nonHoi 3apsakuy (7 cBeToaMoaoBs Ha
TCU 1).

NHOOPMALIVA: obpaTuTe BHUMaHWE, YTO NUTUIA-MOHHBbIE BaTapen NocTeneHHo
TEPSIIOT eMKOCTb B 3aBVYCUMOCTU OT BO3PacTa W UCMOoMNb30BaHus. 3HaunTensHoe
yMeHbLUEHWe BpeMeHN paboTbl Nocre NomnHow 3apsiakyi MOXET yKadblBaTb Ha To,
YTO CPOK Crnyx6bl 6aTapen NoAXoAUT K KOHLLY 1 ee Heobxoanmo 3ameHuTb. Mpun
YCNOBUW HaANexXallero Ucrnonb3oBaHus Benocuneaa, nocne 300 LMKNOB 3apsakv
WK NO NPOLUECTBUM ABYX NET AOIMKHO COXPaHATLCS NpubnusnutensHo 75 %
nepBoHayYanbHon emkocTn 6atapen. CMeHHble 6aTapen MoXHO npuobpecTu y
ochmumansHoro aucTpubbrotopa Specialized.

2. ANCIINIEN YPOBHSA 3APSOA

@ 90-100

@mm—— 80-89

@mm— 70-79
. @ 60-69

=N e 50-59

=\ E— 40-49

=\ @— 30-39
-~ @ 20-29 -

@ 10-19
- (-9

100 % 50 % <9 %

Puc. 10.6 (TCU 1)

YpoBeHb 3apsina GaTapen HenpepbIBHO 0TOBpaxaeTcsi BO BPeMs e3fbl. YMCno CBETOAMOL0B, ropsimx
CUHWM ugeTom, nokasbiBaeT ocTaBLuniics 3apsig 6atapen (puc. 10.6). Korga 3apsig 6atapeu
nocturaet 10 %, nocneanuii ceeToamnop 3aropaetcs KPACHBIM (puc. 10.6).



10.7

Puc. 10.7 (TCU 2)

Bo Bpemst e3fibl ypoBeHb 3apsifa 6atapeu otobpaxaetcs Ha ancnnee TCU 2. OToBpaxeHue ypoBHst
3apsifia MOXHO HacTpauBaTh, BbIBOAS €0 B Ni06OM 13 nonelt Ha ntoboi ctpanuue TCU 2.

B Korpa ocraetcst 15-20 % 3apsiga 6atapeu, cuctemMa HauMHaAET CHIKATb CTeNeHb MOAAEPXKK
aBuratens Ans obecneyeHist ero HeMpepbIBHOCTI NPU MeHbLUEeM YpoBHe 3apsifa. Ha 3-5 %
NpOLiEHTaxX cucTeMa OTKIIOYAET NOAAEPXKKY ABUTraTeNs, HO OCTaBMNSET BENOCUNES BKITIOUYEHHbIM.
370 He TOMbKO NOAAEPXKIMBAET UCTIPABHOCTb U JONTOBEYHOCTL BaTapeu, HO 1 NO3BONSET NofjaBaTh
nuTaHne NOAKMIOYEHHbLIM (hOHaPAM OKONO 2 Yacos.

B BpeMms OTKIIOYEHNS MOTOPA MOXET Crierka BapbipoBaThCs B 3aBUCMMOCTY OT TeMnepaTyphbl
aremMeHTa Unu cLeHapust paspsiga.

B Ecnv Benocuner He BKETCS N0 MeHblUel Mepe B TeyeHne 15 MUHYT, cucTema oTkmiodaeTcs Ans
9KOHOMUM 3HEPriW. YTOBbI NPOACIKUTL €3y C NOAAEPKKON, HEOBXOAMMO MOBTOPHO BKIKOUYUTL
cuctemy.

10.3. CHATUE BATAPEU

MPEQYMNPEXOEHWE: YctaHoBKa 1 cHsTve 6aTapen AoImKHbI MPOU3BOAUTLCS,
KOrfja Benocunes pasMelleH Ha PEMOHTHOM CTeHe, YToObl 6aTtapes Morna BbIATH
CHU3y. B HOM cry4ae, ecnm peMOHTHbIN CTEHA HE AOCTYMNEH, BENOCUNES MOXHO
OCTOPOXHO Pa3MEeCTUTb Ha GOKY N nepeBepHyTb BBEPX AHOM. Npu pasmeLleHun

o Ha BOKy Benocunes AorkeH GbiTb PacrionoXkeH Ha POBHOM MOBEPXHOCTU U HAKMOHEH

k BecnpuBoaHON cTopoHe. B cBSA3M ¢ yBenuyeHHo Maccon Benocuneaa, Ytobbl

nepeBepHyTb ero BBepxX AHOM MOXEeT nmpeGoaaTbcn Gonblue YCUnuI, Yem B criyvae
C 0BbIYHbBIM BENOCUNEAOM. [pn nepeBopayMBaHuM Benocuneaa 6yﬂbTe OCTOPOXHbl,

4TOGbI HE MOBPEANTL Ero KOMMOHEHTbI, U pa3MeLLiainTe Benocunes Ha MArkon
MOBEPXHOCTU UMK Ha 3aLLUNTHOM Martepuarne.

B Orkntounte Benocuneg Ha TCU 1 unm 2.

Puc. 10.8

B Haiigute v 0TKpOTE KpbILLKY-3arnyLUKy 3apsiHOro nopTa Ha 6ecnpuBoaHoii cTopoHe baTapem
BO3ne kopnyca motopa (A).

B [loBepHuTE pblyar Ha 3arnyluke Ha 90° 1 BbIHbTE 3arnyLuKy u3 6atapen (B).
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. YACTKA

W [lepep YnCTKOM Benocvnea BCeraa OTKMoYaiTe BENOCUNES U OTCOEAUHANTE 3apsiaHOe
YCTPOWCTBO OT 3apSAHOTO MOPTa W CTEHHON PO3ETKM.

B [Ipexze Yem NpucTynaTb k Molike, yOeauTech, YTO 3apsaHbIil NOPT 3aKpbIT HAANeXaLLm 0bpasom.

W Y6eauTecs, 4TO B 3apsiAHOM NOPTe HET Bofbl U/unu rpsian. Mepes Ucronb3oBaHueM nopT creayet
ouncTuTb. Mpexae Yem npucTynaTb K YNCTKe, yoeanTech, YTo cucTeMa OTKMIoYeHa. Briayiite
3arpsisHeHIe BO3AyXOM, NOAaBaeMbIM NOA HU3KMM AABNEHUEM, UMW YAANUTE CyXVe 3arpsiBHeHNst
MSArKOW LLETKON.

MPEOYMNPEXOEHWE: Hukoraa He ucnonb3yinte Ans YicTkv Levo ounctutenu
VI LLNaHTY BBICOKOTO AaBneHus. Jlyyllue BCero yaanuTb rpsidb, UCMosb3ys BEAPO
BOAbI ¥ MSTKYIO TKaHb Unu ry6Ky, @ 3aTemM Hacyxo BbITEPETb BCE MOBEPXHOCTU

m - * YUCTbIM NOSIOTEHLEM.
Seeal__t
</
[1nsi 03HAKOMMNEHNS C MHCTPYKLIMAMM MO YUCTKE KOMMOHEHTOB NPUBOAA CM.

VHCTPYKLMN Npou3BoanTens Npusoaa. Meper NoBTOPHbLIM MOAKOYEHEM U
e3oi y6eamTech B CyXOCTH U YUCTOTE BCEX KOHTAKTOB W coeanHuTenen. ns
nony4eHns AONOMHUTENBHON MHOPMALWK MO YUCTKE Benocuneaa obpatntecs k
ochumansHomy auctpubbtotopy Specialized.

MPEOYMNPEXOEHUE: He ncnonk3ynte Ans YACTKW 3apsAHOro yCTPONCTBa
CMUPT, pacTBOpMTENM Unn abpasuneHble YNCTALLME cpeacTea. Mcnonkayite
BMECTO 3TOr0 CyXyto N Crierka yBNaXKHeHHYI0 TKaHb.

Pwuc. 10.9 10.5. XPAHEHUE

B QOcnabbTe KpenexHblit BAHT 6aTapen B KaMHEOTOOIMHIKE LIECTUMPaHHbBIM KIHO4YOM Ha 6 MM, 3aTeM

BbIKPYTUTE BUHT U3 HUXHEN TPyObl (A). MPEOYNPEXOEHWE: ecnu Benocunes He UCNOMb3yeTcs B TeHeHne
ANUTENBHOTO Neproaa BPEMEHU, XpaHUTe ero B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPYBAaEMOM
MecTe. XpaHuTe 6aTtapeto TornbKo Npu TeMnepaTtype okpy»KatoLein cpefbl MeHee
+23 °C (+73 °F)

B [Ipexze 4YeM BbIHUMATb GaTapeto, 0TOABUHbTE B CTOPOHY FMaBHYI0 NPoBOAKY (B).

B BosbMuTeCh 3a pblyar BbITArMBaHMS 6atapen 1 cHumuTe Batapeto/kamHeoT6oMHMK B CBope ¢ pambl.
ByabTe 0cTOpoXHbI, 4TO6bI HE YPOHUTL BaTapeto, Tak kak 3T0 MOXeT Bbi3BaTb e nospexaeHue (C).

B Y706kl BHOBb YCTaHOBUTL HaTapeto, NOBTOpUTE NpoLieaypy B 0bpaTHOM nopsiake. BHOBb BCTaBbTe
11 3aTAHUTE BONT LWECTUrPaHHbBIM KIKOYOM Ha 6 MM C MOMEHTOM 55 chyHT-cuna-atoiim / 6.2 H-m.

MPEOYMNPEXOEHWE: Ecnu Benocunes XpaHUTCS U He UCMONb3yeTcs B TeYeHne
LONVTENbHOro nepuoaa BpeMeHu, 06si3aTenbHo 3apskaiite 6atapeto No MeHbLuen
Mepe pa3 B Tpy MecsiLia npubnmantensHo Ao ypoBHs 60%. Ecnu 6atapes He
3apshkaeTcs Jonblue Tpex MecsLeB, 3TO MOXET NPUBECTU K ee NMOBPEXAEHWIO.

VH®OPMALINA: He octaBnsiite 6atapeto NOAKIOYEHHOW K 3apsiiHOMY
YCTPOWCTBY B TEYEHWE ANUTENbHbLIX NePVYOAOB BPEMEH nocne 3apsakv 6atapen.

e o
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10.6. TPAHCNOPTVIPOBKA

NHOOPMALLUA: B oTHOLLEHNM TPaHCMOPTUPOBKA U/ NEPEBO3KU

6atapen Levo MoryT AeiicTBOBaTb OMpeAeneHHbIe OrpaHnyeHus, 1 Takas
TPaHCMOPTMPOBKA W/ NepeBo3ka MOXeT TpeboBaTk 0co6oi Norpy3ku/
pasrpysaku, MapkMpoBKM WU/Unn ynakoeku. 3abnaroBpeMeHHO 03HaKOMbLTECH CO
BCEMU NMPUMEHUMbIMUN 3aKOHOAATENbHBIMU TPEGOBAHNSIMWN U HOPMaMK CBOEN
o CTpaHbl Unu TeppuTopranbHon eauHuubl. OduLimansHbii AUCTPUBHLIOTOP
Specialized Takke MOXET NpeAoCTaBUTL BaM MomnesHyto nHdopmauumio. Mpu
nepeHoce 6atapeun BHe pambl, Specialized pekomeHayeT ncnonb3oBaTb
0f06peHHbIVi K UCMONb30BaHIO TPAHCMOPTHbIA KOHTENHep Ans 6aTapew.

YpoBeHb 3apsga 6atapen AomkeH cocTaBnsATb NpubnuantensHo 30%.

MNPEOYMNPEXOEHWE: Viveite B BUAy, 4to Benocunes Levo aHauntensHo
o Tshkenee Benocunenos 6e3 BcnomoratensHoro Motopa. CobniogaiTte
OCTOPOXHOCTb Npu obpalleHnmn, nepeHoce Unu nogbeme senocuneaa Levo.

10.7. YTUNU3ALINA

Batapew v 3apsiiHble YCTPOMCTBA HeMnb3si BbibpackiBaTb BMeCTe C
6bITOBLIM Mycopom! Bce 6atapeu 1 3apsigHble YCTpoWcTBa crieayet
YTURU3UPOBATL AKOMOrMYECKN Ge3onacHsIM CNoco6oM B COOTBETCTBUM
C npasunamu ytunusauum 6atapen B Ballen cTpaHe unu wrate. ns
nomnyYeHnst MHhopMaLMK O NOPSAKE YTUNM3aLMK akkyMynsiTopa unm
3apsiAHOIO YCTPOWCTBA, @ Takke O COOTBETCTBYIOLLEN NporpaMmme
yTUnM3auum obpatuTech K opuLmanbHoMy AUCTPUGLIOTOPY
Specialized.

10.8. TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKWN BATAPEW

CHNEUNDPUKALINA

EOVNHNLbI

OMCAHNE W3MEPEHMSI | SBC-B21 | SBC-B22
PABOYEE HAMPSKEHUE B 36 36

°C 0—+45 0—+45
TEMMEPATYPA 3APALOKN

°F +32 —+113 +32 —+113

°C -20 — +60 -20 — +60
PABOYAA TEMMNEPATYPA

°F 4—+140 4—+140

°C -20 — +60 -20 — +60
TEMMEPATYPA XPAHEHUA

°F 4—+140 4— 4140

CTEMEHb 3ALWTHI IPX6 IPX6
MACCA (BKITIOYAS KAMHEOTEOVIHVK U iy &hils G
PACLLPVTENbHBIV KOMIIEKT) oYHTO oo o5
MACCA (5E3 KAMHEOTBOMHIKA 1 kT 29 36
PACLLPUTENLHOTO KOMMNEKTA) OYHTBI 64 7
HOMVHATIEHAR EMKOCTb AY 134AY 19AY
OHEPIUS BTY 500 BT-Y 700 BT-Y
BPEMSI 3APSIKM 3:50 5:15

10.9. TEXHUYECKWNE XAPAKTEPUCTWUKN 3APSAHOIO YCTPONCTBA

EAVHULbI
OMUCAHUE | oAl CMELIMOUKALIMS
HOMEP MOZIEN 3APSIIHOTO
HOMERIMORL SBC-C04 SBC-C05
® 00— +40 00— +40
TEMMEPATYPA 3APSITIKV
°F 32— +104 32— +104
°C 20— +65 20— +65
TEMMEPATYPA XPAHEHIS
°F 4—+149 4—+149
PABOYEE HAMPSIKEHVE B 02 42
BXO[JHOE HAMPSOKEHVIE
MEPEMEHHOTO TOKA B 100 —240 100 —240
YACTOTA ry 50/60 50/60
MAKC. 3APSiTIHbI/ TOK A 4 2
PA3MEPbI i 177X 78X 385 177 X 78 X 385

[anbHocTb npo6era npu 66Tapel;1HOM NUTaHUU MOXET 3Ha4YMTENbHO BapbpPOBaTLCA B 3aBUCUMOCTU OT

MOﬂeJ’IVI/eMKOCTM 6aTapeM n yCJ'IOBMI;I €30bl, TaK1X KaK YKIMOH MOKPbITUA U PEXUM NOALEPXKM.

MPEOOCTEPEXEHWE! Puc. 10.10 — 310 Konus Haknevikv 6atapeu, kotopas
A nocTaensieTcs ¢ BeriocuneaoMm. fMepes nepsbIM UCNOMNb30BaHNEM 03HAKOMBLTECH C

yKa3aHHOW Ha Hell nHdopmaumen.
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11. CMEYNOUKALINA

29

/\DoNOT /\ TEMPERATURE RANGE nosnunAa APT. No CMNELIMOUKALINA
HDS NO.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL
% PYNEBAA KOJIOHKA S$182500005 COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL
CROWN RACE,ANO MATT BLK
orh
L e
;:gl;l_:lf;l IPEAIEERI (O S212500015 HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS
ADA"GER STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED, 7075-
NOT FOLLOWING THESE INSTRUCTIONS | | SPECIALIZED BICYCLE COMPONENTS INC. MOACELEJIbHBIN XOMYT | S184700004 T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH BOLT,
gﬁﬁngg‘:{éﬁﬂaﬂ22.%%‘657.’.’53.?&“ b BOLT CLAMP TYPE
ORS00, OVAMETP MNOACEAENb-
Yy 0000152087 R1
(€@ R HOIO XOMYTA e
OVWAMETP MNMOLCEAENb-
HOrO WThIPS 34,9 mm
HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER
METYX S202600002 AL BLACK
AXL THROUGH AXLE, JD JD-QR43, 7075-T73
3A0HAA OCb S170200003 AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM
SPACING, 172MM LENGTH, 12MM
BALOHAA MOKPLILLKA,
MAKC. 27,5x2,6
XO[ BAHEIO KONECA 150 Mm
ANNHA/XOO AMOPTU3A-
TOPA 210 mm / 55 Mm
COr (SAG) AMOPT3A- .
TOPA 13,75 mm (25 %)
KPEMNEHWA MPOYLWWNHbI .
AMOPTU3ATOPA 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear
MAKCUMATBHBIN XO[0
ST, 150 mm (S1), 160 MM (S2-S6)

MWH. / MAKC. 3BE3[A

32-34t

MWH. / MAKC. 3ALHWM
TOPMO3HOW ONCK

180 mm / 220 mm




MNPEOYNPEXOEHWE: OnpepeneHHble 38e34bl MOryT HE UMETb AOCTaTO4HOIO
3a30pa C HWKHUM nepom. MpoBepbTe 3a30p U NUHUIO LieNu, Npexae Yem ee
ncnosb3oBaTh.

Pambl Levo gocTynHbl B koHdUrypauuu: koneco 29” cnepeau n 27,5” csapw,

C pa3nuyHbIMY BapyaHTaMu KONec/MoKpbILIEK U/Unu BUNKW. Kaxabii n3 aTnx
BapWaHTOB BMUSIET Ha BLICOTY KAPETKM U Yron pyrieBoro cTakaHa pambl, a Takke
Ha obLLUMe e3[0Bble XapaKTEPUCTUKW Bernocuneaa. Ecnu Bel peLunTe BHECTU
n3MeHeHwsi B 6a30BYyt0 KOHUrypaLmio, HanpumMep N3MEHNUTb pa3mep NOKpbILLEK
Wnu Xog BUMKK, y3HanTe y oduumansHoro auctpubbiotopa Specialized, kakve
KOMMOHEHTbI He0BX0AMMO 3aMeHUTb ANs o6ecneyeHns COBMECTUMOCTH (ecnn
Takasi Heo6xoAMMOCTb MMeeTcsl).

11.2. UHOVBUAOYAJIbHAA PEFYJIMPOBKA AMOPTU3ATOPA

Pawmbl Specialized, kak npaBuno, paspabatbiBaioTCs U UCTbITBIBAKOTCA ANs paboThbl C OPUTMHANBHBIMM
KoMMoHeHTamu noAgecky. [pu cMeHe aMopTI3aTOPOB UMEiTe B BUAY, YTO OnpeaeneHHble MoAent
amMopTI3aTOPOB MOTYT BbiTh HE COBMECTUMBI C PaMOIi U3-3a MOMOXEHWs pe3epByapa, pavepa
amopTi3aTopa Wmnu Apyrux akTopoB COBMECTUMOCTY, [aXe ECTIN UX MOXHO YCTAHOBUTL Ha pamy.
[MpokoHCyNbTUPYATECH C OhULManbHbIM ANCTpUbLIOTOPOM Specialized OTHOCUTENBHO COBMECTUMOCTH
amopTi3aTopa.

A

11.3. MAKCUMAJIbHAA ONTMHA BUITKW, PASMEP LLHbI 1 3BE3bI

MAKCUMATb-

MPEOOCTEPEXEHWE! B cnyyae ncnonb3oBaHus HECOBMECTUMOTO
amMopTK3aTopa MOXeT BO3HWKHYTb MOBPEXAEHNE amopTu3aTopa Ui pambl, Unu
Bbl MOXETE MOTEPSATb KOHTPOSIb W YNacTb.

MAKCUMAIbHbIN PASMEP

RASLEROIEE 3AOHEN NMOKPLILLKM

HbI XO[
BUIKN

PASMEP 3BE3[bl

160 mm 27,5x2,6

| 29" — cnepegu; 32-34t1

27,5 — c3agun

NMPEOOCTEPEXXEHWE! Cnepyet ncnonb3oBaTh TOMbKO BUSKW C OAHON KOPOHOMN
C yKasaHHbIM 3Ha4YeH1eM WIu QMana3oHoM 3HaveHui Xxoaa. Vicnonb3oBaHue
BUIOK APYron KOHCTPYKLMW UITU BUTOK C GOJbLUMM XOA40M MPUBOAUT K BHE3ANHOMY
NOBPEXAEHUIO PaMbl, YTO MOXET NMOBMEYb 3a COBOI CEPbE3HYI0 TPaBMy Unn
neTanbHbIA UCXog,.

A

1- Mpw cHATOM ycrnokouTene Lenu MoXHO UCMonb3oBaThb 3Be3ay 36t.

MPEOOCTEPEXEHWE! XoTa pama, kak npaBuio, COBMECTMA C MOKPbILLKaMU
pasmepom Ao

29 x 2,6 cnepeay v go 27,5 x 2,6 c3aau, pasMeps! LUMH MOTYT BapbUpOBaTLCS

B 3aBMCHMOCTM OT NPOU3BOAWTENS, U HEe BCE BUIKU MOTYT UCTONb30BaThCs ANs
MOKPBILLKY GorbLuero pasMepa. [MPoKOHCYNBTUPYIATECH C MPOU3BOAUTENEM BUIKN
OTHOCUTENbLHO Tpebyemoro 3a3opa.

11.4. TPEBYEMbIE UHCTPYMEHTbI

B CYHWN OVKCATOP PE3bBbI (LOCTITE 243)

W |llecTurpaHHble kntoun Ha 2,5, 3, 4, 5, 6, 8 Mm

® [IVHAMOMETPUYECKIAN KITKOY (tpewwoTouHoro
Tuna, Ans SRAM UDH)

® HACOC AMOPTM3ATOPA BbICOKOI'O JABIIEHWA
®  BbICOKOKAYECTBEHHAA KOHCUCTEHTHAA
CMA3KA

B 3ENEHbIA GUKCHPYIOLLW COCTAB (LOCTITE 603)

m PE3AKU ANA KABENEN 1 OBONOYKY

m OTBEPTKM TORX T10, T25, T30

11.5. PASMEP BOJITOB / UHCTPYMEHT / MOMEHT 3ATAXKW

MPEOOCTEPEXEHWE! KoppekTHoe ycunue 3aTsixku kpenneHun (raek, 6ontos,
BVHTOB) Benocunena UMeeT BaXkHOe 3HaveHne Ans Ballein 6e3onacHocTu.

Mpu CNVLLKOM Marnom ycunumu KpenneHne MoXeT AepXaTbCcsi HeHaaexHo. Mpu
CNMLWIKOM BOIbLIOM YCUMNWM KPenreHne MOXET CopBaThb pe3bby, pacTsHyTbCs,
necdopmupoBaTbcsa Unu criomatees. B niobom cnyvae, HEKOpPpPEKTHOE yeunve
3aTSHKKM MOXKET NMPUBECTY K BbIXOAY KOMMOHEHTA U3 CTPOS, B pe3yrbTaTe Yero Bbl
MOXETE NOTEPSATb YNpaBrneHne 1 ynacTb.

A

Y6eauTech, 4TO ycunve 3aTshkku Kaxaoro 6onta cooTBETCTBYET cneuudmkaumm,
€CInu OHO B Hel ykasaHo. lNocne nepeoi Noesaky 1 BNocneacTBUn Ha
perynsipHoii OCHOBE NPOBEpPSIiTE NNOTHOCTL 3aTSHKKK Kaxaoro 6onTta ans
obecneyeHnst HaeXHOro KpenneHusi KOMMOHEHTOB. [lanee nNpvBedeHa cBogHast
MHopMaLMs N0 MOMEHTaM 3aTsPKKM, YKa3aHHbIM B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE:

MOMEHT 3ATSXKIN
MECTOMONOXEHVE WNHCTPYMEHT (dyHT-
cuna-atoim)
MOLCERENbHBIA XOMYT 4 mm, LUECTUMPAHHBIN 6,2 55
BbIHOC, TPYBA PYNEBOW KONOHKY (BLIHOC TRAIL) | 5 Mu, LUECTUMPAHHbINA 8 71
BbIHOC, PYJ1b (BBIHOC TRAIL) 5 mM, LUECTUTPAHHbIN 6 53

30
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CTOMOPHOE KOMbLIO CMIAVIEPA Shimano BEUN 26  Park 50 3 3AXVIM FMABHOV MPOBOLKY 2,5 um, LIECTUTPAHHbI 4 35
EONThI LIATYHOB 8 i, LIECTUTPAHHbIVY 4 354 BORTL! KPLILIKA TIEPEMBIKA MEXAY HAKHAMA | 2 5 ww, WECTUTPAHHI 4 35
EONTHI 3BE3A 5 v, WECTUMPAHHBIVY 10 89 EONTbI PYBALKV TPOCUKOB KOPMYCA MOTOPA | 2,5 mm, LWECTUTPAHHbI 4 35
BONT ONArOIEPKATENS 3 i, WECTUTPAHHBIV 28 25 YCTIOKOWTENb LEMM 5 v, WECTUMPAHHBIVY 45 4
3ATHSASA OCb, 12 6 i, LIECTUMPAHHBIVY 15 133 11.6. CIELINOUKALINS NOAWMMHAKOB
METYX 8 v, LIECTUTPAHHbIVY 25 21 YT ——————— T
kon-so | 4ot =) v
BMHT HATMPABTISIOLLEV! ICR PYNIEBOTO CTAKAHA T10, TORX 08 7
- A 2 FNABHbIV! LIAPHVP (HYXKHEE MEPO) | 121D x 24 OD x6 W 6901
IVCTINEA TCU 1 11 2 T10, TORX 08 7
B 6 3BEHO
KPEMEXHbIE BONTHI MOTOPA, C3ATN T30, TORX 18 160 121Dx210Dx5W 6801
c 4 HORST
KPEMEXHBIE BOITHI MOTOPA, 1O LIEHTPY T30, TORX 18 160
KPEMEXHbIE BONTHI MOTOPA, CMIEPELVA, HA MTPY-
BOMHOW CTOPOHE 725, TORX 9 80
KPEMEXHBIE BOTHI MOTOPA, CMIEPEAVA, HA BEC- ‘ MOMEHT
MPVIBOZHOM CTOPOHE T30, TORX 9 80 L BATSDKKN
. BO MECTOMONIOXXEHVE/MO3NUNA PA3MEPbI WHCTPYMEHT G
BONT JATUMKA CKOPOCTU 3w, WECTUMPAHHBIV 1 9 e Hu
oM
BONTb! KPbILLKV MOTOPA 2,5 wm, LWECTUMPAHHBI 2 18 SCR.OUSTMG X 1.0 X 5 . WECTV-
- - WAPHWPHLIE BONTHIHORST | SR ST . WECT] 10
BONTbI CHEMHOV KPbILLK/ MOTOPA 3w, WECTUMPAHHBIVY 1 9
- PETYNVPYEMAS IPOCTABKA | DO PIVOT SPACER,GEO
A CROZREIEERE A 725, TORX 62 55 WWAPHVPA HORST, HAPYXHAR | ADJ,6.0 D, FLAT
nyAsT oy 2w, WECTUTPAHHBI 08 7 PETYIMPYEMAS IPOCTABKA | DO PIVOT SPACER,GEO
WWAPHVIPA HORST, BHYTPEHHAS | ADJ M x 1
BONT BATAPEN 6 mm, LIECTUTPAHHbBIN 6,2 177 HAPY)KHAS! MPOCTABKA LIAPHM- ggfgg;)\\ég‘; (1);1‘{(5;
- - - PA HORST
CKBO3HO BONT KAMHEOTEOVHVKA BATAPEM 4w, WECTUTPAHHbIV 3 2%
- LEHTPATIBHAS IPOCTABKA SPCR,STEPS MM D X 16
BONT PACLUMPUTENSA BATAPEMN 4 mm, LWECTUTPAHHBIN 4 35 LAPHVPA HORST MM OD X 16MM W,7075-T6
BONTbI KAMHEOTEOVHVKA BATAPEM 2,5wm, WECTUTPAHHBIA | 0,8 7 MPOCTABKA MMABHOTO SPCR.CUST, 121D X 23 0D
WAPHIPA X 3 WFSRAL7075-T73
3ATHSAA HAMPABTISIOLLIAS TOPMO3A 2,5wm, WECTUTPAHHBIA | 0.8 7



BOMT [MABHOTO LWAPHVIPA
, SCR.CUSTM10 X 1.25 X 6 mm, LUECTU- MPOCTABKA 3AOHEIO PbIM-BON- | SPACER SHOCK,19X8,

MPVBOAHAS CTOPOHA (TIEBO- L aar ’ ) Y 210 | 24 2 |

CTOPOHHSA PE3bBA) 35LH,SST 302 TPAHHbIN TA AMOPTU3ATOPA 1X0,6,SST 304

BONT [MABHOTO LWAPHVIPA, SCR,CUSTM10 X 1,25 X 6 mm, LLECTW- i i

EECTPUBOIHARA CTOPOHA 36 557308 e 210 | 24 Ha pesbby MHorVX 60nTOB HaHECEH CMHUI (hukcaTop Pe3bBOoBbIX COEAMHEHUN,
cnocoBeTBYHOLLMI dukcaLmi MOMeHTa 3aTskku 6onTa. [MoBTOPHas ycTaHoBKa U

LUAVIEA FTIABHOIO ILAPHVPA gvssmkg)di g);; 210D x 6 OTCOS,EEMHEHMe 60nTOB MOXET CHUXaTb 3(PEKTUBHOCTL (pMKcaT'opa. B atom cnyyae

) ! CcTapblit pukcaTop 1 Ntobble HAKONMEHMS TPS3I U KOHCUCTEHTHOM CMa3ku CrieayeT yaanuTb

11 HAHECTW HOBBIV XUAKNI (rkcaTop pe3bBoBbIX COEANHEHMIA.

BTYKA FMABHOTO WAPHMPA | SLEEVE.CUST, 10 DX 21

OD X 3 W,SST 302

3BEHO, BONT NMOACELENBHOTO
WTbIPA

SCR,CUSTM6 X 1,0X 4w, WECTW- | 4 8
8,SST 30 TPAHHbBIN

3BEHO, BONT MOACEAENBLHOTO
WTbIPA, OCb

BOLT,CUST,M6 XIFEM X

6 mm, LUECTW- 7 )
22,34,7075,BLK

TPAHHBIN

3BEHO, MPOCTABKA BEPXHEIO
NEPA

SPCR,12,11D X 19,50D X 3

W,FSRAL7075-T6
3BEHO, MIPOCTABKA VAT | SPCRCUST 10
TENA : 3
W,FSRAL7075-T73
SCR CUSTM6X1,0 X 4w, WECTU-
3BEHO, BONT YAMMHUTENS e L UECT-| 11 | 8
AXLE,SS PIVOTMTB,TRAIL | 5w, WECTY-
3BEHO, OCh YANVHUTENS ST L WECTA- 1 71 | 8

3BEHO, BONT NOACEAENBHOM
TPYBbI

SCRASSY,M12X1,0X

6 um, WECTV-
24 PATRAIL FSR F1 8o 2o

TPAHHBIA

3BEHO, [NPOCTABKA MOACE-
[ENBHOW TPYBbI

SPCR,12,11D X 19,50D X 3
W,FSR AL7075-T6

3BEHO, NOACELENBHAA TPYBA

SPCR,12 MM ID X 18 MM

TNEPEAHWA PbIM-BONT AMOP-
TU3ATOPA

0D X 2 MM W,7075-TG
SCR,CUSTM8X1,0 X 6 mm, LUIECTW- ) 10
42,CHROMOLY TPAHHbBIN

3AIHWV PBIM-BONT AMOPTV-
3ATOPA

SCR CUST M8XI,25 X 26

5 mm, WECTK-
302 SST SIL HEX 5m 82z

TPAHHBIN

3AIHAA FAVIKA PbIM-EONTA

WSHR FLAT,M8, 8,3 ID X 13
0D X 0,5 THK,304 SST
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NoAWNNHUKN/MPOCTABKW B MEPCIEKTBHOM BUOE
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2]

BECMPUBOAHASA CTOPOHA E

{ 3]
| 5
5]

# | MECTOINONNOXXEHUE WWAPHUPA VHCTPYMEHT | cbyHT-cuna-atoiim Hm
1 TMABHbIV LUAPHWP (MPVBOBHAS 6 mMm 210 24
CTOPOHA - NEBOCTOPOHHAA PE3bBA)
2 | 8BEHO, MOLOCELENbHbBIV WTHIPL 6 MM 185 21
3 | 38BEHO, MOACEAENbHbIN WTHIPL 4/6 Mm 70 8
4 | 3BEHO, YIJIMHUTENb 4/5 mm 70 8
5 | APOM-AYT (3BEHO HORST) 5mm 90 10
6 | MEPEAHAA NPOYLIMHA AMOPTU3ATOPA 6 MM 90 10
7 | SAOHAA NPOYLINHA AMOPT3ATOPA 5mm 185 21

3artsHuTe Kaxabii LLIapHMprIl?I 60NT C MOMEHTOM 3aTSHKKM YKa3aHHbIM BblLle.

35

12. FLIP CHIP

'eomeTputo Levo MoxHO MeHsiTb nocpeacTeom perynuposki Horst flip chip v perynupyembix valuek
pynesoit koroHku. Flip chip nuHkn pacnonoxeHbl Ha 06enx CTOpoHax HKHETO Nepa BO3re WapHUpa
Horst, a yaluka pyneBoii KonoHku pacrornoxexa B BepXHeM rHe3zie NOALUMIHIKA PyNeBoro CTakaHa.

Flip chip nuHku WwapHupa Horst perynupyroT AnnHY HXKHEro nepa u BbICOTy kapeTku. Yalukv pynesoro
CTakaHa YMeHbLUAT MM YBENUYUBAIOT Yron pyneBoro cTakaHa.

Perynupyemas yaluka pyneBo KOMOHKN HaXxoAuTcs B Kopobke Menkux AeTanei, NocTaBnseMoin ¢
Benocuneaom.

MPEOOCTEPEXEHWE! M3meHeHWe KoHdbUrypaumm pamsbl (nonoxeHue FLIP
CHIP, pa3amep nokpblILLek, AMHA BUMKM) MOXET MEHSITb BbICOTY (KapeTku)

A BB w/vnu yron pynesoro cTakaHa, YTo MOXeT HEraTMBHO CKa3blBaTbCs Ha
XapakTepucTuKax ynpaBnsaeMocTu Bernocuneaa u kadectse eafpl. MNpexae yem
BHOCUTb kakne-nmbo mMoamdukaLumm, NpoKOHCYNLTUPYATECh C OprLManbHbIM
avcTpubbiotopom Specialized.

VH®OPMALINA: [ins nony4eHns AONONHUTENbHOW MHGOPMaLIMM O reoMeTpun
npu perynuposke FLIP CHIP nocetnte www.specialized.com



12.1. PET'YJINPOBKA FLIP CHIP LUAPHVWPA HORST
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/
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|

Puc. 12.1
B OrtcoeamhuTte BonT wapHupa Horst ot pambi (A).

B OrcoepmhuTe Bce YeTbipe FLIP-CHIP (B) v BbipoBHsiliTe npocTasky LuapHipa Horst B npopesn
B BEPXHEM UMM HXXHEM NOMOXeHWW. [pu 3aMeHe perynupyemoit npocTasku ybeauTecs,
4YTO OHa pacronoXeHa B HUKHEM nepe Hafnexaluum obpasom, u yto obe yacTu FLIP-CHIP
COPUEHTMPOBAHbI B OAHOM HaNpaBneHuu.

W [loBTOpHO ycTaHoBYTE Kaxabli flip chip B xenaemom BepxHeM Unn HUXKXHEM nonoxeHn. Ybeautecs, Yto
OHU MOMHOCTbIO YCaXEHbI 1 BbIPOBHEHBI C 3ALLMTON HIKHETO Nepa, Npesze Yem 3aTsrvsatb 6onT.

W 3aTAHWUTE LWapHUPHbIA 6onT ¢ MoMeHTOM 3aTsikki 10 H-m / 90 chyHT-cuna-atoiim.

MPEOOCTEPEXEHWE: Horst flip chip Ha npuBoaHoii n 6ecnpusoaHomn

A CTOPOHE [0MKHbI ObITb BbIPOBHEHbI B OZJHOM BEPXHEM WITN HXKHEM MOSIOXKEHNUN.
Henapnexalyas ycraHoska Horst flip chip MoXeT NpuBECTM K NOBpEXAEHUIO
pambl. Kpome Toro, Bbl MOXXETE NOTEPATH YNpaBrieHve 1 ynacTb.

NHOOPMALIUA: Mpun cbopke Bcex mogenen FLIP CHIP yctaHaenuBaeTcs B

o BEPXHEM NONOXeHUM. MNepexos Ha HUKHEE MONOXEHNEe yMeHbLIAET BbICOTY
KapeTk1 NpUGNM3UTEnNbLHO Ha 7 MM 1 YMEHBLUIAET Yron pyneBoro crakaHa
npubnuantensHo Ha 0,5 rpaaycos.

12.2. PEI'YIINPOBKA YTTIA PYJIEBOIO CTAKAHA

12.2
-1°
A B
+1° 22

Oo +/_1o

o

Puc. 12.2

Yron pyneBoil KONIOHKU MOXHO KOPPEKTMPOBATb NOCPEACTBOM UCMONb30BaHS PErynnpyeMbixX Yallek
pyneBoii KonoHkW. Benocune nocTaBnSeTcs C YaLlKoii «HyneBoro cMeLLeHus» (A) 1 ¢ YaLlKoi co
CcMeLLeHreM Ha +/- 1 rpagyc (B) B kopobke Menkix fetanei.
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BUNKA

Puc. 12.3

B OcnabbTe 60onTbl BbIHOCA, KOTOPbIE KPENAT ero k Tpybe pyneBoi KoNoHKM BIMKM (A).

B OcnabbTe 1 oTcoeanHuTe 6ONT BEpXHei KpbilLku (B).

B OrtcoeanHuTe BbiHOC (C) OT TpyBbI pyneBoit konoHku Bunku (D) n cHuMuTe BUNKY € pambl (E).

W BuibepuTe YaLlKy pyneBoil KONOHKY 1 YCTAHOBITE €€ B HY)HOE NOMOXEH:e B COOTBETCTBUN C
npeanoyTeHnamMI Benocuneaucta (puc. 12.2).

37
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Puc. 12.4

B CHUMUTE YaLlKy HYNeBOro CMELLEHIsi C PYNieBOro cTakaHa i 3aMeHuTe ee Ha Yalliky co CMeLLEHneM
Ha +/- 1 rpagyc.

\ KPbILWKA PYJIEBOIO CTAKAHA

\ KOMMNPECCWOHHOE KOJbLIO

\ BEPXHWW MOAWWMHUK

\ PETYIIMPYEMAA YALLKA
\ PYNEBOW KONOHKU

Puc. 12.5

YCTaHOBIUTE KOMMOHEHTbI PyNEBOM KOMIOHKM, MOALWMMHIKY 1 YaLlkW Ha pamy. VHCTPYMEHTbI He
TpebytoTes.



Puc. 12.6

[Mpu BbIpaBHWBAHNM YaLLK1 PyNEBOIA KONOHKM rpaBUpOBKa Ha NepeaHen YacTu Benocunea ykasbisaet
TeKyLlee nonoxeHue.

KOJSTOHKOW W YaLLUKOWN PYNeBOi KOMOHKN HET rpsian 1 Haneta. CMaxbsTe BCe YacTu

o Mpu n3meHeHnn yrna BepxHel Yallikv yoeguTech, YTo Mexay pyneBon
BbICOKOKAYeCTBEHHOW BOOOCTOMKOWM KOHCUCTEHTHOM CMa3KoM.

CMeHa yallkv PYyNeBOW KOMOHKW YBENUYMBAET UM YMEHBLLLAET Yron pynesoro

o Ha Bcex Moaensix ycTaHoBMeHa Yallika pyrieBOM KOTOHKM C HYNEBbIM CMELLEHMEM.
cTakaHa Ha +/-1 rpagyc.

perynupoBKu, Yallka UMeeT chepuyeckyto 30Hy KOHTaKTa C pyrneBbiM CTakaHOM 1

o HwkHSI5 Yaluka pyneBoii KONOHKY UCTONb3yeTcs A8 BCeX BapuaHTOB
nepemeLLaeTcs B COOTBETCTBUM C YITOM TPYGbl PyNeBOii KOMOHKM.

/
/ .c]
/ 0
BUNKA
Puc. 12.7
B BcrasbTe Tpy6y pyneBoit KOMOHKM BUMKY Yepes PyreBoii CTakaH v KOMTMOHEHTI PyNeBOiA KOMOHK (A).

YcTaHoBuTE BbIHOC Ha TPyBY pyneBoi konoHku (B).

YCTaHoBuTE BEPXHIOI KPbILLKY 1 3aXUMHOI BonT B 3Be3a4aTyto raiky B Bunke (C). 3atarusaiite

BonT #o Tex nop, noka BCe KOMMOHEHTHI He BYAYT NMOTHO 3athMKCMPOBAHBI Ha CBOWX MECTaX.
BbIHOC AOMmKeH noBopauMBaThCst CBOBOAHO, HO MPY 3TOM B CUCTEME He JOIMKHO BbiTb NtodhTa.

HatsHuTe nepefHUi TOPMO3 M MofBUraiTe BeNocunes Brepef-Hasaz HECKONbKO pas npu

ocnabneHHbix GonTax, 4Tobbl yﬁe}ZlVITbCﬂ, YTO BCE KOMMOHEHTLI yCaXKeHbl Haanexatum ob'paaom.

Mpy HEOBXOAMMOCTY 3aTAHUTE BEPXHIOK KPbILLKY PYrIEBOW KOMOHKY MoBTopHO (C).
3ataHUTe GONTbI BLIHOCA B COOTBETCTBIAM C PEKOMEHYEMbIMY 3HAYEHUSMM 3ATSKKY.
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IAHA BLICOTA | yron 13. MOAITOHKA BO34YLWHOIo AMOPTU3ATOPA

TOYKA PEIYINMPOBKN HWXHEIO KAPETKW PYNEBOIO
MEPA CTAKAHA
Mpu nogdroHke NoABECKM CHa4ana perynupyiTe amopT13aTop, a noTom BUTIKY B

PEFVJ'IVIPVEMbII?I LIAPHUP HORST (BEPXHMM) +0 MM +0 MM +0° cregyoulemM nopsifke: AaBrieHne Bo3ayxa, OTCKOK, 3aTeM cxaTtue.

~ v o CrenyeT HafieBaTh MOIHbI KOMMMEKT CHApPSKEHUS!, KOTOPOE Bbl 0GbIYHO
PETYIVMPYEMbIV LIAPHUP HORST (HXHIV) 5 MM -TMM -05 ncnonb3yeTe Bo BpeMsi kataHus (06yBb, LUMEM, rMapaTop (ECnu 1cnonbayeTcs)
PEFYIIMPYEMbIV XOMYT PYTIEBOV KONIOHKM . O 0° uTA)
(STD) Bocnonbayiitecb MHCTPYMEHTOM pacyeTa NoABeckn, NoceTnB Www.specialized.

y y com. VIHCTpYMEHT pacyeTa nofBecky NpefoCcTaBnseT UHANBUAYanbHbIe
PEI'VJ'IVIPVI;MbIVI e = R +0 MM -2 MM -1° pekomeHZaLWy B OTHOLLEHUM NMOATOHKU NOABECKM UCXOAS U3 pocTa U Beca.
(KOPOTKMW) Ha 371 pekomeHaauum cnegyeT onvpaTtbCs Npy perynupoBKe NOABECKY.
PEMYNUPYEMbIV XOMYT PYNEBOW KOTNOHKM . OTperynupyiite NoABECKY B COOTBETCTBUM CO CBOUMU NPEANOHTEHNSMU/OMNBITOM
(BNVHHBI) +0mm +2 MM +1 11 YCTIOBUSIMI MECTHOCTH.

13.1. PETYNIMPOBKA OABJIEHVA BO3OYXA

B YCTaHOBWTE pbivar UM Perynstop (CMHMI) KOMMPECCM aMopT3aTopa B NOMHOCTLHO OTKPLITOE UMk
BbIKITIOYEHHOE MOMOKEHUE W YCTaHOBMTE PEryIATOp OTCKOKA Ha CEpeANHY LIKaNbl «LLENYKOBY.

B [TofcoenuHUTE HACOC aMOPTM3ATOpPa BbICOKOTO AABMEHHS K BO3AYLUHOMY KIarnaHy v BbiCTaBbTe
[JABEHNE aMOpTU3ATOPa, NCXOLS M3 MHAMBMAYaITbHBIX PEKOMEHAALMI B OTHOLUEHUM MOATOHKN
MIO[IBECKM, NPEAOCTABNEHHbIX CPEACTBOM pacyeTa NOABECKY.

YMNNOTHEHUE

KOnbLO

39



Puc. 13.1

B Y706kl NPOBEPUTH CIT (Sag), NPYKMITE KOMbLIO K YINOTHEHWIO (A), 3aTeM csabTe Ha Benocunes
B NOMNOXEHWEe HOPMarnbHOM NOCAAKM, ONepeB BENOCUNes O CTEHy W He BbI3blBas Npy 3TOM
nopckakuBaH1e NoABecki. He BbicTaBnsiiTe car (sag) BO Bpems e3fpi!

B [posepbTe Car (sag), 3MepUB PACCTOSIHUE MeXAY YNNOTHEHWEM aMopTU3aTopa 1
YNNOTHUTENbHBIM KorbLioM (B). Koraa car (sag) 6yneT 6nmuakum K xxenaemoil ycTaBke, no Mepe
Heo6X0AMMOCTI NOBbILLAITE UMK NOHIKaNTE AaBneHue Wwaramn 5 yHTOB/KB.AoiM, Noka He Byaet
[LOCTUTHYT Xenaembli car (sag).

Car (sag) n3mepsieTcst kak pacCTosiHUE MEXY KOMbLIOM U YNIOTHEHNEM
Kopryca amopTu3aTopa, npy 3TOM Ha Berocunes AoMMKeH BO3[eicTBOBaTb
BEC BerocuneaucTa u Benocunes He JOMMKeH noackakvearh. Mpy npaBuibHO

o OTperynMpoBaHHOM AaBleHUN Car (Sag) AOMKEH COCTaBMsATb NpubnuantensHo 13,75
MM OT X0, B 3aBUCHMOCTM OT OfblITa/MpeanoYTeHNiA BENocuneamcTa 1 ycrnoBun
mectHocTu. Ecnn Bec Benocuneaucta npubnuxaercs k 300 pyHTam, car (sag)
MOXET NpeBbILLAaTh NPEAYCMOTPEHHYIO ANS Benocvneaa BenvumHy.

UT06bl ypaBHATL AaBRNeHWe BO3Ayxa, MPOroHUTe paboyunii Lmkn amopTtu3atopa
WY BUITKK B Mio60e BpeMsi nocne 3aBepLUeHnsi perynupoBKy AaBleHWs BO3ayXa.

MPEOYNPEXOEHWE: He npeBbilwaiite MakcumanbHoe AaBneHue,

o yKkasaHHoe npov3BoauTenem amoptuaartopa. [ns nonyyeHust MHcopmaLlmm no
MaKcVManbHOMY JaBIeHWo aMopTM3aTopa CM. crneumngukaLmio NpousBoanTens
amopTun3aTopa.

13.2. PEI'YINPOBKA O KA

[JlemnchupoBaHme OTCKOKa (KpacHbIil perynsitop) KOHTPONMpyeT CKOPOCTb BO3BpaTa aMopTi3aTopa
nocne cxatusi. Kaxplit 3aHMit aMopTU3aTOp UMEET LUKy «LLENyKkoB» OTCKoka Ans Gonee TouHoM
HaCTPOIIKM CKOPOCTM BO3BPATa NpU OTCKOKE.

B OTperynupyiTe OTCKOK, ONMpasich Ha A1anasoH, NPUBEAEHHIN B MHCTPYMEHTE MOATOHKI NOfBECKM
A BalLeil KoHUrypaLm Benocunesa 1 Beca BEMOCUNEANCTa, a Takke YuuTbIBas apyrue
hakTopbl, Takie Kak OnbIT/MpenoYTeHIst BENoCUNeaNCTa 1 YCroBns MECTHOCTH, @ 3aTeM Mpu
HeobxoaMMoCTH npoBeAnTe Gonee TOUHYIO HACTPOIAKY BO BpeMst e3abl. Ecriny Bac HeT focTyna k
VHCTPYMEHTY MOATOHKY NOABECK, HAYHUTE C CEPeAHbI LKAMbI KLLEMYKOBY.

B 1o 4acoBOV CTPErke OTCKOK 3amMeanseTcs (BenocuneancTsl ¢ GonbLUMM BECOM, MeaneHHast
CKOpOCTb, Gonee curbHble yaapsl).

W [IpoTyB 4aCOBO CTPENKI OTCKOK YCKOPSIETCS (BENOCUMEANCTbI C MEHBLUMM BECOM, Gonee BbICOkUE
CKOpOCTU, HeBoMbLLIME YAapsl, Bonee CUMbHOE CLEMNEHNE C MOBEPXHOCTbIO).

He cneayeT CAMLIKOM CUMBbHO OTXOAUTL OT PEKOMEH/YEMOrO YMCHA LLIEMYKOBY,
TaK Kak Ype3MepHbIii BbIXOZ 3a NPUEMIIEMbI AUana3oH MOXKET HeraTuBHO
CKasblBaTbCA Ha Ka4yeCcTBe KaTtaHus.

13.3. PETYJIMPOBKA KOMIMPECCUW

Komnpeccus (cuHsist perynupoBka) KOHTPOMMPYET CTeneHb NOAAEPXKY aMOPTU3ATOPHOM NNaTgopMb.
MHbIMM CrIOBaMK, BO3MOXHOCTb aMOPTU3ATOPa CONPOTUBNATLCS YCUINAM NEAanpOBaHNS Npu HUKOM
CKOPOCTU MPY COXPAHEHNI BOIMOXHOCTI NOTTIOLLEHMS CUN CKATUSA NP BLICOKOI CKOPOCTU.

[ins nonyyeHns noapobHoI HOPMALWM O BapuaHTax HaCcTPOIKM KOMMPECCUM, MPefyCMOTPEHHbIX
AN BalUeil NoABECKM, CM. PYKOBOACTBO ANt noABecky. Kak npaBuno, noABecka ocHalLaeTcs Bcemu
WM HEKOTOPBIMM 113 CRIeAYIOLLMX NONOXEHUA HAaCTPONKY:

B OPEN: OTKpbITOE MONOXEHNE HU3KOCKOPOCTHOM KOMNpeCC Ans uaeanbHoro GanaHca KoHTpons 1
MSTKOCTM Ha KpYTbIX, SKCTPEManbHbIX Clyckax.

B PEDAL (onpeneneHHble Mogeny): CpeaHee nonoxeHue HU3KOCKOPOCTHON KOMMpeccy
aKTMBUpyeTCcs Ans obecneyeHmst ONTUManbHOrO COOTHOLLEHNS 3EKTUBHOCTY NefanupoBaHIs 1
yNpaBNeHus BENoCUNeAoM Ha MECTHOCTM C U3MEHUMBBIM PenbedoM.

B LOCK: Camoe x&cTkoe(3aKpbITOE) MONOXEHNE HU3KOCKOPOCTHOM KOMMNPECCM akTUBMPYETCS Ans
obecneyeHns MakcumanbHOIM 3dEKTMBHOCTY NefanvupoBaHns.
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14. TNNETYX

MPEOOCTEPEXEHWE! MpaBunbHoe HaHECEHNE CMa3kn UMEET Ype3BblHaiHO
A BaXHOe 3HaueHune ans 6esonacHocTy BenocuneancTa. HaHocute cmasky
TOJTbKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMSMU.

MNPOLUEOYPA YCTAHOBKU:

14.2
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B Puc. 14.1: YcraHosute netyx UDH B cOope B apon-ayT pambl.

B Pyc. 14.2: Mosopauusaiite neTyx UDH Bnepea [0 NonHon ycaakv B kapmaHe neTyxa unu o
KOHTaKTa C OrpaHuuuTenem noBopota.

HaHocute cmasky TOJTIbKO Ha pe3bby ckBo3HbIx ocen. HE HAHOCUTE cmasky
Ha pamy, netyx UDH unu pe3bby 6ontos UDH.

Mocne 3aTsHKKU 4O YKa3aHHOTO MOMEHTA 3aTsKKW NETYX AOSKEH BbITb
0 MOJTHOCTBIO YCAXKEH B KapMaHe NeTyxa Ui AOIDKEH MOMHOCTLIO YNpaTbest B
cTomnop Ha pame.
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14.3

()

B Pyc. 14.3: YcraHosute npoctasky UDH, 3atem ycraHosute 6ont UDH yepes npocTaBky B neTyx.
B Pyc. 14.4: 3atsHuTe 6oNT ¢ MOMEHTOM 3aTsikkn 221 dyHT-cuna-Atoitm / 25 H-m. Metyx UDH umeet

NIEBOCTOPOHHIOK Pe3bBy.

[ns obecneveHnst Hapnexallen 3aTsikk 6ONToB € NIEBOCTOPOHHEW pe3bbor
HEOBXOAVMO vcnonb3oBaTb peBepCHBHbINA AVHAMOMETPUYECKUIA KItoY (Ans
TIEBOCTOPOHHE 1 MPaBOCTOPOHHEN pe3b0bl).




14.5 15. COOTBETCTBUE HOPMATWBHbLIM
TPEBOBAHUAM
ROHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. noaTeepxaaeT, YTo AaHHbI MPOAYKT 1 €r0 ynakoBKka COOTBETCTBYIOT
[upextee EBponeiickoro Cotosa 2011/65/EU 06 orpaHinyeH 1Cnonb3oBaHIst OTAENbHbIX OMacHbIX
s BELLIECTB B 3MEKTPUIECKOM 1 NEKTPOHHOM 060pyAoBaHmm, Gomnee n3BecTHOI kak RoHS.

B Puc. 14.5: Mepen ycTaHOBKOI 0Cel HaHeCUTe CMa3ky Ha pe3bby CKBO3HbIX OCeM.

B Pyc. 14.5: 3aTsHUTE CKBO3HYIO OCb 11 KONECO, 3aTEM 3aTSHIUTE 3a/HI0K0 OCb C MOMEHTOM 3aTSKKN
133 dynt-cuna-groim / 15 H-m.

MPEOOCTEPEXEHWE! o 1 nocne e3abl Ha Benocuneae ybeantech, 4To NeTyx
UDH nnoTHo 3aTsHYyT U HE CMEeCTUICS.
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16. JEKITAPALIA COOTBETCTBUA EC

lMpoussoanTens:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, CLLA

Ten.: +1 408 779-6229

HacTosLyyvm noaTBepXaaeT Ans CeAyLMX U3nenuit:

Onvcahve nsnenust: EPAC (Electrically Power Assisted Cycle)
LEVO SWLTD/LEVO SW CARBON / LEVO PRO
OBo3HaueH1e Moaenu: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY /LEVO ALLOY

Co0TBETCTBME BCEM NPUMEHUMBIM
P O matwmHax u mexanusmax (2006/42/EC)
TOMNOXEHUSIM IMPEKTUBbI:

MalumHa Tarkke COOTBETCTBYET BCEM 06 anekTpomarHuTHoit coBMecTumocTu (2004/108/EC)
MOMNOXEHUAM B ANPEKTUBAX: O papnoobopyaosanuu (2014/53/EC)

Ans v3nenus npumMeHsinch EN 15194:2017 Benocuneas! - Benocuneas! co
CrieAytoLLme rapMOHU3NpytoLLe BCroMoraTenbHbIM SMeKTponpruBoAoM - Benocunepl
HOPMbI: EPAC

Haxkneitka, npukpenneHHas k 060poTHON CTpaHuLe

CepuitHblit Homep:
P P PYKOBOZCTBa NMONb30BaTENs!

TexHudeckas JOKyMeHTaLus Specialized Europe GmbH
NOAroTOBMEHA: Werkstattgasse 106330 Cham, LLiseitapust

j Z 2 E AH Tanasacek (Jan Talavasek)
Moamuce: (Cr. pmpekTop Turbo)
Specialized Europe GmbH6330 Cham, Lseiiuapus, 1 anpens 2020 r.

NMPUMEYAHWE: HACTOALLAA OEKNAPALIA COOTBETCTBWA PACMIPOCTPAHAETCA TOJIBKO
HA BENOCUMEABI, MPOOABAEMBIE B CTPAHAX, COBJTIOLAIOLLNX TPEBOBAHWA IVPEKTVB
O MAPKNPOBKE CE.

NMPUMEYAHWE: ANA KOPPEKTHOTO COMOCTABEHMA BETOCUMNELA U HACTOSALLErO
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PYKOBO/ICTBA MOMb30BATENSA XENTAA HAKNEMKA C CEPUAHBIM HOMEPOM,
PACTIONOXEHHAS HA PAME BENOCWNE[A, IOMMKHA BbITb HAHECEHA HA ®AKCUMUNE
HAKJTEMK HA OBOPOTHOW CTPAHULIE HACTOSALLErO PYKOBOLCTBA MO 3KCMNYATALIMA.
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1. ESITTELY Tat4 opasta lukiessasi naet erilaisia tarkeita symboleja ja varoituksia, joista kerrotaan alla:

TAMA KAYTTOPAS SISALTAA TARKEITA TIETOJA. LUE SE HUOLELLISESTI JA PIDA
SE TALLESSA.

Tama opas on kirjoitettu englanniksi (Alkuperaiset ohjeet) ja on ehka kaannetty muille asianomaisille
kielille (Alkuperaisten ohjeiden kaannokset).

Tama kayttoopas on tarkoitettu nimenomaan Specialized Turbo Levo -pyoralle, ja se pitéisi lukea
Specialized-pycran omistajan oppaan (“Omistajan oppaan”) lisaksi. Se sisaltaé tarkeita turvallisuus-,
kaytto- ja teknisia tietoja, jotka sinun tulee lukea ennen ensimmaista ajokertaa ja sailyttaa
mychempéa tarvetta varten. Sinun tulee lukea myds koko Omistajan opas, sill4 se sisaltéé tarkeita
yleisia lisatietoja ja ohjeita, joita sinun tulee noudattaa. Jos sinulla ei ole Omistajan opasta, voit ladata
sen ilmaiseksi sivustolta www.specialized.com tai hankkia sen [dhimmalta valtuutetulta Specialized-
jalleenmyyjalta tai Specialized Rider Care -ohjelmasta.

Saatavilla voi olla myds tiettyja komponentteja, kuten pyorén jousia tai polkimia, tai lisavarusteita,
kuten kypéria tai valoja, koskevia lisatietoja. Varmista, etta olet saanut valtuutetulta Specialized-
jalleenmyyjalta kaikki pyoran tai lisavarusteiden mukana toimitetut valmistajan oppaat, ohjekirjat
ja muut asiakirjat. Jos tamén oppaan ohjeiden ja komponentin valmistajan tietojen valilla imenee
eroavuuksia, kysy neuvoa valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.

Levo on luokiteltu sahkoavusteiseksi EPAC-pydraksi (Electrically Power Assisted Cycle eli Pedelec).
Sit4 kutsutaan tassa oppaassa pyoraksi, ellei toisin mainita.

MUUNKIELISIA OPPAITA ON LADATTAVISSA SIVUSTOLTA www.specialized.com.

oHNne & &

VAROITUS! Témén sanan ja symbolin yhdistelma tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan, jos sité ei valteta.
Monissa varoituksissa todetaan eri sanoin, etta "voit menetta pyoran hallinnan ja
kaatua”. Kaikki kaatumiset voivat johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan, joten
aina ei toisteta varoitusta mahdollisista vammoista tai kuolemasta.

HUOMIO: Turvahélytyssymbolin ja sanan HUOMIO yhdistelma tarkoittaa
mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi johtaa pieniin tai keskivaikeisiin
vammoihin, jos sit4 ei vélteta. Yhdistelma on myds varoitus turvattomista
kayttotavoista.

Sanan HUOMIO kéyttd ilman turvahélytyssymbolia tarkoittaa tilannetta, joka voi
johtaa pyoran pahoihin vaurioihin tai takuun mitatéitymiseen, jos sita ei vélteta.

TIETOA: Taméa symboli tarkoittaa tietoja, jotka ovat erityisen térkeita.

RASVA: Tama symboli tarkoittaa, etta hyvélaatuista rasvaa tulee kayttaa
ohjeiden ja kuvien mukaisesti.

HIILIKUIDULLE TARKOITETTU KITKATAHNA: Tama symboli tarkoittaa, etté
hiilikuidulle tarkoitettua kitkatahnaa tulee kéytt4a kitkan lissamiseksi ohjeiden ja
kuvien mukaisesti.

VAANTOMOMENTTI: Tama symboli ilmaisee oikean vaantsmomenttiarvon
tietylle pultille. Maaritetyn vaantomomenttiarvon saamiseksi on kaytettava
hyvélaatuista momenttiavainta.

TEKNIIKKAVINKKI: Tekniikkavinkit ovat hyodyllisia asentamista ja kayttoa
koskevia vinkkeja ja kikkoja.

1.1. TAKUU

Katso tiedot pyoran mukana toimitetuista takuuehdoista tai vieraile sivustolla www.specialized.com.
Saat takuutiedot myos valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.



2. LEVO-KOMPONENTIT
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1. VAAKAPUTKI 23. VAIHTAJA

2. ALAPUTKI 24.  JARRUKAHVA

3. SATULAPUTKI 25. KAUKO-OHJAIN

4. EMAPUTKI 26. TCU2-NAYTTO

5. TAKAHAARUKAN ALAPUTKI 27.  OHJAINKANNATIN
6. TAKAHAARUKAN ALAPUTKEN SUOJUS 28. SAADETTAVA OHJAINLAAKERI
7. TAKAHAARUKAN YLAPUTKI 29. SISAINEN AKKU

8. HAARUKKA 30. LATAUSLITANTA

9. SATULA 31.  ETUJARRUSATULA
10.  ISTUINKANNATIN 32. ETUJARRULEVY

M. ISTUINKANNATTIMEN KIRISTIN 33. TAKAJARRUSATULA
12. TAKAISKUNVAIMENNIN 34. TAKAJARRULEVY
13.  RATASPAKKA 35. PINNA

14.  VAIHTAJAN KORVAKE 36. VANNE

15.  TAKAVAIHTAJA 37. RENGAS

16. KETJU 38. VENTTILLI

17.  ETURATAS 39. NAPA

18.  KETJUNOHJURI 40. LAPIAKSELI

19. KAMPI 41.  JUOMAPULLOTELINE
20. POLJN 42. SWAT-TYOKALU

21. MOOTTORI 43. SAADETTAVAHORST-NIVELPISTE
22. OHJAUSTANKO




TURBO CONNECT UNIT (TCU)
Kuva 2.2

Eraissa Levo-malleissa on TCU 1-naytto. Naytto
kytkee moottorin paélle, ja siita voidaan nahda
avustustilan asetukset, akun varaustaso ja
virhekoodi.

TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)
Kuva 2.3

Muissa Levo-malleissa on TCU 2 -néytto. Naytto
kytkee moottorin paalle, ja siita voidaan nahda
nopeus, akun varaustaso, tila, syke, virhekoodit,
ajomatka, korkeus, ajajan teho, matkamittari,
ajoaika ja kellonaika.

3. GEOMETRIA




RUNGON KOKO st | s2 | s3 | s4a | s5 | s 4. LEVO-PYORAASI KOSKEVIA YLEISTIET!

A | KORKEUS 605 618 626 635 644 653 41. KAYTTOTARKOlTUS
B | ULOTTUVUUS M2 | 432 | 452 | 4T | 502 | 532 Levo on tarkoitettu vain maastopyorailyyn (tila 4) ja testattu siina.
C_| EMAPUTKEN PITUUS 105 105 115 125 135 145 Lisatietoja kayttotarkoituksesta ja rakenteellisista painorajoituksista [6ydat Specialized-pydran
D | EMAPUTKEN KULMA 64,5 64,7 64,7 64,7 64,7 64,7 omistajan oppaasta.
E | KESKION KORKEUS 352 350 350 350 350 350 TIETOA: Ennen kuin kéytat Levo-pydraa, tutustu kaikkiin maa- tai
F | KESKION PUDOTUS 25 27 27 27 27 27 osavaltiokohtaisiin vaatimuksiin ja sadnnoksiin. Levo-pyoralla ajamiselle yleisilla
teilla, pyorateill4 tai poluilla voi olla rajoituksia. Ne saattavat koskea myos kyparaa,
G_| ETUJATTO 131 129 129 129 129 129 0 ika4, ajokorttia tai vakuutusta. Specialized ei anna lupausta, esityst4 eika takuuta,
H | HAARUKAN PITUUS (TAYSI) 557 567 567 567 567 567 jokﬁ k?skisi Levo-pyor/an kayﬂﬁla. Koska séhkopyoria ko;kevat lait ja sadnnokset
vaihtelevat maittain ja/tai osavaltioittain ja muuttuvat jatkuvasti, muista ottaa
17| HAARUKAN KULMA/ORFSET 44 selville uusimmat tiedot. Sinun on hyva kysya péivitetyt tiedot myos valtuutetulta
J | ETuosa 1 | 150 | 78a | e | s | em Specialized-jalleenmyyjalt.
K {&m‘:‘r/\:sﬂgﬁ‘\s'; ALAPUTKEN PITUUS a1 HUOMIO: Kaikissa Levo-pyorissé on valmiiksi asetettu, muuttumaton nopeus,
jonka saavuttamisen jalkeen moottoriavustus kytkeytyy automaattisesti pois.
L | AKSELIVALI 179 1200 | 1224 | 1254 | 1283 1381 K_aikki asiaton (yritgtty) moottorin ja/tai jarjestelméan peukaloiminen on kielletty ja
- aiheuttaa takuun mitatoitymisen.
M | PYORAN SEISONTAKORKEUS 750 775 785 785 790 790
N | SATULAPUTKEN PITUUS 380 390 | 405 425 445 465 4.2, PEDELEC/EPAC
0 | SATULAPUTKEN KULMA 78 715 76,7 76,2 76,2 76,2 Levo on luokiteltu EPAC-pyoraksi -
P [ KAMMEN PITUUS (MM 160 . ) . - .
8 Moottoriavustus kytkeytyy automaattisesti pois, kun suurin avustusnopeus on saavutettu.
OHJAUSTANGON LEVEYS (MM) 780 Nopeus vaihtelee ostomaan mukaan. Ajokorttia tai vakuutusta ei yleensa vaadita.
OHJAINKANNATTIMEN EITUUS (MM) 35/408| R8540 20 20 50 20 EN 15194 -standardin mukaisesti: A-painotettu melupaéstotaso ajajan korvien tasalla on alle
SATULAN LEVEYS (MM) 155 155 143 143 143 143 70 dB(A).
ISTUINKANNATTIMEN SUURIN ASENNUS-
SYVYVS (MM 20 | 220 | 240 | 260 | 280 | 295
ISTUINKANNATTIMEN PIENIN ASENNUS- 100
SYVYYS
TAKAPYORAN LEVEYS 30
HAARUKAN KOKO (MM) 160

Yll4 oleva taulukko nayttaa toimitetun pycran vakiogeometrian.

Vieraile sivustolla www.specialized.com nahdaksesi kaikki mahdolliset geometriakonfiguraatiot.



9. AJAMISTA KOSKEVIA YLEISTIETOJA

Levo-moottori avustaa vain silloin, kun poljet ja pyora on likkeessa. Polkemisavustuksen mééra

riippuu polkimiin kohdistetusta voimasta. Jos lopetat polkemisen, moottori lakkaa avustamasta.

Levo-pyorall4 voi ajaa myos kuten tavallisella pyoralla iiman moottoriavustusta siirtamalla nayton
OFF-tilaan. Samoin tapahtuu akun varauksen véhentyessa alle 5-3 prosenttiin.

5.1. AJOVINKKEJA

Sahkomoottoriavustus tekee ajamisesta Levo-pyoralla aivan erilaista verrattuna pyoraan ilman

moottoriavustusta. Seuraavassa on esitetty ajovinkkeja, jotka voivat myos hidastaa komponenttien

kulumista ja pidentad akun toimintamatkaa:

| Kiinnita huomiota nopeuteesi mutkan lahestyessa ja lopeta polkeminen hyvissa ajoin ennen
mutkaa. Muuten saatat ajaa mutkaan liian suurella nopeudella.

B Aja taloudellisestija varaudu ajoissa. Nopeuden palauttaminen entiselleen jarruttamisen jalkeen

kuluttaa energiaa.

W Kayta vaihteita saannollisesti, jotta kadenssi pysyy optimaalisena, ja vaihda pienemmaélle ennen

kuin pysahdyt.
B Vahenna poljinvoimaa ennen vaihtamista voimansiirron kulumisen vahentamiseksi.
W Jarruttaminen ja suunnan vaihtaminen samanaikaisesti voi vaikeuttaa pycran hallintaa.
W Tarkista rengaspaineet saannollisesti. Pieni paine voi saada renkaat rullaamaan tehottomasti.
W Kulieta vain tarvittavaa kuormaa. Lisapaino kuluttaa akkua nopeammin.
m Jos ulkona on kylma (0 astetta), sailyta pyoraa sisélla siihen asti, kun lahdet ajamaan.

A

&)}

VAROITUS! Moottoriavustus kaynnistyy heti, kun polkimia pyéritetan ja pyora on
liikkeessa. Istu paikallasi satulassa ja kdyt4 ainakin toista jarrua ennen kuin alat
polkea. Al4 aseta toista jalkaa polkimelle ja heilauta toista jalkaa pyoran yli, silla
pyora voi lahtea yllattaen liikkeelle. Tamén varoituksen huomioimatta jattaminen
voi johtaa vakaviin vammoihin tai jopa kuolemaan.

VAROITUS! Sahkopyoran kiihdytys voi olla yllattavan nopea ja tuntua aluksi
oudolta. Ennen ensimmaisté ajoa on syyta valita pienimman tehon ECO-tila ja
tutustua sahkopyoran kasittelemiseen harjoittelemalla [4htemista ja pysahtymista,
A kaantymista ja esteiden vaistamista turvallisessa ympéristoss4, jossa ei ole muita
pyorid, jalankulkijoita tai ajoneuvoja. Koska sahkopyoran kiihtyvyys on suuri, sinun
pitad kiinnittaa erityistd huomiota maastoon, silla saatat lahestya esteita yllattavan
_rll_%pAeiEsti. Huomaa, ett4 moottoriavustuksen oletustila on kdynnistettédessa aina

HUOMIO: Levo on huomattavasti painavampi kuin pyora ilman moottoriavustusta.
o Toimi varoen pyoraa kasitellessasi (esimerkiksi pysakoidessasi, nostaessasi tai
tyontaessasi sité, laittaessasi sité autoon tai pyoratelineeseen tai pois siité).

huomiosi voi héiriintya ja voit aiheuttaa onnettomuuden. Pysahdy aina, ennen kuin

g VAROITUS! Toimi varoen katsoessasi tai kdyttdessasi nayttoa ajon aikana, silla
muutat asetuksia tai kaytat nayton toimintoja.

5.2. ENNEN AJAMISTA

Ajokokemuksesi maarasta huolimatta on suositeltavaa lukea Omistajan oppaan "ENSIKSI™-osa

(Pyoran sovitus, turvallisuus ensin, tekninen turvallisuustarkistus ja ensimmainen ajo) ja tehda kaikki

tarkeat turvatarkastukset. Varmista myds, etta tunnet py6ran seuraavat kohdat, jotka ovat vain

sahkopyorissa.

ENNEN ENSIMMAISTA AJOA:

W AKKU: Onko akku ladattu tayteen?

B TCU-NAYTTO: Tunnetko nayton toiminnot?

B KAUKO-OHJAIN: Tunnetko kauko-ohjaimen painikkeiden toiminnot?

ENNEN JOKAISTA AJOA:

| AKKU: Onko akussa riittavé varaus?

® TCU-NAYTTO: Toimiiko naytt oikein?

B KAUKO-OHJAIN: Tiedatkd, miten kauko-ohjaimella vaihdetaan moottoriavustus OFF-tasolta
ECO-, TRAIL- ja TURBO-tasolle?



VAROITUS! Jos pyodrén akku, laturi tai muu komponentti on vahingoittunut jollain
tavalla, 4l4 kéyta pyoraa vaan vie se heti valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan
tarkistettavaksi.

5.3. TIEDA KANTAMASI

Opettele tuntemaan sahkapyorasi toimintamatka ennen matkan aloittamista. Voit laskea
toimintamatkan sivustolla specialized.com, kun valitset Turbo-pydran mallin ja klikkaat sitten
matkalaskuria. Matkalaskurin lisaksi suosittelemme toimintamatkan marittamiseen Mission Control
-sovelluksen Smart Control (Alykéas ohjaus) -toimintoa.

5.4. IRROTETTAVA KELTAINEN TARRA

Levo-pydrassa on runkoon kiinnitetty
irrotettava keltainen tarra, josta
nakyy pyoran sarjanumero ja

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF

henkilokohtainen BLE (BLUETOOTH TURBO USER MANUAL
LOW ENERGY) oodisi aieparin N 2
muodostamista varten. Irrota tama SKU: 12345-6789

tarra pyorasta ja kiinnita se taman
oppaan viimeiselle sivulle mychempaé
tarvetta varten.

SN: WSBC123456789A

o TCU 2:lla varustetuissa malleissa ei ole BLE-koodia.

5.5. AJAMINEN LASTEN KANSSA

Monet erilaiset jarjestelyt mahdollistavat lasten kanssa ajamisen. Katso Omistajan oppaan
Turvallinen ajaminen -osasta yleistietoja ja ohjeita lastenistuimista ja perakarryista.

Jos ajat pyoralla usein lasten kanssa, valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan tulisi tehda
turvatarkastus saannollisesti.

A

A

A

VAROITUS! Specialized-pyorat on suunniteltu ja testattu vain yhden henkilon
kéyttoon kerralla. Lapsen kuliettaminen Specialized-pyorall4 on sinun vastuullasi.
Jos paatat asentaa Specialized-pyoraasi lisavarusteen, kuten perakarryn,
lastenistuimen tai perapyoran, varmista sen yhteensopivuus ja noudata valmistajan
tai valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan antamia ohjeita. Sinun pitaa varmistaa,
ettd pyora on turvallinen ajaa myds lisdvaruste asennettuna. Ala missaan
tapauksessa ylita pyoran rakenteellista painorajaa kayttaessasi perakarrya,
lastenistuinta tai perdpyoraa. Varmista myos, ettei kuorman enimméispaino ylity
lastenistuinta kéytettaessa.

VAROITUS! Lasten kanssa ajaminen vaikuttaa pyoran késittelemiseen muuttamalla
painopistettd, painoa ja tasapainoa. Se voi myos vaikeuttaa kaantymista, pidentaa
pysahtymismatkaa ja heikentaa kykyasi hidastaa ja hallita pyoraa, varsinkin

jos nopeus on suuri tai alamaki jyrkka. Kaikki tama voi johtaa pyoran hallinnan
menettamiseen ja vakaviin vammoihin tai kuolemaan. Tutustu lisavarusteen kanssa
ajamiseen ja harjoittele sita hallitussa ymparistossa, jossa ei ole muuta liikennetta.

VAROITUS! Alz kiinnita lastenistuinta, perakarrya tai vastaavaa lisavarustetta
komposiittiseen tai hiilikuituiseen osaan tai komponenttiin suoraan eika
epasuorasti. Ala esimerkiksi kiinnita perakarrya taka-akseliin, kun takakolmio

on komposiittia tai hiilikuitua. Al my6skaan kiinnita perapyoraa komposiittiseen
tai hiilikuituiseen istuinkannattimeen tai lastenistuinta komposiittiseen tai
hiilikuituiseen haarukkaan. Kumpikin voi kohdistaa epatavallisia voimia pyoran
runkoon tai komponenttiin, mika saattaa aiheuttaa pyoraan vaurioita tai taydellisen
hajoamisen ja johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan. Jos olet jo kiinnittanyt
lisdvarusteen komposiittiseen tai hiilikuituiseen osaan tai komponenttiin, 4l lahde
ajamaan ennen kuin valtuutettu Specialized-jalleenmyyja on tehnyt huolellisen
turvatarkastuksen.

Ennen kuin ajat Levo-pyoralla lapsien kanssa, tutustu kaikkiin maa- ja
osavaltiokohtaisiin vaatimuksiin ja saannoksiin. Rajoitukset voivat koskea pyoralla
ajamista tiettyjen tai mink4 tahansa lisavarusteiden kanssa. Tama koskee varsinkin
séhko- ja sdhkoavusteisia pyoria.




6. KOKOAMISTA KOSKEVIA YLEISTIETOJA

Tat4 opasta ei ole tarkoitettu kattavaksi kokoamis-, kéytto-, korjaus- tai huolto-oppaaksi. Hanki
kaikki huolto- ja korjauspalvelut valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta. Valtuutettu Specialized-
jalleenmyyja voi ehka myos ehdottaa pyoran kdyttoa, huoltoa ja korjaamista koskevia kursseja,
oppitunteja tai kirjoja.

VAROITUS! Levo-pyora on niin mutkikas, etta sen asianmukainen kokoaminen
vaatii merkittavaa mekaanista osaamista, kokemusta, taitoja, koulutusta ja
erikoistyokaluja. Siksi on turvallisuuden kannalta ensisijaisen tarkeaa, etta
A valtuutettu Specialized-jalleenmyyj4 suorittaa kokoamisen, huoltamisen ja
vianmadrityksen. Varmista ennen ensimmaista ajoa, ettd komponentit, kuten jarrut
Lavoinlllansiino, on koottu ja saadetty valmistajan ohjeiden mukaisesti ja toimivat
unnolla.

VAROITUS! Monet Levo-py6ran komponentit, esimerkiksi moottori, akku ja vaijerien
ohjaimet, on tarkoitettu nimenomaan Levo-pyoralle. Kayta vain py6ran mukana
toimitettuja komponentteja ja osia. Muiden komponenttien tai osien kayttaminen

A vaarantaa kokoonpanon eheyden ja lujuuden. Levo-pyorélle tarkoitettuja
komponentteja tulee kayttaa vain Levo-pyorassa, ei muissa pyorissa, vaikka ne
niihin sopisivatkin. TAman varoituksen huomioimatta jattaminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai kuolemaan.

viilaa tai irrota osia. Ala asenna yhteensopimattomia komponentteja tai osia. Tamén

g VAROITUS! Al4 koskaan muokkaa runkoa tai pyoraa millaan tavalla. Al hio, poraa,
varoituksen huomioimatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

VAROITUS! Sahkoisia komponentteja voi tulla esiin pyoraa huollettaessa. Ala koske
mihinkaan sahkojarjestelman osaan, jossa on jannite. Ala altista akun ja rungon
kytkentdja vedelle. Jos jokin jannitteinen osa tai akku on vaurioitunut, lopeta
ajaminen heti ja vie pyora valtuutetulle Specialized-jalleenmyyjélle.

6.1. OHJAINLAAKERIT

B Ohjainlaakerissa kaytetdan 1 1/8”:n (42 mm x 30,5 x 8 mm, 45 x 45°) Campagnolo Standard
-yhteensopivaa yl4laakeria ja 1,5":n (52 mm x 40 x 7 mm, 45 x 45°) alalaakeria. Varmista, et
korvaavat laakerit ovat yhteensopivat Specialized-ohjainlaakerin méaritysten kanssa.

W Laakereiden asentamiseen tai poistamiseen ei tarvita tyokaluja. Rasvaa laakereiden pinnat ennen
asentamista.

7

W |isatietoja ohjainlaakereiden asentamisesta on tdmén oppaan osiossa 12.

VAROITUS! Porausjaljet ja teravat kulmat voivat vahingoittaa komponenttien
hiilikuitu- ja metalliseospintoja. Ohjainkannattimen tai haarukan syvat naarmut tai
urat voivat heikent4a komponentteja.

6.2. ISTUINKANNATIN
ISTUINKANNATTIMEN PIENIN ASENNUSSYVYYS:
Seka rungolla etté istuinkannattimella on tietty pienin asennussyvyys. Runko edellyttaa liséksi tiettya

suurinta asennussyvyytta, jotta runko ja m
istuinkannatin eivét vaurioituisi.

m PIENIN ASENNUSSYVYYS: 0) | SUURIN
. ; ASENNUSSYVYYS

Istuinkannatin tulee asettaa
tarpeeksi syvalle runkoon niin, ettd St 210
istuinkannattimessa olevan pienimman/ || S2 220
suurimman asennussyvyyden (min./ S3 240
maks.) merkki ei nay. Runko vaatii sS4 260
asennuksen vahintaan 100 mm:n 5 280
syvyyteen. = 7

m SUURIN ASENNUSSYVYYS:

maks.
Satulaputki on avarrettu tiettyyn \/

rungon koon mukaiseen suurimpaan
asennussyvyyteen asti. Tama avarrettu "
upotussyvyys rajoittaa istuinkannattimen
asennussyvyytta. Katso lisatietoja kuvan
6.1taulukosta.

B Jos haluttua istuinkorkeutta ei saada
séaddettya alimman ja ylimman
korkeusasennon rajoissa, istuinkannatin
tulee vaihtaa lyhyempaan tai pidempaan.

W Kun olet maarittanyt satulan korkeuden, kirista istuinkannattimen kiristyspultti momenttiin
6,2 Nm /55 in-Ibf.




tarkoitus on esté4 istuinkannattimen tyontaminen niin syvélle, ett4 se vahingoittaa satulaputkeen, kuori voi vahingoittua, jolloin istuinkannatin ei enaa toimi oikein.

o TIETOA: Levo-pydran satulaputken takaosassa on istuinkannattimen rajoitin, jonka HUOMIO: Jos vaijerilla toimiva istuinkannatin tyonnetaan liian syvalle
moottoria.

6.3. VAIHTAJAN KORVAKE

TEKNIIKKAVINKKI: Istuinkannattimen ja satulaputken tulee sopia yhteen niin, etta

istuinkannatin liukuu satulaputkeen vaivattomasti ja vaantymatta ja ilman suurta Levo-rungon takahaarukan paassa kaytetaan SRAM UDH (Universal Derailleur Hanger) -tyyppista
sivuttaista liiketta/valysta. Sovitus- ja vaantomomenttiongelmat tulee tarkastuttaa universaalia takavaihtajan korvaketta. Korvake tulee asentaa SRAMin asennusohjeiden mukaisesti.
valtuutetulla Specialized-jalleenmyyjall4. Jos istuinkannatin ei sovi asianmukaisesti Katso asennusvaiheet osiosta 14 tai SRAM UDH -kaytttoppaasta.

tai liikkuu rungon sisélla, vaikka se on kiristetty maaritysten mukaisesti, tarkastuta
se valtuutetulla Specialized-jalleenmyyjalla. 6.4. NOPEUSANTURI
Levo-pydrassa on nopeusanturin magneetti takanavan ja jarrulevyn valissa. Nopeusanturin

TEKNIIKKAVINKKI: Al rasvaa istuinkannattimen ja satulaputken valisia magneettiin voi keraantya likaa ja metallijatetta. Kertymia voi olla niin paljon, etta moottoriavustus

kosketuspintoja. Rasva vahenta kitkaa, jota vaaditaan, jotta istuinkannatin

pysyy tukevasti paikoillaan. Specialized suosittelee, etta kéytetin hiilikuidulle katkeilee tai nopeuslukemat ovat epatarkkoja.

tarkoitettua asennustahnaa (kuitutahnaay), joka voi lisata hiilikuitupintojen valista Tarkista saannollisesti, ettei nopeusanturin magneettiin ole keradntynyt likaa tai metallijatetts,
kitkaa. Kysy lisatietoja valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjata. ja puhdista se tarvittaessa. Puhdistusvali vaihtelee ajo-olosuhteiden, ajomaaran ja jarrupalojen
TEKNIIKKAVINKKI: Maaritetyt upotussyvyydet on lueteltu kuvan 6.1 taulukossa. materiaalin mukaan. Metallijatteen poistamiseen voidaan tarvita nopeusanturin magneettia

Upotussyvyyden toleranssi voi vaihdella runkojen valilla. Varmista rungon todellinen vahvempaa magneettia.

upotussyvyys asentamalla satulaputkeen tavallinen 34,9 mm:n istuinkannatin. Takajarrulevya koottaessa nopeusanturin magneetin on oltava asennettuna levyssa. Kuudesta

0 TIETOA: Satulaputki on suunniteltu 34,9 mm:n istuinkannattimelle, mutta pultista nelia on tavallisia levyn pultteja. Kaksi muuta pulttia (M5 x nousu 0,8 x pituus 15 mm ja
lapimitaltaan pienempéaa istuinkannatinta voidaan kayttaa valilevyn kanssa. upotettu litted pa4) kiinnittavat nopeusanturin magneetin levyyn.

VAROITUS! Istuinkannattimen ja rungon asennusvaatimusten (kuva 6.1)
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa rungon ja/tai istuinkannattimen vaurioita,
g jotka saattavat johtaa pyoran hallinnan menettamiseen ja kaatumiseen.

Jos istuinkannatin j&a liian lyhyeksi, istuinkannattimen min./maks.-merkki
ei valttamatta enaa pida paikkaansa. Huomioi istuinkannattimen valmistajan
edellyttama min./maks.-syvyys ennen kuin katkaiset istuinkannattimen.

VAROITUS! Istuinkannattimen asentamista koskevia yleisohjeita on Omistajan
oppaan asiaa koskevassa osiossa. Puutteellisesti tai virheellisesti kiristetylla

A istuinkannattimella ajaminen voi p44sta4 satulan ja istuinkannattimen liukumaan
alas, mika voi vahingoittaa runkoa ja johtaa pyéran hallinnan menettamiseen ja
kaatumiseen.

VAROITUS! Tarkista istuinkannatin ja satulaputki varmistaaksesi, ettei niissé ole
karkeita porausjalkia tai teravia kulmia. Poista kaikki porausjéljet tai teravat kulmat
hienolla hiomapaperilla.

[e4]



6.5. KETJUNOHJURI 6.6. OHJAINKANNATIN

m Eraissé Levo-malleissa on Alloy Trail -ohjainkannatin.

VAROITUS! Ohjainkannatin on suunniteltu niin, ettei ohjainkannattimen rungon ja
etulevyn valill4 ole rakoa ylempien pulttien alueella. Ylemmat pultit tulee kiristaa niin, etta

etulevy painuu tasaisesti ohjainkannattimen runkoa vasten ennen kiristysmomenttiin
' kiristamisté. Jos etulevy ei ole tasaisesti ohjainkannattimen runkoa vasten, ohjaustankoon
3 voi tulla rakenteellisia vaurioita.

r
/-
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Kuva 6.2
Ketjunohjurin asennon asettaminen: - i
| Valitse pienin vaihde.
W Kaanna ulompi ketjunohjuri ylos (A).
W Loysenna ketjunohjurin pulttia (B) 5 mm:n kuusiokoloavaimella ja kohdista sisemmén ,
ketjunohjurin etupinnan alareuna 5 mm ketjun ylapuolelle.
W Kirista ketjunohjurin pultti (B) momenttiin 4,5 Nm / 40 in-Ibf.
B Kaanna ulompi ketjunohjuri alas (A) ja aseta se paikalleen.

Kuva 6.3

B Asenna ohjainkannatin ohjainputkeen ja sitten paalikorkki ja pultti (A). Kirista ylakannen pultti.

B Kohdista ohjainkannatin etupycran kanssa ja kiristé ohjainkannattimen takapultit (B) maéritysten
mukaiseen momenttiin.



6.4 6.7. TCU/OHJAUSTANKO
__________________ T TCU on vaakaputken ylapuolella, ja ohjaustanko tai ohjainkannatin voi osua siihen, jos ohjaustanko
__________ @ kaannetaan 4édriasentoon. Varmista py6rad kootessasi, etta ohjaustangon, ohjainkannattimen ja
""""" TCU:n valissa on tarpeeksi tilaa.
Ohjainkannattimen alla olevien ja TCU:lle tilaa antavien korotuspalojen maara riippuu useista
@ tekijoista. Niita ovat ohjainkannattimen malli/pituus/asento, py6rassa olevan TCU:n versio ja
<= _ emaputken kulma.
---------- ’ 6.8. HISSITOLPAN VAIJERIN KUOREN OHJAIN
c) »|<EI RAKOA
VAANTOMOMENTTI
SIJAINTI | KUVAUS
in-lbf \[]
B Ohjainputken pultit n 8 [D)
/D | Etulevyn puttt 53 6 < Rako
Kuva 6.4

B Kierra ohjainkannattimen pultit [oysasti etulevyn lapi ohjainkannattimen runkoon.

W Sijoita ohjaustanko haluttuun asentoon.

W Kirista ylemmat pultit vahitellen mééritysten mukaiseen momenttiin vaihdellen vasemmasta
pultista oikeaan lisataksesi vaantsmomenttia tasaisesti, kunnes méaritysten mukainen kireys
saavutetaan (C).

W Kirista alemmat pultit vahitellen vaihdellen vasemmasta pultista oikeaan lisataksesi
vaantsmomenttia tasaisesti, kunnes méaritysten mukainen kireys saavutetaan (D).

B Tarkista ohjaustangon oikea asennus kiertamalla ohjaustankoa ylos ja alas ja sitten puolelta Kuva 6.5
toiselle pidellen samalla etupydrasta. Jos tapahtuu pientakin liikett, ohjainkannatin ei ole
tarpeeksi kirealla, ja se pitaa kiristaa uudelleen.

W Hissitolpan vaijerin kuori kulkee alaputkea mytten alas akun ylapuolelle, ja sita pitaa paikallaan

ohjain (A), joka on kiinni moottorin kotelossa juomapullotelineen pulteilla (B). Ohjain voi l6ystya
VAROITUS! Porausjéljet ja teravét kulmat voivat vahingoittaa komponenttien |uomapu||otel'|nettal |rrotettaessa.. o B B )
hiilikuitu- ja metalliseospintoja. Ohjainkannattimen tai haarukan syvat naarmut tai W Jos haluat vaihtaa juomapullotelineen, sinun téaytyy ehka irrottaa paéakku alaputkesta, jotta saat
urat voivat heikent4a komponentteja. hissitolpan vaijerin kuoren ohjaimen osumaan juomapullotelineen reikiin.

B |isatietoja akun irrottamisesta ja vaihtamisesta on taman oppaan osiossa 10.

HUOMIO: Kaikki ohjainputken kanssa kosketuksissa olevat ohjainkannattimen
kulmat tulee pyoristaa rasituskohtien poistamiseksi. 10



7. HUOLTOA KOSKEVIA YLEISTIETOJA varalta. Jos rungossa tai komponenteissa huomataan korroosiota tai murtumia,

) ) ) L : ) vaurioitunut osa pitaa vaihtaa.
Levo on hyvin suorituskykyinen pyora. Valtuutetun Specialized-jalleenmyyjén on suoritettava

kaikki saannolliset huollot, korjaukset ja osien vaihdot. Loydét pyéran huoltoa koskevat yleistiedot u Puhdl§ta ]é_i voitele voimansiirto saannallisesti voimansiirron valmistajan ohjeiden

Omistajan oppaasta. Taman liséksi sinun tulee suorittaa Omistajan oppaassa kuvattu mekaaninen mukaisesti.

turvatarkastus ennen jokaista ajokertaa. m Ala suihkuta vetta suurella paineella suoraan laakereihin. Jopa puutarhaletkun vesi

W Varo erityisen tarkkaan, ettet vahingoita hiilikuitu- tai komposiittimateriaaleja. Vahingot voi rikkoa laakereiden tiivisteet ja kampien liitokset, mika lisa# laakereiden ja kampien
voivat heikent4é rakenteellista eheyttd, mika voi johtaa erittain vakaviin vahinkoihin. kulumista. Puhdista pyora puhtaalla ja kostealla liinalla ja kayta pyorille tarkoitettuja
Tallaiset vauriot eivat valttamatta nay pyoraa tarkistettaessa. Tarkista pyora huolellisesti puhdistusaineita.

kulumien, urien, maalin naarmuuntumisen, lohkeamisen, taipumisen, vaantymisen ja
muiden vahinkojen varalta jokaisen kaatumisen ja tormayksen jalkeen ja ennen jokaista
ajokertaa. Ala aja pyorall4, jos havaitset siing naité vaurioita. Vie pyora valtuutetulle

m Alaaltista pyoraa pitkaan suoralle auringonvalolle tai aarimmaiselle kuumuudelle
esimerkiksi aurinkoon pysakoidyssé autossa tai lammonlahteen, kuten patterin, lahella.

Specialized-jalleenmyyjalle taytta tarkastusta varten jokaisen kaatumisen tai tsrméyksen W Puhdista takapyorassd oleva nopeusanturin magneetti aika ajoin pehmella liinalla. Ajo-
jalkeen ennen kuin jatkat ajamista. olosuhteet ja jarrupalat voivat olla sellaiset, etta nopeusanturin magneettiin keraantyy

) ) o o R ) likaa tai metallijatetta, miké voi aiheuttaa moottoriavustuksen toiminnan katkeilemista tai

B Kuuntele ajaessasi mahdollisia narahduksia, kitinaa tai kirskahduksia, silla ne voivat olla ek
; ) ) ) e o TR Ee nopeuslukemien virheita.
merkki yhden tai useamman komponentin ongelmista. Tutki kaikki pinnat saannollisesti
kirkkaassa auringonvalossa l6ytaaksesi mahdolliset hiusmurtumat tai vasymat VAROITUS! Taman osion ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa pydran
rasituskohdissa, kuten hitsaus- ja muissa saumoissa, aukoissa ja osien kosketuskohdissa. A komponenttien vahingoittumiseen ja mittoi takuun. Se voi johtaa myds vakaviin
henkilévahinkoihin tai kuolemaan. Jos pyora on vahingoittunut jollain tavalla, &la

Jos kuulet narinaa, kitina tai kirskahduksia, naet pahoja kulumisen merkkeja, loydat

. ; o e o A kéyta sitd, vaan vie se heti valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan tarkastettavaksi.
murtumia (kuinka pieni tahansa) tai muita vaurioita, lopeta pyéran kaytto heti ja vie se

valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan tarkastettavaksi. VAROITUS! Kayta korjaustelinetta pyoran tukena kokoamisen tai huollon aikana ja
W Pyoran kayttoika, huollon tyyppi ja huoltokertojen maara riippuu useista tekijoista, kuten pyoratelinefia kiikettamisesi.
kaytosta, ajajan painosta, ajo-olosuhteista ja/tai torméyksista. Lisaksi Levo-pyorassa on A Kllg asetkat runfgon tai pkypra?tgorjaustelinq?‘se?. kiinnli(ta telinf] ,islt(ui,nk?ntrllattim;ten
Al G 5 mink il v o : ' eika runkoon. Rungon kiinnittdminen voi aiheuttaa runkoon vahinkoja, jotka eiv
sahkoavustL_JSJar_Jestelma, minké vuo_k St 3|||a_1 vmdgan djaa p{dem_p ! mat_l_(a samassa ajassa. vélttamatta nay, ja voit menettaa pyoran hallinnan ja kaatua.
Komponentit voivat kulua nopeammin ja eri tahtiin. Varsinkin voimansiirron ja jarrujen
komponentit voivat kulua nopeasti. Anna valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan tarkastaa A VAROITUS! Katkaise akusta virta aina, kun sita ei kayteté tai kun tyaskentelet
saannollisesti, ovatko pyora ja komponentit kuluneet. pyoran parissa.
| Altistuminen ankarille olosuhteille, etenkin suolaiselle ilmalle (esimerkiksi meren lahella HUOMIO: Ala avaa moottorikokoonpanoa. Moottorikokoonpano on sinetoity
tai talvella ajettaessa), voi johtaa komponenttien, kuten kammen akselin ja pulttien, jarjestelma, joka ei kaipaa huoltoa. Kaikki moottorikokoonpanoon liittyvat tyst on

galvaaniseen korroosioon, joka voi lisata osien kulumista ja lyhentaa kayttsikad. Myos lika Idtettava Specialized-huollon tehtavaksi.

voi liséta pintojen ja laakereiden kulumista. Py6ran pinnat pitéisi puhdistaa ennen jokaista -
ajokertaa. Valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan tulee myos huoltaa pyora saannollisesti, 7.1. VARAOSAT JA LISAVARUSTEET

eli pyora pitad puhdistaa, voidella ja purkaa (osittain) ja tarkastaa korroosion ja murtumien Specialized-varaosia ja -lisévarusteita saa valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.
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8. JARJESTELMAN KAYTTOLITTYMA

Levo-pydrassa on mallin mukaan TCU 1- tai TCU 2 -naytto.

8.1. TURBO CONNECT UNIT 1(TCU 1)

Téssa oppaassa kuvataan lyhyesti jarjestelman kayttoliittyman nykyisia toimintoja,
mutta ne voivat muuttua. Specialized pidattaa oikeuden muuttaa toimintoja
milloin tahansa ja ilmoittamatta, mukaan lukien ominaisuuksien muuttaminen,
vahentaminen ja/tai lisdéaminen.

VAROITUS! Toimi varoen katsoessasi tai kdyttdessasi nayttoa ajon aikana, silla
huomiosi voi hairiintya ja voit aiheuttaa onnettomuuden. Pysahdy aina, ennen kuin
muutat asetuksia tai kaytat nayton toimintoja.

( TILA-PAINIKE

i, USB AKUN
\ LUUKKU

~7
—
-\

=\ AKUN VARAUKSEN

—

P
= VIRHEKoODIT
=\
- VIRTA
PRALLA/POIS BLE-LAITEPARI-

KOODI

Kuva 8.1

W Erdissa Levo-malleissa on TCU 1-naytto. Naytto kytkee jarjestelmén paalle, ja siita voidaan nahda
avustustilan asetukset, akun varaustaso ja virhekoodit.

m Kuusinumeroinen BLE-koodi Bluetooth-laiteparin muodostamista varten on TCU 1:n alapuolella
vaakaputkessa seka irrotettavassa keltaisessa tarrassa; katso osiota 5.4.

8.2. TURBO CONNECT UNIT 2 (TCU 2)

NAYTTO __ USBC-PISTOKKEEN
LUUKKU
VIRTA
PAALLA/POIS

Kuva 8.2

Muissa Levo-malleissa on TCU 2 -naytts. Naytto kytkee jarjestelmaén virran, antaa tietoja ja sisaltaa
GPS-seurantatoiminnot.

B TCU 2:ssa on mukautettavat ikkunat, joista ilmenee esimerkiksi nopeus, akun varaustaso, tila ja syke.

B Voit mukauttaa taysin TCU 2:n toimintoja muodostamalla laiteparin pyoran ja Mission Control
-sovelluksen valilla ja muuttamalla sitten asetuksia sovelluksella.

| Voit myds valita yksikot, paivamaéran ja ajan, lukea lakimaaraiset tiedot ja muodostaa anturien laiteparit
suoraan TCU-nayton avulla painamalla kauko-ohjaimen (+)- ja (-)-painiketta kaksi sekuntia. Jos haluat
selata ja muuttaa TCU 2:n asetuksia, kéyté kauko-ohjaimen (+)-, (-)-, F1- ja F2-painikkeita.

W Lisatietoja Mission Control -sovellukseen yhdistamisesté ja kaytosta on tamén oppaan osiossa 9.
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8.3. 0OHJAUSTANGON KAUKO-OHJAIN (TCU 1)

8.4. OHJAUSTANGON KAUKO-OHJAIN (TCU 2)

B a]

Q'o
196

Kuva 8.3

Eraissa Levo-malleissa on TCU 1:lle ohjaustangon kauko-ohjain, jolla valitaan moottoriavustuksen
taso.

B A: (+)(-) Avustuksen saatopainikkeet.

B B: Toimintopainikkeet; painamalla ja pitamall4 painettuna alempaa toimintopainiketta valitaan
kavelyavustustila.

| C: Kiristysruuvi (2 mm:n kuusioavain, 0,8 Nm tai 7 in-Ibf).
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Kuva 8.4

Eraissé Levo-malleissa on TCU 2:lle ohjaustangon kauko-ohjain, jolla valitaan moottoriavustuksen
taso ja muutetaan ja selataan TCU 2:n toimintoja.

W A: (+-) Avustuksen saatopainikkeet (TCU 2:n selaaminen ja asetusten maarittaminen).

m B: Toimintopainikkeet F1ja F2 (TCU 2:n selaaminen ja asetusten maarittaminen). Painamalla ja
pitamalla painettuna F2-painiketta valitaan kavelyavustustila.

W C: Kiristysruuvi (2 mm:n kuusioavain, 0,8 Nm /7 in-Ibf).




8.5. JARJESTELMAN KAYNNISTAMINEN TCU:LLA

Kuva 8.5 TCU1
W Jarjestelmé kdynnistetadn painamalla ja pitamalla painettuna virtapainiketta, joka on TCU:n
vaakaputken LED-naytdss4, kunnes vaakasuorat LEDit palavat sinisina.

B Akun (ja avustuksen) virta katkaistaan painamalla virtapainiketta niin pitkaan, etta LEDit
sammuvat.

Kuva 8.6 TCU 2

B Jarjestelmé kdynnistetadn painamalla ja pitamalld painettuna virtapainiketta, joka on
vaakaputken TCU 2 -nayttoyksiktssd, kunnes naytto kytkeytyy paalle.

B Jarjestelman virta katkaistaan painamalla virtapainiketta. Naytto sammuu.

Jos jarjestelman virta ei kytkeydy pitkéan kayttamatta olemisen jalkeen, irrota TCU 2
vaakaputkesta ja lataa se USB-C-kaapelilla.

Levo-moottorissa on 6 avustustilaa: TURBO, TRAIL (MAASTO), ECO, OFF (POIS), SMART
CONTROL (ALYKAS OHJAUS) ja MICRO TUNE (HIENOSAATO).

TAVALLISET AVUSTUSTILAT:

B TURBO-TILA: Suurimman tehon tila nopeille osuuksille ja kiipeamiseen.

B TRAIL-TILA: Paras ohjattavuus ja tarvittaessa riittava teho.

W ECO-TILA: Pisin toimintamatka ja hyva teho.

W OFF-TILA: Moottori ei avusta, mutta naytto ja valot toimivat edelleen.

® SMART CONTROL-TILA: Poliettaessa moottori satéd tehontuottoa Mission Control
-sovelluksella maaritettyjen ajoparametrien mukaisesti.

TRAIL ECO OFF SMART WALK

Kuva 8.7 (VAIN TCU 2)
B Avustustilaa vaihdettaessa nayton vari muuttuu valitun tilan mukaan, jotta tila selvidé nopeasti.

TIETOA: SMART CONTROL-merkkivalo nakyy TCU:ssa vain, kun pyoré on
yhteydessé Mission Control -sovellukseen ja SMART CONTROL-tila on valittu.

14



MICRO TUNE-TILA:

W Kun kauko-ohjaimen (+)-painiketta painetaan pitkaan, kytkeytyy MICRO TUNE-tila, jossa
avustustasoa voidaan muuttaa pienin valein ajon aikana.

B MICRO TUNE-tilasta pazstan takaisin normaaliasetuksiin painamalla uudelleen pitk&an
(+)-painiketta.

8.7. AVUSTUSTILAN VAIHTAMINEN TCU:LLA
(ee)
) - g
GQAIL

=

—
—
— ECO +
= ~ y
- :?SH
OFF

‘ Bluetooth

SMART
CONTROL

Kuva 8.8

W Ajotilat nakyvat S-painikkeen (tila) ymparilla (kuva 8.1). Tiloja voi selata S-painikkeglla (kuva 8.8).

W Tilaksi vaihtuu vuorotellen jokin kolmesta padavustustilasta alkaen TRAIL-tilasta (oletus). OFF-tila
valitaan painamalla S-painiketta (TILA) pitk&an.

Tilaa ei voi vaihtaa TCU 2:lla suoraan, vaan kaikki muutokset virran kytkemista ja
katkaisemista lukuun ottamatta tehdaén kauko-ohjaimella.
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8.8. AVUSTUSTILAN VAIHTAMINEN KAUKO-OHJAIMELLA (TCU 1)

a

OQ
)

O S
c) )
o )

D

Kuva 8.9
m A-TURBO-PAINIKE:

 Valitsee automaattisesti TURBO-tilan riippumatta pyoran nykyisesta tilasta.
B B - KAVELYAVUSTUS-PAINIKE:

* Kun téta painetaan ja pidetaan painettuna, pyora siirtyy kévelyavustustilaan. Moottoriavustus toimii

nopeudella 6 km/h, mika helpottaa pyoran tysntamista ylamakeen kavellessa.

B (- (+)-PAINIKE:

* Suurentaa avustuksen maaraa.
m D-(-)-PAINIKE:

* Pienentdd avustuksen méaéraa.
HUOMAUTUS: Kun kéytetaan kauko-ohjainta ja saavutetaan vahvin tai heikoin tila, jérjestelman
tila ei enaa muutu. TURBO-tilasta siirrytéan alaspdin TRAIL-, ECO- tai OFF-tilaan painamalla
(-)-painiketta. OFF-tilasta siirrytaan ylospain ECO-, TRAIL- tai TURBO-tilaan painamalla
(+)-painiketta.



8.9. AVUSTUSTILAN VAIHTAMINEN KAUKO-OHJAIMELLA (TCU 2)

.

= A

D
O

(=] [o] (o]

Kuva 8.10
m A-F1-PAINIKE:

»  Siirtyy TCU 2:n sivulta toiselle.

* Asetuksissa ja valikoissa siirtyminen.
B B - F2-PAINIKE:

* Kun t4ta painetaan ja pidetaan painettuna, pyora siirtyy kévelyavustustilaan. Moottoriavustus toimii
nopeudella 6 km/h, mika helpottaa py6ran tyontamista ylamakeen kavellessa.

B Asetuksissa ja valikoissa siirtyminen.
B C-(+)-PAINIKE:

* Lyhyt painallus suurentaa avustuksen maaraa.

* Pitka painallus vaihtaa vakiotilojen ja MICRO TUNE-tilan valilla.
m D-(-)-PAINIKE:

* Lyhyt painallus pienentaé avustuksen maaraa.

* Pitkd painallus nollaa osamatkamittarin.
| C&D - (-+) KAKSI PAINIKETTA:
«  Pitkd kahden painikkeen painallus avaa TCU 2:n asetusvalikon.

HUOMAUTUS: Kun kéytetaan kauko-ohjainta ja saavutetaan vahvin tai heikoin tila, jérjestelman
tila ei enaa muutu. TURBO-tilasta siirrytaén alaspain TRAIL-, ECO- tai OFF-tilaan painamalla
(-)-painiketta. OFF-tilasta siirrytaan ylospain ECO-, TRAIL- tai TURBO-tilaan painamalla
(+)-painiketta.

8.10. YHTEYSMAHDOLLISUUDET

Turbo Technology -jarjestelma mahdollistaa litannan vaihtamisen joustavasti Bluetooth- ja/tai ANT+-
yhteydeksi.

BLUETOOTH LOW ENERGY (BLE)
W BLE:t4 kéytetaan, kun pyorasta muodostetaan yhteys Mission Control -sovellukseen.
ANT+

W ANT+lla voidaan muodostaa yhteys nopeus-, ajajan teho- ja kadenssiantureihin. Anturin tiedot
voidaan vastaanottaa TCU:n yhdysrakenteisella ANT+-moduulilla.

B ANT+laitteella etsitadn nama anturit ja muodostetaan yhteys niihin.

B Joissakin pycrakohtaisissa ANT+-laitteissa on niin sanotut LEV-tietokentt, joiden avulla voidaan
nahda kaikki kaytettavissa olevat sahkopyoran tiedot.

8.11. VIRHEKOODIT (TCU 1)

Levo-pyorassa on yhdysrakenteinen diagnostiikkajarjestelmé, joka tarkistaa ja tunnistaa jarjestelman
toiminnot automaattisesti. Jos jarjestelma havaitsee virheen, TCU-naytto varoittaa virhekoodilla,
jossa on seuraavassa esitetyt punaiset ja siniset LEDit.

W Jos tallainen virhe iimenee, kaynnista jarjestelma uudelleen. Jos virheilmoitus toistuu, kysy
lisaohjeita valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta. Joidenkin virheilmoitusten yhteydessa virta
katkeaa automaattisesti. Pyoralla voidaan kuitenkin ajaa ilman moottoriavustusta, jarjestelméa
kytkettyna pois.

Mission Control -sovellus nayttaa virheet ja diagnostiikkaraportit, jotka voidaan
0 valittaa jalleenmyyjalle, jotta hén voi antaa pyéran sarjanumeroon perustuvia
lisédohijeita.
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1. AKKUVIRHE Virhekoodeille 1-4 on seuraavia ratkaisuija.

2 AKKUAEILOYDY *  Kéynnista pyora uudelleen.

3. MOOTTORVIRHE * Katso lisétietoja Mission Control -sovelluksesta.
¢ Jos ongelma toistuu, ota yhteys valtuutettuun

4.  MOOTTORIAEI LOYDY Specialized-jalleenmyyjaan.

5. AKKU- JAMOOTTORIVIRHE Ota yhteys valtuutettuun Specialized-jalleenmyyjaan.

6. TCU:NNAPPIPARISTO VAHISSA | Vaihda TCU:n nappiparisto.

8.12. VIRHEKOODIT (TCU 2)

Kuva 8.12

TCU 2:lla varustetuissa malleissa on yhdysrakenteinen diagnostiikkajarjestelma, joka tarkistaa ja
tunnistaa jarjestelman toiminnot automaattisesti. Jos jarjestelma havaitsee virheen, TCU 2 -nayttoon
tulee virheilmoitus. Erissa tapauksissa virheilmoitus voidaan kuitata painamalla kauko-ohjaimen
mit4 tahansa painiketta.

Joidenkin virheilmoitusten yhteydessa virta katkeaa automaattisesti. Jos virheilmoitus tulee,
kaynnista jarjestelmé uudelleen. Jos virheilmoitus toistuu, kysy lisdohjeita valtuutetulta Specialized-
jalleenmyyjalta. Pyoralla voidaan kuitenkin ajaa ilman moottoriavustusta, jarjestelma kytkettyna pois.

Mission Control -sovellus nayttaa virheet ja diagnostiikkaraportit, jotka voidaan
0 vélittaa jalleenmyyjalle, jotta hén voi antaa py6ran sarjanumeroon perustuvia
lisaohijeita.



8.13. OLETUSASETUSTEN PALAUTTAMINEN (TCU 1) 8.14. OLETUSASETUSTEN PALAUTTAMINEN (TCU 2)

Kun uusi tai kéytetty pyora myydaan, oletusasetukset (huipputehon ja avustustilan asetukset Kun uusi tai kéytetty pyora myydaan, oletusasetukset (huipputehon ja avustustilan asetukset
mukaan lukien) tulee palauttaa. mukaan lukien) tulee palauttaa.
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Kuva 8.13 Kuva 8.14
B Pitka Tila-painikkeen painallus (1). B Paina ja pid4 painettuina kaukosaatimen (+)- ja (-)-painikkeita samanaikaisesti 40 sekuntia. TCU
B Paina virtapainiketta (2), vapauta se ja jatka Tila-painikkeen painamista (1). LEDit syttyvat (3). 2 kaynnistyy taman prosessin aikana uudelleen kaksi kertaa.
B Pida Tila-painiketta painettuna 10 sekuntia (4), kunnes LEDit sammuvat (5) ja syttyvat W Vapauta painikkeet, kun TCU 2 kéynnistyy uudelleen toisen kerran.

uudelleen (6).
B Vapauta Tila-painike (7).
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8.15. SISAISEN PARISTON VAIHTAMINEN (VAIN TCU 1)

—»[=]

3N, ‘
®

Kuva 8.15
m Nappiparisto on TCU 1:n etuosassa kumitiivisteen takana. Paristolokeron avaaminen edellyttaa
TCU Tn irrottamista pyorasta.

B CR1620 -nappiparistoa vaihdettaessa vanha paristo poistetaan pinseteilla. Kun asetat uuden
pariston, varmista, etta se on kokonaan paikallaan.

o TIETOA: TCU 2:ssa ei ole vaihdettavaa paristoa, vaan paristo saa virtaa
sisaisesta padakusta eiké sita tarvitse vaihtaa.

TIETOA: Paristoportin alapuolella oleva mikro-USB-portti (TCU 1) tai

o USB-C-portti (TCU 2) on tarkoitettu vain valtuutetun Specialized-jalleenmyyjén ja
Specialized-huollon diagnostiseen kayttoon. Varmista, ettd USB-kumitiiviste on
aina painettu sisan oikein ja lujasti suljettu.

A VAROITUS: Kun asetat paristoa, ala kayta metallipinsetteja, koska tama aiheuttaa
paristossa oikosulun.
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9. MISSION CONTROL -SOVELLUS

Specialized Mission Control -sovelluksella voidaan parantaa Levo-ajokokemusta omien tarpeitten
mukaan.

Mika térkeinta, sovelluksella voidaan muuttaa moottorin toimintatapaa, diagnosoida
pyoréjarjestelms, tallentaa ajotietoja, ndhda reaaliaikaiset ajotiedot ja tarkkailla toimintamatkaa.

TIETOA: Mission Control -sovelluksen toimintaa voidaan muuttaa ilmoittamatta.
Varmista, ett4 mobiililaitteeseen on asennettu sovelluksen uusin versio. Katso
uusimmat tiedot ja toiminnot itse sovelluksesta.

9.1. MISSION CONTROL -SOVELLUKSEN TOIMINNOT

Seuraavat tiedot auttavat ymmartamaan, miten Turbo-pyoraa kaytetaan tehokkaimmin Mission
Control -sovelluksella.
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Kuva 9.1

| 1. ALOITAAJO:

Tallentaa muun muassa ajomatkan, reitin, nopeuden ja korkeusaseman. Se nayttaa ajantasaisen
kartan ja ajantasaiset ajotiedot.

Kun Smart Control (Alykas ohjaus) aktivoidaan, moottorin ja akun teho muuttuvat asetetun
etaisyyden, keston ja tavoitesykkeen perusteella.

m 2:SADA:

Voit mukauttaa ja muuttaa ajamista saatamalla moottorin suorituskykya avustuksen, huipputehon,
kiihdytysvasteen ja Shuttle-tilan mukaan.

Voit tallentaa asetukset mukautetuiksi esiasetuksiksi napauttamalla +-symbolia. Tallenna useita,
erilaisiin ajotyyppeihin sopivia esiasetuksia. Jos myshemmin muutat esiasetettua arvoa, voit joko
tallentaa uudet asetukset valitsemalla Update tai sailyttéd alkuperaiset asetukset valitsemalla Reset.
W 3: OMAT LENKIT:

Nayttad tallennetut ajotiedot. Mission Control -integroinnin ansiosta sovelluksella tallennetut
ajotiedot valittyvat linkitetylle Komoot- tai Strava-tilille.

m 4:DIAGNOSOI:

System Status kertoo yhdell4 vilkaisulla, onko Turbo-jarjestelmé kunnossa vai onko jokin toimenpide
tarpeen. Jérjestelma neuvoo, miten mahdollinen virhekoodi kuitataan, tai ottamaan yhteyden
valtuutettuun Specialized-jalleenmyyjaan.

Voit myds tarkistaa matkamittarin, sarjanumeron, vanteen ymparysmitan ja latausjaksot.
| 5 ASETUKSET:

Asetuksilla voidaan maarittad sovelluksen yleisia asetuksia seka muodostaa yhteys pydraan ja hallita
sitd. Voit muokata kéyttajaprofiilia ja ajoasetuksia, kuten Strava- tai Komoot-integrointia.

TIETOA: Mission Control -sovellusta parannellaan jatkuvasti, ja siksi siind
voi olla muutoksia, joita ei mainita tdss4 oppaassa. Kéayta Mission Control
-sovelluksen ohjeopasta (osio 9.2), jotta sinulla on kaikki uusimmat tiedot ja
paivitykset.

9.2. SOVELLUKSEN SISAINEN OHJEOPAS

O

Kuva 9.2

Tarkempia tietoja on sovelluksen sivuilla. Paaset ohjeoppaaseen napauttamalla Mission Control
-sovelluksen minké tahansa osion (?)-painiketta. Ohjeopas sisalta tarkeimpien termien ja
yksittéisiin sivuihin liittyvien toimintojen selitykset. Taman ominaisuuden nakeminen edellyttaa
internet-yhteytta.

9.3. MISSION CONTROL -SOVELLUKSEN LATAAMINEN JA ASENTAMINEN

Mission Control -sovellus ladataan App Storesta (i0S-laitteet) tai Google Play Storesta (Android-
laitteet). Etsi hakusanoilla "Specialized Mission Control” ja asenna sovellus. Kun olet asentanut
Mission Control -sovelluksen, voit kirjautua kdyttden samaa sahkopostiosoitetta ja salasanaa kuin
muissa digitaalisissa Specialized-palveluissa (Specialized.com, Ride, Power Cranks, Retl) tai luoda
tilin sovelluksesta. Sinulle ldhetetdan sahkopostissa varmistusviesti, jossa on linkki varmistamista
varten. Mission Control -sovellus voidaan yhdistaa pyoraan vasta sahkopostitse varmistamisen
jalkeen.
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9.4. PYORAN JA MISSION CONTROL -SOVELLUKSEN LAITEPARIN MUODOSTAMINEN
Kun Mission Control -sovellukseen muodostetaan yhteys ensimmaisen kerran, pitaa muodostaa laitepari
kéyttaen Levo-pyoran mukana toimitettua koodia. Koodi on turvatoimi, koska se osoittaa, etté vain sind,
pyoran omistaja, ja henkilét, joille olet ilmoittanut koodin, voivat muodostaa yhteyden pyéraan.

(4] [c]

—IC il:l

Kuva 9.3

m Valitse Mission Control -sovelluksen asetuksista POLKUPYORAT ja napauta sitten (+), niin
LISAA SAHKOPYORA -naytt avautuu.

W Valitse sen pyoran sarjanumero, jonka kanssa laitepari muodostetaan. Pydran sarjanumero loytyy
rungosta tai irrotettavasta keltaisesta tarrasta.

TCU

| Kun sovellus pyyt4a laiteparin muodostuskoodia, anna kuusinumeroinen koodi. Koodi loytyy seké
pyoran irrotettavasta keltaisesta tarrasta (siiné lukee "BLE” ja kuusi numeroa) etté vaakaputkesta
TCU:n alapuolelta.

21

TCU 2:

| Kun sovellus pyytaa laiteparin muodostuskoodin vahvistusta, anna kuusinumeroinen koodi.
Koodi loytyy TCU 2 -naytosté. Viimeistele yhteyden muodostaminen noudattaen TCU 2:ssa
nékyvia ja sovelluksen ohjeita.

W Kun yhteys on saatu, pyoran sarjanumero nakyy vihreana nayton alareunassa ja yhteyden tilana
nékyy vihreand "yhdistetty”.

B Yhteys pyoraan tarvitsee muodostaa Mission Control -sovelluksella vain kerran, ellei laitteen
Bluetooth-historiaa tyhjenneta.

9.5. TCU 2 -NAYTON MUKAUTTAMINEN

TCU 2:n kanssa toimitetaan useita nayton vakiokokoonpanoja. Mission Control -sovelluksella
voidaan lisat4 sivuja, mukauttaa asetteluita, vaihtaa niiden nimi ja muuttaa naytettévi tilastotietoja.



10. AKKU JA LATURI

Levo-akku on alaputken sisall4, ja se voidaan irrottaa tavanomaisilla pyoratyokaluilla. Kaikki
moottoriin ja akkuun liittyvat tyot pitaé jattad valtuutetun Specialized Turbo -jalleenmyyjan tehtavaksi.

Pyora saa virtansa litiumioniakusta. Noudata seuraavia ohjeita aina, kun késittelet tai lataat akkua tai

kaytat Levo-pyoraa:

B Kayta akkua vain lampétilavalilla -20 °C (-4 °F) ja +60 °C (+140 °F).

B Kéyta Levo-pyorassa ainoastaan Levo-akkua. Ala kayta Levo-akkua missaan muussa pyorassa
tai mitaan muuta akkua Levo-pyorassa, vaikka se olisi sopiva.

B Katkaise pyorasta virta aina ennen kuin kytket laturin latausporttiin tai irrotat sen latausportista.

® Ala muunna, avaa tai pura akkua tai laturia. Muuntaminen tai purkaminen voi aiheuttaa oikosulun,
tulipalon tai toimintahairion.

B Akku on hyvin raskas. Kasittele sita varoen alaka pudota sita.

® Al anna naulan, ruuvin tai muun pienen, teravan tai metallisen esineen koskettaa akkua tai sen
latausliitant&a.

® Al anna akun ylikuumentua. Suojaa akku suoralta auringonpaisteelta.

B Suojaa akku avotulelta ja patterin lammolta.

® Al upota akkua veteen.

W Siilyta akku kaukana metalliesineistd, silla ne voivat aiheuttaa oikosulun.

m Ala kayta akkua, jonka kotelossa tai latausportissa nakyy vaurioiden merkkeja tai josta vuotaa
nestettd. Akkuneste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa syépymisvammoja. Jos akusta valunutta
nestetta on passyt iholle tai silmiin, huuhtele heti vedella ja hakeudu la&kariin.

B Katkaise pyorasta virta, irrota laturi akusta ja poista akku pyorasta ennen minkaanlaisten
toiden, kuten asennuksen, huollon, puhdistamisen tai korjaamisen, suorittamista. Kun kuljetat
tai kasittelet akkua irrallaan pyorasta, varmista ennen akun irrottamista, etté virta on katkaistu.
Liitosten koskettaminen virran ollessa kytketty voi aiheuttaa sahkaiskun ja vammoja.

W Varmista ennen pyoralla ajamista, etta akku on kunnolla kiinnitetty runkoon.

B Kun akku on ladattu téyteen, laturi pitaé irrottaa. Akkua ei pida jattaa lataukseen yon yli.

VAROITUS! Taman osion ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa pyoran
séhkoisten komponenttien vahingoittumiseen ja mitatoi takuun. Se voi johtaa myos
vakaviin henkilévahinkoihin tai kuolemaan. Jos akku tai laturi on vahingoittunut
jollain tavalla, 4l4 kéyta sité, vaan vie se heti valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan

tarkastettavaksi.

10.1. AKUN LATAAMINEN JA KAYTTO

® Tarkista saannollisesti, onko akku tai laturi vahingoittunut. Ald koskaan lataa tai kayta akkua,
jonka epdilet vaurioituneen tai jonka tiedat olevan rikki.

B Varmista, etta latausliitinta ja -pistoke ovat puhtaat ja kuivat, ennen kuin liitat ja lataat akun.

W Kayta vain toimitukseen kuuluvaa latausjohtoa. Varmista, ett4 johdon pistoke on kunnolla
paikallaan laturissa, ennen kuin liitat laturin pistorasiaan.

B Kayta vain pyoran mukana toimitettua Specialized-laturia tai muuta Specializedin hyvaksymaa
laturia. Tarkista aina ennen kayttod, ett laturi itse, kaapeli ja pistoke eivat ole vahingoittuneet.
Ala koskaan kéyta laturia, jonka epéilet vaurioituneen tai jonka tiedat olevan rikki.

W Akku pitad ladata kuivassa, hyvin tuuletetussa paikassa. Katso, ettei mikaan peitéa akkua tai
laturia lataamisen aikana. Varmista, ettei akun ja laturin lahell4 ole tulenarkoja tai vaarallisia
aineita.

VAROITUS! Tamén osion ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa pyoran
sahkaisten komponenttien vahingoittumiseen ja mitétoi takuun. Se voi johtaa myés

A vakaviin henkilovahinkoihin tai kuolemaan. Jos akku tai laturi on vahingoittunut
jollain tavalla, 4l4 kéyta sita, vaan vie se heti valtuutetun Specialized-jalleenmyyjan
tarkastettavaksi.

VAROITUS! Aseta laturi ja akku (jos se on irrotettu rungosta) tukevalle ja tasaiselle
alustalle, joka on suojattu kuumuudelta. Akku pitaa ladata kuivassa, hyvin
tuuletetussa paikassa. Varmista, ettei mikaan peit4 laturia lataamisen aikana.

A Varmista, ettei akun ja laturin l4hell4 ole tulenarkoja tai vaarallisia aineita. Kytke
laturi pistorasiaan (100-240 V) maakohtaisten standardien mukaisella pistokkeella
ja kytke sitten latauspistoke akun latausliitantaan. Specialized suosittelee akun
lataamista paikassa, jossa on savuilmaisin.
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0 HUOMIO: Katkaise pyorasta aina virta ennen kuin liitat tai irrotat laturin. m m

TIETOA: Akku voidaan ladata riippumatta siit4, onko se asennettu pydraan. Noudata
o ohijeita irrottaessasi tai asentaessasi akun. Lataa akku vain, kun ympériston

lampétila on 0-45 °C (32-113 °F). Jos ulkona on liian kylma tai kuuma, lataa akku g

sisalla. Jos akku on liian kuuma tai kylma, se ei turvallisuussyista lataudu.

W Kytke laturi pistorasiaan (100-240 V) maakohtaisten standardien mukaisella pistokkeella.

W Katkaise pyorasta virta TCU 1:14 tai TCU 2:lla. -

[ ]

§50-
025-49%
B0-24%

Kuva 10.3

B Avaa paaluukku (A) ja paina latauspistoke latausporttiin (B).

Kuva 10.4

B Nelja vihreaa LEDia latausliitannan vieressa iimaisevat akun varauksen 25 %:n valein.
® Kun lataaminen on tehty, irrota latauspistoke latausportista.

W Aseta padluukun pistoke takaisin porttiin, kdnna vipu takaisin suljettuun asentoon ja sulje
lopuksi latausporttia vedelt ja roskilta suojaava kansi (kuva 10.1).

Kuva10.1 W |rrota laturi pistorasiasta.
W FEtsija avaa latausportin pistokkeen kansi, joka on akun ei-vetopuolella l4hella moottorin koteloa.
Kuva10.2 0 HUOMIO: Sulje latausportti huolellisesti lataamisen jalkeen ja ennen ajamista.

W Kaanna pistokkeen vipua 90 astetta ja irrota pistoke akusta.
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m TIETOA: Huomaa, etté litiumioniakun kapasiteetti pienenee hiljalleen ian ja
kayton mukaan. Hyvin lyhyt toiminta-aika tayteen ladatulla akulla voi olla
0 merkki siita, etta akun kayttoika on lopussa ja akku pitéisi vaihtaa. Jos pyoraa
Ay on kaytetty asianmukaisesti, 300 latauksen tai kahden vuoden jalkeen akun
alkuperéisesta kapasiteetista pitaisi olla jaljella noin 75 prosenttia. Uuden
akun voi ostaa valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.
10.2. VARAUSTASON NAYTTO
1] [2] 3 — 90-100
b b !:I P @ 80-89
- - \: } e— 70-79
Soonll  @enl (@) = — =
10v/220V 2\— e 40-49 E E
=\ e 30-39 = =
e @ammme  20-29 - - -
Kuva 10.5 1o
W |ataamisen aikana laturin valodiodi palaa punaisena (1). Kun akku on tayteen ladattu, laturin e 0-9
valodiodi muuttuu vihreaksi (2).
100 % 50 % <99%
HUOMIO: Jos valodiodi vilkkuu punaisena lataamisen aikana (3), on
0 tapahtunut latausvirhe. Irrota tdssa tapauksessa laturi liitinnasta, lopeta
moottoriavustuksen kaytto ja ota yhteys valtuutettuun Specialized-
jalleenmyyjaan. Kuva 10.6 (TCU 1)
TIETOA: Battery Management System (BMS) on suunniteltu suojaamaan Akun varaustaso nakyy koko ajan ajon aikana. SINISINA palavien LEDien méara ilmaisee akun
K ) .. R . jalielld olevan varauksen (kuva 10.6). Kun akussa on en4d 10 prosenttia varausta, viimeinen LED
okonaan tyhjentynytta akkua vaurioilta jonkin aikaa. Jotta akun suorituskyky
. iy o .. . " : palaa PUNAISENA (kuva 10.6).
o ja kayttoika sailyisivat mahdollisimman hyvina, Specialized suosittelee, etta
kayttamaton akku ladataan saannéllisesti noin 60-prosenttisesti tayteen (7
LEDia TCU 1:ssa).
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Kuva 10.7 (TCU 2)

Akun varaustaso nékyy ajon aikana TCU 2 -naytossa. Varaustaso voidaan méarittad nakymaan

TCU 2:n minka tahansa sivun missa tahansa kentéssa.

W Jos akun varaus on 15-20 prosenttia, jarjestelma alkaa vahentda moottoriavustusta, jotta avustus
sailyisi mahdollisimman pitk&an akun varauksen pienentyessa. Kun varaus on 3-5 prosenttia,
jarjestelma kytkee moottoriavustuksen pois mutta ei katkaise pyorasté virtaa. Tama auttaa
pitamaan ylla akun kuntoa ja kayttoikaa, minka lisaksi se antaa langallisille valoille virtaa noin
2 tunniksi.

| Moottorin pysahtymishetki voi vaihdella hieman kennojen lampotilan tai akun purkamistavan
mukaan.

B Jos pyora on likkumatta vahintaan 15 minuuttia, jarjestelma katkaisee virran sahkon
saastamiseksi. Virta taytyy kytkea uudelleen avustetun ajon jatkamiseksi.
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10.3. AKUN IRROTTAMINEN

HUOMIO: Akkua asennettaessa tai irrotettaessa pyoran pitéisi olla
korjaustelineessa, jotta akun saa alakautta ulos. Ellei korjaustelinetta ole, pyéran
voi kdantaa varovasti kyljelleen tai ylosalaisin. Jos pyora asetetaan kyljelleen,

o alustan tulee olla tasainen ja vetopuolen ylospain. Koska sahkopyora on painava,
se on tyolaampi kadntaa ylosalaisin kuin tavallinen pyora. Varo vahingoittamasta
komponentteja kaantaessasi pyoran ympéri ja aseta se pehmedlle maalle tai
suojaavalle alustalle.

B Katkaise pyorasta virta TCU 1:lla tai TCU 2:lla.

Kuva 10.8

B Ftsija avaa latausportin pistokkeen kansi, joka on akun ei-vetopuolella lahelld moottorin
koteloa (A).

W Kaanna pistokkeen vipua 90 astetta ja irrota pistoke akusta.



Kuva10.9

W L oysenn kivisuojuksessa oleva akun kiinnitysruuvi 6 mm:n kuusiokoloavaimella ja avaa sitten
alaputken ruuvi (A).

W Avaa paaluukku ennen akun irrottamista (B).

W Tartu akun vetokahvaan ja veda akku/kivisuojuskokoonpano rungosta. Varo pudottamasta akkua,
silla se voi vaurioitua (C).

B Asenna akku takaisin toistamalla vaiheet péinvastaisessa jarjestyksessa. Aseta pultti takaisin ja
kirista se 6 mm:n avaimella momenttiin 6,2 Nm / 55 in-Ibf.

10.4. PUHDISTAMINEN

m Katkaise pyorasta virta ja irrota laturi latausportista ja pistorasiasta aina ennen pyoran
puhdistamista.

B Varmista ennen pesemistd, etté latausportti on kunnolla suljettu.
W Varmista, ettei latausportissa ole vetté tai likaa. Portin tulee olla puhdas ennen kéyttoa. Muista

katkaista jarjestelmésta virta ennen puhdistamista. Puhalla lika pois pienella iimanpaineella tai
irrota kuiva lika pehmealla harjalla.

HUOMIO: Ala koskaan puhdista Levo-pyoraa painepesurilla tai letkulla. Paras tapa
on poistaa lika kayttaen sangollista vetta ja kosteaa liinaa tai sient ja sitten kuivata
kaikki pinnat puhtaalla pyyhkeell4.

Noudata voimansiirron komponenttien puhdistamisessa voimansiirron valmistajan
ohjeita. Varmista, etta liitannat ovat kuivat ja puhtaat ennen niiden kytkemista

ja ajamista. Kysy valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta lisatietoja pyéran
puhdistamisesta.

HUOMIO: Al kayta laturin puhdistamiseen alkoholia, liuottimia tai hankaavia
aineita. Kayta niiden sijasta kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

10.5. SAILYTTAMINEN

HUOMIO: Jos pyorad ei aiota kayttaa pitkdan aikaan, sailyta se kuivassa ja hyvin
tuuletetussa paikassa. Akun silytyslampétilan on oltava alle +23 °C (+73 °F).

HUOMIO: Jos pyora siirretadn varastoon eiké sit aiota kayttaa pitkdan aikaan,
muista ladata akku ainakin kolmen kuukauden vélein noin 60 prosenttiin taydesta.
Jos akkua ei ladata kolmen kuukauden vélein, se voi vaurioitua.

TIETOA: Ala jata akkua kytketyksi laturiin pitkaksi aikaa lataamisen jalkeen.
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10.6. KULJETTAMINEN SUOJAUSLUOKKA IPX6 IPX6

TIETOA: Levo-akun kuljettaminen tai postittaminen saattaa olla tiettyjen PAINO (MYOS KIVISUOJUS JA KG 316 386
rajoitusten alaista ja edellyttaa erityista kasittelemista, etiketointi tai LAAJENNIN) LB 69 85
paklfaamls.ta. (_)ta _e_z_t_uké{teeln ﬁelvaé_l_ maan tai osavaltlon_Ial_(lma?__ralmsta " PAINO (E1 KIVISUOJUSTA EIKA KG 29 36
0 vaatimuksista ja saannoksista. Myos valtuutetulla Specialized-jalleenmyyjalla LAAJENNINTA) B
. e - L . 6,4 79
voi olla hyddyllisia tietoja. Specialized suosittelee, ettd kaytetdan hyvaksyttya : -
akun kuljetuspakkausta, kun akkua kuljetetaan rungon ulkopuolella. NIMELLISKAPASITEETTI AH 134AH 19 AH
Akun varauksen pitéisi olla noin 30 prosenttia. ENERGIA WH 500 700
HUOMIO: Huomaa, etta Levo-pydra on huomattavasti painavampi kuin pyora LATAUSAIKA 3HS50MIN SHI5MIN
ilman moottoriavustusta. Ole varovainen, kun késittelet, kuljetat tai nostat
Levo-pyoraa.
P - 10.9. LATURIN TEKNISET TIEDOT
10.7. HAVITTAMINEN " -
KUVAUS | YKSIKKO | MAARITYKSET
Akkuja ja latureita ei saa havittaa talousjatteen seassa! Kaikki akut ja LATURIN MALLINUMERO SBC-C04 SBC-C05
laturit taytyy havittaa ymparistéa pilaamattomalla tavalla ja maa- tai e 0000 0040
osavaltiokohtaisten saanndsten mukaisesti. Kysy valtuutetulta Specia- LATAUSLAMPOTILA i -
lized-jalleenmyyjalta, miten akku tai laturi havitetaan ja onko olemassa °F 32-+104 32-+104
jokin palautusohjelma. ) - ® -20-+65 -20-+65
SAILYTYSLAMPOTILA
°F -4-+149 -4-+149
10.8. AKUN TEKNISET TIEDOT
TR KAYTTOJANNITE v 42 P
KUVAUS | YKSIKKO SBC-B21 | SBC-B22 VAIHTOVIRTASYOTTOJANNITE v 100-240 100-240
KAYTTOJANNITE v 36 36 TAAJUUS Hz 50/60 50/60
o °C 0-+45 0-+45 SUURIN LATAUSVIRTA A 4 2
LATAUSLAMPOTILA
°F +32-+113 +32-+113 MITAT mm 177X78X38,5 177X78X385
P °C -20-+60 -20-+60 - . . ) e )
KAYTTOLAMPOTILA Akun toimintamatka voi vaihdella huomattavasti akun mallin/kapasiteetin ja ajo-olosuhteiden, kuten
°F -4-+140 -4-+140 reitin jyrkkyyden ja avustustilan mukaan.
c -20-+60 -20-+60 VAROITUS! Kuva 10.10 on kopio pyéran mukana toimitetusta akun etiketista.
SHLTHELE 2L °F -4-4140 -4-+140 Tutustu sen tietoihin ennen kayttoa.
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1. MAAR'TYKSET Levo-runkoja on saatavana edess 29-tuumaisena ja takana 27,5-tuumaisena

kokoonpanona ja erilaisina pyoran/renkaan ja/tai haarukan yhdistelmina. Jokainen

11.1. YLEISMAARITYKSET o naista muuttujista vaikuttaa keskion korkeuteen ja rungon eméputken kulmaan

seka pyoran yleisiin ajo-ominaisuuksiin. Jos paatat muuttaa valmista kokoonpanoa,

TUOTE O0SANRO MAARITYKSET esimerkiksi valita toisen rengaskoon tai haarukan jouston, kysy valtuutetulta Spe-
HDS N0.42/ACB/S/F/N 46CONE SPACER,AL ciaIizqd-jéIIeenmyyiaIta, mitka komponentit pit4a ehka vaihtaa yhteensopivuuden
OHJAINLAAKERI $182500005 | COMPRS RING,UP1.125/LOW1.5 CRMO 45,AL vuoksi.
CROWN RACE,ANO MATT BLK
OHJAINLAAKERIN KUPIT $212500015 | HDS MY22 LEVO HEADSET CUPS 11.2. ISKUNVAIMENTIMEN SAATAMINEN
STC KCNC, SPL-SC02-386, EXTRUDED, Specialized-rungot on suunniteltu ja testattu toimimaan alkuperdisten jousituskomponenttien
ISTUINKANNATTIMEN KIRISTIN| S184700004 | 7075-T6, 38.6MM, SCM435, NONE FINISH kanssa. Kun vaihdat iskunvaimentimia, huomaa, etta tietyt iskunvaimenninmallit eivat ehka
BOLT, BOLT CLAMP TYPE ole yhteensopivia rungon kanssa 6ljysailion sijainnin, koon tai muiden tekijoiden takia, vaikka
ISTUINKANNATTIMEN KIRISTI- iskunvaimentimet sopisivatkin runkoon. Kysy aina yhteensopivia iskunvaimentimia koskevia neuvoja
MEN HALKAISIJA 38,6 mm valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta.
ISTUINKANNATTIMEN HAL- 349
KAISIJA -9 Mm VﬁROITUS! Yhteensopimlilttomin isl?]unvaimentimer;] kﬁnyttii voi vaurioittaa
iskunvaimenninta tai runkoa seka aiheuttaa py6ran hallinnan menettamisen ja
T T 5202600002 | HGR SRAM AC UDH DERAILLEUR HANGER A Kaatumisen.
AL BLACK
AT ORIl 1. RUKAN SUURI PITLUS, RENKADEN J ETURATTAMNKOKO_
TAKANAVAN AKSELI $170200003 | AXLE W/C6801 WASHER, REAR, 148MM 11.3. HAARUKAN SUURIN PITUUS, RENKAIDEN JA ETURATTAAN KOKO
SPACING, 172MM LENGTH, 12MM HAARUKAN SUURIN TAKARENKAAN
TAKARENGAS ENINTAAN 275x2.6 KIEKKOKOKO ENIMMAISLIKE KOKO ETURATTAAN KOKO
TAKAPYORAN LIIKE 150 mm 29" edessa 2.5 160 mm 275x2.6 32-34¢
ISKUNVAIMENTIMEN PITUUS
/ISKU 210 mm / 55 mm \EIAROIITUS! Kayta vailn yksikauunuisia'?aarull(oga, iﬁilla on tietty ioustﬂ tai liikealue.
rityylisten tai joustoltaan pidempien haarukoiden kayttaminen voi johtaa rungon
ISKUNVAIMENTIMEN PAINUMA 13,75 mm (25 %) A erittdin vakaviin vaurioihin, jotka voivat puolestaan johtaa vakaviin henkilévahinkoihin
ISKUNVAIMENTIMEN KORVAKE 8 mm ID x 20 mm W (front) / direct mount rear tai kuolemaan.
HAARUKAN ENIMMAISLIIKE 150 mm (8§1), 160 mm (S2-S6) 1- Jos ketjunohijuri poistetaan, eturatas voi olla 36t.
MIN MEEIETURATES pad VAROITUS! Runko on yleens4 yhteensopiva edessa enintaén 29” x 2.6 -koon
MIN./MAKS. TAKAJARRULEVY 180 mm / 220 mm renkaiden ja takana 27.5” x 2.6 -koon renkaiden kanssa, mutta renkaiden mitat
voivat vaihqella vglmistajar] mukaan, eikd ka_ikkia _I_1aaruko_ita ole suqnniteltu
HUOMIO: Tietyilla eturattailla ei valttamatta ole riittavaa valysta takahaarukan toimimaan isompien renkaiden kanssa. Tarkista vélysvaatimukset aina haarukan
alaputkien kanssa. Varmista valys ja ketjun linja ennen kéyttoa. valmistajalta.



11.4. VAADITUT TYOKALUT

12 mm TAKA-AKSELI 6mm KUUSIOKOLO 15 133
m 25,3,4,5,6,8 mmn KUUSIOKOLOAVAIMET m SININEN RUUVILUKITE (LOCTITE 243) VAIHTAJAN KORVAKE 8 mm KUUSIOKOLO 25 22
® MOMENTTIAVAIN (kaksisuuntainen SRAM UDH:ta ® VIHREA LAAKERILUKITE (LOCTITE 603) EMAPUTKEN ICR-LUKITUSRUUVI TI0 TORX 08 7
varten)
= SUURIPAINEINEN ISKUNVAIMENNINPUMPPU m VAIJERIEN JA KUORIEN LEIKKURIT ST oo 0 v
m HYVALAATUINEN RASVA ® TORXTIO0. T25. T30 -AVAIMET MOOTTORIN KIINNITYSPULTIT TAKANA T30 TORX 18 160
MOOTTORIN KIINNITYSPULTIT KESKELLA T30 TORX 18 160
11.5. PULTTIKOKOJEN/TYOKALUJEN/VAANTOMOMENTTIEN MAARITYKSET MOOTTORIN KINNITYSPULTTI EDESSA DS 25 TORX 9 80
VAROITUS! Turvallisuuden vuoksi on tarkeas, etté kaytetaan oikeaa kiristysvoimaa MOOTTORIN KINNITYSPULTTI EDESSA NDS T30 TORX 9 80
kiinnittimiin (mutterit, pultit, ruuvit). Jos voimaa kéytetaan liian vahan, kiinnitin ei
valttamatta pysy paikallaan. Jos voimaa kaytetaan liikaa, kiinnitin voi vahingoittaa NOPEUSANTURIN PULTTI 3 mm KUUSIOKOLO 1 9
kierteita, veny4, muuttaa muotoaan tai hajota. Virheellinen kiristaminen voi joka
tapauksessa johtaa komponenttien hajoamiseen, joka voi puolestaan johtaa pydran MOOTTORIN KANNEN PULTIT 2,5 mm KUUSIOKOLO 2 18
hallinnan menettamiseen ja kaatumiseen.
- ) h e L A o IRROTETTAVAN MOOTTORIN KANNEN PULTIT 3mm KUUSIOKOLO 1 9
Jos kiristysohje on annettu, varmista, etta jokainen pultti on kiristetty maaritysten
mukaisesti. Tarkista jokaisen pultin kireys ensimmaisen ajokerran jélkeen ja NOPEUSANTURIN MAGNEETTI (6 PULTIN VERSIO) T25 TORX 62 55
saannollisesti sen jalkeen varmistaaksesi, etta komponentit pysyvat tiukasti kiinni.
Alla on tiivistelma tassa oppaassa olevista vaantomomenttimaarityksista: KAUKO-OHJAIN 2 mm KUUSIOKOLO 08 7
VAANTOMOMENTTI AKUN PULTTI 6 mm KUUSIOKOLO 6.2 1
SIJAINTI
(Nm) (in-Ibf) AKUN KIVISUOJUKSEN LAPIPULTTI 4 mm KUUSIOKOLO 3 26
ISTUINKANNATTIMEN KIRISTIN 4mm KUUSIOKOLO 62 55 AKUN LAAJENTIMEN PULTTI 4 mm KUUSIOKOLO 4 35
OHJAINKANNATIN : OHJAINPUTKI (OHJAINKANNATINMAASTOON) |5 mm KUUSIOKOLO 8 7 AKUN KIVISUOJUKSEN PULTIT 2.5 mm KUUSIOKOLO 08 7
OHJAINKANNATIN: OHJAUSTANKO (OHJAINKANNATIN
MAASTOON) L 5mm KUUSIOKOLO 6 53 TAKAJARRUN OHJAIN 2,5mm KUUSIOKOLO 08 7
SPIDER-LUKKORENGAS Shinano BE-UN96 50 43 PAALUUKUN KIRISTIN 25mm KUUSIOKOLO 4 3
TAKAHAARUKAN ALAPUTKIEN SILLAN KANSIPULTIT 2,5 mm KUUSIOKOLO 4 35
KAMMEN PULTIT 8 mm KUUSIOKOLO 40 354
MOOTTORIN KOTELON VAIJERINOHJAIMEN PULTIT 2,5 mm KUUSIOKOLO 4 35
ETURATTAAN PULTIT 5mm KUUSIOKOLO 10 89
KETJUNOHJURI 5mm KUUSIOKOLO 45 40
JUOMAPULLOTELINEEN PULTTI 3 mm KUUSIOKOLO 28 25
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11.6. LAAKEREIDEN MAARITYKSET

N

| LaaKER

PAANIVELAKSELI (TAKAHAARU-
KAN ALAPUTKET) 12IDx240Dx6 W 6901
LINKKI

12IDx210Dx5W 6801
HORST

MAARA | SIJAINTI/TUOTE

SCR,CUST.M6 X1.0X

HORST-NIVELPULTTI 325.5TLBLK

HORST-NIVELPISTE SAADETTAVA | DO PIVOT SPACER GEO
EROTIN ULKOPUOLELLA ADJ,6.0 D, FLAT

HORST-NIVELPISTE SAADETTAVA | DO PIVOT SPACER GEO
EROTIN SISAPUOLELLA ADJ MG x1

HORST-NIVELPISTE ULOMPI HORST PIVOT OUTER
ERQTIN SPACER ASSY 12X 21X 2.5

SPCR.STEP,6 MM ID X 16 MM

HORST-NIVELPISTE KESKIEROTIN 0D X16MM W.7075-T6

SPCR,CUST, 12IDX 23 0D X

PAANIVELAKSELIN EROTIN 3W.FSRAL7075T73

PAANIVELAKSELIN PULTTI DS SCR,CUSTMI0X1.25X
(VASENKATINEN KIERRE) 35,LH,SST 302

‘ VAANTOMO-
TYOKALU MENTTI
| inibf  Nm

5mm 0
KUUSIOKOLO

6mm
KUUSIOKOLO

SCR,CUSTMIOX1.25X

PAANIVELAKSELIN PULTTINDS 35,57 302

WSHR, 10.6IDX 210D x 0.5

PAANIVELAKSELIN ALUSLEVY THK.304 SST

SLEEVE,CUST, 101D X 210D

PAANIVELAKSELIN HYLSY X3W.SST 302

6 mm
KUUSIOKOLO

LINKKI: TAKAHAARUKAN YLAPUT-

SCR,CUST.M6 X1.0 X

4mm

2| KenpULTTI 85ST30 kuusiokoro | 71 | 8
p | LINKKLTAKAHAARUKAN YLAPUT- | BOLT CUSTIB YIFEM X B als
KEN PULTIN AKSELI 22,34, 7075,BLK KUUSIOKOLO
4| INKKC TAKAHAARUKAN YLRPUT- | SPCR1211D X19.50DX 3
KEN EROTIN WFSRALTOT5T6
_ SPCR.CUST, 101D X185 0D
4 | LINKKE LAENNUSOSAN EROTIN | JFCR IS DIRIAS
, SCR.CUSTMBX1L0X8.SST 4mm
2 | LINKK: LAAJENNUSOSAN PULTTI e ol 7| 8
, AXLESSPNOTMTBTRAL |  5mm
2| LINKKE: LAAJENNUSOSAN AKSELL | AXLES e ol 7| 8
, SCRASSYMI2X1OX24PA |  6mm
2| LN SATULAPUTKEN PuLTTI | SCRASSTAN e ol 8| 2
, SPCRI21IDX1950D X 3
2 | LINKK: SATULAPUTKENEROTIN | o e D113
p | LINKKE SATULAPUTEN SPCRI2MM ID X 18MM 0D X
KESKIEROTIN IMMW075-T6
, | isxunvamenTvEN ETuosan [ scRousTmBXOX s oo o
KORVAKKEEN PULTTI 42, CHROMOLY KUUSIOKOLO
\ | ISKUNVAIENTIVEN ThKAOSAN | SCROUSTMBI(25X26302 | Smm [ |,
KORVAKKEEN PULTTI SSTSIL HEX 5m KUUSIOKOLO
| | ISKUNVAIVEENTIVEN TAKAOSAN | WSHRFLATMB, 831D X3
KORVAKKEEN ALUSLEVY 0DX 05 THK.304 SST
p | ISKUNVAMENTIMENTAKAOSAN | SPACER SHOCKI9X-
KORVAKKEEN YLAOSAN EROTIN | 8X0.6.55T 304

Monien pulttien kierteissa on sinisté lukitetta, joka estéa pulttia [6ystymésta. Pultin
toistuva kiinnittdminen ja irrottaminen voi vahenté lukitteen tehoa. Jos ndin kay, vanha

lukite ja keraantynyt lika ja rasva pita poistaa ja uutta nestemaista lukitetta levittaé.
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RAJAYTYSKUVA - PULTIT
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11.3] 12. FLIP CHIP -VALILEVYT

Levo-pydran geometriaa voi muuttaa Horst flip chip -vélilevyill4 ja saadettavilla ohjainlaakerin
kupeilla. Flip chip -valilevyt sijaitsevat takahaarukan alaputkien kummallakin puolella lahella horst-
nivelpistettd, ja ohjainlaakerin kuppi sijaitsee emaputken ylalaakerin reiassa.

(2] Horst-nivelpisteen flip chip -valilevyt muuttavat takahaarukan alaputkien pituutta ja keskion
@—[ \ @ korkeutta. Ohjainlaakerin kupit jyrkentavét tai loiventavat eméputken kulmaa.
‘ S Saadettava ohjainlaakerin kuppi l6ytyy pyoran mukana tulevasta pikkuosien laatikosta.
VETOPUOLI E
| 3 VAROITUS! Rungon konfiguraation (flip chip -valilevyjen asento, rengaskoko,
l A haarukan pituus) muuttaminen voi muuttaa keskion korkeutta ja/tai emaputken
4] kulmaa, mika voi huonontaa pyoran késittelytuntumaa ja ajolaatua. Kysy neuvoja
valtuutetulta Specialized-jalleenmyyjalta ennen kuin teet muutoksia.
(5]
[ o TIETOA: Lisétietoja geometriasta flip chip -vélilevyja saddettéessa on sivustolla
www.specialized.com

NIVELKOHTA | TYOKALD | incbf |
1| PAANIVELAKSELI (DS - VASENKATINEN KIERRE) 6mm | 210 2
2 | LINKKL: SATULAPUTKI 6mm | 185 21
3 | LINKKL: TAKAHAARUKAAN YLAPUTKI 46mm | 70 8
4 | LINKKI: LAAJENNUSOSA 45mm | 70 8
5 | HAARUKAN PA (HORST-LINKKI) Smm | 90 10
6 | ISKUNVAIMENTIMEN ETUOSAN KORVAKE 6mm | 90 10
7 | ISKUNVAIMENTIMEN TAKAOSAN KORVAKE Smm | 185 21

Kirist4 jokainen nivelpultti yll4 olevien vaantsmomenttiméaaritysten mukaisesti.
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12.1. HORST-NIVELPISTEEN FLIP CHIP -VALILEVYN SAATAMINEN

", KORKEA

1
i
i
i
|
|

Kuva 121

B [rrota Horst-nivelpultti rungosta (A).

W Poista kaikki nelj flip chip -vélilevya (B) ja kohdista Horst-nivelpisteen valilevy aukossa korkeaan
tai matalaan asentoon. Kun asetat saadettavan vélilevyn takaisin, varmista, ett4 se on asetettu

takahaarukan alaputkeen oikein ja etta flip chip -valilevyn molemmat osat osoittavat samaan
suuntaan.

35

m Asenna flip chip -vélilevyt takaisin korkeaan tai matalaan asentoon. Varmista, etta ne ovat
kokonaan paikallaan ja kohdakkain takahaarukan alaputken suojuksen kanssa, ennen pultin
kiristamista.

W Kirista nivelpultti momenttiin 10 Nm / 90 in-Ibf.

A
i)

VAROITUS: Vetopuolen ja ei-vetopuolen Horst flip chip -valilevyt taytyy kohdistaa

samaan korkeaan tai matalaan asentoon. Véarin asennetut Horst flip chip -valilevyt

Koivat vahingoittaa runkoa seké aiheuttaa pyoran hallinnan menettamisen ja
aatumisen.

TIETOA: Kaikki mallit on koottu niin, ett4 flip chip on korkeassa asennossa.
Matalaan asentoon vaihtaminen pienentéa keskion korkeutta noin 7 mm ja
loiventaa emaputken kulmaa noin 0,5 astetta.

12.2. EMAPUTKEN KULMAN SAATAMINEN

12.2
-1
L —

oo +/_1o

Kuva12.2

Emaputken kulmaa voi saataa saadettavilla ohjainlaakerin kupeilla. Pyran mukana pikkuosien
laatikossa tulee nolla-asteinen ohjainlaakerin kuppi (A) ja +/- 1 asteen ohjainlaakerin kuppi (B).



-
=] @@Lﬂ

HAARUKKA

Kuva12.3

B | 6ysaa ohjainkannattimen pultit, jotka kiinnittavat sen haarukan ohjainputkeen (A).

W Loysennd jairrota padlikorkin pultti (B).

B |rrota ohjainkannatin (C) haarukan ohjainputkesta (D) ja haarukka rungosta (E).

W Valitse ohjainlaakerin kuppi ja asento (kuva 12.2) ajajan haluaman geometrian mukaisesti.

S N

..l.-l‘

Kuva12.4

W Poista nolla-asteinen ohjainlaakerin kuppi emaputkesta ja korvaa se +/- 1asteen ohjainlaakerin
kupilla.

12.5
\ EMAPUTKEN KANSI
\
\ PURISTUSRENGAS
\
\ YLALAAKERI
\\‘
\ SAADETTAVA OHJAINLAAKERIN KUPPI
\
\
\
\
\
\.
Kuva12.5

Asenna ohjainlaakerin osat, laakerit ja kupit runkoon. Tyokaluja ei tarvita.
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Kuva 12.6

Ohjainlaakerin kuppia kohdistettaessa pyoran etupuolella oleva kaiverrus iimaisee kéytetyn
asetuksen.

o Varmista, ettd emaputki ja ohjainlaakerin kuppi ovat puhtaat, kun muutat ylemméan
kupin kulmaa. Voitele kaikki osat hyvélaatuisella ja vedenkestévalla rasvalla.

o Kaikki mallit on koottu nolla-asteisen ohjainlaakerin kupin kanssa. Ohjainlaakerin
kupin vaihtaminen jyrkent4a tai loiventaa emaputken kulmaa +/- 1 astetta.

o Alempaa ohjainlaakerin kuppia kaytetaan kaikissa saatévaihtoehdoissa. Kupin ja
emaputken liitos on pyorea ja kuppi likkuu ohjainputken kulman mukana.
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12.7
/ (c]
/ D]
Y 4
= U
HAARUKKA
’ (A]
Kuva12.7

B Liu'uta haarukan ohjainputki takaisin eméputken ja ohjainlaakerin osien (A) l4pi.
W Asenna ohjainkannatin ohjainputkeen (B).

W Asenna paalikorkki ja puristuspultti haarukan tahtimutteriin (C). Kirista pulttia, kunnes kaikki
osat asettuvat tiukasti paikoilleen. Ohjainkannattimen pitéisi py6ria vapaasti, mutta etu- tai
takasuunnassa ei saisi olla ylimaaraista loysaa.

W Veda etujarrua ja heiluta pyoraa pari kertaa edestakaisin ohjainkannattimen pultit 1oysattyna
varmistaaksesi, etta kaikki on asettunut hyvin paikoilleen.

W Kirista ohjainlaakerin paalikorkki (C) tarpeen vaatiessa uudelleen.
W Kirista ohjainkannattimen pultit suositeltujen kiristysasetusten mukaisesti.



13. ILMAJOUSITUKSEN SAATAMINEN

TAKAHAARUKAN KESKION EMAPUTKEN

SAATOKOHTA ALAPUTKENPITUUS | KORKEUS | KULMA
Kun asetat jousitusta, sa4da aina ensin iskunvaimentimen ja sitten haarukan
SAADETTAVA HORST-NIVELPISTE (KORKEA) +0mm +0mm +0° ilmanpaine, ulosjousto ja sitten sisaénjousto.
SAADETTAVA HORST-NIVELPISTE (MATALA) +5mm -7mm -05° Varmista, etta paallasi on kaikki varusteet, joita kayt4t normaalisti ajaessasi
— — (kengat, kypara, mahdollisesti juomareppu jne.).
SAADETTAVA OHJAINLAAKERIN KIRISTIN (0 i Omm 0
(NORMAALLI) S . . I . .
Tutustu jousituslaskimeen swusto:]la wwwk \ k.s'?emallzed.com. Jou5|tL|:sIask|n an}aa
j ) @ pituuteesi ja painoosi perustuvan henkilokohtaisen jousitussuosituksen vertailua
SAADETTAVA OHJAINLAAKERIN KIRISTIN (LYHYT) +0mm 2mm 1 varten. Vertailutietoja tulee pité jousitusasetusten lahtokohtana. Sadda jousitus
tarpeen vaatiessa kokemustesi/mieltymystesi ja maasto-olosuhteiden mukaisesti.
SAADETTAVA OHJAINLAAKERIN KIRISTIN (PITKA) +0mm +2mm +1°

13.1. ILMANPAINEEN ASETTAMINEN

B Aseta iskunvaimentimen sisaénjoustovipu tai -nuppi (sininen) joko téysin avonaiseen asentoon
tai pois paalta ja ulosjoustonuppi naksausasteikon keskelle.

W Liita suuripaineinen iskunvaimenninpumppu ilmaventtiiliin ja aseta iskunvaimentimen paine
jousituslaskimesta saamasi henkilkohtaisen jousitusasetuksen vertailuarvon mukaisesti.

13.1

TIVISTE

0-RENGAS
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Kuva 13.1

W Tarkista painuma tyontamalla o-rengas tiivistetta vasten (A), nousemalla pyoran paalle seinda
vasten nojaten ja istumalla sitten satulaan normaalissa ajoasennossa pompottamatta jousitusta.
Ala aseta painumaa ajaessasil

W Tarkista painuma mittaamalla iskunvaimentimen tiivisteen ja o-renkaan vali (B). Kun painuma on
lahella haluttua asetusta, suurenna tai pienenna painetta tarpeen mukaan 5 psi:n vélein, kunnes
haluttu painuma on saavutettu.

Painuma mitataan o-renkaan ja iskunvaimentimen rungon tiivisteen valisena
etaisyytend, kun ajajan paino on pyo6ran paalla ilman pompottamista. Kun paine
on asetettu oikein, painuman tulisi olla noin 13,75 mm iskua kohden ajajan
kokemuksen/mieltymysten ja maasto-olosuhteiden mukaan. Jos ajajan paino on
lahes 140 kiloa, painuma voi ylittda pyoralle osoitetun méaran.

Tasaa ilmanpaine likuttamalla iskunvaimenninta tai haarukkaa edestakaisin aina,
kun ilmanpainetta on saadetty.

HUOMIO: Ala ylita iskunvaimentimen valmistajan ilmoittamaa enimmaispainetta.
Tarkista iskunvaimentimen enimmaispaineet valmistajan maarityksista.

13.2. ULOSJOUSTON SAATAMINEN

Ulosjouston vaimennus (punainen nuppi) ohjaa sité, kuinka nopeasti iskunvaimennin nousee

takaisin puristuttuaan kokoon. Takaiskunvaimentimessa on ulosjouston naksausasteikko, jonka

avulla ulosjouston palautumisaikaa voidaan hienosaataa.

W Si4da ulosjoustoa jousituksen asetustyokalun asteikon perusteella pyoran asetusten ja ajajan
painon seka muiden tekijoiden, kuten ajajan kokemuksen/mieltymysten ja maasto-olosuhteiden,

mukaisesti, ja hienosaada sitten ajon aikana tarpeen mukaan. Jos et voi kayttaa jousituksen
asetustyokalua, aloita naksausasteikon keskelta.

W Siirry myotapaivaan hitaampaa ulosjoustoa varten (raskaammat ajajat, pienemmat nopeudet,
voimakkaammat iskut).

W Siirry vastapaivaan nopeampaa ulosjoustoa varten (kevyemmét ajajat, suuremmat nopeudet,
pienet toyssyt, parempi pito).

Suositelluista naksausasetuksista ei kannata poiketa liian kauas, silla kauempana
hyvaksytyn asteikon ulkopuolella toimiminen voi huonontaa ajokokemusta.
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13.3. SISAANJOUSTON SAATAMINEN

Sisaanjouston vaimennus (sininen nuppi) ohjaa iskunvaimenninalustan tuen maaraa. Se tarkoittaa
iskunvaimentimen kykya vastustaa hitaita poljinvoimia pystyen samalla vaimentamaan nopeita
puristusvoimia.

Tarkista tarkemmat tiedot sisaanjoustovaihtoehdoista jousituksen oppaasta. Yleensa jousituksessa

on osa tai kaikki seuraavista asetuksista:

| AVOIN: Hidas sisaanjoustoasetus, joka on optimoitu hallinnan ja pehmeyden tasapainoa varten
jyrkkiin, aggressiivisiin laskuihin.

B POLKU (tietyt mallit): Kohtuullisen hidas siséénjoustoasetus, joka valitaan poljintehokkuuden ja
pyoranhallinnan optimaalista yhdistelmaa varten vaihtelevassa maastossa.

B |UKOSSA: Jaykin hidas sisaénjoustoasetus, joka valitaan suurinta mahdollista poljintehokkuutta
varten.



14. VAIHTAJAN KORVAKE 14.3 14.4]
VAROITUS! Rasvan asianmukainen kaytto on ensisijaisen tarke4a ajajan
turvallisuudelle. Kéyta rasvaa VAIN ohjeiden mukaisesti.
ASENNUSMENETTELY:
14.1 14.2 A S )
- /,l
petasl \//
- ‘1‘ | Kuva14.3: Asenna UDH-aluslevy ja kierra UDH-pultti aluslevyn lapi korvakkeeseen.
W Kuva14.4: Kirista pultti momenttiin 25 Nm / 221in-Ibf. UDH-korvakkeen pultissa on vasenkétiset
/ kierteet.
Vasenkétisen pultin asianmukaisen vaantomomentin takaamiseksi kiristamiseen
TAYTYY kayttaa kaksisuuntaista (vasenkatinen ja oikeakatinen kierre)
momenttiavainta.

W Kuva14.1: Asenna UDH-korvake haarukan paghan.

W Kuva14.2: Kaanna UDH-korvaketta eteenpain, kunnes se on kokonaan paikallaan korvakkeen
aukossa tai koskettaa kaannon pysaytyskieleketta.

Levita rasvaa VAIN lapiakselin kierteisiin. ALA levita rasvaa runkoon,
UDH-korvakkeeseen tai UDH-pulttien kierteisiin.

Korvakkeen tulee olla kokonaan paikallaan korvakkeen aukossa tai rungon
pysaytyskieleketta vasten, kun korvake kiristetadn maaritettyyn vaantémomenttiin.
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W Kuva14.5: Levité rasvaa lapiakseleiden kierteisiin ennen akselien asentamista.
B Kuva14.5: Asenna lapiakseli ja pyora ja kirist4 taka-akseli momenttiin 15 Nm /133 in-Ibf.

VAROITUS! Tarkista ja varmista saannollisesti ennen pyoralla ajamista ja sen
jalkeen, ettd UDH-korvake on tiukasti paikallaan eika ole siirtynyt.
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15. VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUKSET

RoHS:

Specialized Bicycle Components, Inc. todistaa, etta tdmé tuote ja sen pakkaus noudattavat tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa annettua Euroopan
unionin direktiivia 2011/65/EU, joka tunnetaan nimella RoHS.



16. EU - VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja:

Specialized Bicycle Components Inc.

15130 Concord Circle

Morgan Hill, CA 95037, USA

Puhelin: +1408 779 6229

Vakuuttaa taten, etta seuraavat tuotteet:

Tuotteen kuvaus: EPAC (Electrically Power Assisted Cycle)
LEVO SW LTD / LEVO SW CARBON / LEVO PRO

Mallin nimi: CARBON / LEVO EXPERT CARBON / LEVO COMP
ALLOY / LEVO ALLOY

Tayttavat kaikki direktiivit ohjeesta: Koneet (2006/42/EY).

Kone tayttaa myos kaikki direktiivit Sahkomagneettinen yhteensopivuus (2004/108/EY).

ohjeissa: Radiolaitteet (2014/53/EY)

Tuotteeseen on sovellettu seuraavia EN 15194:2017 Polkupyorat - Sahkoavusteiset polkupyorat
harmonisoivia normeja: - EPAC-polkupyorat

Sarjanumero: Rungon tarra on kiinnitetty kayttooppaan takasivulle

Specialized Europe GmbH
Werkstattgasse 10 6330 Cham, Switzerland

' Jan Talavasek
Allekirjoitus: (Sr. Director Turbo)

Specialized Europe GmbH, 6330 Cham, Switzerland, 1. huhtikuuta 2020

Teknisen dokumentoinnin tekija:

HUOMAUTUS: TAMA VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS KOSKEE VAIN PYORIA, JOTKA ON MYYTY
CE-MERKINTADIREKTIIVEJA NOUDATTAVISSA MAISSA.

HUOMAUTUS: JOTTA PYORA JA TAMA KAYTTOOPAS VOIDAAN LIITTAA YHTEEN, PYORAN RUNGOSSA
SIJAITSEVA KELTAINEN SARJANUMEROTARRA TAYTYY KIINNITTAA TAMAN KAYTTOOPPAAN
TAKASIVULLA OLEVAN TARRAN KOPION PAALLE.
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B ENGLISH: PLACE THE YELLOW STICKER LOCATED ON THE FRAME ON TOP OF THE STICKER SAMPLE LOCATED BELOW.

B FRANGAIS: COLLEZ L'ETIQUETTE JAUNE SITUEE SUR LE CADRE PAR-DESSUS L'ETIQUETTE IMPRIMEE CI-DESSOUS.

B DEUTSCH: PLATZIEREN SIE DEN AUF DEM RHAHMEN BEFINDLICHEN GELBEN AUFKLEBER UBER DEM FOLGENDEN AUFKLEBER-BEISPIEL.

m CESKY: NAKOPII STITKU NIZE NALEPTE ZLUTOU NALEPKU, KTEROU NAJDETE NA RAMU KOLA.

m SLOVENSCINA: NAMESTITE RUMENO NALEPKO, KI JE NAMESCENA NA OKVIR, PREKO FAKSIMILA NALEPKE SPODAJ.

B HRVATSKI: STAVITE ZUTU NALJEPNICU, KOJA JE STAVLJENA NA OKVIR, PREKO FAKSIMILA ISPOD.

B NEDERLANDS: BRENG DE GELE STICKER, DIE ZICH OP HET FRAME VAN DE FIETS BEVINDT, AAN OP ONDERSTAANDE STICKERPLAATS.

B DANSK: PLACER KLISTERM/ERKET, SOM FINDES PA CYKLEN, OVEN PA KLISTERM/ERKET NEDENFOR.

® NORSK: PLASSER KLISTREMERKET PA TOPPEN AV OVERR@RET PA KLISTREMERKEKSEMPLET SOM BEFINNER SEG NEDENFOR.

B SVENSKA: PLACERA KLISTERMARKET SOM FINNS CYKELN OVANPA KLSIERMARKSPROVET SOM HITTAS NEDAN.

B POLSKI: UMIESC ZOL TANAKLEJKE ZNAJDUJACA SIE NA RAMIE NA POWIERZCHNI PRZEDSTAWIAJACEJ PRZYKLADOWA NAKLEJKE, KTORA ZNAJDUJE SIE PONIZEJ.
B SLOVENSKY: NAKOPIU STITKU NIZSIE NALEPTE ZLTU NALEPKU, KTORU NAJDETE NA RAME KOLA.

B PYCCKWW: MOMECTUTE XENTYIO HAKIEWKY, PACTIONOXEHHY}O HA PAME, MTOBEPX OBPA3LIA HAKTMEVIKW, PACTIONOXEHHOTO HUXE.

B [TALIANO: POSIZIONARE L'ADESIVO GIALLO SITUATO SUL TELAIO SULLA PARTE SUPERIORE DELL'ETICHETTA CAMPIONE POSIZIONATA IN BASSO.
m ESPANOL: COLOCA LA PEGATINA AMARILLA UBICADA EN EL QUADRO SOBRE LA MUESTRA DE PEGATINA QUE APARECE A CONTINUACION.

B PORTUGUES: COLOQUE O ADESIVO AMARELO LOCALIZADO NO QUADRO EM CIMA DAAMOSTRA DE ADESIVO LOCALIZADA ABAIXO.

m S0 T2 Y {0 XIS =M AE[FE Of2Holl RIS AEIFH ME fl0 2HEHUAR.

B RS RER ENERMRMA T S ERNESR £

B AFEE: FICHBRTYA—HUTND LI TL—LDLICHZEEDRATYH—EMTESL,

PEEL AND STICK ON LAST PAGE OF
TURBO USER MANUAL

Jge

SN: WSBC123456789A
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IT'S YOU, ONLY FASTER






